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ОСНОВНІ ПОНЯТТЯ МАТЕМАТИЧНОЇ СТАТИСТИКИ.  
ВИКОРИСТАННЯ ЕЛЕМЕНТІВ МАТЕМАТИЧНОЇ СТАТИСТИКИ В СУЧАСНОМУ СВІТІ
Анотація. У статті розглянуто застосування математичної статистики в дослідженні виробничих про-
цесів, їх ефективність, а саме пошук закономірностей величин різних технологічних процесів і прогно-
зування їх зміни. Показані можливі напрямки науково-дослідної та самостійної роботи студентів при 
вивченні математичної статистики. Математичні методи є основним механізмом аналізу виробничих про-
цесів, спрямованих на розробку теоретичних моделей, що дасть можливість відображати існуючі зв'язки 
в житті, прогнозувати поведінку суб'єктів. Математичне моделювання стає мовою сучасного життя, од-
наково зрозумілим для вчених всіх країн світу. Використання методів математичної статистики в житті 
надзвичайно широко і різноманітно.
Ключові слова: математична статистика, абсолютна похибка, відносна похибка, вибіркова середня, 
дисперсія, вибірка.
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BASIC CONCEPTS OF MATHEMATICAL STATISTICS.  
THE USE OF ELEMENTS OF MATHEMATICAL STATISTICS IN THE MODERN WORLD

Summary. The statistic has a clear view of the mathematics statistics in the prelude to viral processes, their 
efficiency, and the very noise of the regularities of the magnitudes of new technological processes and the 
forecast of these changes. Demonstrations of possible direct scientific-pre-modern and independent robotics of 
students with the introduction of mathematical statistics. Mathematical methods є the main mechanism for 
the analysis of viral processes, which are directed to the development of theoretical models, to give the ability 
to visualize real connections in life, to predict the behavior of subject. Mathematical modeling of the life of a 
bitter life, however, is sensible for all countries of the world. Victory of methods of mathematical statistics in 
life is superbly wide and versatile. Mathematical statistics is the science of mathematical methods for analyz-
ing data obtained during mass observations (measurements, experiments). Depending on the mathematical 
nature of specific observation results, mathematical statistics are divided into statistics of numbers, multivar-
iate statistical analysis, analysis of functions (processes) and time series, statistics of objects of non-numeric 
nature. An essential part of mathematical statistics is based on probabilistic models. Highlight the general 
tasks of data description, estimation and hypothesis testing. They also consider more specific tasks associated 
with conducting sample surveys, restoring dependencies, building and using classifications (typologies), etc. 
The widespread introduction of statistical research methods was facilitated by the appearance in the second 
half of the 20th century of electronic computers and, in particular, personal computers. Statistical software 
packages made these methods more accessible and visual, since the time-consuming work on calculating sta-
tistics, parameters, characteristics, constructing tables and graphs was mainly performed by a computer, and 
the researcher was mainly left with creative work: setting the problem, choosing the solution methods and 
interpreting the results.
Keywords: mathematical statistics, absolute misbehavior, obvious misbehavior, vibrating average, variance, 
vibrating.

Постановка проблеми. Актуальність 
вивчення статистики викликана тим, 

що статистичні міркування є невід'ємною час-
тиною інтелектуального багажу сучасної люди-
ни. Вони потрібні і для повсякденного життя 
в сучасному цивілізованому суспільстві, і для 
продовження освіти практично у всіх сферах 
людської діяльності, наприклад, таких, як со-
ціологія, економіка, право, медицина, демо-
графія. Завдання математичної статистики 
полягає в створенні методів збору і обробки 
статистичних даних для отримання наукових 
і практичних висновків.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. На сьогоднішній день існує велика кількість 
публікацій, яка б охоплювала дану тему. Пере-
глянуті публікації описують використання еле-
ментів математичної статистики для розрахунків 
різних процесів. Тема даної статті розглядалися 
в працях Габдрахманова К.Ф., Гуторов Ю.А., Ла-
рін П.А., Абдулхамітова Д.Х., Долгополова А.Ф., 
Волошенко А.Б., Джалладова І.А. та інших.

Виділення невирішених раніше частин за-
гальної проблеми. Незважаючи на наявність іс-
тотних досліджень в сфері математичної статисти-
ки, на даний час залишається актуальна та цікава 
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тема щодо використання елементів математичної 
статистики для дослідження сучасного світу. 

Мета статті. Згадати та виділити основні по-
няття математичної статистики. У своїй статті 
наочно продемонструю можливості математич-
ної статистики на прикладі задач в різних сфе-
рах життя. 

Виклад основного матеріалу. Математич-
на статистика – розділ математики, присвячений 
математичним методам систематизації, обробки 
та використання статистичних даних для науко-
вих і практичних висновків. При цьому статистич-
ними даними називаються відомості про кількість 
об'єктів в будь-якої більш-менш великої сукупнос-
ті, що володіють тими чи іншими ознаками [2].

Найбільш відомі статистики – відносна частота, 
вибіркові середні, дисперсія. Коли зростає обсяг 
вибірки n, багато вибіркові статистики сходяться 
по ймовірності до відповідних параметрів теоре-
тичного розподілу величини X. Тому кожну вибір-
ку розглядають як вибірку з теоретично нескінчен-
ної генеральної сукупності, розподіл ознаки в якій 
збігається з теоретичним розподілом ймовірності 
випадкової величини. У багатьох випадках теоре-
тична генеральна сукупність є ідеалізація дійсної 
сукупності, з якої отримана вибірка [1].

Різні значення спостережуваних ознак, що 
зустрічається в сукупності, називаються варі-
антами. Частоти варіантів висловлюють частки 
елементів сукупності з однаковими значеннями 
ознаки. Варіаційним рядом називається ранжи-
руваних в порядку зростання або зменшення ряд 
варіантів з відповідним їм частотами.

Значення, що знаходяться в середині варіа-
ційного ряду, прийнято ділити на власне середні 
і структурні середні. Власне середнє – це ариф-
метичне середнє. Структурні середні – мода і ме-
діана. Крім того, щоб охарактеризувати структу-
ру варіаційного ряду, використовують квартили, 
квінтами, децили і процентилю [3].

Приклад 1. Знайти середню температуру по-
вітря. У таблиці 1 дані значення середньої тем-
ператури повітря в місті Херсон в 2020 році.

Таблиця 1
Місяць °С

Січень -2,7
Лютий -4,0
Березень 44,2
Квітень 110,0
Травень 115,3
Червень 220,0
Липень 221,3
Серпень 222,0
Вересень 116,1
Жовтень 99,1
Листопад 33,9
Грудень -0,8

Розв’язок. Знайдемо середню температуру пові-
тря як середнє значення для негрупованої вибірки:

x � �� � � �� � � � � � � � � � �� 1
12

2 7 0 4 4 2 10 0 15 3 20 0 21 3 22 0 16 1 9 1, , , , , , , , , , 33 9 0 8 9 83, , .� �� �� � �

x � �� � � �� � � � � � � � � � �� 1
12

2 7 0 4 4 2 10 0 15 3 20 0 21 3 22 0 16 1 9 1, , , , , , , , , , 33 9 0 8 9 83, , .� �� �� � �

Приклад 2. Частка бракованої продукції 
в 1 партії виробів склала 1%, у 2 партії – 1,5%, а 
в третій – 2%. Перша партія становить 35% всієї 
продукції, друга – 40%. Визначити середній від-
соток бракованої продукції.

Розв’язок. За даними задачі складемо таблицю 2:

Таблиця 2

№ 
партії

Частка 
бракованої 

продукції, % 
(x)

Питома вага кожної 
партії в загальному 
обсязі продукції, (d)

1
2
3

1
1,5
2

0,35
0,40
0,25

Всього – 1

Середній відсоток бракованої продукції ви-
значимо за формулою середньої арифметичної 
зваженої:

x xd� � � � � � � � �1 0 35 1 5 0 40 2 0 25 1 45, , , , , %

Приклад 3. У таблиці 3 – дані про угрупован-
ня сільських господарств за врожайністю зерно-
вих. Знайти середню врожайність зернових. 

Таблиця 3
Урожайність 

зернових 
в центнерах 

з га

Число 
сільських 

господарств – 
абсолютна

Питома вага 
сільських 

господарств – 
у відсотках

до 5,0 4244 6,2
5,1-10,0 10446 15,2

10,1-15,0 18956 27,5
15,1-20,0 20207 29,3
20,1-25,0 8159 11,9
25,1-30,0 4145 6,0
30,1-35,0 1316 1,9
35,1-40,0 792 1,2
40,1-45,0 183 0,3
45,1-50,0 182 0,3
50,1-55,0 161 0,2
Всього 68791 100,0

Розв’язок. Маємо тільки груповані дані і не-
відома середня врожайність кожної групи, як на-
ближені значення до середньої кожної групи 
приймемо центри інтервалів (таблиця 4):

Таблиця 4
Центри 

інтервалів xi
ni xi*ni

2,5 4222 10610,0
7,5 10446 78345,0

12,5 18956 236950,0
17,5 20207 363622,5
22,5 8159 183577,5
27,5 4145 113987,5
32,5 1316 42770,0
37,5 792 29700,0
42,5 183 7777,5
47,5 182 8645,0
52,5 161 8452,5

Всього 68791 1074437,5
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Знайдемо необхідну в умові завдання серед-

ню врожайність зернових:

x � � � � � � � �� � �1

68791
2 5 4244 7 5 10446 47 5 182 52 5 161 15 6, , , , ,

Отже, середня врожайність по вибірці стано-
вить 15,6 центнерів з га.

Приклад 4. Середній вік жителів одного 
з регіонів 30 років. При цьому середній вік сіль-
ських жителів, які становлять 60% всіх жителів, 
32 роки при 7 років, а міських жителів 27 років 
при 8 років. Визначте загальну дисперсію віку 
жителів регіону.

Розв’язок.
За умовою,
x0 30=  років – середній вік жителів одного 

з регіонів;
xс = 32  роки – середній вік сільських жителів;
dc = 0,6 – питома вага сільських жителів в за-

гальній кількості жителів регіону;
�c � 7  років – середньоквадратичне відхилен-

ня (для сільських жителів);
xг = 27  років – середній вік міських жителів;
�c � 8  років – середньоквадратичне відхилен-

ня (для міських жителів).
Знайдемо питому вагу міських жителів у за-

гальній кількості жителів регіону:
dг = 1 – dc = 1 – 0,6 = 0,4

Розрахуємо загальну дисперсію �σзаг2  за прави-
лами додавання дисперсій: 

� � �заг зал гр ср
2 2 2� � .

де σзал2  – середня із внутрішньо групових дис-
персій; 

� �зал i id
2 2 2 27 0 6 8 0 4 55� � � � � � �, , ;

σгр ср.
2  – дисперсія групових середніх;

�гр ср i ix x d. ( ) ( ) , ( ) ,2
0
2 2 232 30 0 6 27 30 0 4 6� � � � � � � � � � .

Звідси, загальна дисперсія буде:
� � �заг зал гр ср
2 2 2 55 6 61� � � � �. .

Приклад 5. Скільки з 1000 жителів району 
необхідно обстежити в порядку випадкової вибір-
ки (без повторювань) для визначення середньо-
го віку, щоб з ймовірністю 0,954 (t = 2), можна 
було гарантувати помилку не більше 5 років. Пе-
редбачуване середньоквадратичне відхилення 
20 років.

Розв’язок.
Для без повторювань відбору чисельність ви-

бірки (при визначенні середнього віку) знайдемо 
за формулою:

n
t N

N t
�

� �
� � �

2 2

2 2 2

�
��

.

За умовою,
N = 1000 (чол.) – загальне число жителів регі-

ону (чисельність генеральної сукупності);
∆ = 5 (років) – гранична помилка вибірки;
t = 2 – коефіцієнт кратності помилки (так як 

ймовірність P = 0,954);
σ = 20 (років) – вибіркове середнє квадратичне 

відхилення.

n чол�
� �

� � �
� � �2 20 1000

5 1000 2 20
60

2 2

2 2 2
� .  

Приклад 6. На економічному факультеті ви-
бірковим методом (відбір повторний) був визна-
чений середній вік студента. Виявилося, що він 
дорівнює 21,5 року при середньому квадратично-
му відхиленні 4 роки. Скільки треба обстежити 
студентів, щоб помилка при визначенні серед-
нього віку не перевищила 1 рік з імовірністю 
0,997 (t = 3). 

Розв’язок.
xв = 21 5,  (років) – середній вік студента в ви-

біркової сукупності;
�в � 4  (рока) – вибіркове середнє квадратичне 

відхилення;
t = 3 – коефіцієнт кратності помилки (так як 

ймовірність P = 0,997);
∆x = 1 (рік) – гранична помилка при визначен-

ні середнього віку.
Для повторного відбору чисельність вибірки 

(при визначенні середнього розміру помилки 
ознаки) знаходиться за формулою:

n
t

�
�2 2

2

�
�

;

n чол�
�

� � � � �3 4

1
9 16 144

2 2

2
 � .

Приклад 7. Планувалося знизити трудо-
місткість виготовлення продукції «А» на 3,6%, 
фактично вона була знижена на 5%. Визначте 
виконання плану по зниженню трудомісткості.

Розв’язок.
Відносна величина виконання плану являє 

собою відношення фактично досягнутого в дано-
му періоді рівня до запланованого:

iвик пл. .

,

,
% , %� � �

105 0

103 6
100 101 4 ,

тобто план по зниженню трудомісткості пере-
виконано на 1,4% (101,4 – 100).

Висновки і пропозиції. У сучасній науці 
вважається, що будь-яка область досліджень 
не може бути справжньою наукою до тих пір, 
поки в неї не проникне математика. У цьому 
сенсі математична статистика є повноважним 
представником математики в будь-який ін-
ший науці і забезпечує науковий підхід до до-
сліджень. Можна сказати, що науковий підхід 
починається там, де в дослідженні з'являється 
математична статистика. Статистика з необ-
хідністю з'являється там, де відбувається пере-
хід від одиничного спостереження до множин-
ного. Якщо у вас є безліч спостережень, вимірів 
і даних – то без математичної статистики вам 
не обійтися [1].

Розглянувши використання методів матема-
тичної статистики при завдань в різних сферах 
життя можна сказати наступне, що в сучасному 
світі математична статистика застосовна з тієї 
причини, що отримані дані часто є статистич-
ні відомості, тобто відомості про однорідні су-
купності об'єктів і явищ. Такими однорідними 
сукупностями можуть бути випущені промис-
ловістю вироби, персонал промисловості, дані 
про прибутки підприємств, видача кредитів 
у банку, температурні зміни повітря та багато 
іншого.
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ДОСЛІДЖЕННЯ ДИФУЗІЙНО-СТАБІЛІЗАТОРНОГО СПАЛЮВАННЯ ГАЗУ  
ПРИ ЗНИЖЕНОМУ ВМІСТІ КИСНЮ В ОКИСЛЮВАЧІ

Анотація. Представлено результати експериментальних досліджень характеристик мікро-дифузійних 
стабілізаторних пальникових пристроїв при спалюванні газоподібного палива в умовах зменшення вміс-
ту кисню у повітряному потоці. В результаті випробувань встановлено залежність втрат тиску в пальнику 
від конструктивних та режимних факторів. Опір пальника залежить від форми стабілізатора, коефіцієнту 
затінення стабілізаторної решітки і швидкості повітряного потоку. Втрати тиску збільшуються при підви-
щенні швидкості повітряного потоку і коефіцієнту затінення. При горінні палива додаються гідравлічні 
втрати від виділення тепла к камері згоряння. Одержано відповідні залежності, які дозволяють викону-
вати попередні розрахунки гідравлічних характеристик пальникових пристроїв стабілізаторного типу у 
разі відсутності змішувача вторинного повітря. У випадку роботи стабілізаторного пальника на режимах 
вторинного підігріву продуктів згоряння основної камери після їх охолодження в спеціальному охолоджу-
вачі встановлено, що при збільшенні долі баласту в продуктах згоряння основної камери сталість горіння 
у вторинній камері на режимах «багатого» зриву погіршується, тобто значення мінімального коефіцієнту 
надлишку повітря збільшується. Стале горіння в стабілізаторному пальниковому пристрої забезпечуєть-
ся до зменшення вмісту кисню в окислювачі до 15 %. 
Ключові слова: стабілізаторний пальник, гідравлічний опір, сталість горіння, окислювач, баласт.

Butovsky Leonid, Hranovska Olena,
Moroz Oleg, Starchenko Oleksandr

National Technical University of Ukraine 
«Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute»

INVESTIGATION OF DIFFUSION-STABILIZER GAS COMBUSTION  
AT REDUCED OXYGEN CONTENT IN OXIDIZER

Summary. The current trend of increasing of the initial temperature of the gases before the turbine and, thus, 
reducing the ratio of excess air leads to a decrease in oxygen content in the combustion products, which compli-
cates the organization of efficient fuel combustion. Analysis of the characteristics of burner devices which used 
in combustion chambers shows that this requirement can be met by micro flare diffusion-stabilizing burner 
devices, which consists of a system of angular or flat poorly streamlined bodies – stabilizers that run through 
by the air flow. Combustion fuel is supplied by discrete jets from the holes, which are placed along the height 
of the stabilizer. The results of experimental researches of characteristics of stabilizing burner devices at com-
bustion of gaseous fuel in the conditions of decrease of the oxygen content in an air stream are presented. As 
a result of tests, the dependence of pressure losses in a torch from design and mode factors is established. The 
resistance of the burner depends on the shape of the stabilizer, the shading factor of the stabilizer grid and 
the air flow rate. When burning fuel, hydraulic losses from heat release are added to the combustion chamber 
losses. Appropriate dependences are obtained, which allow to perform preliminary calculations of hydraulic 
characteristics of burners of stabilizer type in the absence of a secondary air mixer. In the case of operation 
of the stabilizer burner during the secondary heating of the combustion products of the main chamber after 
cooling in a special cooler, it is found that with increasing the ballast content in the combustion products of the 
main chamber increases. Steady combustion in the stabilizer burner is possible to reduce the oxygen content 
in the oxidant to 15 %.
Keywords: stabilization burner device, pressure losses, combustion stability, chamber, ballast.

Постановка проблеми. Одною з характер-
них особливостей світової та української 

енергетики є наявність нерівномірності енергос-
поживання. При цьому в Україні гостро відчува-
ється дефіцит маневрових установок, які здатні 
ефективно працювати в піковому і напівпіково-
му режимах. Це викликає збільшення долі базо-
вих теплових та атомних електростанцій в струк-
турі генеруючих потужностей, що призводить до 
погіршення умов регулювання енергосистеми. 
Крім того, в умовах використання в Україні цен-

тралізованого тепло і електропостачання на базі 
органічних палив в умовах зростаючої вартості 
та дефіциті природного газу важливою задачею 
є забезпечення максимальної економії палива 
при одночасному зменшенні рівня капітальних 
і матеріальних затрат, якісному підвищенні тех-
ніко-економічних показників і зменшенні шкід-
ливих викидів в навколишнє середовище.

На сучасному етапі розвитку енергетики од-
ним з шляхів вирішення вказаної вище пробле-
ми є використання газотурбінних та парогазо-
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вих установок [1, с. 51]. Аналіз досвіду розробки 
та експлуатації парогазових установок показує, 
що у порівнянні з традиційними паротурбін-
ними установками впровадження парогазових 
циклів забезпечує підвищення ефективності ви-
робництва теплової та електричної енергії шля-
хом термодинамічного удосконалення циклу 
і оптимізації структури генеруючих потужнос-
тей енергетичних систем; найбільш раціональне 
використання обмежених ресурсів природного 
газу; підвищення економічності з одночасним 
значним зменшенням викидів шкідливих речо-
вин у навколишнє середовище; зменшення габа-
ритів обладнання, питомих матеріальних витрат 
та капіталовкладень, обсягів будівельно-мон-
тажних робіт; максимальну уніфікацію і типіза-
цію технічних рішень.

Сучасна тенденція підвищення початкової 
температури газів перед турбіною і, таким чи-
ном, зменшення коефіцієнту надлишку повітря 
призводить до зменшення вмісту кисню в про-
дуктах згорання [2, с. 84], що затрудняє організа-
цію ефективного горіння палива. 

На ТЕЦ можуть знайти використання паро-
газові установки (ПГУ), які створюються за схе-
мами з високонапорним парогенератором (ПГУ 
з ВПГ), низьконапорним парогенератором (ПГУ 
з НПГ) та котлом-утилізатором (ПГУ з КУ).

Кожна з цих схем має свої переваги та недо-
ліки. Одною з основних вимог є можливість спа-
лювання палива в топці в середовищі вихідних 
газів [3, с. 54].

В одній з останніх розробок з метою підвищен-
ня коефіцієнта корисної дії термодинамічного 
циклу використовується з двоступеневе допалю-
вання палива, наприклад, в високоманевровій 
ПГУ-ТЕЦ (NossenerBrucke, м. Дрезден, Німеч-
чина, Siemens) [4, с. 11]. Допалення палива в се-
редовищі вихідних газів газотурбінної установки 
використовується також в схемі ПГУ з котлом 
утилізатором (КУ) [2, с. 84]. Таке рішення дозво-
ляє підвищити температуру газів перед котлом, 
збільшити потужність ПГУ і стабілізувати пара-
метри генеруємої пари в котлі-утилізаторі. 

Необхідно враховувати, що при двостадійно-
му спалюванні після першого ступеню продукти 
згоряння охолоджуються в турбіні на 500–700°С. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій, 
в яких почато рішення проблеми. Пальникові 
пристрої камери допалювання повинні забезпе-
чити надійне запалювання вторинного палива, 
стабільне горіння при зміні швидкості газового 
потоку після ГТУ і величині вторинного підігріву, 
високу ступінь повноти згоряння палива, створен-
ня рівномірного температурного поля після паль-
ників. Поряд із необхідністю виконання основних 
вимог такі пальникові пристрої повинні забезпе-
чити мінімальний гідравлічний опір [4, с. 10].

Аналіз характеристик пальникових пристроїв, 
які використовуються в камерах допалювання, по-
казує, що вказаним вимогам можуть відповідати 
мікрофакельні дифузійно-стабілізаторні пальни-
кові пристрої, які являють собою систему кутових 
або плоских погано-обтічних тіл – стабілізаторів, 
що оббігаються повітряним потоком. Паливо на го-
ріння подається дискретними струменями з отво-
рів, які розміщенні вздовж висоти стабілізатора 
[4, с. 12; 5, с. 9; 6, с. 833; 7, с. 325; 8, с. 109]. 

В цих пальникових пристроях, незважаючи 
на дифузійний принцип подачі палива, завдя-
ки високій інтенсивності масообмінних процесів 
в зоні рециркуляції і аеродинамічному сліді за 
стабілізатором, процеси горіння наближаються 
до характеристик горіння в пальникових при-
строях з попереднім перемішуванням палива 
і повітря. В той же час, завдяки дискретній по-
дачі палива вказані пальникові пристрої працю-
ють в широкому діапазоні режимів щодо зміни 
коефіцієнту надлишку повітря і швидкості пові-
тряного потоку [7, с. 325].

Стабілізаторні пальникові пристрої вторин-
ного підігріву вихідних газів було використано 
у вигляді системи кутових стабілізаторів – «Бло-
ку допалюючи пристроїв» (БДУ) перед мережни-
ми підігрівачами в теплофікаційній ГТУ типу 
ГТ-25-700 ЛМЗ на Якутській ГРЕС [9, с. 48]. Під-
вищення температури вихідних газів дозволило 
приблизно в 2 рази збільшити теплову потуж-
ність установки. Такі БДУ також було встанов-
лено на турбінах ГТ-35-770 ХТГЗ. Пальникові 
пристрої стабілізаторного типу було розроблено 
для котла-утилізатора ПГУ-800 [10, с. 55], а та-
кож фірмою Дженерал Електрик для котлів-ути-
лізаторів [11, с. 14].

З конструктивних міркувань в наведених роз-
робках використовувались стабілізатори віднос-
но великих розмірів Вст = 180 мм; 360 мм, що при-
зводить до значного збільшення довжини факе-
лу і камери опалювання, а також довжини, яка 
необхідна для вирівнювання поля температур 
газів. Крім того, відсутні систематизовані дані 
щодо впливу конструктивних і режимних пара-
метрів, наприклад, вмісту кисню в окиснювачі, 
швидкості, температури потоку, а також вмісту 
кисню на характеристики робочого процесу. 

Мета роботи: визначення впливу на характе-
ристики дифузійно-стабілізаторних пальникових 
пристроях ступеня затінення стабілізаторної ре-
шітки, а також зміни вмісту кисню в оксилювачі. 

Відповідні дослідження були проведені на 
стенді, схема якого показана на рис. 1. Стенд 
складається з вхідного дифузору 1, за яким розта-
шовується камера попереднього підігріву повітря 
2 розміром в світлі 400х400 мм, де відбувається 
прямий підігрів повітря до необхідної температу-
ри. Між дифузором та камерою попереднього піді-
гріву розташована вирівнююча решітка 3.

Для прямого підігріву повітря використову-
ється фронтовий пристрій 4 дифузійно-стабіліза-
торного типу встановлений в камері попередньо-
го підігріву повітря. Після камери попереднього 
підігріву повітря продукти згорання проходять 
через вирівнюючи ділянку попереднього піді-
гріву повітря 5, яка футерована зсередини крем-
неземним волокном КВ-11. Далі розташована 
ділянка 6, в якій продукти згорання проходять 
через систему трубок кількістю 200 шт. з вну-
трішнім діаметром 16 мм, що омиваються ззов-
ні водою. Вирівнювання потоку охолоджених 
продуктів згорання відбувається в перехідній 
ділянці 7, до якої приєднана робоча камера 8, 
футерована зсередини вогнетривкою керамікою 
з Al2O3, в якій встановлюються моделі фронто-
вих пристроїв. Розмір робочої камери в світлі – 
200х100 мм. Спостерігання за робочим процесом 
здійснюється через вікно 9, закрите кварцовим 
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склом діаметром 200 мм. Для введення зондів 
заміру температури робочого тіла, відбору проб 
для газового аналізу передбачена система шту-
церів 10. Продукти згорання видаляються через 
газохід 11.

За умовами роботи стенду була можливість 
проводити дослідження з температурою газів в 
першому ступеню підігріву (tг

1ст)max = 850 0С. Піс-
ля водяного холодильника температура газів пе-
ред пальниковим пристроєм змінювалася в діа-
пазоні tвх

2ст = 50 – 500°С.
Випробування моделей пальникових при-

строїв проводились в робочій камері шириною  
Вк = 200 мм. Ширина стабілізаторів складала  
Вст = 30 мм ÷ 60 мм, кут при вершині стабілізатора 
β = 60° ÷ 90°; коефіцієнт затінення Кf = 0,3 ÷ 0,81,  
де Кf = Вст  / tст (tст – крок розміщення стабілізаторів). 

Результати досліджень. На рис. 2, як при-
клад, показана схема розташування одного з ва-
ріантів пальникових пристроїв з двома стабіліза-
торами Вст  = 40 мм; Кf  = 0,4.

На економічність газотурбінного або парога-
зового циклу в значній мірі впливають втрати 
тиску в фронтовому пристрою камери згоряння 
ГТУ або ПГУ [12, с. 121]. Зниження повного тис-
ку призводить до зменшення наявного тепло-

перепаду і, таким чином, зниження термічного 
ККД установки.

У камерах згоряння без змішувача її за-
гальний опір складається з гідравлічного опо-
ру, який виникає при течії потоку у фронтовому 
пристрої і по довжині камери, а також теплово-
го опору, що виникає в результаті підігріву ро-
бочого тіла [13, с. 29].

В якості прикладу на рис. 3 показані дані 
щодо втрати тиску в стабілізаторних системах 
при різних коефіцієнтах затінення пальнико-
вого пристрою і швидкості повітряного потоку, 
що набігає, де ΔР* – втрата повного тиску пові-
тря при проходженні через фронтовий пристрій,  
Рв

* і W – повний тиск і швидкість повітря в каме-
рі перед фронтовим пристроєм. Кут при вершині 
стабілізатора β = 90°. 

З рис. 3 видно, що для зменшення втрат тиску 
повітряного потоку необхідно знижувати швид-
кість повітряного потоку в камері перед фронто-
вим пристроєм, а також зменшувати коефіцієнт 
затінення стабілізаторної решітки. 

Аналіз методик розрахунку коефіцієнту опо-
ру системи погано обтічних тіл ξфр показав, що в 
найбільшій мірі вплив різних чинників враховує 
залежність виду [14, с. 72] 

 Рис. 1. Схема стенду для випробувань пальникових пристроїв  
в умовах баластування повітря продуктами згоряння: 

1 – вхідний дифузор; 2 – камера згоряння попереднього підігріву повітря;  
3 – вирівнююча решітка; 4 – пальниковий пристрій попереднього підігріву повітря;  

5 – вирівнюючи ділянка; 6 – охолоджуюча ділянка; 7 – перехідна ділянка; 8 – робоча камера

Рис. 2. Схема пальникового пристрою дифузійного типу (а),  
розміщення в стенді (б) і схема газороздачі (в)

Вст = 40 мм; Вк = 200 мм; Kf = 0,4

а) б) в)
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 Позначення параметрів, які входять в форму-
лу (1), мають вигляд 
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Коефіцієнт пом’якшення входу η  враховує 
форму вхідної кромки стабілізатора. Для плос-
ких стабілізаторів він визначається за формулою
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де l – висота стабілізатора, Dг – гідравлічний 
діаметр.

Можна прийняти для пластини η  = 1,0; 
для кутового стабілізатора з кутом при вер-
шині � � 900 величина η = 0,30, для � � 450  ре-
комендується η  = 0,15.

Коефіцієнт τ враховує вплив форми отвору 
або щілини (вид вхідної кромки и глибину ка-
налу). Для подовжених за потоком стабіліза-
торів (пилонів) він дорівнює
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Для кутових стабілізаторів
� �� 2                                (7)

Параметр ξТР враховує опір тертя при про-
ходженні потоку через решітку погано обтіч-
них тіл і визначається як:
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Дослідний коефіцієнт β1  в формулі (1) визна-
чається на підставі даних експериментальних 
досліджень і враховує конструктивні особливості 
конкретного фронтового пристрою. У першому 
наближенні можна прийняти для кутових стабі-
лізаторів β1 = 1,0, для плоских стабілізаторів (пи-
лонів) β1 = 0,67.

Приведені вище гідравлічні характеристики 
фронтових пристроїв були отримані при ізотер-
мічному режимі роботи камери згоряння.

Процес горіння палива в камері супрово-
джується підвищенням температури газів 
уздовж камери і збільшенням об′єму продук-
тів згоряння, що призводить до прискорення 
потоку (якщо площа поперечного перерізу не 
змінюється) і додаткових втрат повного тиску 
потоку в камері.

При аналізі процесу горіння розглядається 
схема, представлена на рис. 3.84, а. Передбача-
ється, що виділення тепла відбувається на ділян-
ці камери між перетинами 2 – 2 і 4 – 4. Коефі-
цієнт опору від виділення тепла зазвичай пред-
ставляється у вигляді:

�
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к

ГОР

к

P P

W

P

W
�

�
�4 2

2 2

2 2

* * *� ,                    (9)

де Р2
* і Р4

* відповідно значення повних тисків 
в перетинах 2 – 2 і 4 – 4.

З розгляду рівнянь нерозривності і кількості 
руху для перетинів 2 – 2 і 4 – 4 можна показати, 
що величина ξгор є пропорційною величині від-
носного підігріву газів в камері, тобто.
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де Т2 і Т4 – температури газів (в Кельвінах) в 
перетинах 2 – 2 і 4 – 4.

В реальних камерах згоряння необхідно вра-
ховувати поправку на нерівномірність поля тем-
ператури і швидкості при вході і виході з камери 
і формула зазвичай має вигляд:

�гор горК
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2

1 .                      (11)

На рис. 4 наведені дані щодо залежності ко-
ефіцієнта опору ξГОР  для камери згоряння від 

 
Рис. 3. Гідравлічний опір кутових пальників  

в залежності від швидкості повітряного потоку 
при різних коефіцієнтах затінення камери  

(β = 90°) 

Рис. 4. Розрахункова схема камери 
згоряння для обліку підігріву газів (а)  

і залежність коефіцієнта опору  
від підігріву газів при горінні (б)
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ступеня підігріву газів в камері. Обробка ре-
зультатів випробувань показує, що найкраще 
відповідність дослідних даних і розрахунко-
вої залежності має місце при Кгор = 0,79.

.Запропоновані залежності дозволяють 
провести попередній розрахунок опору камер 
згоряння стабілізаторного типу. При цьому 
сумарні втрати потоку можуть бути визначе-
ні з виразу:

ΔРк.з = ΔРфр + ΔРгор                          (12)
де ΔРфр – втрати тиску при обтіканні 

фронтового пристрою ізотермічним потоком,  
ΔРгор – втрати тиску внаслідок виділення те-
пла при горінні палива.

В роботі виконувались дослідження щодо 
впливу попереднього підігріву газів і їх на-
ступного охолодження на межі багатого зриву 
факелу у камері вторинного підігріву. Оброб-
ка експериментальних даних виконувалась з 
використанням таких залежностей.

Коефіцієнт надлишку повітря в камері піді-
гріву повітря

α1ст = Gп / Lо  Gг
1ст                                       (13)

де Gп – витрата повітря через дослідну ділян-
ку, кг/с; Gг

1ст – витрата газу в камері підігріву по-
вітря, кг/с; Lо – стехіометричний коефіцієнт, кг/кг.

Коефіцієнт надлишку повітря в дослідному 
пальниковому пристрої

α2ст = Gг / Lн  Gг
2ст                                      (14)

де Gг
2ст – витрата газу в дослідному пальнико-

вому пристрої, кг/сг, Lн – стехіометричний коефі-
цієнт з урахуванням баласту в повітрі від камери 
підігріву, кг/кг.

В свою чергу 
Lн=Lo

21

2
1O ост
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�                                            (15)

де O ост
ст
2
1 – вміст залишкового кисню в продук-

тах згоряння камери підігріву повітря, об. %.
Значення �O ост
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Доля баластних газів в окислювачі після ка-
мери підігріву повітря розраховується за форму-
лою [15, с. 12]

gб = Gб.г /(Gп+ gг
ст1 ) � = (1 + Lo) / (1 + α1cт  Lo)  (17)

де Gб.г – витрата баластних газів з урахуван-
ням вигоряння в камері підігріву повітря, кг/с.

На рис. 5 наведена залежність відношення 
мінімального коефіцієнту надлишку повітря при 
баластуванні газів перед фронтовим пристроєм  
( αmin2ст )gб > 0, тобто при (gб > 0), до мінімального ко-
ефіцієнту надлишку повітря без баластування 

повітря перед фронтовим пристроєм ( αmin2ст )gб = 0, 
тобто при (gб = 0). Як видно з графіку, при балас-
туванні повітря продуктами згоряння сталість 
факелу на режимі багатого зриву погіршується. 

З урахуванням отриманих експерименталь-
них даних можна запропонувати формулу розра-
хунку характеристик сталості факелу на багатій 
межі з урахуванням баластування газів продук-
тами згоряння попереднього газового підігріву у 
вигляді 
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де показник ступеню m залежить від долі ба-
ластних газів в окислювачі 

m= 7,2  (1 + gб) – 6,2                 (19)
Слід зазначити, що в досліджених варіантах ста-

білізаторних пальникових пристроїв горіння мета-
ну виявилось можливим при зниженні вмісту кис-
ню в продуктах згоряння основної камери до 15 %.

Для роботи із збільшеною величиною вмісту 
баласту в окислювачі необхідно забезпечити від-
повідні конструктивні заходи, наприклад, органі-
зувати подачу в зону горіння додаткового кисню.

Висновки. Випробування моделей стабілі-
заторних пальникових пристроїв показали, що 
втрати тиску в пальнику збільшуються при під-
вищенні коефіцієнту затінення стабілізаторної 
решітки і у випадку горіння палива. Сталість 
факелу на режимах «багатого» зриву погіршуєть-
ся, тобто коефіцієнт надлишку повітря αmin2ст  під-
вищується при зменшенні концентрації кисню 
в повітрі. Стале горіння факелу в пальникових 
пристроях з мікро-дифузійним спалюванням па-
лива забезпечується до зменшення вмісту кисню 
в окислювачі до 15 %. 

 
Рис. 5. Вплив баластування окислювача  

на характеристики «багатого» зриву  
в стабілізаторному пальниковому пристрої
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ОЦІНКА ЕФЕКТИВНОСТІ ТРУДОВИХ РЕСУРСІВ  
УЖГОРОДСЬКОГО РАЙОНУ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ

Анотація. В даній статті проаналізовано чисельність населення Закарпатської області та Ужгородського 
району за останні десять років згідно статистичних даних, досліджено трудові ресурси регіону, статево-ві-
ковий склад населення, визначено сфери зайнятості населення. Проаналізовано розвиток промисловості 
Ужгородського району, визначено основні напрямки зайнятості населення в секторах господарства облас-
ті та адміністративного району за останні п’ять років. Охарактеризовано кількість працюючого населення 
в Ужгородському районі Закарпатської області, зроблено аналіз попиту та пропозиції на основні категорії 
зайнятості у районі, виділено основні проблеми, пов’язані із характером зайнятості в Ужгородському ра-
йоні, запропоновано шляхи вирішення проблеми безробіття в регіоні, зокрема шляхом активізації розви-
тку сектору промислових виробництв.
Ключові слова: населення, демографічна ситуація, трудові ресурси, безробіття, зайнятість населення 
Ужгородського району.

Antoniuk Oksana, Shpak Kateryna
Uzhorod National University

EVALUATION OF EFFICIENCY OF LABOR RESOURCES  
OF THE UZHHOROD DISTRICT OF THE TRANSCARPATHIAN REGION

Summary. These articles analyze the population of Zakarpattia region and Uzhhorod district for the last 
ten years according to statistics, study the labor resources of the region, the state and age composition of the 
population, identify areas of employment. The development of industry of Uzhhorod district is analyzed, the 
main directions of employment in the sectors of farms of the region and the administrative district for the last 
years of development are determined. Today Uzhhorod district can be qualified as an agro-industrial region, 
the leading role in the production sphere of which is occupied by agriculture and industry. The share of the 
agricultural sector of the district in 2018 was 2.2 % of the gross agricultural output of the country. According 
to this indicator, the region today consistently ranks 26th among other regions. In the structure of agricultural 
production, livestock is 52.2 %, crop production – 47.8 %. In the territorial division of labor, agriculture in the 
area is represented by crop production: production of potatoes, vegetables, berries, grapes, tobacco and more.
The number of working population in Uzhhorod district of Zakarpattia region is characterized, the analysis 
of supply and demand for the main categories of employment in the district, the main problems related to the 
nature of employment in Uzhgorod district, suggested ways to solve unemployment in the region, in particu-
lar by intensifying the development of the industrial sector. It is important to improve the employment of the 
population of Transcarpathia in general and Uzhhorod district, in particular by intensifying the development 
of the industrial sector using its own raw materials, especially deep processing of forest resources, which are 
currently exported abroad, including according to the schemes of the shadow economy. We believe that only 
the integrated development of all regions of Transcarpathia with the rational use of the unique potential of 
forest, water, mineral, land, climate for the development of tourism and sanatorium industry, and development 
based on its own natural resources and toll raw materials industrial production can lead to the best use of the 
economically active population of Transcarpathia as a whole.
Keywords: population, demographic situation, labor resources, unemployment, employment of Uzhhorod 
district population.

Постановка проблеми. На сьогодніш-
ній день багато уваги приділяється до-

слідженню проблем трудових ресурсів. Закар-
паття – одна з наймолодших областей України, 
наділена унікальними за своїм географічним 
розташуванням та природно-кліматичними умо-
вами, геополітичним положенням. Вона межує 
з Польщею, Словаччиною, Угорщиною та Руму-
нією. Сюди зійшлися не лише кордони чотирьох 
європейських країн, але й залишили спадок 
багатовікова історія європейської та східноєвро-
пейської цивілізацій, адже історичне Закарпат-
тя розвивалося під юрисдикцією майже десятка 
державних утворень.

В теперішній час в економіці області чільне 
місце займають такі види господарської діяль-
ності, як заготівля та переробка деревини, хар-
чова, легка, переробна та видобувна промисло-
вість, машинобудування, санаторно-курортне 
обслуговування та туризм, сільськогосподарське 
виробництво. Проблема безробіття в Закарпат-
ській області є гострою і в теперішній час. Тому 
важливим є завдання сьогодення шукати шляхи 
ров’язання проблем використання економічно 
активного населення краю (трудових ресурсів), 
зниження рівня безробіття.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Даній проблемі присвячені роботи відомих зару-
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біжних та вітчизняних вчених таких як: Купало-
ва Г., Дієспєров В., Кудінова А., Васильченко В., 
Гриненко А., Керб Л., Грішнова О., Мельник Т., 
Лисенко А. [1, с. 20].

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. У даному досліджені необ-
хідно дослідити сучасну демографічну ситуацію 
в нових адміністративних межах Ужгородського 
району, що був створений у результаті проведен-
ня адміністративної реформи в Закарпатській 
області. Після процесу децентралізації в Закар-
патській області з 13 районів залишились тільки 
6. Ужгородський район (з адміністративним цен-
тром у місті Ужгород) у складі територій Баранин-
ської сільської, Великоберезнянської селищної, 
Великодобронської сільської, Дубриницько-Ма-
лоберезнянської сільської, Костринської сільської, 
Оноківської сільської, Перечинської міської, Се-
реднянської селищної, Ставненської сільської, 
Сюртівської сільської, Тур’є-Реметівської сіль-
ської, Ужгородської міської, Холмківської сіль-
ської, Чопської міської територіальних громад, 
затверджених Кабінетом Міністрів України. Тому 
вивчення демографічної ситуації, стану трудових 
ресурсів, а також їх економічна ефективність – 
один з ключових аспектів функціонування адмі-
ністративного району.

Мета статті. Головною метою статті є з’ясування 
основних проблем та напрацювання пропозицій 
покращення зайнятості трудових ресурсів Ужго-
родського району Закарпатської області .

Виклад основного матеріалу. Трудові ре-
сурси – це населення працездатного віку (чолові-
ки від 16 до виповнення 60 років, жінки від 16 до 
виповнення 60 років), яке працює або не працює, 
а також пенсіонери й підлітки, які працюють. 
Оскільки населення є основним джерелом тру-
дових ресурсів, то саме економічно-активне на-
селення і визначає процес формування трудових 
ресурсів. Розвиток трудових ресурсів – вдоскона-
лення виробничої сили праці задля збереження 
і відтворення життя, а розвиток населення – це 
вдосконалення людських сил взагалі.

Вивчаючи аналіз демографічних та соціаль-
них передумов формування трудового потенціалу, 
потрібно вказати на те, що за останні роки демо-
графічна ситуація в області характеризується по-
глибленням негативних тенденцій, які, перш за 
все, проявляються в звуженні демографічної бази 
відтворення трудового потенціалу через знижен-

ня народжуваності, збільшення смертності, скоро-
чення населення Закарпатської області щорічно.

Закарпаття посідає 17-те місце серед регі-
онів України за чисельністю населення. На 
1 січня 2019 р. в області проживало 1256802 осіб  
(див. рис. 1). 

На 1 вересня 2020 року на території Закарпат-
ської області проживало 1251828 осіб. У загаль-
ній чисельності населення України на область 
припадає 2,76 % [2, с. 180]. Переважна більшість 
жителів області – 62,9 % проживає в сільській 
місцевості. Чисельність населення одного села 
на Закарпатті в середньому становить 1,4 тися-
чі осіб (середній показник в Україні – 0,7 тис.). 
Найбільшим за чисельністю населення не тіль-
ки в області, а і в Україні є Тячівський район, 
на території якого проживає 13,7 % мешканців 
краю [2, с. 182]. Найменший – Воловецький ра-
йон, чисельність якого становить 2,1 % загаль-
нообласної. П'ята частина населення проживає 
в 192 населених пунктах області, які мають ста-
тус гірських [2, с. 180]. Сучасна демографічна 
ситуація характеризується збереженням тенден-
ції скорочення чисельності населення Ужгород-
ського району, його економічно активної частини 
і питомої ваги зайнятості населення (див. рис. 2).

Упродовж 2019 р. спостерігалося загальне 
збільшення населення у кількості 325 осіб. Змен-
шення чисельності населення району відбулося 
за рахунок природного та міграційного скорочен-
ня у 2016 та 2017 роках на 796 осіб та 123 осіб 
відповідно. У 2017 році спостерігається наймен-
ше значення кількості населення в 252807 осіб.

З 2017 по 2019 роки спостерігається збільшен-
ня чисельності населення за рахунок збільшен-
ня кількості народжених осіб.

В жовтні 2020 року порівняно з 2019 роком 
спостерігається зменшення кількості населення, 
причиною цього постає постійне зменшення при-
роднього приросту населення.

Сьогодні Ужгородський район може бути ква-
ліфікований як аграрно-індустріальний регіон, 
провідну роль у виробничій сфері якого займає 
сільське господарство та промисловість. Питома 
вага аграрного сектору району складала у 2018 р. 
2,2 % від обсягу валової продукції сільського гос-
подарства країни. За даним показником область 
сьогодні стабільно займає 26 місце серед інших 
регіонів. У структурі сільськогосподарського ви-
робництва тваринництво складає 52,2 %, рослин-

1244,8 1247,4 
1250,7 

1254,4 1256,9 
1259,6 1259,2 1258,8 1258,1 

1256,8 

1251,6 

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

кількість населення 

Рис. 1. Кількість населення Закарпатської області
Джерело: розробка автора за [3; 7]
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ництво – 47,8 %. У територіальному поділі пра-
ці сільське господарство району представлене 
рослинництвом: виробництвом картоплі, овочів, 
ягід, винограду, тютюну тощо. Серед продукції 
тваринництва область виділяється як виробник 
м’яса, насамперед свинини та яловичини, моло-
ка, яєць та вовни. Розвинуто бджільництво. 

Разом із тим слід констатувати певний рівень 
розвитку промисловості регіону. У 2018 році на 
його долю припадало 0,7 % обсягу промислового 
виробництва області. В промисловості зайнято 
понад 12,1 % працюючих у господарстві райо-
ну (у тому числі 22,7 % найманих працівників) 
та 25,1 % виробленої в області валової доданої 
вартості. Пріоритетність промисловості зумов-
лена сприятливими природними, транспортни-
ми та економічними умовами для виробництва 
промислової продукції – легкових автомобілів, 
кабельної та електронної продукції; швейних 
і трикотажних виробів, вовняних тканин, взуття; 
деревини та виробів з неї (пиломатеріалів, фа-
нери, меблів); будівельних матеріалів, продукції 
харчової промисловості (м'яса, вовни, плодоово-
чевих консервів, вина, фруктових соків) та ін. 

У II кварталі 2020 р. в Ужгородському районі 
кількість працівників, які мали зайнятість не-
повного робочого дня (тижня), становила 2,4 тис. 
осіб, або 1,6 % від середньої кількості штатних 

працівників, ще 3,7 тис. осіб (2,5 % від середньої 
кількості штатних працівників) знаходились 
у відпустках без збереження заробітної плати [8]. 

За результатами обстеження кількість робочої 
сили віком 15 років і старше у I півріччі 2020 р. 
становила 56,2 тис. осіб, з них у віці 15–70 ро-
ків – 55,3 тис. осіб, що на 0,6 % менше, ніж у від-
повідному періоді 2019 р. У складі робочої сили, 
як серед осіб віком 15 років і старше, так і у віці 
15–70 років, 89,8 % належали до зайнятих осіб, 
а решта, відповідно до методології Міжнародної 
організації праці (МОП), класифікувалися як 
безробітні.

Кількість працюючого населення Ужгород-
ського району віком 15 років і старше становила 
54,3 тис. осіб, з них у віці 15–70 років – 49,7 тис. 
осіб, що на 4,6 тис. осіб менше порівняно з I пів-
річчям 2019 р. У I півріччі 2020 р. рівень зайня-
тості населення у віці 15 років і старше становив 
49,8 % населення відповідного віку, а серед осіб 
віком 15–70 років – 54,3 %.

В межах Ужгородського району на жов-
тень 2020 року функціонує 2662 підприємства, 
на яких працює 31607 зайнятих працівників 
та 30431 особи найманих працівників. Сферу 
зай нятих працівників відображено на рис. 3.

Найбільша кількість економічного активного 
населення зосереджена в сільському господар-
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Рис 2. Чисельність населення Ужгородського району 
Джерело: розробка автора за [3; 7]
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стві. Значна частка, а саме 19 % населення Ужго-
родського району працює в оптовій і роздрібній 
торгівлі. Найменша кількість працюючих в на-
уковій діяльності (див. рис. 3). Більша частка 
економічного активного населення має повну за-
йнятість.

Рівень безробіття в Ужгородському районі 
є нестабільним, найбільшого значення він дося-
гав у 2020 році (див. рис. 4).

Кількість зареєстрованих безробітних на кі-
нець жовтня 2020р. становила 5392 осіб. При-
чиною різкого збільшення кількості безробітно-
го населення стала світова пандемія COVID-19. 
Допомогу по безробіттю отримували 58,9 % осіб, 
які мали статус безробітного на кінець місяця.  
Із загальної кількості безробітних 64,5 % скла-
дали жінки. Кількість вільних робочих місць 
(вакантних посад), заявлених роботодавцями до 
державної служби зайнятості, у січні 2019 р. по-
рівняно з груднем 2018 р. збільшилась на 507 або 
на 43,6 % і на кінець місяця становила 1671. По-
рівняно з січнем 2018 р. даний показник збіль-
шився на 22,8 %.

На кінець січня 2019 р. за професійними гру-
пами найбільший попит на робочу силу спосте-
рігався на кваліфікованих робітників з інстру-
ментом (32,6 % від загальної кількості заявлених 
вакансій), працівників сфери торгівлі та послуг 
(15,8 %), робітників з обслуговування, експлуата-
ції та контролювання за роботою технологічного 
устаткування, складання устаткування та ма-
шин (13,6 %), а найменший – на законодавців, 
вищих державних службовців, керівників, мене-
джерів (управителів) (3,3 %) та кваліфікованих 
робітників сільського та лісового господарств, 
риборозведення та рибальства (0,7 %).

Навантаження зареєстрованих безробітних на 
вільне робоче місце (вакантну посаду) зменши-
лося порівняно з груднем 2018 р. на чверть і на 
кінець січня 2019 р. становило 3 особи. Середньо-
облікова кількість безробітних, які отримували 
допомогу по безробіттю у січні 2019 р., становила 
2352 осіб. Середній розмір допомоги по безробіт-
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Рис. 4. Рівень безробіття в Ужгородському районі 
Джерело: розробка автора за [7]

тю становив 2615 грн, що складає 62,7 % законо-
давчо визначеного розміру мінімальної заробіт-
ної плати (з 1 січня 2020 р. – 4723 грн).

Висновки і пропозиції. Переважну частину 
трудових ресурсів Закарпаття становить насе-
лення у працездатному віці. У складі робітників 
за межами працездатного віку понад 4/5 припа-
дає на пенсіонерів. Ступінь їхньої участі в сус-
пільному виробництві пов'язаний з потребами 
суспільного господарства в робочій силі, досвіді 
конкретної особи, системою матеріального сти-
мулювання, рівнем життя населення. Сучасне 
виробництво зумовлює об'єктивну необхідність 
постійного підвищення якості робочої сили. Висо-
кий освітній рівень, широка загальна культура, 
глибока професійна підготовка і спеціальні зна-
ння, творче ставлення до роботи і свідома дисци-
пліна перетворюється в обов'язкову умову висо-
копродуктивної роботи все більш широких верств 
працюючих. Зростає питома вага робітників з ви-
щою та середньою освітою – 90 % зайнятих. Для 
подолання безробіття в Ужгородському районі 
Закарпатської області доцільним є проведення 
наступних заходів: розробити стратегію держав-
ної та регіональної політики щодо покращення 
зайнятості економічно активного населення; за-
хистити внутрішній ринок праці, водночас долу-
чивши до міжнародного ринку праці; забезпечи-
ти сприятливі умови для розвитку малого бізнесу 
та підприємницької діяльності. Важливим є для 
покращення зайнятості населення Закарпаття 
загалом та Ужгородського району, зокрема шля-
хом активізації розвитку сектору промислових 
виробництв із використання власних сировин-
них ресурсів, насамперед глибокої переробки лі-
сосировинних ресурсів, які наразі вивозяться за 
кордон, в т.ч. за схемами тіньової економіки. Є, 
певно, некоректною пропагована орієнтація на 
розвиток в області переважно рекреаційної галу-
зі. Вважаємо, що тільки комплексний розвиток 
усіх районів Закарпаття може призвести до най 
кращого використання економічно активного на-
селення Закарпаття в цілому.
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Одеська державна академія будівництва та архітектури

НОРМАТИВНА БАЗА УКРАЇНИ В ОБЛАСТІ СОНЦЕЗАХИСТУ БУДІВЕЛЬ
Анотація. При проектуванні будинків в південних регіонах України виникає проблема захисту примі-
щень від прямої сонячної радіації, що викликає тепловий і світловий дискомфорт. Практика будівництва 
будівель в південних районах показує, що багато будинків проектуються без обліку надлишку теплової 
дії інсоляції в літній період. У будівлях зі значним доступом інсоляції в приміщення використовуються 
технічні засоби сонцезахисту (кондиціонування, внутрішні системи охолодження), що призводить до зна-
чних енерговитрат. Жорсткість вимог щодо економії енергії призводить до необхідності розробки нових 
норм з проектування і застосування сонцезахисних пристроїв. Вони здатні істотно зменшити наванта-
ження на системи охолодження будівель в період перегріву влітку та зберегти або незначно зменшити 
пасивне сонячне опалення взимку. 
Ключові слова: інсоляція, сонцезахисні пристрої, енергоефективність будівель, нормування сонцезахисту. 
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NORMATIVE BASE OF UKRAINE IN THE AREA OF SOLAR SHADING OF BUILDINGS
Summary. When designing houses in the southern regions of Ukraine there is a problem of protection of prem-
ises from direct solar radiation, which causes thermal and light discomfort. The practice of building construc-
tion in the southern areas shows that many houses are designed without taking into account the excess thermal 
action of insolation in the summer. In buildings with significant access of insolation to the premises, technical 
means of sun protection (air conditioning, internal cooling systems) are used, which leads to significant energy 
consumption. The rigidity of energy saving requirements leads to the need to develop new standards for the 
design and use of sun protection devices. They are able to significantly reduce the load on the cooling systems 
of buildings during the overheating period in summer and maintain or slightly reduce passive solar heating in 
winter. Due to the high brightness of sunlight and the appearance of glare on the mirror-reflecting surfaces, 
there is light (visual) discomfort. Sunscreens should be designed to provide protection against overheating in 
summer, reduce heat loss during the cold season, increase viewer comfort and visual contact with the environ-
ment. The norms set the minimum duration of insolation, but an excess of direct solar radiation can also lead 
to negative consequences. The practice of building construction in the southern areas shows that many houses 
are designed without taking into account the excess thermal action of insolation in the summer. In buildings 
with unlimited access of insolation to the premises, technical means of sun protection (air conditioning, inter-
nal cooling systems) are used, which leads to significant energy consumption. Currently in Ukraine there is 
no normative document that regulates the rules of design of sun protection devices, their types, requirements 
for them; basic efficiency criteria; methods of their determination. The peculiarity of the method is the use of 
a minimum amount of climatological information about the construction area. To perform calculations, it is 
enough to know: latitude, monthly average values of air temperature and its daily amplitude.
Keywords: insolation, solar devices, energy efficiency of buildings, sun protection control.

Постановка проблеми. Вид з вікон істотно 
впливає на сприйняття інтер'єру. Зберег-

ти зоровий зв'язок із зовнішнім середовищем, але 
при цьому мінімізувати її негативні прояви дозво-
ляє зовнішній сонцезахист. Було встановлено, що 
внутрішні системи захисту від сонця знижують на-
грівання приміщення приблизно на сім градусів 
Цельсія, тоді як мінімальні показники зовнішньої 
сонцезахисту більше майже в півтора рази. Зо-
внішні системи відсікають світловий потік до того, 
як він досягне вікна. Вони виявляються ефектив-
нішими і для боротьби з відблисками. А крім цього, 
можуть захищати скло під час дощу та снігопаду, 
і незначно зменшувати зовнішній шум.

Системи зовнішнього сонцезахисту вже на-
стільки міцно увійшли в життя кожного європей-
ця, що складно уявити собі новий будинок, за-
проектований без використання хоча б базових 
її елементів. В нашій країні це скоріше рідкість, 
щоб на етапі проекту ми отримували віконні про-

різи, в яких передбачено використання ролет або 
рафштор. Хоча ще з 1 травня 2017 року ввійшов 
в силу державний норматив [1], в якому досить 
чітко позначено, що при кондиціюванні примі-
щення необхідно передбачати і сонцезахист.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Сучасні вимоги до інсоляції приміщень жит-
лових і громадських будівель встановлюються 
санітарними та будівельними нормами [1; 4]. 
Розрахунки тривалості інсоляції є обов'язковим 
розділом в складі передпроектної та проектної 
документації [4]. Згідно з ДБН «Теплова ізоля-
ція» [1] під час проектування необхідно передба-
чати сонцезахисні пристрої. 

Нормами встановлюється мінімальна трива-
лість інсоляції, проте надлишок прямої сонячної 
радіації також може призводити до негативних 
наслідків. Практика будівництва будівель в пів-
денних районах показує, що багато будинків про-
ектуються без обліку надлишку теплової дії ін-
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соляції в літній період. У будівлях з безмежним 
доступом інсоляції в приміщення використову-
ються технічні засоби сонцезахисту (кондиціону-
вання, внутрішні системи охолодження), що при-
зводить до значних енерговитрат.

Через велику яскравість сонячного світла і появи 
відблисків на дзеркально відображаючих поверх-
нях виникає світловий (візуальний) дискомфорт. 
Сліпуче світло і гнітюча спека несприятливо впли-
вають на організм і психоемоційний стан людини.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Недостатність норматив-
ної бази в сфері сонцезахисту, практична відсут-
ність державних стандартів на розробку, засто-
сування та випробування сонцезахисні пристрої 
(СЗП) ускладнює їх реальне проектування. Захо-
ди щодо обмеження теплового дії інсоляції зво-
дяться на практиці або до застосування жалюзі 
(часто внутрішніх, що неефективно), або, при ве-
ликих площах скління фасадів, до використан-
ня сонцезахисних скла або плівок, що змінюють 
спектр природного світла в приміщенні.

Жорсткість вимог до енергозбереження, висо-
кі температури і велика інтенсивність теплової 
сонячної радіації в південних областях нашої 
країни викликають необхідність розширення за-
стосування сонцезахисних пристроїв в будівлях 
різного призначення, а отже, і розробки нових 
нормативних документів.

Головною метою цієї роботи є аналіз існую-
чих нормативних джерел і вибір методики, яка 
дозволяє визначити оптимальний тип сонцеза-
хисних пристроїв без складних обчислень і з ви-
користанням мінімальної необхідної інформації, 
яку можна знайти в загальнодоступних джере-
лах всесвітньої мережі.

Виклад основного матеріалу. Вимоги щодо 
обмеження сонячного тепла поширюються на при-
міщення житлових будинків, дитячих, середніх на-
вчальних, лікувально-профілактичних установ, що 
мають південно-західну і західну орієнтацію вікон. 
Для захисту від інсоляції рекомендуються, насам-
перед, архітектурно-планувальні заходи (орієнта-
ція і планування будівель, благоустрій територій), 
а при їх недостатній ефективності – конструктивні 
і технічні засоби сонцезахисту (кондиціонування, 
внутрішні системи охолодження, жалюзі).

Зауважимо, що такі нормативи по сонцезахис-
ту носять неякісний характер, так як не містять 
чітких рекомендацій щодо обмеження надмірної 
теплової дії інсоляції. Якщо вимоги до інсоляції 
диференційовані по зонах території України (на-
приклад, в зоні на південь від 48 ° с. ш. тривалість 
безперервної інсоляції повинна становити не мен-
ше 1,5 годин на день з 22 лютого по 22 жовтня), то 
в параграфі про сонцезахист такого поділу немає. 
Визначення ефективності сонцезахисних пристро-
їв по цих картах вимагають від проектувальників 
значних додаткових обчислень. Крім того, вони 
розроблені тільки для прямої сонячної радіації.

У складі правил «Теплова ізоляція» [1] реко-
мендовано передбачати сонцезахисні пристрої 
для світлопрозорих конструкцій, орієнтованих 
на південно-західний та західний сектори гори-
зонту в межах (200-290)° в залежності від відсо-
тка скління та архітектурно-будівельного клі-
матичного району. Геометричні параметри яких 
необхідно розраховувати за допомогою комплек-

сних сонячних карт, які є хорошим графічним 
інструментом для визначення геометричних па-
раметрів оптимізованих СЗУ, але не дозволяють 
кількісно визначити їх ефективність. 

Для обмеження річного перегріву приміщень 
від впливу сонячної радіації необхідно масово 
використовувати сонцезахисні пристрої (СЗП). 
Значення СЗП в даний час недооцінюється, хоча 
вони здатні істотно зменшити навантаження на 
системи охолодження будівель в період пере-
гріву при збереженні або незначному зменшен-
ні пасивного сонячного опалення взимку. Крім 
того, проектувальники не вміють їх проектува-
ти. Однією з причин цього є відсутність простого 
і наочного інструментарію, що дозволяє швидко 
оцінити ефективність проектованих СЗУ.

Сонцезахисні пристрої повинні бути спроекто-
вані таким чином, щоб забезпечити захист від пе-
регріву влітку, знизити тепловтрати в холодний 
період року, підвищити глядацький комфорт і ві-
зуальний контакт із зовнішнім середовищем.

В Україні прийнятий стандарт ДСТУ Б.А.2.2-
12.2015 «Енергетична ефективність будівель. Ме-
тод розрахунку енергоспоживання при опаленні, 
охолодженні, вентиляції, освітленні та гарячому 
водопостачанні. [4], який визначає методику роз-
рахунку енергії на опалення та охолодження бу-
динків. Одним з основних пунктів цього стандарту 
є методика розрахунку сонячних теплонадходжень. 
Джерелом теплових надходжень від сонця є со-
нячна радіація, режим якої характерний у даній 
місцевості, та визначається орієнтацією сприймаю-
чих поверхонь, постійним чи рухомим затіненням, 
пропусканням та поглинанням сонячної енергії 
й характеристиками теплопередачі сприймаючих 
поверхонь. Сонячні теплонадходження визнача-
ють, базуючись на еквівалентних площах інсоля-
ції відповідних світлопрозорих елементів будівлі 
та на поправках до затінення сонця зовнішніми 
перешкодами, які виражаються понижувальним 
коефіцієнтом зовнішнього затінення.

Для розрахунку геометричних параметрів сон-
цезахисних пристроїв (СЗП) для подальшого вияв-
лення критерію затінення використовують методи 
з використанням сонячних карт (рис. 1) та набір 
тіньових кутомірів-шаблонів тіньових масок для 
горизонтальних, вертикальних сонцезахисних при-
строїв та СЗП загального положення які запрова-
дженні в нормативну базу [4] «Настанова з розра-
хунку інсоляції об’єктів цивільного призначення». 

Також у достатньо доступній формі прості 
і загальнодоступні методи інсоляційних розра-
хунків, визначення оптимальної орієнтації буді-
вель і вибору сонцезахисних пристроїв, рішення 
всіх основних завдань по інсоляції, які можуть 
виникнути в процесі проектування, а також ме-
тодика інсоляційних розрахунків для різних ти-
пів житлових і громадських будівель наведені 
у Штейнберга [2] «Расчет инсоляции зданий.»

Маски горизонтальних сонцезахисних при-
строїв матимуть сегментну форму, маски вер-
тикальних ребер підуть по радіальних лініях. 
Наклавши «тіньову маску» на діаграму руху сон-
ця, можна визначити час, коли сонячні промені 
будуть затримуватися сонцезахистом. Знаючи 
діаграму надтеплого періоду, можна визначити 
потрібну «тіньову маску» і по ній знайти необхід-
ний сонцезахисний пристрій (рис. 2).
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Перевага цього методу полягає в тому, що він 
враховує температурно-кліматичні особливості 
досліджуваного району. Недоліком є трудоміст-
кість розрахунку і обмеженість, так як вирішу-
ються тільки питання сонцезахисту, а не взагалі 
інсоляції об'єктів.

Висновки. Особливість методики полягає 
в використанні мінімальної кількості клімато-
логічної інформації про район будівництва. Для 
виконання розрахунків достатньо знати: геогра-
фічну широту, щомісячні середні значення тем-
ператури повітря та її добової амплітуди.

В даний час в Україні існує нормативний 
документ «Настанова з розрахунку інсоляції 
об'єктів цивільного призначення», який регла-

ментує правила проектування СЗП, їх види, 
вимоги, що пред'являються до них; основні кри-
терії ефективності; методи їх визначення [5]. 
Положення, що встановлюються у цій Настано-
ві, дозволяють визначати величину розрахунко-
вої тривалості інсоляції приміщень і територій 
та складати розділ проектної документації, який 
стосується реалізації вимог до інсоляції СанПиН 
[2] з урахуванням впливу тривалості інсоляції 
на енергозбереження. Крім того, положення цієї 
Настанови дають можливість визначати макси-
мально можливі розміри нового будинку за умов 
непорушення інсоляційних вимог в існуючих 
будинках та на території забудови ще на стадії 
передпроектних розробок.

 
Рис. 1. Сонячна карта для м. Києва (50,5° С.Ш.)

 
Рис. 2. Метод «тіньових масок» розрахунок різних видів сонцезахисту
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ПОСТАТЬ ЖІНКИ В РІЗНИХ КУЛЬТУРАХ ЯК ПРЕДМЕТ НАУКОВОГО АНАЛІЗУ: 
ДОКУМЕНТАЛЬНИЙ ТА ХУДОЖНІЙ АСПЕКТ

Анотація. Мета роботи: розглянути постать жінки в різних культурах як предмет наукового аналізу на 
матеріалі документальних та художніх літературних творів (Савако Арійосі, О. Козуля, М. Дочинець та 
М. Москвіна), що досі не отримали достатнього наукового вивчення. Під час написання статті було викорис-
тано аналітичний метод, метод опису, порівняння, біографізму та узагальнення. Наукова новизна полягає 
у введені в науковий обіг нового фактологічного матеріалу, в тому числі підкреслення перспектив наукового 
аналізу ряду художніх та документальних творів з метою вивчення постаті жінки. Запропонований аналіз 
виявив значне опертя на документальні матеріали. У розглянутих джерелах відтворено широкий контекст 
(культурний, соціальний, політичний), що оточував постаті героїнь, а також прослідковано вплив різних 
обставин на їхні життєві долі. Доведено, що ці твори мають не лише художнє, або наукове значення, але 
світоглядне та виховне. Художній стиль викладу та поєднання документальних фактів із вигаданими допо-
могли авторам створити яскравий, насичений образ жінки та привернути до неї увагу читачів.
Ключові слова: образ жінки, родина, тема роду, покоління, жанр роману, історичні, соціальні, політичні 
фактори, культурний контекст.
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THE FIGURE OF A WOMAN IN DIFFERENT CULTURES AS A SUBJECT  
OF SCIENTIFIC ANALYSIS: DOCUMENTARY AND ARTISTIC ASPECT

Summary. In the twentieth century the plane for intensive change was a rethinking of the role of women in 
the family, society and culture in general. The woman, who has traditionally been the guardian of the family 
hearth, educator of children and creator of family comfort for thousands of years, gradually began to try on 
other roles, successfully mastering them. The theme of the genus in general and its individual members of 
different generations, in particular, reveals the idea of the role of women. It occupies a prominent place in 
world and Ukrainian literature. The comparison of the life destinies of women of «neighboring» generations – 
mothers and daughters, grandchildren and grandmothers, – is the most interesting, especially when they fall 
into the most controversial historical periods, such as the turn of the nineteenth and twentieth centuries, and 
the twentieth and twenty-first centuries. Purpose of Article: to consider the figure of a woman in different 
cultures as a subject of scientific analysis on the basis of documentary and artistic literary works (Sawako 
Ariyoshi, O. Kozulya, M. Dochynets and M. Moskvina), which have not yet received sufficient scientific study. 
The analytical method, the method of description, comparison, biography and generalization were used during 
the writing of the article. The scientific novelty lies in the introduction of new factual material into scientific 
circulation, including the emphasis on the prospects of scientific analysis of a number of works of art and 
documentaries in order to study the figure of a woman. The proposed analysis revealed significant reliance 
on documentary materials. In the considered sources the wide context (cultural, social, political) surrounding 
figures of heroines is reproduced, and also influence of various circumstances on their life destinies is traced.  
It is proved that these works have not only artistic or scientific significance, but worldview and educational. 
The artistic style of presentation and the combination of documentary facts with fictional ones helped the  
authors to create a bright, rich image of a woman and attract readers' attention to her.
Keywords: the figure of a woman, family, generation, novel genre, historical, social, political factors, cultural 
context.

Постановка проблеми. ХХІ ст., яке ха-
рактеризують інформаційне та постін-

дустріальне суспільство, що фактично стали 
його синонімами, поглинаючи новітні техноло-
гії, впевнено крокує вперед, часто не бажаючи 
озирнутися назад. Однак неможливо побудувати 
майбутнє, не враховуючи досвіду минулих поко-
лінь, не переосмисливши минулі події та світо-
глядні парадигми попередніх епох. У національ-
ному та світовому суспільстві у ХХ ст. площиною 
для інтенсивних змін стало переосмислення ролі 
жінки у родині, суспільстві та культурі загалом. 

Жінка, яка традиційно тисячоліттями була хра-
нителькою сімейного вогнища, вихователькою 
дітей та творцем сімейного затишку, потроху 
почала примірювати на себе інші ролі. Вдало їх 
опановуючи, жінка відчинила для себе новий, 
широкий світ професій, занять, подій, розкрива-
ючи свій багатобічний потенціал та досягаючи 
вагомих результатів. Недивно, що ці трансфор-
мації ролі жінки та її відкриття нової себе при-
вернули увагу митців. «Нова» жінка стає героєм 
літературних творів, в тому числі романів, а її 
життєві перипетії – основою сюжетних ліній. 
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Окрім того, зростаючий інтерес до постаті жін-

ки у різних іпостасях спостерігається у науковій 
думці. Ряд українських вчених (Д. Андросова-
Байда, Л. Буряк, М. Гук, О. Кісь, О. Кривоший, 
О. Мамроцька, Н. Мудра, О. Нестерцова-Собакарь, 
Т. Орлова, Л. Смоляр, О. Стрельник, О. Стяжкіна, 
С. Філоненко, Т. Шарова, Д. Юсип, Г. Янішевська) 
присвячують свої праці біографіям та зображен-
ню життя жінок певного історичного періоду (Ки-
ївська Русь, період Другої Світової війни, межа 
ХХ та ХХІ ст.), постатям жінок в різних сфе-
рах діяльності (жінки-історики, жінки-мисткині, 
жінки-правительки, жінки-воїни, жінки-будів-
ничі), правовій проблематиці (Х–XVII ст., друга 
половина ХІХ – поч. ХХ ст., ХХ ст. після револю-
ції 1917 р.,) розгляду жінки в феміністичному 
та гендерному контексті (жінки-селянки, жін-
ки-письменниці, жінки в українському суспіль-
стві початку ХХІ ст..). Проводяться наукові конфе-
ренції, присвячені аналізу постатей українських 
жінок різних епох та напрямків діяльності – в на-
уці та технологіях, в науці та освіті, в політиці 
та державотворенні, – а також проблемам збере-
ження репродуктивного здоров’я жінок, «пробле-
мам просторової дискримінації та забезпечення 
права різних соціальних груп на міський про-
стір» [4] (Київ, 1993 р.; Дніпропетровськ, 1996; 
Київ, 2011; Ніжин, 2019 р.; Вінниця, 2019; Київ, 
2020 р. та ін.). Наведені публікації, що широко 
розкривають проблему постаті жінки, вказують 
на актуальність обраної теми. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Розкриває ідею ролі жінок у родині, серед інших, 
тема роду взагалі та окремих його представників 
різних поколінь, зокрема, що посідає чільне міс-
це у світовій та українській літературі. Прикла-
дами є романи «Анна Карєніна» (1873–1877 рр.) 
Лева Толстого, «Сім’я Буссардель» (1944 р.) Філіп-
па Еріа, «Палаци Вассаров» (1960 р.) Ганса Ле-
берехта, «Сага про Форсайтів» Джона Голсуорсі 
(1906–1921), «Сто років самотності» Габріеля Гар-
сіа Маркеса (1967 р.), «Вербовая дощечка» Теодо-
зії Зарівни (2008 р.) та багато інших. У всесвітньо 
відомому творі Л. Толстого однаково блискуче зо-
бражено життя жінки та її внутрішній світ. Роман 
Ф. Еріа репрезентує життя чотирьох поколінь, із 
вражаючою майстерністю відкриваючи цілу епо-
ху – ХІХ ст., – в яку читач занурюється з головою. 
Долям родини у складні роки революційних подій 
початку ХХ ст. присвячено роман Г. Леберехта. 
Цикл творів Д. Голсуорі невипадково здобув між-
народне визнання: все в цих творах – і продуманий 
сюжет, і зображення буденного життя численних 
героїв, і мова викладання, що захоплює, і яскраво 
зображені події, які буквально встають перед очи-
ма читача, – створено на високому художньому рів-
ні. Всесвітньо відомий твір Г. Маркеса демонструє 
історію одного села, простежуючи період від його 
утворення до його занепаду. У романі Т. Зарівни 
поєднано біографічний, психологічний, історич-
ний, культурний та соціальний аспекти розповіді. 

Спільним для усіх перелічених творів є існу-
вання реальних прототипів головних героїв, по-
силання на історичні події, які мали місце в жит-
ті авторів, що майстерно переплетені з їхньою 
фантазією та вигадкою. У наведених романах 
відзначаємо, що особливо привабливим вияв-
ляється образ жінки, розкриття її внутрішнього 

світу і духовного життя, що трансформується під 
неминучим впливом зовнішніх факторів – істо-
ричних, соціальних, політичних, економічних 
та культурних. Окрім того, хочемо підкреслити, 
що постать жінки в контексті різних культур та-
кож представляє великий інтерес, адже дозволяє 
проводити певні паралелі, порівняння, аналізу-
вати розбіжності у ставленні до жінки, замислю-
ватися над її правами та обов’язками.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Найцікавішим є співстав-
лення життєвих доль жінок «сусідніх» поколінь – 
матері та дочки, онуки та бабусі, – що припадають 
на найсуперечливіші історичні періоди, напри-
клад, межу ХІХ та ХХ ст., а також ХХ та ХХІ ст. 
Слід відзначити, що ступінь популярності та ві-
домості творів, присвячених розгляду родинних 
історій, є доволі різним: від світової популярності 
та мільйонних тиражів до лише локального ви-
знання. Тому нижче ми приділимо увагу саме тим 
творам, які не отримали достатнього висвітлення 
у наукових публікаціях, але дуже глибоко роз-
кривають означену проблематику постаті жінки 
у різних культурах: художній роман Савако Арі-
йосі «Кінокава» (1964 р.), науково-документаль-
на праця Олеся Козулі «Жінки в історії України» 
(1992 р.), художньо-документальна робота Мирос-
лава Дочинця «Руки і душа та інші невигадані жі-
ночі історії» (2015 р.), художньо-документальний 
роман Марини Москвіної «Кріо» (2017 р.). Наве-
дені роботи розкривають проблему постаті жінки 
у японській, українській та російській культурах 
та створені авторами, котрі, будучи «всередині» 
цих культур, знають їх до найменших дрібниць.

Мета статті – розглянути постать жінки в різ-
них культурах як предмет наукового аналізу на 
матеріалі документальних та художніх творів, що 
досі не отримали достатнього наукового вивчення. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Літературним твором, в якому розкривається 
образ жінки в контексті теми поколінь, є роман 
«Кінокава» (1964 р.) [1] однієї з найяскравіших 
японських письменниць ХХ ст. – Савако Арійосі 
(1931–1984 рр.). 

Сюжет роману розгортається навколо жінок 
трьох поколінь, чиї долі припадають на період 
з кінця ХІХ (1897 р.) до 60-х рр. ХХ ст. Саме ці 
шістдесят років детально зображеного життя го-
ловної героїні – японки Хани Кімото, від її під-
готовки до одруження і до її вісімдесятиріччя, – 
створюють центральну сюжетну лінію роману. 
Однак авторка не лише майстерно та детально 
відтворює усе багатство життя японської дівчи-
ни до та після одруження, а також у різні вікові 
періоди. Вона також плавно вплітає в розповідь 
жіночі образи попереднього покоління (бабусі – 
Тойоно Кімото, – котра виховала онуку) та двох 
наступних (дочки Фуміо Матані та онуки Ханако 
Матані), і тому читач мимоволі стає свідком жит-
тя жінок декількох поколінь, що течуть плавно 
та природно, немов та ріка Кінокава, яка сим-
волізує в романі найбільшу цінність – рід, – по-
єднуючи усіх своїх представників в єдине, непо-
дільне ціле, наймогутнішу стихію. Невипадково 
саме назва ріки обрана в якості заголовка книги. 

Вибір жіночих постатей як центральних для ро-
ману викликаний, по-перше, тим, що зміни у жит-
ті жінки не лише в японській, але і у всіх інших 
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культурах, після одруження та народження дітей 
є найочевиднішими. Ще одним фактором, що зу-
мовив зацікавленість Савако Арійосі жіночими 
образами, стало те, що, не дивлячись на величез-
ний розрив у традиційно дозволеній участі в со-
ціальному житті жінок та чоловіків в японській 
культурі, що існував аж до соціально-політичних 
перетворень та появи різного роду соціально- 
демократичних партій і рухів першої третини  
ХХ ст., які в кінці кінців все ж таки почали змі-
нювати свідомість японців, саме по материнській 
лінії споконвіку вівся родовід, об’єднуючи через 
одруження різні роди та перетікаючи у різні землі, 
з одного на інший берег могутньої Кінокави. 

Можливо, саме тому ця ідея, хоча і ненав’язливо, 
але з’являється на самому початку оповіді, коли 
настоятель храму, в якому мала за традицією роз-
початися весільна церемонія Хани, звертає увагу 
молодої дівчини на один з легендарних епізодів, 
пов’язаних із іменем Кукая (посмертне ім’я Кобо 
Дайсі), глави одного з напрямків японського буд-
дизму, та його матері. Настоятель розповідає, що 
одного разу «Кукай з’явився уві сні Кісіну і ска-
зав: “Замість того, щоб підносити мені хвалу де-
сять разів, дев’ять разів звертайтеся із молитвою 
до моєї матері”» [1, с. 9]. Знайомство із головною 
героїнею розпочинається невипадково саме з цьо-
го дня, коли її бабуся піднімається з нею у храм 
матері Кобо Дайсі, яка вважається заступницею 
усіх породіль. Саме цей шлях і символізує вічну 
жіночу долю – від одруження до старіння через 
народження майбутніх представників свого роду. 

Роман читається на одному подиху, настільки 
невимушеним є його мова, цікавими постають де-
талі японських традицій, з любов’ю та ніжністю зо-
бражене буденне життя японців – представників 
різних класів та поколінь. Важливим фактором, 
що надає роману актуальності, є підкреслення не 
просто зв’язку, а навіть визначального впливу на 
долі як окремих представників японського наро-
ду, так і цілого народу бурхливих політичних змін 
та соціальних перетворень, що впродовж ХХ ст. 
відбувалися безупинно та мали величезні масш-
таби, накочуючи, мов сніжний ком, на століттями 
налагоджене, спокійне життя японців та букваль-
но змітаючи віками усталений побутовий лад. 

Все це відбивалося не тільки на особливостях 
зовнішнього життя японців, але і на їхньому сві-
тогляді, ідеях, переконаннях, поглядах та взага-
лі світосприйнятті – всьому тому, що ми назива-
ємо особистим внутрішнім світом. У цьому морі 
різнорівневих соціально-культурно-світогляд-
но-особистісних змін яскраво зображено усе ба-
гатство міжособистісного життя: протиріччя між 
представниками різних поколінь (вічні складно-
щі стосунків між батьками та дітьми), несхожість 
та навіть полярність поглядів та темпераментів 
дітей, що виховувалися в одній родині; форму-
вання стосунків між чоловіком та жінкою в кон-
тексті особливостей японського традиційного 
шлюбу (за домовленістю) та поява принципово 
нового для японської культури шлюбу по кохан-
ню, що починає руйнувати традиційну роль жін-
ки, котра пасивно очікує рішення батьків, щодо 
кандидата на роль свого майбутнього чоловіка. 

І абсолютно логічною у романі є подібність 
характерів Хани та її онуки Ханако, між якими 
лежить не лише вікова відстань, але й більш 

могутня сила – глобальні соціально-політичні 
та історичні перетворення, що, наче землетрус, 
зруйнували стару японську культуру і спорудили 
нову. І ця нова культура і нова Японія, яку так не 
розуміла і якій чинила опір Хана, з одного боку, 
і яка була рідною і звичною для її онуки, з іншого, 
виховала останню, що стала ближче духовно до 
бабусі, ніж її мати до своєї матері у свій час. 

Це вічне повернення до власного роду, як 
до найціннішого, невичерпного джерела, що не 
просто надає сили для життя, для боротьби, але 
й символізує ідею єднання окремих людей, як ла-
нок. в єдиний цілий і безкінечний ланцюг, є цен-
тральною та найпотужнішою думкою, яку і нама-
галася висловити у своєму дивовижному романі 
Савако Арійосі. І цей рід, як ми вже зазначали, 
одночасно символічно та цілком реально схожий 
на величезну, часом галасливу, а часом тиху, ча-
сом спокійну, а іноді смертельно небезпечну річ-
ку, що знаходиться у вічному русі та є непідвлад-
ною стихією, що підкоряється тільки природнім, 
і ні в якому разі людським, законам.

Прикладом наукового та документального до-
слідження, присвяченого постаті жінки в україн-
ській культурі, є робота українського дослід-
ника О. Козулі «Жінки в історії України» [5]. 
Відзначимо, що у передмові автор абсолютно ло-
гічно спростовує тезу німецького філософа А. Шо-
пенгауера про те, що жінка «не призначена для 
надто великої праці – ні духовної, ні тілесної <…> 
та не створена для вищих страждань, радощів 
і могутнього прояву сил» [цит. за: 5, с. 5], зазна-
чаючи, що у вітчизняній історії немало з україн-
ських жінок «в культурно-освітній, політичній, 
і навіть військовій діяльності не тільки не посту-
палися перед чоловіками, а й перевершували їх. 
Але завжди на різних життєвих шляхах і пере-
хрестях українська жінка стояла на боці милосер-
дя, несла велику любов і сімейне тепло» [5, с. 5]. 
Як справедливо зазначає автор, у долях наведе-
них в книзі найвизначніших українських жінок 
«віддзеркалюється доля всіх наших жінок на про-
тязі славної і багатостраждальної історії України» 
[5, с. 5], адже вони творили українську історію, 
культуру та загалом націю нарівні із чоловіками. 

Це княгиня Ольга, Анна Ярославна (майбут-
ня королева Франції), Євпраксія Всеволодівна 
та Анна Всеволодівна (онуки Ярослава Мудрого), 
Добродія-Евпраксія-Зоя (онука Володимира Мо-
номаха), збірний образ козачки, Настя-Роксолана 
(дружина одного з наймогутніших султанів Осман-
ської імперії), Марія Заньковецька, письменниці 
Людмила Старицька-Черняхівська та Зінаїда Ту-
луб, героїні війни з фашистською Німеччиною Те-
тяна Маркус та Катерина Зеленко, а також інші 
видатні українські жінки, які своєю самовідданою 
працею у різних галузях (духовна нива, утвер-
дження православної церкви, виховання, наука, 
розповсюдження освіти та переписування книжок, 
формування національних видів мистецтва та лі-
тератури) сприяли становленню духовності, куль-
тури та науки української нації. 

В той самий час не лише перелічені видатні жін-
ки, але й мільйони інших жінок, особливо у часи 
воєн, отримували невтішні звістки про смерть своїх 
чоловіків у боях, як це сталося колись із княгинею 
Ольгою. Однак тільки язичницький звичай крива-
вої помсти став причиною жорстокої розправи кня-
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гині із древлянами. Християнські ж заповіді про-
повідують зовсім іншу, протилежну за своєю суттю 
поведінку вдови після насильницької смерті чоло-
віка. Водночас варто зазначити, що ця помста кня-
гині Ольги була останнім вчинком, що лежав у пло-
щині язичницького світобачення та світорозуміння. 

Як стверджує легенда, після поради віщого 
старця покаятися за вчинену древлянам жорсто-
ку помсту, Ольга змінилася до невпізнання. Те-
пер вона дбала про укріплення князівської вла-
ди шляхом проведення ряду адміністративних 
реформ, що призвело до економічного зростання 
Київської Русі та збільшення її політичної ваги 
на міжнародній арені. 

Хрещення княгині Ольги О. Козуля абсо-
лютно виправдано вважає доленосним вчинком 
не тільки особисто для неї, але і для всієї Русі 
та майбутньої історії України. 

Як відомо, однією з життєвих місій християнина-
служителя є побудова Церкви (не як матеріального 
храму, а як духовного об’єднання християн). Од-
нак варто пам’ятати, що починалося усе від княги-
ні Ольги, котра побудувала першу, але далеко не 
єдину дерев’яну церкву святої Софії, на місці якої 
(після її знищення пожежею) Ярослав Мудрий по-
будував відомий Софійський собор – першу кам’яну 
християнську споруду Київської Русі. І ще підкрес-
лимо, що за період правління княгині Ольги, після 
прийняття нею християнства, Київська держава не 
воювала з жодною сусідньою державою. 

Продовжила місію побудови церков одна з дочок 
Ярослава Мудрого. Відомим є факт, що у часи Ярос-
лава Мудрого «Київ ряснів понад 400 церквами» 
[5, с. 17]. Анна Ярославна, ставши королевою Фран-
ції, заснувала там храм та каплицю та, як відомо, 
дуже добре знала Святе Писання. Підтримала цю 
традицію онука Ярослава Мудрого, Анна Всево-
лодівна, котра заснувала Андріївський монастир 
у Києві та жіночу школу, що стала першою у своєму 
роді не лише у Київській Русі, але і в Європі. 

Можливо, джерело сили волі українських жі-
нок пояснюється історією, що сформувала їхні 
певні генетичні риси ще з часів Київської держа-
ви, – про це пише О. Козуля:

«Постійна відсутність чоловіка – козака, що пі-
шов на Січ, в похід або загинув, сприяла форму-
ванню в українській жінці стійкості, незалежного 
характеру. Але тернами був укритий цей шлях до 
незалежності. За відсутності чоловіка треба було ви-
ховувати дітей, сіяти й жати хліб, самій вирішувати 
важкі й важливі справи. За будь-яку ціну треба було 
вижити, не схибити. Все це підносило на вищий ща-
бель її власну гідність і авторитет, сприяло форму-
ванню самостійності й волелюбства» [5, с. 365].

Одна з героїнь розвідки О. Козулі – українська 
письменниця Зінаїда Тулуб. Вона так само чітко 
усвідомлювала свою мету у житті – писати історію 
українського народу (мова йде про історичний ро-
ман «Людолови» (1934–1937; 1956 рр.)), – і будь-
що намагалася її виконати. О. Козуля так зобра-
жує важку працю письменника, котрий береться 
за відтворення історичного минулого: «Важко пе-
реоцінити ті великі зусилля по виявленню, сис-
тематизації, дослідженню зібраних матеріалів, 
котрі лягли в основу цього твору, блискучу мову, 
стрімкість, філософічну заглибленість сюжету, 
панорамність відтворення соціальних процесів 
в Україні в першій половині XVII століття. 

Цим романом вона повернула українському 
читачеві забуті сторінки трагічної і водночас ге-
роїчної історії України. Тієї історії, на яку укра-
їнський народ уже не мав права. Зінаїда Ту-
луб створила масштабне художнє полотно саме 
в часи сталінського лихоліття, коли будь-який 
спогад про те, що існує така велика, колись горда 
і волелюбна нація, вважався за злочин. Тому, до-
торкнувшись живодайних джерел свого народу, 
його історії, авторка лишалася під ідеологічним 
тиском тоталітарної більшовицької системи. Та-
лант її і хист були міцно затиснуті в лабетах со-
ціалістичного реалізму» [5, с. 129–130]. 

Однак мала значення не лише тематика, але 
й час, коли письменниця звернулася до цієї не-
популярної теми. Будучи засудженою за цей ро-
ман на 19 (!) років, 10 з яких вона провела у та-
борах, письменниця після повернення, в першу 
чергу, взялася за завершення розпочатої справи, 
відчуваючи, що часу в неї лишилося обмаль. 

Таким чином, жінки у книзі О. Козулі, кож-
на по-своєму, проходять важкий життєвий шлях, 
сповнений духовних та фізичних випробувань, 
та лишаються вірними кожна своєму покликан-
ню – хто письменництву, хто живопису, хто слу-
жінню, а хто захисту Батьківщини. 

Певним продовженням згаданої роботи О. Ко-
зулі є робота українського письменника з міста 
Мукачево Мирослава Дочинця «Руки і душа 
та інші невигадані жіночі історії» [див.: 3]. 
Адже в монографії зображено історії жінок Укра-
їни від початку ХХ ст. до сучасності. 

Ця книга не просто продовжує створення 
портретів українських жінок різних історичних 
епох, але й переслідує ту саму мету: відтворення 
їхніх складних та суперечливих життєвих доль 
у бурхливому та перенасиченому випробуваннями  
ХХ ст. Водночас, як свідчать наведені О. Козулею 
та М. Дочинцем в їхніх книгах історії, «рецепт» 
перемоги та стійкості жінок був і лишається один, 
як у часи Київської Русі, так і сьогодні. Це «робо-
та, праведне життя і молитва» [див.: 3, с. 15].

Героїнями книги М. Дочинця стають ціли-
телька, масажистка, колишні аристократка 
та арештантка, черниця та інші жінки, які в ре-
зультаті численних реформ ХХ ст. – економіч-
них, соціальних і політичних, – стають букваль-
но викинутими «за борт» суспільства. 

Так, колишня аристократка мусить збирати 
каштани, щоб ними топити пічку, та готувати на 
продаж страви з лісових равликів, щоб заробити 
на життя. Колишня золотошукачка, що із руй-
нуванням Радянського союзу втратила разом із 
чоловіком усі свої заощадження на важкій роботі 
в Якутії, згадує це із посмішкою та радіє, що вдало-
ся-таки заробити мінімальну пенсію. Ще одна ба-
буся, в жилах якої тече румунська, польська та єв-
рейська кров, розповідає нечувану історію про те, 
як у молоді роки потрапила спочатку у концтабір, 
а потім в лабораторію в якості учасниці експери-
менту… Інша жінка, втративши власну дитину, 
радіє подарованому Богом після цієї втрати сину 
та мріє віддячити Богу, побудувавши Церкву. 

Жінки у наведених М. Дочинцем оповіданнях 
демонструють своїм життям, що милосердя, любов, 
молитва, смиренність, віра та любов до своєї спра-
ви є тими чеснотами, рисами особистості і, зрештою, 
метою життя, які не застарівають ніколи. Вони ста-
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ють натхненням і наповненням людського життя, 
витягуючи з мороку обставин і наближуючи до Бога 
навіть ті долі, що, здавалося, зовсім занапастилися.

Підсумовуючи огляд згаданої праці, наголо-
симо, що «робота, праведне життя і молитва» не 
є шляхом тільки вузького кола обраних та хре-
щених Духом Святим, які присвятили своє жит-
тя служінню Богу, але є універсальним шляхом 
до внутрішнього спокою, згоди із самим собою 
та пошуку щастя та сенсу свого буття. 

У романі «Кріо» сучасної російської письмен-
ниці М. Москвіної [див.: 2], побудованому на 
архівних даних про членів її родини та доповне-
ному і збагаченому авторською фантазією, на-
водиться історія роду через зображення окремих 
яскравих героїв: Стєши, що пише книгу про свого 
батька, самого батька та багатьох інших. У сво-
єму інтерв’ю, говорячи про даний роман та вза-
галі про свою творчість, авторка наголошує на 
декількох важливих моментах. 

По-перше, М. Москвіна підкреслює, що прак-
тично у всіх її літературних творах в тому чи ін-
шому вигляді з’являються реальні історії, сюжети 
та образи з її життя та історії її сім’ї: «Я відчуваю 
живу кров і тепле дихання свого древа, енергію 
роду. Як величезна зграя птахів перелітних, ці 
образи кочують з книги до книги, змінюючи об-
личчя, характери, долі, сплітаючись та утворюю-
чи над головою сімейний космос» [2]. 

І другий момент полягає у тому, що саме через 
усвідомлення власного зв’язку із своїм родом, пере-
осмислення усіх родових подій та сімейної історії 
письменниця починає краще розуміти саму себе: 
«І всюди я намагаюсь зрозуміти, хто людина у цар-
стві тіней, яку я вважаю собою, скільком людям до-
велося елементарно вижити, зустрітися та покохати 
одне одного, щоб я з’явилася на світ. В їхніх долях 
так само переплетені життя багатьох поколінь» [2]. 

Нерідко ідея написати книгу про рід прихо-
дить комусь з представників цього роду, хто добре 
знає видатних пращурів і розуміє доленосне зна-
чення їхніх постатей для усієї великої сім’ї нащад-
ків. Так було з книгою М. Москвіної (ідея книги 
на основі архівних даних належить її матері). 

Матеріалами, що лягли в основу книги М. Мо-
сквіної, є численні посвідчення, мандати, інші 
документи, власний револьвер дідуся, його що-
денники, фотографії, листи, малюнки та вірші. 

І усі ці документи та артефакти її мати дбайли-
во збирала та зберігала протягом багатьох ро-
ків. Зазвичай така потужна праця, як збирання 
та опрацювання сімейних архівів, триває певний 
час, і у випадку книги «Кріо» авторка наводить 
термін у сім років. 

Відтворюючи життєві долі та шляхи своїх 
пращурів, сюжет роману «Кріо» «мандрує» на 
величезні відстані, слідуючи за своїми героями. 
І в результаті долі, події різних людей, котрі зу-
стрічаються та стають представниками одного 
роду, ніби сплітаються у клубок, утворюючи ро-
дову єдність, неподільну та міцну. 

Наукова новизна статті полягає у введені 
в науковий обіг нового фактологічного матеріа-
лу, в тому числі підкреслення перспектив науко-
вого вивчення ряду художніх та документальних 
творів з метою вивчення постаті жінки.

Висновки з даного дослідження та пер-
спективи. Постать жінки є привабливим образом 
для письменників і науковців. У кожній культурі 
формується власна літературна спадщина, що по-
своєму розкриває зазначену тему у різних аспек-
тах: науковому, художньому та документальному. 
Запропонований аналіз виявив значне опертя на 
документальні матеріали у ряді добре відомих 
художніх творів (Ф. Еріа, Т. Зарівна, Г. Леберехт 
та ін.), а також у працях Савако Арійосі¸ О. Козулі, 
М. Дочинця та М. Москвіної. Цінність вибраних 
для дослідження творів у процесі вивчення про-
блематики постаті жінки полягає у наступному. 
По-перше, у роботах відтворено широкий контекст 
(культурний, соціальний, політичний), що оточу-
вав постаті героїнь, а також прослідковано вплив 
різних обставин на їхні життєві долі. По-друге, ці 
твори мають не лише художнє, або наукове зна-
чення (у випадку наукових публікацій), але світо-
глядне та виховне, адже відображають світогляд 
певної епохи та знайомлять читача із відповід-
ними цінностями та нормами. І, нарешті, варто 
підкреслити, що художній стиль викладу та по-
єднання документальних фактів із вигаданими 
часто допомагають створити яскравий, насичений 
образ жінки та привернути до неї увагу читачів. 
На наш погляд, саме культурний контекст для 
розгляду постаті жінки здатний створити широ-
кі перспективи для подальших досліджень цієї 
вкрай важливої та надзвичайно актуальної теми.
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СЕМІОТИКА ІКОНОПИСУ ТА СТИЛІСТИКА ІКОНИ  
В КОНТЕКСТІ КУЛЬТУРНО-МИСТЕЦЬКОЇ ТРАДИЦІЇ

Анотація. Стаття присвячена проблемам семіотики іконопису та іконології як методу інтерпретації се-
мантики ікони, її опосередкування соціокультурним контекстом. Особливістю українського іконопису є 
поєднання візантійського стилю зі стилями західноєвропейського мистецтва і розробка власної версії цих 
стилів. Концепт ікони визначає її як культурний артефакт і розкриває взаємовпливи українського живо-
пису та іконопису. Художній контекст семантики ікони пов'язаний з пошуками поєднання національ-
ної традиції та авангардного мислення в образотворчому мистецтві. Йдеться про взаємозв’язок худож-
ніх засобів виразності світських жанрів та композиційно-колористичних канонів сакрального мистецтва. 
Символіка світла, кольору, простору і принцип розташування об’єктів зображення відповідають канонам 
сакрального. Сюжетність, ефект особистості, виразність та мальовничість форми свідчать про світський 
контекст. Компактність сюжету, не зважаючи на персоніфікацію та індивідуалізоване тлумачення, ви-
кликає цілісне сприйняття Божественної присутності. Трансцендентальний вимір ікони визначається ан-
тиномією невидимого у видимому, незображеного у зображеному; художній вимір ікони виявляє співвід-
несення іконографічного канону з каноном фольклорних традицій. Перспективи досліджень іконопису 
пов’язані з методом інтерпретації його об’єктів. Метод іконології виявляє за змістом, стилем зображення 
та технікою виконання семантичне значення і визначає тенденцію розвитку сакрального мистецтва.
Ключові слова: семіотика іконопису, семантика ікони, стилі іконотворчості, символічність сакрального 
простору, іконологія.
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SEMIOTICS OF ICON PAINTING AND STYLISTICS OF THE ICON  
IN THE CONTEXT OF CULTURAL AND ARTISTIC TRADITION

Summary. The article is devoted to the problems of semiotics of icon painting and iconology as a method of 
interpretation of icon semantics, its mediation by the socio-cultural context. The peculiarity of Ukrainian icon 
painting is the combination of the Byzantine style with the styles of Western European art and the develop-
ment of its own version of these styles. The concept of the icon defines it as a cultural artifact and reveals the 
mutual influences of Ukrainian painting and iconography. The artistic context of the semantics of the icon is 
connected with the search for a combination of national tradition and avant-garde thinking in the fine arts.  
It is a question of interrelation of artistic means of expression of secular genres and compositional-coloristic 
canons of sacred art. The symbolism of light, color, space and the principle of arrangement of the objects of the 
image correspond to the canons of the sacred. The plot, the effect of personality, expressiveness and pictur-
esqueness of the form testify to the secular context. The compactness of the plot, despite the personification 
and individualized interpretation, evokes a holistic perception of the Divine presence. The transcendental di-
mension of the icon is determined by the antinomy of the invisible in the visible, the unimaged in the depicted;  
the artistic dimension of the icon reveals the correlation of the iconographic canon with the canon of folk tra-
ditions. The theoretical basis of modern research of icon painting is the identification of its transformations 
under certain socio-cultural conditions and in the system of sacred art; analysis of observance or violation of 
iconographic canons in accordance with the traditions of exegesis; identification of ethnic, stylistic, typological 
features of the Ukrainian icon. Prospects for the study of icon painting are related to the method of interpre-
tation of its objects. The method of iconology reveals the semantic meaning of the content, style of image and 
technique of execution and determines the trend of development of sacred art.
Keywords: semiotics of icon painting, semantics of icons, styles of icon making, symbolism of sacred space, 
iconology.

Постановка проблеми: визначення спо-
собу усвідомлення семіотики іконопису 

та методу інтерпретації семантики ікони з ме-
тою вияву опосередкованості її знаково-симво-
лічного змісту й стилістично-художньої форми 
соціокультурним контекстом.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Джерельною базою теорії та історії іконопису є, 
насамперед, філософські та теологічні праці  
С. С. Аверінцева, В. В. Бичкова, Я. Креховецько-

го, Б. А. Успенського, П. Флоренського. Культу-
рологічний та мистецтвознавчий аналіз із за-
стосуванням іконографічного методу дослідження 
здійснено у працях сучасних науковців Д. Крвави-
ча, В. Лєпахіна, В. Овсійчука, О. Осадчої, О. Поно-
маревської, Ю. Попенюк, Н. Руско, В. Свєнціцької,  
П. Скопа, Д. Степовика, О. Тріски, І. Федя.

П. Скоп [9; 10] визначив проблематику сти-
льових трансформацій у сакральному малярстві 
Галичини початку XVII ст. – часу, що передував 
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культурі бароко. На підставі наукових спостере-
жень над групою пам’яток іконопису автором здій-
снено узагальнення щодо характерних тенденцій 
у зміні стильової парадигми малярського письма.

О. Тріска [12] дослідила народну ікону на склі 
як вид народної декоративної творчості, мистець-
кий феномен, цілісне художнє явище другої по-
ловини XVIII–XIX століть з погляду зіставлення 
української ікони в загальноєвропейському кон-
тексті. Авторка зауважила, що незвична техніка 
виконання, застосована народними майстрами 
для створення ікон, не лише спричинила появу 
нового виду творчості, але стала визначальною в 
розвитку іконопису на склі.

Н. Руско [8] сформулювала особливості га-
лицького іконопису кінця ХІХ – початку ХХ сто-
літь й актуалізувала в науковому дискурсі про-
блематику галицького сакрального мистецтва в 
контексті української духовної культури. В умо-
вах євроінтеграції та секуляризації окреслила 
необхідність осмислення втраченої сакральної 
спадщини, а також регенерації українського іко-
нопису як цілісного мистецького явища. 

І. Федь [13; 14] увиразнив вагомість сакрально-
го мистецтва як стабілізуючого фактора, а ікону –  
як його узагальнення, оскільки в ній закладено 
гармонізацію суспільних процесів, культуризацію 
особистості, пошук досконалих форм буденного. 
Автор дослідив не лише релігійно-художній зміст 
концепту ікони, але як вічну категорію культури: 
ікона та іконічне – категорії, що розкривають гли-
бинні основи людської духовності.

Слід зауважити також праці В. Лєпахіна [2] 
про іконічне як парадигмальне узагальнення ха-
рактерних рис сакральної культури; досліджен-
ня Д. Степовика [11] про рефлексивні функції 
ікони щодо формування національної свідомості.

О. Осадча [4; 5] окреслила проблематику ме-
тодологічних засад іконології, пов’язаних зі ство-
ренням іконографічного образу: відображення 
принципів іконічності в іконографічному образі; 
поєднання іконографічної традиції та новатор-
ства в українському іконописі.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. У статті розглянуто з по-
зицій семіотики культури і мистецтва знаково-
символічний зміст і стилістично-художні форми 
іконотворчості із застосуванням іконології як ме-
тоду символічної інтерпретації об’єктів сакраль-
ного мистецтва.

Мета статті. Розглянути український іконо-
пис з погляду концепту ікони як культурного 
артефакту, що синтезує художній контекст на-
ціональної традиції, здобутки українського жи-
вопису, та символізм авангардного мислення в 
образотворчому мистецтві.

Поняття вишуканості неодмінно пов’язане з 
поняттям стилю, а мистецтво – з поняттям пре-
красного. У процесі утворення стилю в мистецтві 
спостерігаються періоди, коли прекрасному про-
тиставляється низьке й потворне. Проте це не 
суперечить фундаментальній тезі, що підставою 
кожного стилю є розуміння прекрасного – ідеал 
краси. У сакральному мистецтві, яке надихає лю-
дину на подолання страху смерті й усвідомлення 
вічного життя, ідеал прекрасного, виражений 
через мистецький стиль, приймає довершених 
форм. Українське сакральне мистецтво в частині 

іконотворчості виробило свій власний стиль, від-
мінний від автохтонного візантійського. Укра-
їнська ікона вже з початків свого виникнення 
є унікальним явищем. Поєднання візантизму 
з мистецькими стилями західноєвропейського 
мистецтва (романським, готичним, ренесансним, 
бароко, романтизмом і класицизмом) свідчить не 
тільки про стильову адаптацію, але про синкре-
тизм, вироблення власних варіантів цих стилів, 
піднесення яких припадає на період XV–XIX сто-
ліття. Іконопис упродовж століть обумовлював 
розвиток українського живопису. Стильова ево-
люція іконопису проявляє особливості естетики 
та символізму ікони і, водночас, концептуалізує 
ікону як культурний артефакт. 

Виклад основного матеріалу. Зазначи-
мо, що дослідження естетичної цінності східно-
християнського іконопису розпочалося мисте-
цтвознавцями лише на початку ХХ століття. За 
версією фахівця з релігійної естетики Віктора 
Бичкова, розвідки естетичної цінності іконопис-
ної традиції, дослідження мистецького жан-
ру іконопису пов’язані з художньо-естетични-
ми пошуками модернізму кінця XIX – початку  
XX століть. Втім, на думку О. Пресіч [7], пояснен-
ня В. Бичкова недостатньо враховує художній 
контекст поняття «символізм» кінця XIX – почат-
ку XX ст., зокрема, у сенсі літературно-філософ-
ської течії, що пов’язана з пошуками поєднання 
епістемології, етики та естетики. По-друге, на 
засадах принципу історизму у цей період сфор-
мувалося ставлення до іконопису не тільки як до 
мистецтва сакрального, але, насамперед, як до 
історичної пам’ятки національної культури, що 
обумовлене націєтворчими процесами, котрі по-
требували дослідження, реставрації та започат-
кування музейних колекцій. Як підкреслює О. 
Пресіч, «Естетика східнослов’янської ікони, за-
снованої на неоплатонічних ідеях візантійського 
богослов’я, з часом увібрала в себе місцевий ко-
лорит і західні впливи – аж до того часу, коли в 
період націєтворення й авангардного мистецтва 
було заново «відкрито» колористичну і двови-
мірну художню мову давньоруського іконопису. 
Це дало поштовх до розвитку семіотичних дослі-
джень про символізм ікон. Що ж до стилістичної 
еволюції іконопису після середини ХІІІ ст., то 
«відкрите», «інклюзивне» розуміння національ-
ної традиції (при усвідомленні її конструйовано-
го характеру) здається нам продуктивнішим, ніж 
закам’яніле визнання як «національної» естети-
ки лише канонічного іконопису» [7].

Дослідники естетики іконопису – Павло Му-
ратов, Борис Успенський, Павло Флоренський, 
Сергій Булгаков, Володимир Лоський – сформу-
лювали типові стилістичні ознаки, символічний 
зміст, принципи організації простору в іконі, 
окреслили спеціальні (умовно-абстрактні) худож-
ньо-зображальні засоби, що відокремлюють про-
стір глядача від простору ікони як простору са-
крального, який має безконечну тривалість і є «зо-
внішнім вираженням преображення людини». На 
думку В. Бичкова, сакральне мистецтво зорієн-
товане на створення особливого духовного серед-
овища, в якому здійснюється «візуально-спогля-
дальне спілкування віруючого з Богом» [1, с. 467].  
З погляду В. Овсійчука, це середовище – місце 
взаємного переходу світів – видимого й невиди-
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мого, своєрідне «вікно», що відчиняється лише під 
час богослужіння. Саме тоді ікони стають «реаль-
ними символами», через які люди відчувають себе 
причетними до світу небесного [3, с. 305].

Символ у мистецтві – це водночас і образ, і 
знак. Структура символу відтворює через осіб-
не явище цільний образ світу. На переконання 
Павла Флоренського, дійсне мистецтво виникає 
при сходженні душі з «горнього світу», коли вона 
здатна відображати сприйняті там ідеї у симво-
лічних образах. Мистецтво орієнтоване на ви-
явлення нової, ще невідомої нам реальності. Як 
зазначає Д. Крвавич, символічний образ у мис-
тецтві – це сама реальність, але вищого рівня, 
ніж реальність видимого світу; найповніше така 
реальність властива іконі.

Осмислення сутності людини у модусах са-
крального мистецтва відбувається на підставі 
усвідомлення історичної єдності християнської 
символіки з ученням Ареопагіта та філософією 
неоплатонізму. Ареопагіт розробив систему есте-
тичного сприймання всесвіту як ієрархії осяйно-
го світла; церква – ідеальна людська спільнота, 
що безпосередньо продовжує ієрархію ангелів, 
специфічне віддзеркалення позаземного святого 
світла у чистих дзеркалах, що передають про-
мінь одне одному. Символ світлоносної речовини 
усіляко матеріалізується у сакральному мисте-
цтві. Божественне світло – це рівночасно сяючий 
німб навколо голови Бога-Отця, Христа, Богоро-
диці, святих. Золоте тло – ідеальний символ не-
скінченної світлової енергії, безмежності, істини, 
надчуттєвості. Світлоносні барви є виявом духо-
вності, де кожна символізує космічні субстанції 
стихії та людські моральні якості. Золото і скло –  
матеріальні виразники світла, божественної 
осяйності. Краса-світло трансформується у моза-
їках, вітражах, окладах ікон.

Отже, символіка світла має специфічне есте-
тичне значення – краса як світло. Світлонос-
ність краси, спорідненість світла з душею – це 
ключові атрибути християнського віровчення.  
У композиційній системі ікони співвідносяться ре-
альний, потойбічний та містичний світи. Стриж-
невим змістом композиції ікони є протиставлення 
краси плоті і краси Духу. Це досягається засобом 
колірних співвідношень, композиційних вузлів, 
чіткої спрямованості магістральних ліній в іконі 
та інших засобів художньої виразності.

Ікона існує в контексті архітектурної компози-
ції храму, підгрунттям якої є чотирикутник і на-
півсфера (баня). Поєднуючись у різних комбіна-
ціях, ці форми утворюють довершений художній 
ансамбль. Вони є структурними елементами не 
тільки у побудові сакрального простору храму, 
але й в іконографічній композиції. Чотирикут-
ник символізує тварний світ, а напівсфера – світ 
Божественний. Поєднуючись, вони персоніфіку-
ють Христа, символізуючи єдність природи боже-
ственної і людської. Внутрішня геометрія ікони 
ґрунтується на формі кола – овал, еліпс, спіраль, 
парабола. Такий принцип побудови композиції 
дозволяє сконцентрувати всі елементи зобра-
ження у цілісну структуру. 

Важливу роль у сприйнятті ікони відіграє 
перспектива – особлива система передачі просто-
рових характеристик на двомірну площину зо-
браження. Йдеться про лінійну пряму, зворот-

ну та сферичну перспективу. В системі прямої 
перспективи суттєвим є ефект, який отримує гля-
дач в заданий момент із заданої точки. Пряма 
перспектива – основний прийом конструювання 
художнього простору, не залежний від загально-
го контексту культури і зберігає своє значення в 
образотворчих мистецтвах будь-яких епох. Вона 
розрахована на нерухому точку споглядання і 
передбачає єдину точку сходження на лінії гори-
зонту (предмети пропорційно зменшуються, від-
даляючись від переднього плану).

В системі зворотної перспективи несуттєві 
різноманітні розломи форм, їх спотворення, у 
порівнянні з тим, що можна бачити з однієї точ-
ки; проте особливо важливо передати враження 
від предмета, яке ми реально отримуємо, сприй-
маючи предмет з різних боків. Це прийом, коли 
предмети збільшуються разом з віддаленням 
від глядача. Зворотна перспектива створюється 
лініями, які розходяться вдалечінь, спорудами, 
предметами, кольором. Швидше сприймаються 
яскраві кольори, і, навпаки, менш активно – тем-
ні. Різниця в повноті сприйняття породжує ефект 
того, що яскраві тони розташовані ніби ближче, 
а приглушені здаються віддаленими. Створене 
зображення при цьому має кілька горизонтів, 
точок зору. Центр сходження ліній знаходиться 
не на горизонті, а всередині самого спостеріга-
ча. Єдиний символічний простір, зорієнтований 
на глядача, окреслює його духовний зв’язок із 
світом символічних образів. Зворотна перспек-
тива виконує завдання втілення надчуттєвого 
сакрального змісту в зриму, але позбавлену ма-
теріальності, конкретну форму. Вона простежу-
ється в мистецтві XI–XII ст., і концептуально зу-
мовлена світоглядними мотивами.

Сферична перспектива – особливий спосіб 
організації живописного простору на площині 
ікони або розпису стіни, склепіння, купола, який 
полягає в ілюзорному поглибленні зорового цен-
тру, що збігається з геометричним центром ком-
позиції, і розташуванні інших елементів в уявно-
му сферичному просторі. У сферичній перспекти-
ві всі лінії глибини матимуть точку сходження в 
головній точці і залишатимуться чітко прямими. 
Строго прямими будуть головна вертикаль і лі-
нія горизонту. Всі інші лінії з віддаленням від 
головної точки все більше згинатимуться, транс-
формуючись у коло. Лінії, що не проходять крізь 
центр, продовжуючись, утворюють напівеліпс.

Ікона являє світ абсолютного буття назустріч 
глядачеві. Принцип діагонального розташуван-
ня фігур на площині (асиметрія зображення свя-
того щодо центральної вертикальної осі) створює 
відчуття «виходу» фігури з живописної площини 
назовні. У побудові об’єктів зображення й у за-
гальній ритмічній будові простору ікони засто-
совується прийом контрапункту – зіткнення 
різноспрямованих сил руху. Архітектоніка ікони 
утворена S-подібними лініями, що утверджу-
ють синергетичні зв’язки між усіма об’єктами в 
композиції ікони та з глядачем. При зовнішній 
статиці зображення цей прийом створює ілюзію 
внутрішньої динаміки. Ефект «виходу» образу з 
площини ікони у простір глядача створюється по-
єднанням колірних співвідношень за принципом 
оптичного змішування фарб, переходу кольорів 
від темного теплого санкірного тону до світлого 
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холодного. Отже, завдяки художнім прийомам 
сферичної перспективи формується тривимір-
ність простору ікони.

Основна тенденція української іконографії – 
це прагнення до виразності деталей, аксесуарів 
та побутових предметів у зображенні лику свя-
тих і апостолів, бажання реально відобразити 
драматичний зміст ситуації, стремління до син-
тезу природи й історії, живопису й архітектури 
у зображенні панорами міст та окремих споруд, 
масштабно співвідносних людині. Зображення 
святих і апостолів свідчать про спроби митців 
до пізнання людського характеру, що стало го-
ловною ознакою ренесансного портрету в євро-
пейській культурі. В українському живопису 
ренесансний іконопис вплинув на формування 
портретного та історичного жанрів. І навпаки, 
запозичив у світських жанрів – портрету, пейза-
жу, побутової картини – їхні мистецькі засоби. 
Ренесансні ікони позбулись аскетичності, непо-
рушності образів, натомість звернулися до про-
порційності людської фігури, зменшилась мону-
ментальність, збільшився декор. Митці почали 
надавати обличчям святих слов’янських рис. 
Такі лики стали сприйматися як норма. Особли-
вістю українських ренесансних ікон є яскраво 
виражена сюжетність, багатоперсонажність. 
Проте композиційні канони і символіка кольорів 
залишились сталими. 

Бароковий іконопис в українському сакраль-
ному живопису другої половини XVII–XVIII сто-
літь означений традиційною тематикою та іко-
нографією. Втім спостерігається трансформації 
у стилістиці відображення та часткове урізно-
манітнення сюжетів, зміни у взаємозалежності 
між формою зображення та його сенсом, відо-
браженням і реальністю, твором і глядачем. 
Ікона стає предметом естетичного сприймання. 
З’являються ефект особистості в іконічному зо-
браженні (ікона ніби звертається до глядача), а 
також – живописність як виразність форми, яка 
поза релігійним смислом впливає на почуття. 
Композиція ікон асиметрична, утім урівноваже-
на за масами і стримана тонально. Майже в усіх 
іконах ликам святих властивий проникливий 
психологізм. Водночас у іконах помітні автори-
тети середньовічного іконопису, середньовічної 
символіки кольорів. Зокрема, цілісність і ком-
пактність груп персонажів сюжету попри пер-
соніфікацію та індивідуалізоване тлумачення 
міміки, жестів, одягу налаштовують на цілісне 
сприймання Божественної присутності. 

Бароковому іконопису властива повітряна 
перспектива як спосіб створення ілюзії глиби-
ни простору за допомогою тональної зміни зо-
браження предметів. Передні об’єкти і предмети 
художник малює чітко, детально, контрастно, а 
силуети об’єктів далекого плану зображуються 
ніби розмитими, менш чіткими, менш деталізо-
ваними, разом з віддалення втрачається їх об’єм 
і форма. Вважають, що повітряна перспектива – 
це синтез тональної та колірної перспектив. Од-
нак відчування простору не позбавлене принци-
пу ієрархічних зв’язків, системи композиційних і 
масштабних співвідношень відповідно до семан-
тики та символічності об’єктів умовного простору. 
Попри характерну для бароко повітряну перспек-
тиву використовується й зворотна перспектива.

Вплив романтизму на іконопис спостеріга-
ється у перенесені декоративних акцентів із зо-
внішніх форм (обрамлення, тло, одяг святих) у 
внутрішню структуру образу (поєднання яскра-
вих тонів і відтінків) у витонченість малярства 
(сфумато, лесування – прийоми повітряної пер-
спективи). Замість драматизму й пафосності під-
креслюються ліричні почуття, лагідність, мрій-
ливість. Натомість класицизм викликав уніфі-
кацію у сакральному мистецтві. Проте водночас 
цей стиль приніс і позитивні риси, започатковані 
ще у добу ренесансу: чіткість композиції, довер-
шеність форми, майстерність рисунка, науковий 
підхід до побудови простору, перспективи, масш-
табу, гармонійність і симетрію.

Неповторні особливості української ікони бе-
руть початок від народного розуміння прекрасно-
го. Це – витончений, добірний, орнаментальний 
стиль української народної творчості, народного 
образотворчого та декоративного мистецтва. По-
чинаючи з XV ст., народна декоративна традиція 
стала істотною у формуванні національного сти-
лю. З кінця XVIII й упродовж XIX століть вираз-
ником національних художніх традицій стала 
народна ікона. Мистецтво селянського приміти-
ву протиставило світському академічному спря-
муванню професійного іконопису життєдай-
ність і цілісність художнього впливу. Народний 
іконопис відмовляється від загальноприйнятих 
стереотипів і канонів. Йому притаманні ви-
тончене відчуття стилю, оригінальна фантазія, 
проникливе бачення. Опираючись на поетичну 
образність народного уявлення, народні іконо-
писці створили образи, котрі приваблюють своєю 
невимушеністю і простотою. Своєрідне відчуття 
монолітності й узагальненості форми, графічна 
окресленість контурів, спрощеність і деформація 
пропорцій, уміння відсікти зайве сприяли винят-
ковій художній виразності, що грунтувалася на 
традиціях образотворчого фольклору.

Серед сучасних досліджень української на-
родної ікони можна виділити кілька головних на-
прямків: релігійно-богословський, філософсько-
культурологічний та мистецтвознавчий. Методо-
логія класичної та некласичної гуманітарної па-
радигм дозволяє тлумачити іконографічні образи 
як виразні знаки культури та вважати іконічні 
об’єкти елементами цілого, котре репрезентує всі 
ознаки певного типу соціокультурної свідомості, в 
межах якої цей знак функціонує. 

Трансцендентальний вимір народної ікони до-
слідники окреслюють на релігійно-богословсько-
му, філософському та етнокультурному рівнях. 

Релігійно-богословський визначає ікону як 
сакральний простір незмінного самоявлення 
Бога, безконечного його утілення та благодаті. 
Образ-ікона належить надчуттєвому світу, від-
творюючи Первообраз. Ікона – це передусім по-
доба (натяк), а не символ. Філософська пара-
дигма виявляє антиномічність, онтологічність 
та синергійність ікони. Згідно з В. Лєпахіним, 
ключова антиномія іконообразу – зображення 
Боголюдини як іпостасі єдиної у своїй сутності 
й водночас відмінних Божественної та людської 
природи. Ікона – це антиномія невидимого у ви-
димому, незображувального у зображеному, нео-
писаного в описаному [2, с. 65]. Архетипи етно-
культурного рівня свідчать про співвіднесення 
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іконографічного канону народної ікони з кано-
ном фольклорних традицій. Народний іконопис 
відтворює ті загальні ідеали й цінності, що пану-
ють у межах етносу. Народна ікона, як складова 
культури, утверджує певний іконописний тип. Її 
канонічні обмеження покликані щонайбільше 
згладжувати тілесні властивості предметів зо-
браження, відтворюючи модель національного 
типу. На думку Ігоря Федя, народна ікона – це 
основа трансцендентальних матриць самоіден-
тифікації людини і нації в цілому [13, с. 9]. 

Художній вимір народної ікони визнача-
ють етнографічний, генетично-суб’єктивний та 
художньо-технологічний рівні. Так, О. Осадча 
проаналізувала феномен хатньої ікони кінця 
XVIII – початку XX століть в контексті мета-
фізичного (трансцендентального), художнього 
(суб’єктивного) та фізичного (об’єктивного) ас-
пектів [4]. На думку авторки, етнографічний рі-
вень виявляє регіональні особливості традицій-
но-побутової культури; відображає колористич-
ні, семантичні та іконографічні схильності при 
написанні ікон. Народна ікона на цьому рівні 
виконує функцію пізнання оточуючого світу й 
відображення конкретних символів, які переда-
валися від покоління до покоління й кодувалися 
в орнаменті, побудові композиції, у зображенні 
певних елементів буденного оточення. Генетич-
но суб’єктивний рівень пильнує виправлення 
гріховної природи людини. Він відкриває гене-
тичну здатність людини до духовного зростан-
ня. Цей рівень торкається психологічних та ек-
зистенційних аспектів душі людини. На цьому 
рівня ікона активує відчування Божественного. 
Художньо-технологічний (естетичний) рівень за-
вбачає застосування певних технологічних при-
йомів та засобів художньої виразності. Оскільки 

народна ікона виконує функцію оберегу, посила-
ючись на основи народного світобачення, тради-
ції та фольклор, то народні іконописці використо-
вували техніку олійного живопису. Об’єктивний 
вимір ікони характеризується функціонально-
типологічним рівнем і, в єдності з релігійно-бого-
словським, довершує коло рівнів. 

Отже, феномен народної ікони репрезентує 
народні традиції, вірування та архетипи; ви-
являє ознаки місцевої традиційно-побутової 
культури окремих регіонів України; відкриває 
закономірності застосування колористичних, се-
мантичних і технологічних прийомів; як частина 
української художньої культури та мистецької 
традиції, розкриває дух нації, національну сві-
домість та обумовлює національну ідентичність. 

Висновки і перспективи. Теоретичною осно-
вою сучасних досліджень іконопису є виявлення 
його трансформацій за певних соціокультурних 
умов та в системі сакрального мистецтва; аналіз 
дотримання або порушення іконографічних ка-
нонів відповідно до традицій екзегези; виявлен-
ня етнічних, стилістичних, типологічних особли-
востей української ікони. Перспективи вивчення 
іконопису пов’язані з методом інтерпретації його 
об’єктів. Метод іконології за предметним змістом 
зображення розкриває семантичне значення сти-
лю, техніки виконання та визначає тенденцію 
розвитку сакрального мистецтва. Крім того спо-
нукає сучасні філософські, культурологічні, мис-
тецтвознавчі дослідження українського образот-
ворчого та декоративного мистецтва, пов’язаних 
із виявленням у творах мистецтва архаїчних 
сакральних символів, існуючих поза історією 
й незалежно від людини як таких, що з’явилися 
у давні часи і використовуються у культурі на-
ступних епох.
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ТВОРЧІСТЬ ГРИГОРІЯ ПІЗНАКА В КОНТЕКСТІ НАЇВНОГО МАЛЯРСТВА
Анотація. У статті наголошено, що осмислення споконвічних цінностей, звернення до національної сві-
домості, культурної ідентичності – це шлях збереження української нації у сучасному глобалізованому 
світі. Показано, що важливим чинником націозбереження є наївне мистецтво. В галицькому наїві вті-
лилися християнська віра, світосприйняття, ментальність та традиції українського народу. Проте бага-
тогранний мистецький доробок митців-самоуків Галичини ХХ ст. ще не став об’єктом дослідження мис-
тецтвознавства. У статті висвітлено наївне мистецтво в змісті сучасної культури України як особливого 
виду народної художньої творчості; охарактеризовано художньо-стилістичні особливості творів народного 
наїву Галичини другої половини ХХ – початку ХХІ ст.; проаналізовано життєвий шлях та творчий доробок 
Григорія Пізнака крізь призму наїву.
Ключові слова: українська культура, ментальність, наївне мистецтво, Галичина, малярство, 
ікономалярство, митець-самоук.

Savchyn Halyna, Sivak Irina
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CREATIVE WORK OF HRYHORII PIZNAK IN THE CONTEXT OF NAIVE PAINTING ART
Summary. Understanding of eternal values, appeal to national consciousness, cultural identity – this is the 
way to preserve the nation in today's globalized world. An important factor in preserving the Ukrainian nation 
is naive art. The Christian faith, worldview, mentality and traditions of the Ukrainian people were embodied 
in the Galician naive art. In the article we highlighted naive art in the sense of modern culture of Ukraine as 
a special kind of folk art. Characterized the artistic and stylistic features of the works of folk naivety of Galicia 
in the second half of the ХХth century – early ХХІst century. Explored the artistic heritage of folk artist Gregory 
Piznaka. Direct communication with the artist, with fellow villagers and admirers of his work made it possible 
to chronologically build the life of the artist and identify the main creative achievements. Personal impressions 
and emotional experiences became the basis of Hryhoriy Piznak's work. Analysis of the artist's creative work 
allows us to identify two lines of creativity associated with the development of the artist's new techniques and 
genres: 1) the tendency to create landscapes and thematic compositions; 2) sacred painting. In the first line of 
work, the artist successfully combines landscape and images of human figures, creating a rich in color, bright 
and expressive image of the Ukrainian countryside. The sincere, somewhat naive artistic language of the 
artist's works finds a soulful response in the viewer, which brings G. Piznak's works closer to the folk picture.  
The artist's sacred painting organically combines easel iconography and plot-thematic painting, which is a 
characteristic feature of Ukrainian sacred painting of the ХХth century. G. Piznak, like Galician self-taught 
artists, used canonical images and plots, but supplemented them with images of the environment, landscape 
or interior. As a result, Hryhoriy Piznak embodied his own understanding of sacred art in icon painting. Sum-
marizing the above, we can confidently say that Hryhoriy Kyrylovych Piznak is a bright representative of Gali-
cian naive art of the second half of the ХХth century – the beginning of the ХХІst century, whose creative work 
remains unexplored, which opens the prospect of a new perspective on Galician folk painting of this period. 
Keywords: Ukrainian culture, mentality, naive art, Galicia, painting, icon painting, self-taught artist.

Постановка проблеми. Реалії сучасно-
го життя українського суспільства дають 

підстави стверджувати про початок нового соці-
ально-історичного етапу розвитку України, що 
вимагає перегляду усталених норм та розробки 
новітніх стратегій розвитку соціум, які би задо-
вольняли духовні потреби як кожного громадя-
нина України, так й української нації в цілому.

Одвічним носієм цінностей та прагнень укра-
їнського народу є культура України, яка за-
свідчує цілому світу своєрідність української 
національної ментальності, народного світо-
сприйняття та самоідентифікації. 

Самобутність українського народу в естетич-
ному, культурологічному, філософському, релі-
гієзнавчому аспектах яскраво репрезентує фе-
номен української культури – наївне мистецтво. 
М. Приймаченко, К. Білокур, Г. Собачко-Шостак, 
І. Сколоздра, Т. Пата, Н. Білокінь, П. Ярмолен-
ко, Г. Ксьондз та інші українські непрофесійні 
митці-самоуки створили фантастичні роботи. 

Наївне мистецтво України привертає увагу 
сучасних дослідників, мистецтвознавців, мит-
ців та шанувальників. Проте, незважаючи на 
низку досліджень в галузі мистецтвознавства за 
останні роки, наївне мистецтво Галичини є ма-
лодослідженим явищем української культури 
ХХ століття. Публікації в переважній більшості 
науковців (О. Голубця, Т. Гуменюк, Т. Кара-Ва-
сильєвої, М. Мусій, О. Новицької, О. Роготченко, 
Р. Шмагала, В. Цісарик та ін.) висвітлюють твор-
чий доробок професійних художників Західної 
України. Творчість окремих народних худож-
ників ХХ століття досліджували Я. Нановський, 
Г. Островський, Т. Пошивайло-Марченко, О. Ріп-
ко, С. Чехович.

Дослідження доводять, що наївне мисте-
цтво Галичини є яскравим феноменом україн-
ської культури ХХ століття. Воно існувало поряд 
з «провладним» соцреалізмом, однак пропагува-
ло відмінну систему цінностей та зумовило по-
яву народних митців. Це зумовлює необхідність 
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цілеспрямованих наукових досліджень з метою 
мистецтвознавчого аналізу, узагальнення та сис-
тематизації мистецького доробку галицьких мит-
ців-самоуків. Актуальною позицією у цьому плані 
постає вивчення творчості митця-самоука зі Ста-
росамбірщини Григорія Кириловича Пізнака.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Серед періодичних видань, які висвітлювали 
життя та творчість Григорія Пізнака як митця, 
варто назвати «Голос Прикарпаття», «Високий 
замок». В книзі Левка Паращака «З покоління 
незламних» [3] згадується про Григорія Пізнака 
та його родину. Огляд статей, інтерв’ю з Г. Піз-
наком, розповіді односельців та відгуки пошано-
вувачів таланту художника дають повне право 
віднести їх до важливих джерел дослідження 
творчості митця. Аналіз цих джерел дозволяє не 
лише вивчити постать Г. Пізнака як митця-са-
моука, а й дослідити історію українського народу 
західного регіону, на фоні якої відбувалася твор-
ча діяльність митця, оскільки складна політична 
ситуація в Україні в ХХ столітті безпосередньо 
вплинула на життя та творчість Г. К. Пізнака.

Мета статті – дослідити творчість Г. К. Піз-
нака в контексті наївного мистецтва Галичини 
другої половини ХХ ст. – поч. ХХІ ст.

Виклад основного матеріалу. Наївне мис-
тецтво як новий напрям розвитку мистецтва ви-
ник на початку ХХ століття. Цей період розвитку 
культури охарактеризувався активним розквітом 
образотворчого мистецтва та появою різноманіт-
них авангардних мистецьких течій (абстракціо-
нізм, примітивізм, кубізм, футуризм, сюрреалізм 
тощо), які заперечували усталені форми і тради-
ції. Це сприяло розробленню нових художніх засо-
бів та способів формотворень в мистецтві. 

На теренах України структурна зміна, якісна 
трансформація фольклорної архаїки, народно-
го мистецтва у творчих роботах авангардистів 
К. Малевича, М. Бойчука, О. Архипенка, Г. Нар-
бута, В. Кричевського та інших активізувало ін-
терес народної картини та творів народних ху-
дожників.

Аналіз наукової літератури дає змогу ствер-
джувати, що на даний час немає єдиного визна-
чення наївного мистецтва. В довідковій літера-
турі (словниках та енциклопедіях) дефініція 
поняття «наївне мистецтво» значно різниться. 
Існує два основні підходи визначення цього по-
няття: 1) наївне мистецтво є протиставленням 
професійному мистецтву; 2) під «наївним мис-
тецтвом» розуміють творчість митців без акаде-
мічної освіти на основі власного світосприйняття 
та світорозуміння [2].

Українське наївне малярство увібрало в себе 
фольклор, вірування та міфи прадавніх часів. 
Для робіт митців цього напряму образотворчого 
мистецтва характерні непропорційність образів, 
недотримання законів композиції, повна відсут-
ність або слабо виражена перспектива, плавність 
та округлість форм, декоративність, своєрідний 
колорит [1]. 

Народне мистецтво Галичина в другій поло-
вині ХХ століття розвивалось в умовах тоталі-
тарного режиму Радянського Союзу. За таких 
політичних умов українське населення Західної 
України прагнуло зберегти свою національну 
ідентичність. Важливим чинником націозбере-

ження стало малярство, яке в західному регіо-
ні цілісно було поєднано із релігійним життям 
народу, не дивлячись на радянську пропаганду 
та утиск з боку влади. 

Яскравим репрезентатором народного на-
їву Галичини другої половини ХХ ст. – початку  
ХХІ ст. є Григорій Кирилович Пізнак. 

Він народився 15 лютого 1930 року на Ста-
росамбірщині в селі Мшанець в багатодітній 
сім’ї, в який виховувалось семеро дітей. Родина 
Пізнаків пережила важки випробування з при-
ходом радянської влади. Рідний брат Григорія 
Пізнака Іван брав активну участь у складі УПА. 
Його у 1945 році заарештували та відправили 
у Іркутську область. Згодом й всю сім’ю Пізнаків 
у 1946 році вивезли у Сибір. 

Григорію Пізнаку вдалось уникнути арешту. 
Він майже рік переховувався у рідні. Проте па-
рубок продовжував підтримувати народний спро-
тив, допомагав повстанцям, збирав у людей про-
дукти та відносив у ліс для воїнів УПА. Однак 
у 1946 році його схопили та присудили вислання. 
Спочатку була Східна Україна, через пів року 
Григорія вивезли у Мордовію, звідси 17-літнього 
хлопчину відправили у Казахстан, а потім в Ке-
меровську область, в Росію. Митець пригадує, що 
то були страшні часи. Але попри всі випробування 
Григорій Пізнак знаходив час малювати, щоб від-
воліктись від страшної реальності. Його малюнки 
побачив репресований бактеріолог з України Ми-
кола Щербак. Він познайомив хлопчину з Юхи-
мом Залізняком, який взяв талановитого парубка 
у художню майстерню при радіозаводі. Тут юнак 
зустрівся з художниками Василем Турецьким 
з Буковини та Олександром Корецьким з Воли-
ні, які допомогли хлопчинові розвинути художні 
задатки. Загалом Григорій Пізнак у сталінських 
таборах провів 7 років 9 місяців і 3 дні. 

У 1955 році на Різдво Григорій Пізнак по-
вернувся на українську землю. Проте йому не 
дозволили поселитись в рідному селі, тому він 
влаштувався на роботу мотористом у клубі сусід-
нього села Стрілки. 

Новим етапом в духовному становленні ху-
дожника стала зустріч з Б. Жидиком, директо-
ром школи-інтернату в Стрілках. Він запросив 
Г. Пізнака працювати вчителем малювання 
у навчальному закладі, не дивлячись на те, що 
той не мав педагогічної освіти. У школі-інтернаті 
Григорій розкрив свій не тільки мистецький та-
лант, але й педагогічний. Він 11 років пропрацю-
вав в цьому навчальному закладі.

Весь час Григорій Кирилович Пізнак малював. 
Його творчий доробок вражає. Це сюжетні карти-
ни, ікони, настінні розписи, копії відомих робіт. 

Аналіз творчого доробку митця дає змогу ви-
ділити дві лінії творчості, пов’язані з освоєнням 
художника нових жанрів та технік. Одна з ліній 
творчості Григорія Пізнака характеризується тя-
жінням до творення пейзажів та сюжетно-тема-
тичних композицій, які породжені сприйняттям 
реальності або перейняті з українського етносу. 
Щира, дещо наївна художня мова робіт художни-
ка знаходить душевний відгук у глядача, що на-
ближує роботи Г. Пізнака до народної картини. 
У його картинах «Після дощу» (іл. 1), «Ой звід-
си гора, звідси друга…» (іл. 2), «Ой рано зілля 
купала», «Біля криниці», «Пастухи» створені не 
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лише сюжетні моменти, а вимальовується повно-
цінна оповідь, яка доповнена деталями та ак-
центами. Живописні роботи насичені яскравими 
барвами. Митець вдало поєднує пейзаж і зобра-
ження фігур людей, утворюючи насичений в ко-
льорі, яскравий та виразний образ українського 
села. Змістове наповнення живописних робіт 
дає змогу стверджувати про ідеально-фантазій-
не відтворення реального світу в роботах митця. 
Правдиве відтворення побуту, одягу поєдналось 
з настроєвістю, певною стилізацією об’єктів.

Дві останні роботи Г. Пізнака «Сім’я Стицько-
вичів» (іл. 3), «Похорон перед засланням в Сибір» 
(іл. 4) дещо відрізняються від попередніх живо-
писних композицій. Існує разючий контраст між 
роботами, які передають красу природи і людей, 
та цими картинами, які присвячені трагічним 
подіям в житті родини митця. 

На картині «Сім’я Стицьковичів» зображено 
арешт сім’ї Стицьковичів працівниками НКВС 
у с. Мшанець у 1940 році. Друга робота «Похорон 
перед засланням в Сибір» передає трагічну по-
дію, яку пережила родина Пізнаків у 1946 році. 
На полотні зображено похорон 3-річної сестри 
Григорія Пізнака. Це сталось в той день, коли 
усю сім’ю мали виселити у Сибір. На картині по-
казано, як працівники НКВС оточили маленьку 
похоронну процесію, не допускаючи односельців 
до сім’ї Пізнаків. Для художника ця робота була 
важкою в духовному сенсі. Він згадує, що при на-
писанні картини він переживав нестерпний біль 
знов і знов: «Кожен мазок пензлика неначе ра-
нив серце і воно кровоточило, немов би все це від-
бувається у цю хвилину. Це – моя Голгота». Сю-
жет цих картин передає жорстокість, трагедію, 
глибинне горе сім’ї. Пластична мова, колорит, 
лінії вдало підкреслюють сюжет. Постаті людей, 
вираз облич, рухи надзвичайно емоційно переда-
ють весь трагізм, біль та скорботу митця.

Зрілість творчого зростання Григорія Пізна-
ка знайшла своє відображення у релігійному 
малярстві. У сакральному малярстві митця Гри-
горія Пізнака органічно поєднались станковий 
іконопис і сюжетно-тематичне малярство, що 
є характерною рисою українського сакрального 
мистецтва ХХ століття. 

Не маючи відповідної освіти, Григорію Кири-
ловичу Пізнаку доводилось самотужки освоюва-
ти канони іконопису. В результаті в іконопис-

ному малярстві Григорія Пізнака втілено його 
власне розуміння сакрального мистецтва. 

Ікони «Покрови Пресвятої Богородиці» (іл. 5)  
та «Розп’яття» (іл. 6), написані Г. Пізнаком 
у 1993 році для каплички в с. Стрілки, яскраво 
відображають тенденції галицького сакрального 
малярства ХХ століття. Дослідниця Н. Руско, ви-
користовує для таких типових робіт термін «іко-
нокартини» [4]. Галицькі митці використовували 
канонічні образи й сюжети, але доповнювали 
їх зображенням пейзажу або інтер’єру. Завдяки 
цьому ікона (або як говорять на Галичині «об-
раз») набувала більшої ілюстративності, привер-
тала увагу вірян актуалізацією образів й набли-
женням їх до умов України. Колорит «Розп’яття» 
передає відчуття напруженість і покаяння за грі-

 
Іл. 1. «Після дощу», 1974 р., полотно, олія

 
Іл. 2. «Ой звідси гора, звідси друга…», 2019 р., 

ґрунтоване ДВП, олія

  
Іл. 3. «Сім’я Стицьковичів», 2014 р.,  

ґрунтоване ДВП, олія
Іл. 4. «Похорон перед засланням в Сибір»,  

2019 р., ґрунтоване ДВП, олія
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хи, а «Покрови Пресвятої Богородиці» – спокою 
та надіє на спасіння. 

Загалом для сакрального малярства Г. Пізнака 
характерна одухотвореність образів, стрункі постаті 
персонажів, плавність ліній, гармонійний колорит. 

Ікони та іконостаси Григорія Пізнака в  
с. Стрілки, с. Мшанець, с. Топільниця, с. Голо-
вецько, с. Смерічка, с. Верхній Лужок, с. Бусо-
висько, с. Лаврів, с. Велика Лінина, с. Береги, 
с. Бабино та інші засвідчують професійні якості 
та великий творчий потенціал народного митця.

Висновки. Сучасність вимагає від україн-
ського соціуму вирішення низки проблем, які 
охопили основні сфери його життєдіяльності (ду-
ховну, матеріальну, соціокультурну та соціаль-
но-політичну). 

  
Іл. 5. «Покрова Пресвятої Богородиці» Іл. 6. «Розп’яття»

Ми глибоко переконані, що для подолання 
кризового стану необхідно звернутися до куль-
турної спадщини українського народу. 

Вважаємо, що в контексті актуалізації дослі-
джень регіональних осередків народної творчос-
ті вивчення мистецької спадщини народних мит-
ців-самоуків є особливо важливим для розуміння 
першооснов народного малярства, його худож-
ньо-образної мови та засобів вираження.

Підсумовуючи викладене, можемо впевнено 
стверджувати, що Григорій Кирилович Пізнак – 
яскравий представник галицького наїву другої по-
ловини ХХ ст. – початку ХХІ ст., творчий доробок 
якого залишаються недослідженими, що відкриває 
перспективу нового ракурсу вивчення народного 
малярства Галичини зазначеного періоду. 
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ТВОРЧЕСТВО П.А. РАДИМОВА (1887–1967) – ПОЭТА И ЖИВОПИСЦА
Аннотация. Красота и разнообразие нашей Родины так велики, так глубоко захватывают всех нас, про-
изводят такое сильное впечатление, что все забывается и только хочется передать очарование, которое пе-
реживаешь, глядя на эту могущественную, величественную, окружающую нас природу. Павел Алексан-
дрович Радимов, работая среди природы, живет ее жизнью, он показывает ее одухотворенной, правдиво 
передавая ее колорит и состояние. Во всех его произведениях чувствуется любовь к тому, над чем он рабо-
тает, его переживания – это не просто бездушное копирование природы. Он прекрасно чувствует харак-
тер местности, состояние дня. Его работы разнообразны, в каждой из них можно увидеть отличительную 
черту данного края, и все это полно поэзии и любви. Заветы реализма: А.К. Саврасова, Ф.А. Васильева, 
И.И. Шишкина, И.И. Левитана и В.Д. Поленова пейзажист П.А. Радимов, бывший передвижником, про-
водит в своих работах. Природа Подмосковья, Поволжья, Татарской, Чувашской и Марийской республи-
ки, Белоруссии, Узбекистана и Туркмении дают ему сюжеты для его картин. 
Ключевые слова: творчество П.А. Радимова, уроки живописи, выставки Передвижников, деревенские 
этюды, поэзия и живопись, основание АХРРА, мотивы промышленности, старая усадьба в творчестве 
художника, пейзажи московской старины, большая персональная выставка.

Filippova Olga
Polytechnic Museum (Moscow)

THE CREATIVE WORK OF P.A. RADIMOV (1887–1967) AS AN POET AND PAINTER
Summary. The beauty and diversity of our Homeland is so great, so deeply captures all of us, makes such a 
strong impression that everything is forgotten and only want to convey the charm that you experience when 
looking at this powerful, majestic, surrounding nature. Pavel Alexandrovich Radimov, working in the midst 
of nature, lives its life, he shows it spiritualized, truthfully conveying its color and state. In all his works, you 
can feel the love for what he is working on, his experiences are not just a soulless copy of nature. He perfectly 
feels the nature of the area, the state of the day. His works are diverse, in each of them you can see the dis-
tinctive feature of this region, and all this is full of poetry and love. Landscape painter P.A. Radimov, who was 
a peredvizhnik, carries out the precepts of realism in his works. A.K. Savrasov, F.A.Vasiliev, I.I. Shishkin, 
I.I. Levitan and V.D. Polenov – these are the masters whose path the artist, who zealously studies the nature 
of our country, follows. The Moscow region, the Volga region, the Tatar, Chuvash and Mari Republics, Belarus, 
Uzbekistan and Turkmenistan give him subjects for his paintings. In his studies of 1953, the Southern Port of 
Moscow is depicted. If in the past the artist depicted mainly the old village, then after the revolution of 1917, 
new motifs appeared in his work. He addresses the industrial landscape. This is his cycle of Mosbas studies. 
The historical monuments of our country – from the Moscow Kremlin to the mausoleums of Kunya-Urgench 
on the border of the Kara-Kum desert-are captured by him in a series of sketches. The artist carefully solves 
the architectural landscape, wonderful examples of which are so many in our regions and national republics. 
During these years, P.A. Radimov was one of the most active organizers of the Association of Artists of Revolu-
tionary Russia (AHRR) (since 1928 – AHR, Association of Artists of the Revolution). For ten years of ideological 
leadership in the AHRR, both the content and the form of P.A. Radimov's creativity were finally determined. 
The most powerful thing in his work is still a lyrical, landscape perception of reality and works of this type are 
so strong, bright, strong and convincing.
Keywords:the creative work of P.A. Radimov, painting lessons, exhibitions of Peredvizhniki, village sketches, 
poetry and painting, the foundation of the AHRR, motives of industry, the old manor house in the artist's work, 
landscapes of Moscow antiquity, a large personal exhibition.

Постановка проблемы. П.А. Радимов 
стихи начал писать с четырнадцати лет, 

и краски его полотен с самого начала смешались 
с красками поэзии. С тех ранних пор и живопись, 
и стихи стали для него неразрывными. Одарен-
ный крестьянский паренек быстро пробивал себе 
дорогу в искусство. В те годы это было нелегко 
и под силу лишь подлинно талантливому чело-
веку. Ученик передвижников, а позже последний 
председатель их общества, П.А. Радимов и в поэ-
зии следовал принципам жизненной правды, его 
первой спутницы в искусстве. Поэт в живописи 
и живописец в поэзии, он всю силу своего дарова-
ния отдает служению Родине. 

Анализ последних исследований и пу-
бликаций. Павел Александрович Радимов – при 
этом имени встает перед нами образ замечатель-

ного человека большой душевной силы, человека 
замечательного таланта, «выходца из народа». 
В 1912 году вышел в Казани первый поэтиче-
ский сборник стихов П.А. Радимова «Полевые 
псалмы», и поэт навсегда сохранил признатель-
ную память к местам своей юности [3, с. 127]. 
Книга состояла из двенадцати своеобразных ци-
клов: «Полевые псалмы», «Цветы лощин», «Зве-
рье первозданное», «Из книги Бытия», «Токарев-
ские сонеты», «Городская весна», «Житие старца 
Никанора и его проповеди», «Песни пономаря», 
«Деревенское кладбище» и др. [3, с. 127]. «Поле-
вые псалмы» сразу же получили широкую огла-
ску [3, с. 129]. О книге широко отозвалась цен-
тральная пресса. В 1958 году вышла его книга 
стихов «Край родной», которая хорошо сочетала 
обе стороны его дарования [9]. Каждое стихот-
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ворение в нем – это словесная живопись, а пей-
зажи, иллюстрировавшие книгу, были стихами 
в красках. Но не только срединная Россия отраз-
илась в творчестве художника. П.А. Радимова 
глубоко интересовали быт, искусство, духовная 
жизнь братских народов, населяющих нашу ве-
ликую страну. Одним из первых он стал перево-
дить на русский язык произведения татарских 
поэтов и писателей. 

Он был первым переводчиком классика та-
тарской литературы Тукая. Позже в его стихах 
запестрели краски Башкирии, Узбекистана 
и Туркмении. В его стихах, навеянных впечат-
лениями от поездок в Среднюю Азию, выступа-
ет новое притягательное качество П.А. Радимо-
ва: любовное проникновение в национальную 
жизнь, умение понять дух и особенности культу-
ры далеких республик. Многообразен круг худо-
жественного внимания П.А. Радимова, как мно-
гогранно и его творчество, которое до сих пор не 
до конца исследовано почитателями его талан-
та. Цель данной публикации – это рассмотреть 
линию развития П.А. Радимова на протяжении 
более полувековой его деятельности в искусстве, 
проанализировать его работы.

Павел Александрович Радимов родился 11 сен-
тября 1887 года в селе Ходяйново, Зарайского 
уезда, Рязанской губернии. Детство его проходи-
ло среди впечатлений природы и крестьянского 
быта и от этих лет осталось у него необыкновенно 
острое чувство радости бытия, которое, как в жи-
вописи, так и в поэзии, выявил он далеко не сра-
зу и которое так могущественно утверждает его 
оптимизм лишь в послереволюционный период 
творчества. В 1906 году он поступает на фило-
логический факультет Казанского университета, 
который заканчивает в 1911 году с дипломной 
работой о Гомере «Гомер в произведениях гре-
ческих художников». Он еще до поступления на 
филологический факультет брал уроки живописи 
в студии Большакова в Москве, а во время учебы 
в университете занимался у художника Н.И. Фе-
шина. Первое его выступление, как художника 
пришлось на 1908 год, когда на Казанской вы-
ставке он выставил свои пейзажи. В 1911 году 
он впервые появляется экспонентом на 39-ой вы-
ставке товарищества Передвижников, показав 
свои деревенские этюды. В 1914 году его избира-
ют в члены товарищества и с этого времени он ре-
гулярно выставляет на передвижных выставках 
свои впечатления от деревенской жизни. К тому 
времени, как П.А. Радимов начал, как передвиж-
ник, «передвижничество» уже значительно изме-
нило свой первоначальный облик [1, с. 8]. 

В него вошло много молодых сил, идеологи-
чески и формально, стоявших на совершенно 
иных позициях, чем оставшиеся в живых «ос-
нователи», как В.Е. Маковский, Г.Г. Мясоедов, 
Н.Н. Дубовской и другие [1, с. 8]. Оставаясь тес-
ной связанной в своей тематике с «бытовизмом», 
эта пришедшая к «передвижникам» молодежь, 
вроде Н.И. Фешина или А.В. Исупова, суме-
ла оживить старые реалистические корни, вы-
являя свое отношение к действительности уже 
в иных живописных формах [1, с. 8]. Первые 
работы П.А. Радимова носят ярко выраженный 
импрессионистический характер особой техники 
мазка и исканиями живописного пятна. В этом 

отношении он настоящий представитель нового 
направления, стоящий на твердой почве тесного 
соприкосновения с реальной жизнью, но реши-
тельно, отбросивший литературное «наставле-
ние» [1, с. 9]. В раннем периоде П.А. Радимов 
в поисках живописного пятна идет на деревен-
ские базары, деревенские дворики, освещенные 
солнцем, проникает в избу, пишет интерьеры 
в старых усадьбах. В этих своих этюдах худож-
ник насквозь эмоционален, вызывая в нас, одна-
ко, совершенно другие эмоции, чем те, что дают 
нам его последние работы, где так торжественно 
празднует свой праздник радость бытия. В этих 
этюдах преобладают серые погашенные тона, 
игра солнечных пятен приглушена и краски не 
ослепляют глаза. В этом мы видим влияние эпо-
хи. П.А. Радимов не мог увидеть цветистого пей-
зажа в прежней деревне. 

Здесь, в этом моменте, наитеснейшее сродство 
между его поэзией и живописью. Ранние деревен-
ские пейзажи своим общим тоном перекликают-
ся и отвечают его стихам, посвященным «Войне 
и деревне», уясняющим, вызываемые живописью 
эмоции [1, с. 9]. И как ранняя импрессионистиче-
ская живопись художника построена на немного-
численных приглушенных тонах и оттенках, так 
теперь нельзя вообразить П.А. Радимова без яр-
кого пятна, плотного мазка и живописной цель-
ности. Традиционные корни его искусства были 
тесно связаны с целой группой русских худож-
ников, главным образом, передвижников, посвя-
тивших свое творчество изображению деревни. 

К концу XIX века социальный протест, 
столь, характерный для ранних передвижников  
(на примере творчества В.Г. Перова, В.М. Мак-
симова, К.А. Савицкого, Г.Г. Мясоедова, И.Е. Ре-
пина), сменился «нейтральным» изображением 
деревенского быта [1, с. 11]. П.А. Радимов продол-
жал дело «поздних» передвижников, отличаясь от 
них своими, уже новыми по тому времени, живо-
писными приемами, в значительной мере, осве-
жившими передвижнический реализм [1, с. 11]. 
Определяя место П.А. Радимова в группе худож-
ников, воспевавших деревню (на примере творче-
ства В.Е. Маковского, Н.П. Богданова-Бельского 
и др.), не надо забывать и первого предшествен-
ника всех русских деревенских художников, 
А.Г. Венецианова, с которым П.А. Радимова род-
нит не только тематика, но и некоторые чисто 
формальные приемы. В свои избяные интерьеры, 
в свои внутренности крестьянских дворов и хле-
вов, П.А. Радимов любит вводить мотив открытого 
на заднем плане окна или двери, откуда льется 
свет и через которые входят в картину беспре-
дельные пространства зеленых полей и лугов. 
Этот излюбленный венециановский прием часто 
повторяется и в деревенских картинах художни-
ка. Импульс к эволюции творчества П.А. Ради-
мова дает основание после революции 1917 года 
АХРРꞌа (с 1928 года – АХР, Ассоциация художни-
ков революции – крупного объединения советских 
художников, графиков и скульпторов, являвшее-
ся, благодаря поддержке государства, самой мно-
гочисленной и мощной из всех творческих групп 
1920-х годов). Теперь только его творчество стано-
вится более красочным, пропадают серые вялые 
тона, исчезает раздробленность мазка, и вместе 
с тем, изображаемые предметы получают всю пол-
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ноценность материального ощущения. Эволюция 
идет своим закономерным порядком. Старая, до-
революционная деревня отжила свой век. Люди, 
по выражению А.М. Горького, живут в «счастли-
вой стране» и свободно занимаются здоровым, ве-
селым трудом [1, с. 13]. Деревенские мотивы ху-
дожника и теперь также просты, как и в прошлом: 
это все те же деревенские дворики, деревенские 
избы и улицы, играющие ребятишки, козы, овцы, 
свиньи, несложные процессы деревенского труда, 
базары и девичьи хороводы. 

Но их впечатления совершенно иные, пропи-
танные насквозь бодростью, здоровой жизнера-
достностью и спокойной любовью к изображаемо-
му. Просто он изображает крестьянскую землю 
и крестьянский труд, находя для этого и яркую 
красочную гамму, и плотную уравновешенную 
живописную форму. И только лишь деревня го-
лодного 1923 года вызывает в нем другую, более 
сумрачную тональность, передающую именно 
чисто живописным, не сюжетным путем то сти-
хийное бедствие, которое повисло над Повол-
жьем в тот год. Сюжеты этих его этюдов ничем 
особенным не указывают на грозу, нависшую 
над деревней, но всем своим живописным на-
строением выдают переживания автора. Прошел 
голод и снова в творчестве художника оживает 
полнота и звучность красок, пропитывая его пей-
зажи солнечным жаром и радостью. И на этих 
путях его живопись снова соприкасается с его 
поэзией, передавая жизнерадостные настроения 
деревенской природы. Такими и подобными вот 
жизнерадостными настроениями проникнуты 
все пейзажи П.А. Радимова. Отдельно в его твор-
честве стоят заводские мотивы, к которым приве-
ло его таким же естественным образом его эволю-
ционное развитие, проходящее вместе с эпохой. 
Время указывало на необходимость отражения 
всех сторон современной жизни и особенно на ов-
ладение индустрией. Первые производственные 
жанры художника во всей их серьезности напи-
саны в другой живописной манере. Исчезает ра-
достная палитра, картины перестают улыбаться 
и приобретают темный колорит, вспыхивающий 
горячими сверканиями огней, за которыми чув-
ствуется ритм машин и огромное напряжение 
организованного труда. Эти первые заводы ху-
дожника не дают представления о тех гигантах, 
которые теперь соединяются с понятием завода. 

В то время, когда первые АХР-овские худож-
ники пошли на заводы, а это случилось в 1922–
1923 годах, наша промышленность только на-
чинала восстанавливаться после последствий 
гражданской войны. Поэтому художник и не мог 
дать в этих своих картинах гигантов индустрии. 
В дальнейшем художник переходит к другим 
мотивам промышленности. Он пишет серию кар-
тин на темы «Меховой фабрики», «Обувной фа-
брики», «Фабрики валенок» [1, с. 15]. 

Все это было мелкое производство полуку-
старного типа, целиком, связанное с деревней. 
Постоянное тяготение художника к деревне при-
вело его на эти фабрики, в их помещениях он раз-
рабатывает мотивы человеческого труда. В этих 
картинах изменяется и колорит, становясь более 
светлым и прозрачным. Таким же остается он 
в работах 1931 года, в серии картин, изображаю-
щих труд на Коломенском заводе, в которых нет 

уже некоторой тяжести и мрачности тона пер-
вых индустриальных картин. Годы революции 
заставляют П.А. Радимова откликнуться и на 
другие моменты нашей жизни. Он пишет целую 
серию картин на тему заседаний сессий ВЦИК-а 
и Коминтерна, в которых красным тоном в сук-
нах столов и знамен подчеркивает подлинный 
пафос. Его главной вещью является картина о 
торжестве человеческого духа, героической стой-
кости борцов Октября «Люди в рогожах» (1928), 
написанной им через 10 лет после событий по 
фотографии сарапульского фотографа Петра Ро-
гожникова (илл. 1). 

Здесь, в одной из наиболее значительных ра-
бот раннего этапа советского изобразительного 
искусства, сдержанной рыже-коричневой гаммой 
ему удается передать только, что пережитую тра-
гедию спасенных людей, вызывая чувство огром-
ного оптимизма и утверждения. Чувствуя свою 
эпоху, он передает ее значительными образами. 
Картина была выставлена в 1928 году на юбилей-
ной выставке 10-летия Красной Армии, одним из 
организаторов, которой, стал сам художник. Если 
в прошлом некоторое место в его творчестве за-
нимала старая усадьба с ее уходящими, отжива-
ющими свой век настроениями (на примере рабо-
ты: «В старой усадьбе» 1916 года), то теперь та же 
старая усадьба в последней серии абрамцевских 
работ художника, живет уже совсем другой жиз-
нью (на примере работ 1957 годов: «Сада. Абрам-
цево», «Берега реки») (илл. 2, 3, 4). 

Его последние усадебные интерьеры наполне-
ны бодрящими настроениями советского санато-
рия, и ими он откликается на многообразные сто-
роны нового быта, выросшего на революционной 
почве. Художник постоянно работает над собой. 
Целые серии выставленных этюдов говорят об из-
учении им жизни не только крестьян Поволжья, 
но и Башкирии, Марийской области. К его этюдам 
старух и эскизам картин «Хоровод» (1928), «Хлеба-
новна» (1929), «Анисья» (1929) близко стоит кар-
тина «Базар в Йошкар-Оле» (1929), написанная 
на темы марийской жизни [2, с. 7] (илл. 5). 

В этом изучении и передаче он далек от этно-
графии. Его интересует жизнь и претворение ее 

Илл. 1. П.А. Радимов. «Люди в рогожах». 1928 г. 
Холст, масло // Сарапульский краеведческий 
музей (г. Сарапул, Удмуртская республика)
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в живопись. Поэтому не нужно искать психоло-
гии во всех этих марийских девушках и старухах, 
в красочных хороводах и базарах. Они – повод 
для живописи, для веселого увлечения краска-
ми. В них художник остается верен себе, верен 
своему оптимизму и ощущению радости бытия, 
пришедшему с революцией. Точно таким же ра-
достным и ищущим красочных пятен живопис-
цем является П.А. Радимов и в многочисленных 
пейзажах, посвященных московской старине, 
Загорскому Кремлю, Кремлю в Коломне, или 
Казанскому Кремлю. Образы большой эмоци-
ональной силы и выразительности несут в себе 
его картины: «Весна в Загорске» (1943), «Введен-
ская церковь в Загорске» (1945), «Церковь Пара-
скевы Пятницы в Загорске» (1944), «Казанский 
Кремль» (1959) и др. [2, с. 7] (илл. 6, 7). 

Он не грустит по уходящему, уходящее только 
радует его своим своеобразием, своей живопис-
ной яркостью. Органичность, так свойственная 
путям развития творчества П.А. Радимова, ут-
верждает его по преимуществу, как деревенского 
жанриста и пейзажиста. К сожалению, худож-
ник не поставил еще перед собой такой огромной 
важности проблемы, как человек в природе. Че-

ловек не выделен у него в качестве властелина 
и повелителя природы. 

Если у передвижников, предшественников 
П.А. Радимова, человек выступал лицом, пря-
мо, или косвенно, страдающим, или являлся 
предметом этнографического любопытства, то 
у самого П.А. Радимова в ранних жанрах люди 
принижены, забиты, в поздних же играют роль 
радостных красочных пятен. Такой подход явно 
уменьшает роль человека в природе. Хочется, 
все-же, чтобы П.А. Радимов показал нам, что че-
ловек – это крупнейшая сила среди других сил 
природы и затронул тем самым проблему, почти 
никак, не разрешенную в русской живописи. Как 

Илл. 2. П.А. Радимов. «В старой усадьбе». 1916 г. 
Холст, масло, 75,5 × 97,0 см // Частное собрание 

(г. Москва)

Илл. 3. П.А. Радимов. «Сад. Абрамцево». 1957 г. 
Картон, масло, 45,0 × 65,0 см // Частное собрание 

(г. Москва)

Илл. 4. П.А. Радимов. «Берег реки». 1957 г.  
Холст, масло, 23,0 × 16,8 см // Частное собрание 

(г. Москва)

Илл. 5. П.А. Радимов. «Базар в Йошкар-Оле». 
1929 г. Холст, масло, 60,0 × 80,0 см //  

Частное собрание (г. Москва)
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деревенский живописец и жанрист П.А. Ради-
мов вращается с самых первых творческих шагов 
среди деревенских тем. Но его деревня, при всей 
радостности ее передачи, – это старая деревня, 
отживающая свой век. Художник делает попыт-
ки очертить новую деревню, деревню коллек-
тивного хозяйства, деревню колхозную. Об этом 
говорят его коммунальные «птичники», «кроль-
чатники», колхозные огороды [1, с. 18]. Но пере-
дать сущность колхоза, показать коммунальный 
труд ему пока еще не удавалось. И эта задача 
стала для П.А. Радимова основной на ближай-
шие двадцать с лишним лет, на сколько ему это 
удалось, остается судить нам, современным ис-
следователям. В итоге, П.А. Радимов прожил во-
семьдесят лет, его не стало 12 февраля 1967 года 
(скончался в своем доме в Хотьково, Московской 
области). Более полувека в искусстве. Длинная 
череда дней, наполненных замечательными со-
бытиями, встречами с красивыми людьми, беско-
нечной сменой чувств и мыслей, а, главное, тру-
дом, творчеством. Среди тех, с кем он встречался, 
беседовал об искусстве, о поэзии, дружил, спорил, 
были – В.Я. Брюсов и С.А. Есенин, А.Е. Архи-
пов, С.В. Малютин, Н.И. Фешин, Н.А. Касаткин, 
В.В. Маяковский и Д.А. Фурманов, А.Я. Головин 
и А.В. Нежданова и много других дорогих рус-
скому искусству людей. Как вехи его жизнен-
ного пути остались: первая Волжско-Камская 
передвижная выставка, устроенная казанскими 
художниками для народа, которую в годы граж-
данской войны П.А. Радимов возил по Волге; ра-
бота председателя Товарищества передвижных 
художественных выставок; годы борьбы за новое 
советское искусство в АХРР; строительство Мас-
ловки и нового Абрамцева – этих художнических 
островков; рождение отделения Союза художни-
ков в Подмосковье. 

И многочисленные выставки, и групповые, 
и персональные, которые П.А. Радимов устраи-
вал в самых различных местах – от колхозной из-
бы-читальни до поселка геологов в Каракумах. 
Подлинная любовь к народу, беседа с ним, дает 
человеку крылья, широту мысли, обостряет его 
чуткость к красоте и своеобразию других наций, 
очарованию природы других уголков земли. Не 
потому ли пейзажные картины Средней Азии, 

Илл. 6. П.А. Радимов. «Церковь Параскевы 
Пятницы в Загорске». 1944 г. Холст, масло,  

23,0 × 30,0 см // Частное собрание (г. Москва)

Илл. 7. П.А. Радимов. «Казанский Кремль».  
1959 г. Холст, масло, 17,0 × 31,0 см //  

Частное собрание (г. Москва)

Илл. 8. П.А. Радимов. «Ковровщица из Теджена». 
1936 г. Картон, масло, 21,0 × 14,6 см // Частное 

собрание (г. Москва)

выполненные П.А. Радимовым, исполнены та-
кой монументальной силы, спокойного величия, 
а образы людей Узбекистана и Туркмении – бла-
городства и человечности («Ковровщица из Тед-
жена», 1936; «Сурия Радженова из Фирюзы», 
1936; «Портрет председателя. Куня-Ургенч», 
1935; «Портрет молодого человека из Куня- 
Ургенч», 1935 и др.) [2, с. 7] (илл. 8, 9, 10, 11). 

С волнением готовился художник к боль-
шой персональной выставке, посвященной его 
75-летию. Она открылась в Доме литераторов 
в 1962 году. Здесь был подведен итог полувеко-
вой работы живописца. Пейзажи П.А. Радимо-
ва, написанные годом ранее, в 1961 году – это 
«Москва. Южный порт. Соляные горы», «Москва. 
Южный порт» (илл. 12, 13). 

П.А. Радимов всю свою жизнь был и остался 
в памяти людей человеком беспокойным, в луч-
шем смысле этого слова, а также подвижным 
и трудолюбивым. Он не растерял за свой боль-
шой творческий путь юношеской энергии.

Таким образом, наблюдая творческий путь ху-
дожника, начиная с его первых работ, мы видим, 
как упорно ищет он свое лицо, ищет наиболее яр-
кого выражения самого себя. В первых опытах, 
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Илл. 9. П.А. Радимов.  
«Сурия Радженова из Фирюзы». 

1936 г. Картон, масло,  
21,5 × 15,0 см // Частное 

собрание (г. Москва)

Илл. 10. П.А. Радимов. 
«Портрет председателя.  

Куня-Ургенч». 1935 г. Картон, 
масло, 20,8 × 14,7 см // Частное 

собрание (г. Москва)

Илл. 11. П.А. Радимов. «Портрет 
молодого человека из Куня-

Ургенч». 1935 г. Картон, 
масло, 20,4 × 14,2 см // Частное 

собрание (г. Москва)

Илл. 12. П.А. Радимов. «Москва. Южный порт. 
Соляные горы». 1961 г. Холст, масло,  

74,0 × 137,0 см // Частное собрание (г. Москва)

Илл. 13. П.А. Радимов. «Москва. Южный порт». 
1961 г. Холст, масло, 74,0 × 137,0 см //  

Частное собрание (г. Москва)

где преобладает «пленэр», он часто меняет живо-
писную манеру, чаще пишет темперой, пробует 
лаки [1, с. 10]. Темперу он иногда меняет на мас-
ло, стремясь перейти от дробного мазка к живо-
писной цельности и плотности. Этого он достига-
ет уже после революции в своих многочисленных 
работах 1920-х годов и в последние годы он снова 
брался за темперу, дающую возможность пере-

давать легкость и воздушность впечатлений. 
Благодаря жизни в провинции, он был далек от 
модных в то время сезанистских увлечений. Его 
импрессионистические опыты шли, в основном, 
от русского импрессионизма. Художнику удалось 
сохранить свое лицо, потому, что его характеру 
было совершенно чуждо какое бы то ни было ис-
кажение действительности.
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УКРАЇНСЬКІ ЖІНКИ У ВІЙНАХ ХХ–ХХІ СТОЛІТЬ
Анотація. Стаття присвячена висвітленню ролі та місця жінок у війнах ХХ–ХХІ століть: Першій, Другій 
світових війнах та російсько-українському конфлікту, що розпочався у 2014 році. В матеріалі визначено, що 
протягом вказаного періоду жінки завжди проявляли активну громадянську позицію і готові були нарівні з 
чоловіками відстоювати свою державу. В часи Першої світової війни жінки, в основному, приймали активну 
участь у діяльності благодійних товариств. Однак і на фронті, всупереч суспільній думці, їх можна було по-
бачити не лише серед медичної служби а й в якості бійців. Подібне явище не мало масового характеру, але 
доводило – жінки прагнули до дієвої участі у війні, визнанні їх прав на участь у вирішенні існуючих викли-
ків та гендерної рівності із чоловіками. В Другій світовій війні жінки окрім забезпечення функціонування 
галузей народного господарства, військової промисловості в тилу, медичної служби, пліч о пліч із чоловіками 
відстоювали свою землю від зазіхань армій супротивників. В наш час, з моменту початку російсько-укра-
їнської війни, жінки знов виявили готовність не лише шляхом провадження волонтерської діяльності, а із 
зброєю в руках захищати свою Батьківщину. Участь жінок у війнах є одним із засобів посилення супротиву 
противнику, а розвиток гендерної рівності, в тому числі в армії, є вкрай важливим і абсолютно виправданим.
Ключові слова: жінка, гендерна рівність, військовослужбовець, війна, благодійність, волонтерство.
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UKRAINIAN WOMEN IN THE WARS OF THE XX–XXI CENTURIES
Summary. The article is devoted to the role and place of women in the wars of the XX–XXI centuries: the First, 
Second World Wars and the Russian-Ukrainian conflict that began in 2014. The material states that during 
this period women always showed an active civil position and were ready to defend their state on an equal 
footing with men. During the First World War, women mainly took an active part in the activities of charitable 
societies: raising funds for the army, preparing food, treating, supporting the wounded, helping displaced per-
sons and prisoners of war, sewing clothes for the military, participating in mobilization activities. However, at 
the front, contrary to public opinion, they could be seen not only among the medical service but also as fighters. 
And women-military did not concede neither in courage, nor in military skill to men-military. Such a phenom-
enon was not widespread, but it proved that women sought to participate effectively in the war, recognizing 
their right to participate in addressing existing challenges and gender equality with men. In World War II, in 
addition to ensuring the functioning of the national economy, the military industry in the rear, and the medical 
service, women side by side with men defended their land from the encroachments of enemy armies. In our 
time, since the beginning of the Russian-Ukrainian war, women have once again shown their readiness not 
only to volunteer, but to defend their homeland with weapons in hand. In recent years, the number of women in 
the Armed Forces of Ukraine has increased significantly. As a result of the reform of the Armed Forces on the 
principles of genderization of NATO structures, the legal and regulatory framework of the issue has changed. 
In accordance with the adopted regulations, the rights of women in the Ukrainian army were equated with the 
rights of men. The adoption of relevant programs and laws has certainly not solved all the problems related to 
the service of women in the army. But the direction in which to move is clearly outlined. The participation of 
women in wars is one of the means of strengthening resistance to the enemy, and the development of gender 
equality, including in the army, is extremely important and absolutely justified.
Keywords: woman, gender equality, serviceman, war, charity, volunteering.

Постановка проблеми. Завжди під словом 
“захисник” ми розуміємо чоловіків. Але ж 

не слід забувати й про жінок. Вони також в усі 
часи стояли поруч із чоловіками на захисті своєї 
Батьківщини. Однак більшість досліджень вій-
ськової історії традиційно фокусують свою увагу 
на ролі чоловіків у процесах, пов’язаних із по-
чатком, перебігом і завершенням військових дій. 
Лише в останню чверть ХХ століття, в наслідок 
суспільних зрушень, питання жіночої історії по-
чинають дійсно актуалізуватися. Певною мірою, 
цьому сприяло те, що у середині 1980-х років аме-
риканська дослідниця Дж. Скотт ввела у науко-
вий обіг термін «гендер». В останні десятиліття, 

тема, присвячена ролі жінок в соціальному роз-
витку суспільства, зокрема її військовий аспект, 
набуває особливої актуальності. Отже, дана стат-
тя присвячена українським жінкам, які разом із 
чоловіками захищали Україну від ворогів.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблемою участі українських жінок в подіях 
Першої світової війни присвячено низку дослі-
джень сучасних українських дослідників: М. Бай-
дак [1], М. Гук [2], О. Павлишин [3] та інших. Ви-
значенням ролі та місця українських жінок в роки 
Другої світової війни займаються: О. В. Стяжкіна 
[4], М. Ю. Шевченко та В. А. Гедз [5], І. І. Суховер-
ська [6] та інші [7]. Науковці в своїх роботах спро-
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бували розглянути питання, позбувшись стерео-
типів нав’язаних радянською історичною наукою 
та максимально об’єктивно, на основі історичних 
джерел, відтворили особливості становища жінок 
в роки війни, їх внесок в справу захисту своєї рід-
ної землі, визначили роль, яку вони відігравали 
у веденні військових операцій, підтримці фронту, 
наближенні перемоги та миру. 

Виділення не вирішених раніше частин за-
гальної проблеми. Окремою уваги з боку науков-
ців сьогодні потребує тема російсько-української 
війни, що розпочалась у 2014 році, зокрема висвіт-
лення питання участі жінок у цьому конфлікті. 

Мета статті – висвітлити основні напря-
ми діяльності українських жінок під час війн  
ХХ–ХХІ століть, їх участь у вирішенні проблем ві-
йни та визначити роль, яку вони зіграли та про-
довжують відігравати у військових конфліктах, 
виявити спільне та відмінне у поглядах, став-
ленні і діях жінок різних періодів відносно війни.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Під час Першої світової війни українські жін-
ки не залишали своїх чоловіків. Всіма силами 
вони намагались їх підтримати, надати допомогу. 
Насамперед вони брали участь у роботі благодій-
них організацій, або самі ставали організаторами 
нових громадських і благодійних об’єднань. В міс-
тах, де були відсутні благодійні організації, жін-
ки допомагали одноосібно. Так само, як учасниці 
благодійних та громадських організацій, вони 
збирали доброчинну допомогу, направляли на по-
треби армії дохід, що вони отримували від власної 
діяльності, працювали при шпиталях, польових 
кухнях, займалися підготовкою та постачанням 
продовольства, шили одяг, допомагали біженцям, 
переселенцям, займалися пропагандистською 
та мобілізаційною роботою. В зазначений період 
діяли: Український жіночий комітет допомоги 
пораненим воякам (Український комітет допомо-
ги раненим жовнірам у Відні), Союз визволення 
України, відділ Українського Червоного Хреста, 
Жіноча громада, Український жіночий союз, То-
вариство допомоги населенню Півдня Росії, яке 
постраждало від воєнних дій, Союз українок-ка-
толичок, численні дамські комітети, жіночі спіл-
ки, товариства, клуби які створювались в багатьох 
містах України. Проблеми війни не обійшли сто-
роною жінок в монастирях. Вони так само збира-
ли кошти, шили одяг, амуніцію для військових, 
займалися продовольством та багатьма іншими 
питаннями, направленими на допомогу армії, по-
раненим, біженцям, ув’язненим [8, с. 103–120].

Діяльність українських жінок у благодійних, 
громадських організаціях, метою яких стала до-
помога армії та постраждалим внаслідок вій-
ськових дій, охоплювала всю територію України. 
Це дев’ять губерній які входили до складу Росій-
ської імперії, та українські землі у складі Австро-
Угорщини – Галичину та Буковину [9, с. 25].

Наприклад, ще від початку війни, при Одесь-
кому відділенні Червоного Хреста створили жі-
ночий комітет, з метою відкриття, організації, 
утримання шпиталів для поранених військо-
вих. Комітет на чолі з Л. С. Сосновською за пер-
ший рік війни організував три шпиталі та відділ 
для лікування поранених військовослужбовців 
[10, с. 199]. Харківський Дамський комітет, почи-
наючи з 1915 року проводив збір грошей на заку-

півлю подарунків для військовослужбовців та під-
тримку пораненим. Київський Дамський комітет 
Червоного Хреста, на чолі із Є. С. Третяковою за-
ймався не лише справами постачання, але й опі-
кувався пораненими військовими, що пройшли 
попереднє лікування у шпиталях [11, с. 151].

Не лише прояви благодійності, милосердя 
були притаманні українським жінкам в роки Пер-
шої світової війни. Також їх можна було зустріти 
і в окопах, де вони разом із чоловіками брали 
участь у військових операціях. Відома дослідниця 
гендерних студій Ольга Бежук, яка, насамперед 
займалась дослідженням діяльності галицького 
жіноцтва в роки Першої світової війни, в своєму 
інтерв’ю зазначила: «Поширеним є твердження, 
що перші жіночі загони були створені в Росії – ба-
тальйон смерті Бочкарьової або допоміжний жі-
ночий корпус у Британії. Але вони були створе-
ні у 1917 році, коли це ініціював уряд. Брусилов 
і Керенський, побачивши депресивні настрої в ар-
мії, вирішили підключити жінок. У нас це було 
добровільно. Жінки самі зголошувалися воювати 
зі зброєю в руках. Жіноча чота Січових стріль-
ців-2 налічувала 33 жінки. За три роки до таких 
явищ у Європі. Загін входив у Січові стрільці-2. 
Усі дівчата, що були там, пройшли мілітарний ви-
шкіл в організаціях «Січ», «Сокіл», «Пласт». Вони 
добре вміли стріляти, вести окопну війну. Коли 
ж дійшло до війни, австрійський уряд заборонив 
жінкам воювати. Такі жінки, як Олена Степанів-
Дашкевич, Марія Бачинська, Ґандзя Дмитерко, 
Софія Галечко та Ірена Кузь, пішли на війну. Ми 
повинні знати їх і пам’ятати про них» [12].

Саме Олена Степанів та Ґандзя Дмитерко 
стали першими українськими жінками-добро-
вольцями, які захотіли служити у війську не як 
сестри-милосердя, а саме як рядові стрільці, пліч-
о-пліч з чоловіками. Ці дві жінки здобули повагу 
серед чоловіків-військових за свою звитягу, дуже 
швидко отримали ранг хорунжих, їх нагородили 
медалями за мужність. Під час бойових дій від-
значилася Ірина (Ярема) Кузь, яка підірвала 
гранатами кулеметну позицію супротивника, 
захопила папери та карти московського штабу, 
взявши у полон кількох військових з ворожої 
армії. Інформація про цей приклад неймовірної 
мужності у 1915 році була опублікована в австрій-
ському та американському часописах [13]. 

Не менш героїчно жінки проявляли себе в роки 
Другої світової війни. Безумовно, на жінок було по-
кладено увесь тягар, пов'язаний із забезпеченням 
роботи тилових служб. На фронті представниці 
«слабкої статі», традиційно, виконували суто жіно-
чі ролі – медична допомога, облаштування польо-
вих їдалень, мобілізаційні заходи. Водночас, історія 
має безліч прикладів неймовірної мужності жінок 
під час війни. Наведемо лише декілька прикладів. 
Нечепорчукова Мотрона Семенівна, яка закінчила 
Балаклійську акушерсько-сестринську школу, була 
санінструктором санітарної роти 100-го гвардій-
ського стрілецького полку. Під час бойових дій на 
берлінському напрямку врятувала життя сімдесяти 
восьмим військовим, яких винесла з поля бою. Не 
зважаючи на поранення, продовжувала надавати 
медичну допомогу солдатам. Під час обстрілу по-
ранених супротивником, її вдалось застрелити вій-
ськового ворожої армії, який вів цей обстріл. За це 
її нагородили орденом Слави 1-го ступеня, після 
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чого М. С. Нечепорчукова стала повним кавале-
ром ордена Слави. Пізніше, жінка була удостоєна 
нагороди Міжнародного комітету Червоного Хрес-
та – медаллю імені Флоренс Найтінгейл. Не менш 
героїчно поводили себе на війні інші жінки: Пуши-
на Феодора Андріївна – військовий фельдшер, лей-
тенант медичної служби, Герой Радянського Союзу; 
Октябрська (Гарагуля) Марія Василівна – механік-
водій танка, Герой Радянського Союзу; Завалій Єв-
докія Миколаївна – єдина жінка – командир взводу 
морської піхоти, гвардії полковник; Павличенко 
Людмила Михайлівна– снайперка часів Другої сві-
тової війни, Герой Радянського Союзу [14] та багато 
інших представниць «слабкої статі». Всі вони, разом 
із чоловіками, захищали свою Батьківщину, не по-
ступаючись в мужності та самовіддачі.

В радянській історіографії місце і роль жінки 
в роки Другої світової війни висвітлювалось досить 
однобічно. Впливали ідеологія, встановлені цен-
зурою кліше. В сучасній українській історіографії 
підхід до питання поступово змінюється. Все час-
тіше з’являються дослідження в яких висвітлю-
ються долі жінок, які були учасницями військових 
формувань ОУН та УПА; жінок, які вели підпіль-
ну боротьбу; тих, що потрапили до концтаборів, 
таборів для військовополонених, або залишалися 
на окупованих територіях і мали турбуватися про 
долю літніх людей, дітей, інвалідів, представників 
етнічних груп, які переслідувалися окупаційною 
владою з особливою жорстокістю; тих, що примусо-
во були вивезені для робіт у Німеччині; жінок, які 
важко працювали на військових підприємствах, 
в сільському господарстві, на будівництві військо-
вих укріплень. З метою привернути увагу суспіль-
ства до ролі жінки в Другій світовій війні, Укра-
їнський інститут національної пам’яті у 2016 році 
розробив інформаційно-просвітницький проект 
«Війна не робить винятків. Жіночі історії Другої 
світової війни». Разом із телеканалом UA: Перший 
та Національним музеєм історії України у Другій 
світовій війні було створено серію документальних 
роликів про жіночі долі в роки Другої світової ві-
йни [15]. Подібні заходи покликані відновити іс-
торичну правду, зняти роками сформовану заанга-
жованість з цього питання. 

Нова загроза, яка постала перед нашим суспіль-
ством у 2014 році – війна на Сході Україні, при-
звела до активізації громадянської позиції нашого 
народу. Зокрема, почала збільшуватися кількість 
військовослужбовиць у ЗС України. У 2008 році 
в українській армії проходило службу 1 800 жінок. 
Станом на початок жовтня 2015 року, за слова-
ми начальниці Управління комунікації та преси 
Міністерства оборони України Оксани Гаврилюк, 
службу у Збройних силах України проходило близь-
ко 14,5 тис. жінок-військовослужбовців та 30,5 тис. 
працівників Збройних сил. З них – 938 жінок-вій-
ськовослужбовців взяли участь у проведенні АТО, 
майже 2 тис. – офіцери, 35 жінок-військовослужбов-
ців перебували на керівних посадах в Міноборони, 
Генштабі ЗСУ [16, с. 14–15]. Станом на березень 
2020 року у ЗС України служить 29 760 жінок: 902 – 
старший офіцерський склад, 1 090 – обіймають ке-
рівні посади офіцерського складу, 9 136 – мають 
статус учасника бойових дій [17]. Отже, за даними 
Міністерства оборони України, за останні 10 років 
кількість жінок в армії збільшилась у 15 разів. Змі-
ни в свідомості суспільства, які відбулися протягом 

останніх років стосовно гендерного питання в ЗСУ, 
спонукали до внесення змін до нормативно-право-
вої бази: 2016 року – розширено перелік військових 
професій для жінок, 2018 року – набув чинності За-
кон України «Про внесення змін до деяких законів 
України щодо забезпечення рівних прав та можли-
востей жінок і чоловіків під час проходження вій-
ськової служби в Збройних Силах України та інших 
військових формуваннях», який зрівняв права жі-
нок та чоловіків [18]. 

Статистика свідчить, що війна, нав’язана ро-
сійським агресором, призвела до кардинальних 
і абсолютно реальних реформ в українській армії. 
Безпосередньо ці реформи торкнулись питання 
гендеризації в ЗСУ, які раніше відрізнялися зна-
чною консервативністю в даному напрямі. Всі змі-
ни, що останнім часом відбуваються в армії, базу-
ються на принципах гендеризації структур НАТО 
та проходять у відповідності до Резолюції Ради 
Безпеки ООН № 1325 «Жінки, мир і безпека». 
Приєднавшись до вказаної Резолюції РБ, Україна 
прийняла «Національний план дій з виконання 
резолюції Ради Безпеки ООН 1325 «Жінки, мир, 
безпека» на період до 2020 року». Цей документ 
передбачає розширення участі жінок у вирішен-
ня військових конфліктів [19]. 

Таким чином, з початком війни на Донбасі, 
жінки-військовослужбовці були снайперами, гра-
натометниками, кулеметниками, командирами 
БМП, розвідниками. Побачивши багатьох жінок 
на передовій у справі, військовослужбовці-чолові-
ки почали змінювати своє ставлення до них, «адже 
стало очевидним: українки готові і спроможні за-
хищати Україну нарівні з чоловіками» [20]. Пози-
тивну оцінку жінок-бійців в армії можна побачити 
і в книгах, що написані чоловіками – учасниками 
бойових дій на Сході, військовими кореспондента-
ми [21]. Також не варто забувати і про той внесок 
у підтримку ЗСУ, що зробили жінки-волонтери, 
які від 2014 року всіма силами намагаються до-
помагати армії. З початком військових дій по всій 
Україні з’явились кулінарні, в’язальні сотні, гру-
пи «кікімор» по виготовленню маскувальних сіток 
та багато інших волонтерських об’єднань, організа-
торами та учасниками яких ставали жінки. 

Водночас, слід зазначити, що відчутне збільшен-
ня жінок-військовослужбовців за останні роки, їх 
участь у російсько-українській війні, поступові змі-
ни в законодавчій базі, направлені на зрівняння 
в правах жінок і чоловіків в армії не знімають ба-
гатьох болючих питань, що потребують подальшого 
вирішення: позбавлення стереотипного мислення, 
стосовно ролі та місця жінки в армії, як зі сторони 
суспільства в цілому так і самих жінок, що несуть 
військову службу; побутові питання, пов’язані з інф-
раструктурою, яка пристосована під потреби чоло-
віків; відсутність або низький рівень можливостей 
обіймати керівні посади та приймати рішення.

Висновки і пропозиції. Отже, жінки від ча-
сів Першої світової війни до наших днів займають 
активну громадянську позицію, не залишаються 
осторонь військових конфліктів і завжди готові не 
лише допомагати, підтримувати військових-чолові-
ків, а й нарівні з ними проявляти звитягу, стійкість 
та мужність у захисті своєї Батьківщини. Це праг-
нення заслуговує на підтримку як з боку держави 
так і суспільства в цілому, а також наукового пере-
осмислення та розвитку комплексних досліджень.
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ДІЯЛЬНІСТЬ КУЛЬТОСВІТНІХ ЗАКЛАДІВ  
НА ТЕРИТОРІЇ СТАНІСЛАВСЬКОЇ ОБЛАСТІ (1945–1953 РР.)

Анотація. Cтаттю присвячено суспільно-історичним аспектам розвитку культосвітніх закладів Станіс-
лавської області у повоєнний період. Дослідження базується на аналізі широкого кола архівних докумен-
тів та інших історичних джерел і розкриває особливості діяльності галузі культосвіти на Прикарпатті. 
Курс на радянізацію краю з боку тоталітарного режиму торкнувся всіх сфер життя в регіоні, у тому числі 
культурного будівництва. Радянські ідеологічні кампанії в епоху сталінізму були спрямовані проти куль-
турної інтелігенції, як головного носія національної ідентичності українського народу і часто проходили 
під гаслом «боротьби з буржуазним націоналізмом». У статті висвітлено стратегію влади щодо функціо-
нування культосвітніх установ, а також розглянуто основні форми та зміст їх діяльності. Проаналізовано 
досягнення та недоліки культосвітньої роботи в Станіславській області.
Ключові слова: культосвітні заклади, клуб, бібліотека, музей, кіно, художня самодіяльність, 
Станіславська область.
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ACTIVITY OF CULTURAL AND EDUCATIONAL INSTITUTIONS  
IN STANISLAV REGION (1945–1953)

Summary. The article deals with soсial and historical aspects of the development cultural and educational 
institutions on the territory of Stanislav region in postwar period. The research based on the analysis of a 
wide range of archival documents and historical sources. After the end of the Second World War the process 
of Sovietization continued in the Western region of Ukraine. This course touched all the spheres of life of the 
regional society. General control also spread to the all manifestations of the spiritual life that was accompanied 
with the cruel ideology. Soviet ideological campaigns in the era of Stalinism were directed against cultural 
intelligentsia as the main bearer of national identity of the Ukrainian people. They often were held under the 
slogan of “struggle against Ukrainian bourgeois nationalism”. On the one hand, in Carpathian region a wide 
network of cultural and educational institutions was created, and various work was carried out among the pop-
ulation of towns and villages. On the other hand, the state authorities imposed standardized system of social 
relations that neglected national cultural tradition and was used for ideological purposes. The article discloses 
a process of organization of club, library, museum and cinema network in Stanislav region in the second half 
of the 1940s – in the early 1950s. Achievements and drawbacks of the regional cultural and educational sphere 
in the era of Stalinism are revealed. The main problems of the industry in the towns and villages were low au-
thority of the heads of institutions, passivity of the local population, poor material and technical basis, lack of 
suitable premises and others necessary for organizing cultural and educational life. Problematic moments and 
directions of overcoming of skilled deficit in the Carpathian cultural and educational institutions in the condi-
tions of the command-administrative system are presented. The role and place of librarians, club and museum 
employees of Stanislav region in confrontation between nationalistic underground and bodies of Soviet power 
are distinguished. It can be argued that the cultural and educational sector in the region developed within the 
strict framework of state cultural policy.
Keywords: cultural and educational institutions, club, library, museum, cinema, amateur theatre, Stanislav 
region. 

Постановка проблеми. Процес сучасного 
державотворення на Українській землі 

не може відбуватися без всебічного досліджен-
ня історичного досвіду нації. Звернення до сво-
го минулого, до питання збереження історичної 
пам’яті – один з ключових факторів формування 
національно свідомого громадянина і поступаль-
ного розвитку всього народу. 

У цьому контексті продовжує зберігати свою 
актуальність в сучасній історичній науці регіо-
нальна проблематика. Серед іншого, вже не одне 
десятиліття вітчизняні історики досліджують 
особливості політики радянізації західноукраїн-
ських земель в 40-х – 50-х роках ХХ ст. Ця доба 
була і залишається однією із найсуперечливіших 
в новітній історії України, адже пов’язана з проце-
сами відновлення зруйнованої війною соціально-
економічної інфраструктури міст і сіл, збройного 

опору радянській владі з боку націоналістичного 
підпілля ОУН-УПА, масових репресій проти на-
селення краю з боку сталінського тоталітарного 
режиму. Неоднозначними були й радянські куль-
турні перетворення в Західній Україні, що зумо-
вило потребу поглибленого вивчення даної про-
блематики, тепер вже з неупереджених позицій 
та на основі усіх доступних джерел. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
У радянській історіографії більшість досліджень 
з проблем розвитку культурно-освітньої сфе-
ри західноукраїнського регіону чималою мірою 
страждали на ідеологічну заангажованість і від-
значалися суттєвими методологічними вадами. 
Свідченням цього були, зокрема, праці радян-
ських істориків І. Кошарного, І. Забокрицького, 
Л. Кисельової. І тільки після розпаду СРСР у ві-
тчизняній історичній науці з’явилося чимало до-
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слідників, які системно, об’єктивно і без уперед-
жень почали вивчати особливості культурних 
процесів у Західній Україні в змісті політики 
радянізації (В. Баран, Ю. Шаповал, В. Юрчук, 
О. Рубльов, Ю. Черченко, Т. Марусик). Водно-
час власне авторське бачення специфіки розви-
тку культосвітніх установ Станіславщини у до-
сліджуваний нами період запропонували в своїх 
працях останніх десятиліть І. Андрухів, М. Пань-
ків, О. Малярчук, І. Чмелик, О. Шилюк. 

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. На основі масиву архівних 
матеріалів досліджується актуальна в даній поста-
новці і хронологічних межах проблема, яка в умо-
вах зростання інтересу до вивчення питань регіо-
нальної історії ще не отримала свого комплексного 
та повного висвітлення в сучасних історичних до-
слідженнях. Здійснено спробу проаналізувати іс-
торичні джерела, виходячи не з ідеологічних чи 
особистих симпатій, а виключно із наукових засад.

Формулювання цілей статті. Метою до-
слідження є аналіз діяльності культосвітніх за-
кладів Станіславської області у повоєнні роки, 
з’ясування динаміки розвитку клубної, бібліо-
течної та музейної мережі, а також форм і змісту 
культурно-масової роботи серед населення краю.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Після звільненням західноукраїнських зе-
мель від німецької окупації в 1944 р. радянські 
органи влади продовжили розпочатий ще з часів 
першого свого приходу сюди процес політичної, 
соціально-економічної, культурної інтеграції 
регіону в єдиний загальносоюзний державний 
механізм [2, с. 43]. Відбудова народного госпо-
дарства повинна була супроводжуватися своєрід-
ною культурною революцією в побудові соціаліз-
му. З огляду на це, серед важливих механізмів 
поширення і пропаганди комуністичних ідей 
та ідеалів поміж місцевого населення партійні 
органи розглядали й проведення широкої куль-
турно-масової роботи. З цією метою було взято 
курс на відновлення діяльності цілої мережі 
культосвітніх установ (будинків культури, клу-
бів, хат-читалень, бібліотек, музеїв), які ще в пе-
ріод 1939–1941 рр. займалися просвітницькою, 
виховною і насамперед ідейно-політичною робо-
тою в регіоні [3, с. 106]. Що стосується Станіслав-
ської області, то на кінець 1945 р. було заплано-
вано відкрити 676 таких закладів, хоча з різних 
причин запрацювало тільки 485, тобто 76 % від 
запланованих показників [17, арк. 1].

Слід зауважити, що процес повернення «про-
летарської культури» в різних її формах і проя-
вах нерідко супроводжувався пасивним її сприй-
няттям з боку місцевого населення [1, c. 440]. 
І така тенденція мала цілий ряд пояснень. Пере-
довсім, ця культура за своїм змістом була чужою 
для чималої кількості прикарпатців. Адже там, 
де раніше були хати-читальні та народні доми, 
споруджені на добровільні пожертви громади 
й за активної участі національно-патріотичних 
товариств і організацій, де проголошувалися на-
ціоналістичні ідеї, проводилися святкові заходи 
на пошану українських культурно-громадських 
діячів, раптово укорінювалася комуністична 
пропаганда [20, с. 107–108].

Ще вагомішим фактором, який заважав ці-
леспрямованому курсу на радянізацію західних 

областей України, у тому числі й в культурній 
ділянці, була збройна та ідеологічна протидія 
сталінському режимові з боку націоналістичного 
підпілля. Серед іншого, в інструкції крайового 
керівництва ОУН Станіславщини своїм надра-
йонним провідникам від 12 листопада 1945 р. 
наголошувалося: «Не допустити до існування по 
селах клубів. Свята, забави, мітинги, гостини все 
і всюди розганяти» [22, арк. 16–17]. Узявши на 
озброєння це та інші подібні розпорядження, на-
ціоналістичне підпілля серйозно перешкоджало 
активному веденню культурно-освітньої роботи 
радянськими органами влади на всій території 
області. Показовим у цьому плані є той факт, що 
у перший повоєнний рік в Косівському районі 
практично всі клуби мали змогу проводити свою 
роботу серед населення лише у денну пору доби. 
У Снятинському районі націоналісти напали на 
клуб під час заняття драмгуртка і побили гурт-
ківців, заборонивши під загрозою смерті готува-
ти виставу. У селищі Делятин спалили Будинок 
культури, в Болехівському районі зруйнували 
клуб, а в Букачівському районі викрали старшо-
го інспектора культосвіти. Окрім того, загалом 
по області націоналістичне підпілля знищило 
14 сільських бібліотек з книжковим фондом біль-
ше 2000 примірників [17, арк. 1]. 

На перешкоді ефективному здійсненню куль-
турних перетворень в регіоні стояла й низька ква-
ліфікація культосвітніх працівників. Як свідчать 
документи, на весну 1946 р. в сільських і район-
них закладах культосвіти Станіславщини було 
зайнято 848 осіб, з них 709 мали початкову освіту, 
74 особи – загальну середню освіті і тільки 54 осо-
би – вищу [7, арк. 174]. Переважна більшість пра-
цівників бібліотек не мали не тільки спеціальної 
освіти, але й повної середньої [18, арк. 3]. 

Щоби якось виправити таку кричущу кадрову 
ситуацію, на виконання постанови РНК УРСР від 
4 травня 1945 р. Комітет в справах культосвітніх 
установ УРСР організував шестимісячні постійно 
діючі курси з підготовки працівників відповідно-
го профілю для західних областей України при 
Львівському і Теребовлянському культосвітніх 
технікумах. Однак, незважаючи на гостру по-
требу в кваліфікованих кадрах, план підготовки 
культосвітників з числа місцевого населення для 
Станіславської області протягом 1945–1947 рр. 
систематично не виконувався [10, арк. 26]. Ще од-
ним негативним моментом була висока плинність 
кадрів у культосвітніх установах. У 1949 р. за цим 
показником, який склав 90 %, Станіславщина, ви-
явилася найгіршою в республіці [13, арк. 151].

Серед найбільш численних у мережі культос-
вітніх закладів, особливо в сільській місцевості, 
в повоєнні роки на Прикарпатті були клуби і ха-
ти-читальні. ЦК КП(б)У і Рада Міністрів УРСР 
своїми рішеннями вимагали від клубних уста-
нов передовсім виконання завдань з виховання 
трудящих у дусі комунізму, роз’яснення серед 
громадян постанов партії й уряду, розширення 
світогляду населення в сфері політичних і науко-
во-природничих знань, тоді як питання безпосе-
редньої допомоги населенню в розвитку народної 
творчості і художньої самодіяльності відсувалося 
на другий план [11, арк. 127]. На початок 1946 р. 
в Станіславській області відновили свою роботу 
24 районні клуби, 10 будинків культури, 378 хат-
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читалень і сільських клубів, що однак не дозво-
ляло культосвітникам вийти на довоєнний рівень 
розгортання мережі цих закладів [6, арк. 29]. 

На виконання рішень ХІ Пленуму ЦК КП(б)У,  
які зобов’язували партійні організації до 1 жов-
тня 1946 р. забезпечити в кожному селі діяль-
ність клубу чи хати-читальні, при активній учас-
ті самого населення краю було проведено роботу 
з відбудови і створення клубної інфраструктури. 
На неї було мобілізовано близько 10 тисяч при-
карпатців [7, арк. 100]. 

Варто сказати, що й фінансове забезпечення 
діяльності клубів у перші повоєнні роки було 
на дуже низькому рівні. У згаданому 1946 р. на 
кожний сільський клуб Станіславської області 
бюджетом виділялося 4000 крб., з них 3400 крб. – 
на зарплату працівникам, решта – безпосеред-
ньо на культурно-освітню роботу закладу [7, арк. 
149]. Практично всі клуби відчували брак інвен-
тарю. Для прикладу, культосвітні заклади Біль-
шівцівського району не мали на балансі жодного 
музичного інструмента [7, арк. 159]. Тому своє-
рідні «народні» кампанії з будівництва, ремон-
ту та забезпечення обладнанням клубів, хат-
читалень, бібліотек та шкіл були традиційною 
формою підтримки їх життєдіяльності в різних 
районах Станіславщини до кінця 1940-х років.

Траплялися непоодинокі випадки, в тому 
числі й на Прикарпатті, коли приміщення куль-
тосвітніх закладів, зокрема клубів, використову-
валися не за призначенням. І хоча ЦК КП(б)У  
своїм рішенням від 10 липня 1946 р. категорично 
заборонив подібну практику, на місцях й надалі 
нехтували вказівкам згори [7, арк. 114]. Напри-
клад, на одній з обласних нарад 1950 р. керів-
ництво Комітету в справах культурно-освітніх 
установ при Раді Міністрів УРСР констатувало, 
що далеко не всі установи у районах привели 
до порядку свою інфраструктуру. Перевірка ви-
явила, що в селі Ямниця Станіславського району 
в гримерці відкрили буфет для всіх охочих, а на 
сцені організували склад. Водночас у селах Ма-
ринопіль і Ганусівка Жовтневого району в клуб-
них приміщеннях розмістили сільські ради, ко-
операцію та молочний пункт [13, арк. 146–147].

У жовтні 1947 р. Рада Міністрів УРСР і  
ЦК КП(б)У ухвалили ряд документів, спрямова-
них на покращення роботи сільських клубів. По-
між іншого передбачалося запровадження в остан-
ніх персонального членства, що мало забезпечити 
не лише додаткову матеріальну базу фінансуван-
ня, але й відповідальність кожного члена за роботу 
закладу. Проте за три місяці дії нового положення 
в області на нього перейшло всього 36 клубів, серед 
яких 12 було в Косівському районі, 6 – у Снятин-
ському і 2 – у Калуському [11, арк. 24]. 

Не покращилася ситуація з організацією 
клубної роботи на Прикарпатті й на початку  
1950-х років. Показовими у цьому плані є думки, 
виголошені під час однієї з партійно-господарських 
нарад першим секретарем Станіславського обкому 
КП(б)У М. Слонем: «Ті клуби, які у нас є, якщо по-
класти руку на серце і сказати, більшість з них – це 
тільки назва, а насправді це просто холодні, не об-
ладнані хати, тобто велика хата в більшості випад-
ків і більше нічого там немає» [13, арк. 184]. 

Однією із поширених форм клубної роботи 
серед населення на західноукраїнських землях 

була художня самодіяльність. Станом на поча-
ток 1946 р. в Станіславській області працювало 
лише 486 гуртків самодіяльності, в які було за-
лучено близько 5500 осіб. А вже через рік, якщо 
вірити офіційним даним, налічувалося 1400 дра-
матичних, хорових, музичних і танцювальних 
самодіяльних колективів, членами яких було 
20 тис. осіб [19]. 

Саме репертуарна політика гуртків худож-
ньої самодіяльності, її аполітичність були чи не 
головним предметом критики з боку партійних 
функціонерів області. «Наша самодіяльність має 
бути спрямована на вирішення завдань будівни-
цтва комунізму в нашій країні, вирішення за-
вдань IV п’ятирічки. Потрібно звернути увагу на 
ідейний зміст самодіяльності, ліквідувати само-
плив. Не можна давати право одному керівнику 
гуртка вибирати для постановки п’єси, потрібно, 
щоб він узгоджував це питання», – заявляв за-
ввідділом пропаганди і агітації Станіславського 
обкому партії В. Клязника [7, арк. 176]. Іншими 
словами, місцеве керівництво вимагало від пар-
тійно-адміністративних структур та інтелігенції 
вживати безпосередніх заходів задля посилення 
контролю за репертуаром аматорських колекти-
вів, «щоби кожна нова постановка і концерт, під-
готовлені гуртками художньої самодіяльності, 
попередньо проглядалися секретарями партій-
них організацій і вчителями» [15, арк. 37]. 

Не дивно, що різноманітні заходи ідеологічно-
го контролю згори на практиці фактично позбав-
ляли художні колективи їх самодіяльного статусу 
і, як наслідок, це позначалося на втраті інтересу 
до їх творчості серед широкого загалу населення 
через малоцікаву репертуарну політику і обме-
ження у постановці творів національної класи-
ки. Окрім того, діяльність гуртків художньої са-
модіяльності часто носив несистемний характер. 
Типовою була ситуація, коли їх робота «активі-
зувалася» і «стимулювалася» згори партійними, 
комсомольськими та профспілковими організа-
ціями у дні проведення тих чи інших святкових 
урочистостей, ювілеїв, фестивалів або конкурсів.

Після війни важлива роль у проведенні куль-
турно-масової роботи по містах і селах Прикар-
паття відводилася бібліотечній мережі. На кі-
нець 1945 р. тут функціонувало 127 бібліотек, 
з яких 2 обласні, 3 міські і 84 сільські. Та не-
зважаючи на всі вжиті заходи, вчасно не змогли 
розпочати свою роботу ще 40 бібліотечних закла-
дів. Щоб якимось чином компенсувати цей не-
долік, з метою ширшого охоплення літературою 
читачів Станіславщини було створено більше 
100 пересувних бібліотек, які обслуговували сво-
єю роботою близько 5000 читачів. Однією з про-
блем в розгортанні бібліотечної мережі області 
у даний період був брак відповідних приміщень. 
Тільки окремі заклади змогли розмістити влас-
ні книжкові фонди в пристосованих для цього 
місцях. В окремих районах, таких як Бурштин-
ський, Гвіздецький, Яремчанський, через нена-
лежну увагу місцевого партійного керівництва 
бібліотеки були погано, або взагалі не забезпече-
ні паливом [18, арк. 1–3].

Окремої уваги потребує питання комплектації 
бібліотек книжковими фондами. Ще в 1922 р. у Ра-
дянському Союзі з’явилися спецфонди, призначе-
ні для зберігання так званої ідеологічно ворожої 
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і шкідливої літератури. Після війни саме туди по-
трапила основна частина трофейної літератури, ви-
везеної з Німеччини [4, с. 75]. Тоді ж Головліт СРСР, 
виконуючи вказівку відділу пропаганди та агітації 
ЦК ВКП(б), запровадив нове положення про спец-
фонди літератури, яке активізувало процес перевір-
ки та «очищення» книжкових фондів країни. 

Саме в руслі загальносоюзної практики ви-
мушені були будувати свою роботу з формуван-
ня книжкових фондів й українські бібліотеки. 
В 1940-х роках комплектація бібліотек Станіс-
лавщини проходила переважно за рахунок літе-
ратури надісланої зі східних областей України, 
а також через її збір серед читачів і за рахунок 
обласного бібліотечного колектора. Наприклад, 
протягом 1945 р. в область прибуло 40000 книжок 
з Одеси, 15000 – з Харкова, 12000 – з Держфон-
ду літератури. А загальна чисельність проінвен-
таризованої та повністю обробленої літератури 
склала 139825 примірників [18, арк. 1].

Література, яка прибула на Прикарпаття зі 
східних регіонів, представляла собою переважно 
дореволюційні видання, і більшість книг була на 
технічну тематику. Цікавою для порівняльного 
аналізу бібліотечного фонду є мовна специфіка ви-
дань. На російській мові було 60 % примірників, на 
українській – 25 %, на польській – 15 %. Для при-
кладу, в Снятинській районній бібліотеці фонд 
складався з 2925 примірників, з них російськомов-
ної літератури – 1214, україномовної – 900, поль-
ськомовної – 800, на інших мовах – 11. Тож, зва-
жаючи на домінування україномовного населення 
в регіоні, бібліотеки відчували помітний брак літе-
ратури саме українською мовою [18, арк. 2].

У 1947 р. бюро Станіславського обкому КП(б)
У своїм рішенням зобов’язало міськкоми і рай-
коми партії створити спеціальні комісії з квалі-
фікованих бібліотечних працівників і партакти-
ву для суцільної перевірки книжкових фондів 
масових і шкільних бібліотек та очистку їх від 
застарілої і ворожої літератури. Комісії разом 
з цензорами перевірили 12 основних міських 
і 39 районних та шкільних бібліотек, в яких зна-
йшли і вилучили 336 екземплярів ідейно-шкід-
ливої літератури [9, арк. 135–136].

Незважаючи на багато в чому ідеологічний 
характер роботи і постійний нагляд цензури, 
становлення і розширення мережі книгозбірень, 
особливо в сільській місцевості, сприяло швидко-
му подоланню неписьменності і малописьмен-
ності в регіоні, підвищенню загального культур-
ного рівня населення [3, с. 105–106]. 

Зміни, пов’язані з подальшою політикою радя-
нізації західних областей УРСР, торкнулися і про-
цесу музейного будівництва в регіоні. У досліджу-
ваний нами період провідну роль у цій галузі на 
Прикарпатті займали Станіславський обласний 
краєзнавчий музей та Коломийського музей на-
родного мистецтва Гуцульщини. Окрім них, свою 
культурно-освітню місію виконували Русівський лі-
тературно-меморіальний музей Василя Стефаника 
(1941 р.), Музей Косівського училища декоративно-
го та прикладного мистецтва (1945 р.), Снятинський 
літературно-меморіальний музей Марка Черемши-
ни (1949 р.) і Криворівнянський літературно-мемо-
ріальний музей Івана Франка (1953 р.) [5, с. 136].

У повоєнні роки місцеві музеї зіткнулися з ак-
туальною потребою щодо впорядкування та на-

повнення фондів, які у порівнянні з довоєнним 
періодом зазнали помітних втрат. Для прикла-
ду, на початку війни зі сховищ Станіславського 
історико-краєзнавчого музею було безповоротно 
вивезено вглиб СРСР найцінніші експонати від-
ділів народного мистецтва, нумізматики та ар-
хівні матеріали. Іншу частину музейної колекції 
було розграбовано пізніше. 

З іншого боку, сам факт повернення партійно-
радянської адміністративної системи не гаранту-
вав місцевим музейникам збереження історико-
культурних артефактів, які вціліли у часи воєнного 
лихоліття. Поширеною була практика створення 
закритих музейних фондів, до яких спецкомісії 
відбирали так звані «політично шкідливі» для ста-
лінського режиму експонати, що ілюстрували на-
ціональні ідеї українського народу, предмети релі-
гійного культу і т. д. [9, арк. 135–136].

З огляду на культурну політику центральних 
органів влади, в період сталінізму у діяльності 
прикарпатських музейних закладів панувала жор-
стка регламентація тематики та змісту експозицій. 
Головний акцент українські музейники повинні 
були робити на ідеях класової боротьби, інтернаціо-
налізму, перевагах радянської системи господарю-
вання, а також викритті «пережитків українського 
буржуазного націоналізму». Тематико-експозицій-
ні плани стаціонарних та тимчасових виставок 
у музейних установах, а також самі виставки ви-
магали попереднього затвердження у відповідних 
відділах культосвітньої роботи [23, с. 163].

Сталінські часи були багаті на різного роду 
викривальні ідеологічні кампанії партійних ор-
ганів. Їх результатом був пошук помилок, у тому 
числі й в галузі культурного будівництва. Як 
приклад, внаслідок розгорнутих атак на україн-
ську культуру, пов’язаних із появою двох публі-
кацій у газеті «Правда» під назвами «Проти іде-
ологічних перекручень в літературі» від 2 липня 
1951 р. та «Що пропагують львівські музеї?» від 
13 вересня 1951 р., серед інших «ідейні помилки» 
знайшлися і в роботі музейних установ Станіс-
лавської області [16, арк. 122].

Ще з дорадянської доби окремою формою куль-
турного дозвілля прикарпатців стало кіно. Врахо-
вуючи мистецькі особливості кінематографу, ес-
тетичний потенціал його широкого ідеологічного 
впливу на маси, партійно-радянські органи УРСР 
ще з 30-х років ХХ ст. вживали системних заходів 
із кінофікації населених пунктів [21, с. 165]. Ана-
логічна робота з розгортання кіномережі почала 
проводитися і у новоприєднаних областях на за-
ході УРСР. У першому кварталі 1946 р. на Станіс-
лавщині працювало 38 кінотеатрів міського типу 
і 25 сільського [7, арк. 105]. Для більш ширшого 
охоплення кінематографом міських і сільських 
жителів діяли так звані кінопересувки, яких ста-
ном на 1948 р. налічувалось 127 (82 сільські). 

Але обласна кіномережа з року в рік не ви-
конувала поставлені на неї партійним керівни-
цтвом плани культурно-масової роботи з насе-
ленням. Зокрема, в 1948 р. планувалося провести 
17347 кіносеансів, а фактично було дано 11633 кі-
нопоказів (63 % від плану); замість 1 млн. гляда-
чів було охоплено кінопереглядами тільки 411 ти-
сяч (41 % від плану) [12, арк. 91]. Зауважимо, що 
навіть до цих офіційних показників по кінообслу-
говуванню населення треба ставитися з певною 
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обережністю, оскільки траплялися випадки, коли 
партійні органи викривали райвідділи кінофіка-
ції в приписках [7, арк. 105].

Серед основних причин незадовільної роботи 
кіномережі області в другій половині 1940-х ро-
ків Міністерство кінематографії УРСР називало 
відсутність в апараті обласного управління кіно-
фікації досвідчених кадрів, особливо працівни-
ків з техніки та експлуатації кіномережі [10, арк. 
16]. У багатьох районах Прикарпаття мали місце 
крадіжки кінофільмів. У 1945 р. в результаті без-
відповідального ставлення кіномеханіків було 
пошкоджено 28 кінокартин. За перший квартал 
1946 р. було зареєстровано ще 10 таких випадків, 
а в Рогатинському районі було знищено єдиний 
екземпляр фільму «Доповідь товариша Сталіна 
про проект Конституції», що викликало особливе 
невдоволення партійних структур [7, арк. 106].

Попри невиконання планів роботи з населен-
ням постійною темою для критики облуправлін-
ня кінофікації була недостатня ідейно-політична 
складова його діяльності. Зазнавали критичних 
зауважень і партійні органи, які безпосередньо 
повинні були на місцях контролювати ідейний 
зміст демонстрованих картин. Так, відділу пропа-
ганди і агітації Станіславського міськкому КП(б)
У перепало від обласного керівництва за те, що 
«не планує і не контролює демонстрацію кінофіль-
мів в місті, внаслідок чого з екранів майже не схо-
дять безідейні картини». Партійно-господарські 
органи турбував той факт, що аполітичні фільми 
«Сільва», «Безтурботне господарство» у Станіславі 
загалом відвідало більше 35000 глядачів, а такі 
високоідейні, на їхню думку, кіноагітки, як «Клят-
ва» і Великий перелом» – лише 21000 [8, арк. 22].

В 1945–1948 рр. облуправління кінофікації 
проводило в районах і селах Станіславщини сво-
єрідні кінофестивалі. Ця форма масової роботи 
з глядачем в УРСР була не нова і практикува-
лася ще з довоєнних часів. Кілька днів поспіль 
в кожному з охоплених такою акцією населених 
пунктів демонструвалися зразки радянської кі-

нопропаганди на різноманітні теми комуністич-
ного будівництва [11, арк. 33]. Та незважаючи 
на вжиті заходи в сфері кінофікації, Станіслав-
ський обком КП(б)У і на початку 1950-х років 
продовжував незадовільно оцінювати стан справ 
з кінообслуговування трудящих, особливо серед 
сільського населення області [14, арк. 27].

Висновки і пропозиції. Отже, можна ствер-
джувати, що процеси радянізації західних облас-
тей України в другій половині 40-х – на початку 
50-х років ХХ ст. мали безпосередній вплив і на 
функціонування культосвітньої галузі. Нова для 
більшості прикарпатців влада здійснила низку 
заходів з розширення кількості клубних закла-
дів, відкриття і налагодження роботи музеїв, кі-
нотеатрів, міських і сільських бібліотек. У такий 
спосіб створювалися формальні умови для учас-
ті населення в хорових і драматичних гуртках, 
відвідуванні кінопоказів та музейних виставок, 
проведенні дозвілля за читанням книги чи пері-
одики з бібліотечних фондів, що позитивно впли-
вало на загальнокультурний розвиток громадян.

Водночас радянські органи влади розглядали 
працівників культосвіти передусім як потенцій-
них провідників партійного курсу, і як осередки 
агітаційно-пропагандистської роботи на місцях. 
Тож новоорганізовані радянські установи, які 
прийшли в Західну Україну на зміну колишнім 
культурно-освітнім організаціям національно-
патріотичного спрямування, працювали під жор-
стким контролем партійних і каральних органів, 
були обмежені у виборі форм та методів ведення 
культурно-масової роботи. Окрім того, вимага-
ла кращого матеріально-технічна база більшості 
клубів і бібліотек, насамперед в сільській місце-
вості, що стало результатом постійного недофі-
нансування галузі. Також з року в рік з огляду 
на непрестижність професії і низьку оплату праці 
спостерігалася висока плинність кадрів. Через це, 
з одного боку, падала якість роботи культосвітніх 
установ, та, з іншого боку, погіршувалося загаль-
не ставлення до них серед пересічних мешканців. 
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ПРОБЛЕМА Я-ІНШИЙ ЯК СКЛАДОВА ФІЛОСОФІЇ ТОЛЕРАНТНОСТІ  
У НАУКОВІЙ СПАДЩИНІ МІРЧА ЕЛІАДЕ

Анотація. У статті розглядається проблема Я-Інший у творчому доробку Мірча Еліаде, в якому основна 
увага зосереджена навколо протиставлення свідомості релігійної людини – свідомості людини мирській. 
Було встановлено, що за визначенням М. Еліаде основна різниця між релігійною людиною та мирською 
полягає в їхньому різному мисленні та світогляді: для релігійної людини увесь всесвіт пронизаний священ-
ним; для мирської людини світ та події є життєвими і вони не несуть ніякої святості; для мирської людини 
відхід від священного приводить її до справжньої реальності; релігійна людина знаходить реальність саме у 
священному; для релігійної людини час завжди повторюється завдяки ритуалам; для мирської людини час 
є переривчастим, він існує тут і зараз. За М. Еліаде головним для релігійної людини є феномен посвячення. 
Проаналізовано визначення, яке ввів М. Еліаде, – ієрофанія, й встановлено, що вона є проявом священного, 
нею наділені місце, річ та прояви природи, які також несуть священну характеристику. Загалом, погляди 
М. Еліаде пронизані гуманістичним змістом, формуванням і вихованням толерантності, прийняттям і ви-
знанням того, що світ різний і в ньому кожна людина є неповторною та унікальною. 
Ключові слова: М. Еліаде, Я-Інший, релігійна людина, мирська людина, священне, філософія толерантності, 
ритуал.
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THE PROBLEM I-OTHER AS COMPONENT OF THE PHILOSOPHY OF TOLERANCE  
IN THE SCIENTIFIC HERITAGE MIRCHA ELIADE

Summary. The article considers the problem of I-Other in the creative work of Mircha Eliade, in which the main 
focus is on the opposition of the consciousness of a religious person – the consciousness of man to the world. It is es-
tablished that a religious person and a secular person have a common nature, because originally a secular person 
was religious. Determinate what a religious person in his life striving for the sacred, at the same time trying to get 
closer to the Gods or the Founding Heroes. It is revealed what for a secular person there are no such saints places 
as a religious person, but for him there are special places that are so to speak "saints". It has been determined that 
signs have a sacred property for a religious person, in addition, places are sacred and such a place is the church. In 
which, special attention is paid to the threshold, which is the boundary between the religious and secular worlds. 
It is established what the whole world for a secular man is a set of material things and a manifestation of nature. 
Living in this diverse world, the secular human must take responsibility for everything that the world and nature 
give him. It is determined that ierophanies carry not only places and things, but also manifestations of nature: 
water, lightning, sun. It was found that according to M. Eliade, the main difference between a religious person and 
a secular person is their different thinking and worldview: for religious human the all universe is permeated with 
sacred; for secular human the world and events is a vital and they do not carry none holiness; for secular human 
departure from sacred leads her to the true reality; the religion human to find reality exactly in the sacred; for 
religion human the time always repeated thanks to rituals; for secular human the time is intermittent, he exist 
here and now. According to M. Eliade, the main for a religious person is a phenomenon of initiation. The definition 
introduced by M. Eliade – ierophany is analyzed, and it is established what it is a manifestation of the sacred, it 
is endowed with a place, a thing and manifestations of nature, which also have a sacred characteristic. In general, 
the views of M. Eliade are permeated with humanistic content, the formation and education of tolerance, accept-
ance and recognition that the world is different and in it each person is inimitable and unique.
Keywords: M. Eliade, I-Other, religion human, secular human, sacred, philosophy of tolerance, ritual.
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Постановка проблеми. Сучасні суспіль-
ства, у тому вигляді в якому вони існують 

у даний час, пройшли у своєму формуванні не 
одне сторіччя, зазнавши зміни не тільки у розви-
тку державного устрою, соціальної складової, від-
чутні зміни відбулись і в культурному житті кож-
ної із нині існуючих держав, особливо помітні вони 
в релігійній сфері суспільств. Такі події спричини-
ли розвиток різних релігійних традицій, які не 
тільки протистояли одна одній, а й запозичували 

основне із світських ідей, що стало приводом для 
конкуренції не тільки з релігією, а й між собою. 
В такому бурхливому і мінливому світі, коли різні 
традиції подекуди виглядають досить суперечли-
вими, люди починають вести себе відповідно: дис-
кутують, протистоять один одному, а тому почи-
нають сприймати людей поруч із собою як Інший. 
У ідейному протиставленні представників інших 
традицій і полягає сенс проблеми «Я-Інший». За-
значимо, що така різність думок не завжди при-



164 «Молодий вчений» • № 3 (91) • березень, 2021 р. 

Ф
ІЛ

О
С

О
Ф

С
ЬК

І 
Н

А
У

К
И

водила до гармонійного існування, подекуди це 
вело до виникнення ворожих стосунків, які з ча-
сом переростали у війни та різні конфлікти. Така 
поведінка пояснюється тим, що кожен із представ-
ників тієї чи іншої ідеї намагався зробити так, щоб 
саме його цінності почали панувати в суспільстві 
й навіть у світі. Як наслідок – негативні супереч-
ки ведуть до зникнення толерантних відносин, 
відсутності поваги один до одного і доброзичли-
вого ставлення до інших. Тому, в сучасних реалі-
ях надзвичайно актуальним є вивчення пробле-
ми «Я-Інший», а саме: необхідність дослідження 
та визначення питання – чому існування різних 
ідей (релігійної та мирської) іноді призводить до 
сутичок і чому вони стають причиною зникнен-
ня толерантного ставлення один до одного. Для 
розкриття сутності проблеми «Я-Інший», ми про-
аналізуємо науковий спадок румунського та аме-
риканського філософа, релігієзнавця і філософа 
культури Мірча Еліаде (1907–1986), в творчості 
якого висвітлювались такі теми, як міф, архаїчна 
свідомість, традиції давніх цивілізацій, а також 
проблеми Я-Інший. Це дасть можливість нам від-
найти глибокі, оригінальні та цінні ідеї в його пра-
цях та зробити ґрунтовний висновок.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Дослідження проблематики «Я-Інший», як харак-
теристики міфологічної свідомості, були представ-
лені в працях наступних дослідників – В. Євсюкова, 
Л. Леві-Брюля, К. Леві-Строса, Е. Мелетинського 
та ін. Співвідношенням «Я-Інший», з філософ-
ської точки зору, задля формування морального 
відношення до представників іншої релігії, тра-
диції, культури цікавились: Ж.-Ж. Руссо, І. Кант, 
Й.Г. Фіхте та ін.; як складову філософської думки 
досліджували – М. Бердяєв, Е. Гусерль, М. Бубер, 
Г. Зіммель, Ж.-П. Сартр; соціологічну складо-
ву «Я-Інший» досліджували А. Шюц, Р. Штихве 
та ін.; як складову екзистенціальної філософії ви-
вчали – Отто фон Больнов, А. Камю, Ф. Кафка, 
М. Хайдегер, К. Ясперс; з точки зору герменевтики 
«Я-Інший» досліджували такі вчені, як – В. Діль-
тей, Х.-Г. Гадамер, П. Рікьор, Ф. Шлеєймахер та ін.

Також проблематику «Я-Інший» в соціально-
психологічному аспекті, а саме пізнання та сприй-
няття людиною людину, досліджували Б. Ананьєв, 
О. Бодальов, А. Петровський, Л. Петровська. Окрім 
цього дана проблематика відображалась як форма 
діалогу в працях таких вчених як – С. Братченко, 
В. Кан-Калик, С. Шеїн та ін. Як частина культу-
ри «Я-Інший» відображена в працях Л. Гумільова, 
Ю. Степанова, О. Юдіна, М. Еліаде та ін. Звичай-
но, сучасна наукова література налічує чимало 
праць присвячених дослідженню розуміння опози-
ції «Я-Інший», а також наукового доробку М. Елі-
аде, однак окремої ґрунтовної розвідки стосовно 
розкриття саме філософії толерантності в творчості 
вченого не було. Тому є необхідність у подальшому 
науковому дослідженні цього питання.

Тому, метою статті є розкриття сутності Я та Ін-
ший, з’ясуванні яким чином можливо втілити фі-
лософію толерантності в суспільство, в якому існує 
опозиція «Я-Інший», та ґрунтуючись на поглядах 
М. Еліаде, визначити чи можливо завдяки ідеям 
толерантності досягти гармонійного співіснування 
представникам різних ідейних течій. 

Виклад основного матеріалу. Розглядаючи 
бінарність «Я-Інший» в світлі сучасних культурних 

подій, які відбуваються в Україні та в усьому світі, 
людину починають розуміти не як саму по собі, від-
ділену від усього суспільства, а навпаки як дійову 
особу, яка взаємодіє та комунікує з іншими людь-
ми, тим самим входить до дискусії задля отриман-
ня спільного результату чи отримання для кож-
ної із сторін свого інтересу. У цьому аспекті слід 
зазначити, що досліджуючи опозицію «Я-Інший», 
вчені притримувались різних думок щодо розумін-
ня та вирішення цієї проблеми. Так, наприклад, 
М. Бахтін зазначав, що Я не може існувати без 
Іншого. На думку вченого, Інший – це не просто 
мисленнєвий об’єкт, це є сама людина, чи будь-яка 
жива істота. Тому, Я може не тільки розвиватись, а 
ще й відбувається процес його становлення. Отже, 
М. Бахтін переконаний, що для створення взаємо-
розуміння між Я та Інший, необхідне спілкування 
між ними, яке повинно існувати не як монолог, а 
як звернення у вигляді діалогу [1, с. 13].

Інший дослідник – М. Бубер, аналізуючи ро-
зуміння «Я-Інший» зазначав, що дана проблема 
існує у вигляді «Я-Ти» і «Я-Воно». У цій пробле-
мі, саме Воно, є тим об’єктом, який непізнаний, 
а тому його необхідно дослідити, щоб в резуль-
таті він став Ти, тобто тим, хто має значимість 
[1, с. 13–14]. З наведеного слідує, що за М. Бу-
бером, Я не може існувати без Іншого, вони ма-
ють взаємодоповнювати один одного. Тому для 
розвитку Я необхідно щоб існував його зв’язок 
з Іншими, і навпаки – розвиток Іншого повинен 
залежати від спілкування з Я. Це означає, що 
«суб’єкт ніколи не буде в центрі свого світу, він іс-
нує на межі декількох культур. Щоб бути справ-
жнім мисленням, яке вдосконалюється та транс-
формується, моє мислення повинно зустрітись 
з іншими мисленням, іншою логікою» [1, с. 14]. 

Зазначимо, що такої ж думки дотримувався 
і М. Фуко, який також вважав, що Я співіснує 
з Іншим, завдяки знанню та діалогу (дискурсу), 
а також, що на основі зв’язку з владою відбува-
ється формування відносин між Я та Інший [4].

Однак, на противагу зазначеному вище виступив 
Ж.-П. Сартр, який висловив свій негативний погляд 
щодо співвідношення «Я-Інший». Він зазначав, що 
існує конфлікт між Я та Інший, в якому пізнаючи 
Іншого ми не можемо побачити його суб’єктивність, 
і тим самим стає неможливим пізнати його. Це ж 
стосується відношення Іншого до Я, де Інший не 
може пізнати Я тому, що також не має можливос-
ті побачити суб’єктивності Я [2]. Як бачимо, такі 
погляди Ж.-П. Сартра свідчать про те, що вчений 
вважав неможливість співіснування Я та Іншого, 
пояснюючи це тим, що не завжди суб’єктивність 
можливо до кінця зрозуміти. Саме суб’єктивність це 
наша внутрішня індивідуальність, особливість на-
шого характеру, а тому ми не завжди можемо зро-
зуміти один одного. Отже, необхідною умовою для 
гармонійного співіснування Іншого та Я є пізнання 
один одного, розуміння духовного світу, світогляду 
та принципів якими ми керуємось у житті. Таким 
чином, зрозуміючи сутність кожного із нас, ми змо-
жемо зрозуміти і власний світ, і світ іншого, зрозумі-
ти те, що вони відрізняються, є несхожими. І тільки 
ґрунтуючись на розуміння відмінностей між своєю 
суб’єктивністю та суб’єктивністю Іншого, ми зможе-
мо прийти до дружніх стосунків.

Слід зазначити, що в науковому доробку 
М. Еліаде, також приділяється багато уваги до-
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слідженню проблеми «Я-Інший». Однак, вчений 
виходить з розуміння даної проблематики як 
культурної складової, а саме – досліджує проти-
ставлення релігійної свідомості мирській. М. Елі-
аде вважав, що саме співвідношення даних видів 
свідомості веде нас до розуміння цих світоглядів, 
розуміння того, як вони бачать навколишній 
світ. Це допоможе нам краще зрозуміти відмін-
ність між цими двома світоглядами.

Як зазначав М. Еліаде, для релігійної людини 
простір є неоднорідним, в ньому існують розломи 
та розходження, для їхнього зникнення, релігійна 
людина звертається до священного, саме існуван-
ня якого в просторі робить його насправді дійсним. 
Для прояву священного необхідна певна точка від-
ділку, яку релігійна людина і намагається знайти. 
Вона знаходить її в «Центрі Світу», вважаючи, що 
за допомогою віднайденого Центру створюється 
Світ. Таким чином, «відкриття священного просто-
ру дозволяє знайти «точку відліку», зорієнтуватись 
в хаотичній однорідності, «створити Світ» та жити 
в ньому реально» [2, с. 22–23]. Що стосується мир-
ського світосприйняття, то тут для людини є все 
відносним, всі події є життєвими, люди існують як 
маса, перебуваючи в цьому мирському світі інди-
від втрачає саме цей Центр від якого бере початок 
Світ. Але для мирської людини, зазначає М. Елі-
аде, існують її «святі місця», які несуть в собі саме 
цю неоднорідну характеристику, яка властива ре-
лігійному світогляду. До таких певних особливих 
місць можна віднести «рідний пейзаж, місце, де 
народилось перше кохання, вулиця чи квартал 
першого іноземного міста, яке побачили в юності, 
і які зберігають навіть для людини щиро нерелі-
гійну особливу якість – бути «єдиним». Це – «святі 
місця» її особистого всесвіту» [2, с. 23].

Окрім зазначеного, досить важливим для ре-
лігійної людини є знаки, якими вона наділяє всі 
речі та предмети. Тому, якщо певна річ отримує 
знак, вона одразу ж стає священною. Певне місце 
також несе священну характеристику і таким го-
ловним священним місцем для релігійної людини 
є церква. Де, в свою чергу, поріг церкви є не менш 
важливим та значущим. Так, переступаючи через 
поріг людина потрапляє до зовсім іншого світу. 
Таким чином, вважає М. Еліаде, поріг виступає 
своєрідним символом, який «розділяє два просто-
ри, в той же час він вказує на дистанцію між дво-
ма образами життя: мирським та релігійним. Це 
також бар’єр, межа, яка поділяє та протиставляє 
два світи, і, з іншого боку, це те парадоксальне 
місце, де вони повідомляються, де світ мирського 
може перейти в світ священного» [2, с. 24].

Мешкаючи у світі, який для релігійної людини 
несе тільки священні знаки і події, людина таким 
чином сприймає все через призму святості, вносить 
її і у власне життя. Так, будуючи нове житло або 
закладаючи нове місце для поселення, людина на-
магається повторити дії богів, тим самим можна 
сказати, що вона починає будувати «новий світ». 
Тому «будь-яке будівництво нового житла чимось 
нагадує новий початок, нове життя. А будь-який 
початок повторює перший, саме коли виник тільки 
Всесвіт» [2, с. 43]. Таке повторення дій стосується 
й часу, до якого релігійна людина у своєму житті 
завжди прагне, який є Міфічним Часом, Почат-
ковим. З чого слідує, що священний час є неодно-
рідним та небезперервним, його неоднорідність 

та постійність підтримується за допомогою свят, 
ритуалів, які повторюються людиною із покоління 
в покоління, тоді як Мирський час є переривчас-
тим, має початок та кінець, це час тут і зараз. 

З наведеного вище можна зрозуміти, що для 
релігійної людини весь оточуючий світ несе в собі 
священність. Такий прояв священності М. Еліа-
де називає ієрофанією, під якою можна розуміти 
будь-яке місце, простір, час, а також прояв природ-
них явищ, тобто всі події це – ієрофанія. Як зазна-
чає М. Еліаде, Бог творець Космосу, він створив 
небо, а тому й живе на небі, його дії проявляються 
в різних метеорологічних феноменах, таких на-
приклад, як грім, блискавка, гроза, метеорити. 
Вода також несе в собі священний символізм, який 
в рівній мірі можна розглядати, як смерть так 
і народження. Тут символізм народження, який 
несе в собі вода, визначається «по-перше, тим, що 
за розкладенням слідує «нове народження», а по-
друге, тому, що занурення «удобрює» та множить 
життєвий потенціал» [2, с. 83]. Мирська людина, 
зазначає М. Еліаде, не вбачає у Всесвіті Космос, 
для неї весь оточуючий світ це – матеріальні пред-
мети та фізичні прояви планети. І тут головним 
для нерелігійної людини є з розумом ставитись 
до резервів, які нам дає планета. Тому вода, яка 
також належить до таких стихій, які характеризу-
ються розкладенням і руйнуванням форм, може 
«змивати гріхи», а тому постає одночасно, як очи-
щаюча так і регенеруюча сила. 

Слід звернути увагу на ще одну, не менш важ-
ливу ознаку ієрофанії, на яку вказує М. Еліаде, – це 
те, що життя пов’язано з космосом. Вчений вважав, 
що саме завдяки даному зв’язку життя має мож-
ливість для періодичного оновлення. Здатність до 
оновлення космосу М. Еліаде порівнює з гігант-
ським деревом. Таке символічне уподобання жит-
тю дерева він пояснює способом існування Космо-
су, і в першу чергу його здатністю до безкінечного 
відродження. «Образ дерева обраний не тільки як 
символ Космосу, – зазначає М. Еліаде, – але і як 
спосіб вираження життя, молодості, безсмертя, му-
дрості і знання» [2, с. 100]. Окрім дерева для релі-
гійної людини ієрофанію несе також і каміння, яке 
символізує міць та незламність, а от місячні цикли 
і вода виступають символом смерті та народження 
людини. І тільки «сонячні ієрофанії здатні втілю-
вати релігійні цінності самостійності й сили, суве-
ренітету і розуму» [2, с. 100]. З цього слідує, що кож-
не явище, річ та подія несуть не тільки сакральний 
зміст, а й є способом існування для людей. Тобто, 
за допомогою священного змісту речей кожна люд-
на має можливість орієнтуватись в житті, спілку-
ватись з іншими та комфортно співіснувати. «Всі 
людські органи, всі фізіологічні акти, всі жести 
людини мають релігійне значення. Тому, що всі 
вчинки людини були здійснені Богами чи Героя-
ми-засновниками цивілізацій» [2, с. 105]. 

Слід відмітити, що важливу роль в житті ре-
лігійної людини відіграє феномен посвячення, 
саме завдяки йому людина стає людиною, тобто 
отримує справжню природу. М. Еліаде вважав, 
що будучи посвяченою людина, тим самим, по-
лишає свій так би мовити природній стан і че-
рез ритуальну «смерть» згодом воскрешає і знову 
народжується. Це є своєрідним випробуванням, 
пройти яке вимагає посвячення. Пройшовши 
його людина отримує нове буття, і таке буття 
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священної людини наближає її до Героїв-засно-
вників. Посвячена людина – це людина, яка має 
здатність до пізнання. «Посвячений – це не тіль-
ки «новонароджений» чи «воскреслий», він люди-
на, яка знає, йому відкриті таємниці, відомі од-
кровення метафізичного порядку» [2, с. 117].

Порівнюючи буття релігійної людини та мир-
ської М. Еліаде зазначав, що вони існують на зо-
всім різних, інших рівнях. Так, релігійна людина 
прагне досягти іншої буттєвості, священної, яка 
дана їй Богом чи міфічними Героями. Саме стаю-
чи ближчим до святості, людина діє та живе в ре-
альному світі. «Релігійна людина вірить, що життя 
має священні джерела, і що людське існування 
реалізує всі її потенційні можливості в тій мірі, 
в якій воно є релігійним, тобто бере участь в реаль-
ному» [2, с. 126]. Тоді як нерелігійна людина живе 
в повсякденному світі, для неї оточуюче середови-
ще, яке складається із речей, подій, людей яких 
вона зустрічає, це всього лише буденність. Однак, 
як ми вже знаємо, всі ці речі, події і т.п., займа-
ють особливе місце в житті людини, вони змушу-
ють її знову і знову, як в перший раз, пережива-
ти приємні емоції. Проте, як зазначає М. Еліаде, 
ця особливість місць чи подій, в початковій своїй 
природі йде не від Бога чи Героя-засновника, які 
дають початок всьому сущому і несуть священну 
властивість, а навпаки, мають спонтанний, неспо-
діваний початок, який залежить тільки від людей. 
Тут М. Еліаде робить роз’яснення з якого слідує, 
що нащадком мирської людини є сама релігійна 
людина, тому значна частина буття нерелігійної 
людини включає в себе сферу священного, а тому 
певна кількість дій мирської людини це імпульси, 
які виходять із таємної природи самої людини, а 
саме із сфери безсвідомого. Однак, та частина вну-
трішньої природи, яка залишається в мирській лю-
дині релігійною, заважає їй знайти себе в суспіль-
стві та реалізуватись, що спонукає людину відійти 
від священного. «Нерелігійна людина заперечує 
піднесення, погоджується з відносністю «реально-
го». Священне – це головна перепона на шляху до 
її свободи. Вона стане сама собою лише тоді, коли 
витравить із себе все містичне» [2, с. 126].

Висновки. На основі проведеного дослідження 
наукового доробку М. Еліаде та вивчення пробле-

ми «Я-Інший» у філософії толерантності, можна 
зробити наступний висновок. Буття мирської лю-
дини в минулому було наповнене релігійним зміс-
том, що спонукало її стати релігійною, але в пев-
ний момент кризи чи певного переосмислення 
власного життя, така релігійна людина відходить 
від священних таїнств і звертає увагу на більш 
буденні, приземлені речі, і згодом стає мирською 
людиною. Однак, протиріччя між релігійною 
та мирською людиною полягають в тому, що життя 
релігійної людини повністю підпорядковано свя-
щенним ритуалам, правилам, таїнствам, які не-
суть в собі релігійний зміст, для homo religious ідеї 
та дії мирської людини є незрозумілими, дивними 
та навіть можуть нести певну небезпеку, а отже 
сприймаються як Інші. Те ж саме можна сказати 
і про сприйняття нерелігійною людиною релігій-
них ідей, тобто все, що нести релігійний зміст буде 
для мирської людини чужим, іншим. 

Звичайно, постає питання чи можливо досяг-
ти толерантних відносин в суспільстві, коли існує 
проблема «Я-Інший», і що сприятиме вирішенню 
даної проблеми та становленню гармонійних 
відносин. Для вирішення цієї проблеми М. Елі-
аде пропонував визнати те, що сприймаючи світ 
по різному, мирська людина має таку ж історію 
та початок як і релігійна людина тому, що пер-
шопочатково також була релігійною, з чого слі-
дує, що вони мають одну природу. Безсуперечно, 
існування проблеми «Я-Інший» буде існувати 
в суспільстві завжди, адже з розвитком світу, 
технологій змінюється і людина, виникає значна 
кількість різноманітних світоглядів, релігій, які 
в свою чергу стають причиною появи представ-
ників нових поглядів, які сприйматимуть один 
одного як Інший. Тому, для уникнення та по-
долання конфліктів і суперечок, які виникають 
внаслідок зіткнення таких різних світоглядів, 
перш за все, необхідно не забувати про те, що ми 
маємо одну природу, не дивлячись на те, що по-
діляємо різні погляди. І чим частіше ми будемо 
звертатись до філософії толерантності, яка несе 
в собі виховання поваги, свободи, поваги до сво-
боди іншого, допомагає існувати в світі де є опо-
зиція «Я-Інший», тільки тоді ми зможемо досягти 
гармонії і толерантності в стосунках між людьми.
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ВПЛИВ УКРАЇНСЬКО-РОСІЙСЬКОГО БІЛІНГВІЗМУ НА ЯКІСТЬ ВИЩОЇ ОСВІТИ
Анотація. Встановлено сутність двомовності як особливого виду соціальної комунікації. Зазначено факт 
існування офіційного та неофіційного білінгвізму в різних державах світу. Досліджені витоки україно-
російського білінгвізму в Україні. Окреслені напрями його прояву в соціальній комунікації, зокрема у 
побутовому спілкуванні, навчанні та освіті. Проаналізовано вплив державної мовної політики на процес 
підвищення національної самосвідомості й самоідентифікації населення України. На основі іноземного 
досвіду доведені позитивні аспекти раннього білінгвізму в навчанні та освіті. Окреслені негативні аспек-
ти різкого та примусового викорінення україно-російського білінгвізму та вплив цього процесу на отри-
мання вищої освіти. Запропоновані шляхи подолання кризових явищ, пов’язаних з мовним питанням,  
у процесі навчання в ЗВО.
Ключові слова: білінгвізм, двомовність, соціальні комунікації, національна самоідентифікація, 
національна свідомість, мовна політика, білінгвальна освіта.

Kokhanova Irina
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THE INFLUENCE OF UKRAINIAN-RUSSIAN BILINGUALISM  
ON THE QUALITY OF HIGHER EDUCATION

Summary. The phenomenon of bilingualism in social communication of different countries of the world is 
studied. The fact of existence of official and unofficial, early and late, natural and artificial bilingualism is 
established. Information on countries with officially established bilingualism was provided. The directions of 
manifestation of Ukrainian-Russian bilingualism in life, study and education are outlined. In particular, this 
concerned the population of the southern and eastern regions of Ukraine and national minorities. The origins 
of bilingualism in general and Ukrainian-Russian bilingualism in particular were illustrated. The opinions 
of scientists on the advantages of bilingualism are indicated. Among the advantages are: intellectual, social, 
educational, personal, economic. Researchers from different countries prove that knowledge of more than one 
language improves a person's mental abilities, promotes rapid socialization and easy social communication. 
Successful study of at least one foreign language promotes the development of competence in the native lan-
guage and improves the effectiveness of teaching other non-language subjects, which increases the level of 
success in general. The national language contributes to the study of the cultural heritage of the state, and 
the second – is a link in the process of acquaintance with the cultural and scientific heritage of another people. 
Speech competence in second language skills, formed at an early age, is the basis for easy integration of young 
people into the multilingual and multicultural information society of the third millennium. In today's labor 
market, workers who are fluent in several languages are more in demand. Thus, the world experience of social 
communication and educational activities proves that bilingualism is good. And in Ukraine, the eradication 
of Ukrainian-Russian bilingualism continues. First of all, this affected the office work and the official sphere, 
when there was a requirement to compile all business papers exclusively in Ukrainian. The language issue also 
affected the sphere of education. To avoid crisis phenomena in education related to Ukrainian-Russian bilin-
gualism, it is proposed to increase the number of hours for studying Ukrainian literary and business language. 
As well as Ukrainian and English for professional purposes
Keywords: bilingualism, social communications, national identity, national consciousness, language policy, 
bilingual education.

Постановка проблеми. Білінгвізм або 
двомовність є реалією в соціальній кому-

нікації більшості країн світу. При цьому, у за-
хідних суспільствах цей факт не викликає не-
гативних реакцій, зневаги до однієї з двох мов, 
небажання нею спілкуватися та навчатися. 

В Україні з часів набуття незалежності дер-
жавна політика спрямовується на посилення 
національної свідомості та самоідентифікації 
громадян. Посилюється статус української мови 
як єдиної державної. Важливим кроком у цьому 
напрямі було переведення усього документообігу 
в державі та ЗМІ на українську мову згідно чин-
ного законодавства.

Але, національна самоідентифікація українців 
не можлива без вирішення проблем, пов’язаних 
з мовним чинником. Не слід забувати, що життєді-
яльність українського народу продовжує відбувати-
ся в умовах неофіційного білінгвізму. А отже, вкрай 
необхідно окреслити його комунікативні, лінгвіс-
тичні, політичні, соціокультурні та освітні аспекти. 
Зокрема вплив українсько-російського білінгвізму 
на отримання якісної вищої освіти в державі.

Аналіз досліджень та публікацій. Серед 
науковців, що вивчали певні аспекти білінгвіз-
му можна назвати: К. Бейкера, Дж. Едвардса,  
А. Дібольда, Є. Верещагіна, Н. Імедадзе, А. Ко-
лодія, Л. Щербу та інших. 
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Зв'язок двомовності та мовної компетенції ви-
вчали І. Кудрейко, К. Протасова, О. Селіванова; 
особливості білінгвального навчання та осві-
ти в різних державах світу висвітлені у працях 
Дж. Фішмана, У. Фтенакіса, Д. Хорна, Н. Меша, 
А. Константинова, В. Аршавського, Р. Алієва, 
Н. Каже, Р. Гасанової.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Питання, пов’язані з дво-
мовністю розглядаються в розділах психолінг-
вістики, соціолінгвістики та нейролінгвістики. 
Більшість учених спрямовують свої дослідження 
на вивчення білінгвізму в контексті мовної полі-
тики, прав національних меншин, ділового спіл-
кування в органах влади та державного управ-
ління, раннього навчання дітей в білінгвальних 
школах країн з офіційним білінгвізмом. Аспекти 
впливу раннього, природного та неофіційного бі-
лінгвізму на навчання у ЗВО детально не вивча-
лися. Цьому і хочемо присвятити дану статтю.

Метою статті є аналіз та узагальнення ві-
тчизняних і зарубіжних наукових досліджень 
щодо впливу білінгвізму на соціальну комуні-
кацію у побутовій сфері, вихованні, навчанні. 
Обґрунтування ролі державної мовної політики 
та неофіційного білінгвізму в Україні на процес 
отримання якісної вищої освіти.

Виклад основного матеріалу. Як феномен 
соціальної комунікації білінгвізм – це стан сус-
пільного життя, коли визнано факт функціону-
вання й співіснування двох мов у межах однієї 
держави.

Розрізняють два види білінгвізму – офіційний 
та неофіційний. Офіційний білінгвізм – це вид 
соціальної комунікації з визнаною рівноправ-
ною двомовністю згідно чинного законодавства. 
Прикладами таких держав є Канада, Бельгія, 
Мальта, Люксембург, Фінляндія. Неофіційний 
білінгвізм існує тоді, коли населення держави 
розмовляє двома мовами, але офіційно визнаною 
є лише одна [2, ст. 1]. До таких держав належить 
і Україна. Дія закону не розповсюджується лише 
на приватне спілкування та здійснення релігій-
них обрядів.

Переважна більшість європейських держав 
білінгвізм вважають нормою та сприятливим 
підґрунтям для міжнародної соціальної кому-
нікації. У початкових школах Європи завжди 
вивчають дві або більше мови. Як першу, най-
частіше вивчають англійську або німецьку, як 
другу – німецьку, англійську чи французьку, а 
потім – італійську та іспанську. Широко виучу-
ваними в різних регіонах Європи є мови країн-
сусідів [6, с. 111].

Витоками білінгвізму можна вважати колоні-
алізм, або співіснування на одній території осно-
вного населення та національних меншин. 

Лінгвісти розрізняють природний білінг-
візм, який виникає самостійно завдяки від-
повідному оточенню та мовленнєвій практиці 
у процесі соціальної комунікації та штучний. 
Другий вид двомовності можна набути у про-
цесі навчання.

Важливо зазначити про диференціацію бі-
лінгвізму в залежності від віку особи, яка на-
була навичок володіння другою мовою. За цією 
ознакою виокремлюють ранній та пізній бі-
лінгвізм [5]. 

Ситуація з білінгвізмом у процесі соціальної 
комунікації в Україні складається досить по-
особливому. Тривалий час – в епоху панування 
комуністичної ідеології українську мову нама-
галися придушити, знецінити, її називали сіль-
ською, архаїчною. В наслідок такого навіювання 
значна частина колишньої УРСР цуралася рід-
ної мови. Відбувалася штучна «деукраїнізація». 
Навчання у середніх та вищих навчальних за-
кладах відбувалося російською мовою. Це стосу-
валося і студентів-іноземців з Близького Сходу, 
Куби, Африки та Індії, які теж опановували зна-
ння російською.

Сучасна ситуація в незалежній Україні 
вкрай протилежна. Неофіційний білінгвізм 
в українській соціальній комунікації продовжує 
існувати. Відомо, що східні та південні регіони 
держави спілкуються переважно російською, не 
дивлячись на офіційне визнання лише україн-
ської мови як національної. У свою чергу, чинне 
законодавство забезпечує всебічний розвиток 
і функціонування української мови в усіх сфе-
рах суспільного життя на всій території Укра-
їни. Що є гарантією збереження ідентичності 
української нації [2].

Науковці, зважаючи на характер лінгвіс-
тичної прагматики в Україні, характеризують 
співіснування російської та української мов як 
диглосію. Тобто таку мовну поведінку, яка дає 
можливість обирати з декількох мов функціо-
нально ефективнішу за тих чи інших обставин. 
Диглосія передбачає не тільки конкуренцію 
двох мов, а й різних стилів однієї мови або її 
компонентів. Диглосний білінгвізм не слід роз-
глядати з точки зору політичного протистояння. 
В ньому можна вбачати підґрунтя для культур-
ного діалогізму [3, с. 57].

Двомовність передбачає, що одна з мов є для 
більшості громадян держави рідною. При цьому, 
усвідомлення «рідної мови» може тлумачитися 
кожним членом суспільства по-різному : як мова 
предків, як мова, якою людина навчалася у шко-
лі, як мова, якою зручно спілкуватися, чи мова, 
яка є офіційно визнаною на Батьківщині та до-
зволяє людині самоідентифікуватися [3, с. 58]. 

В умовах сьогодення в загальноосвітніх шко-
лах України батьки ще мають право обирати для 
своєї дитини класи з російською чи українською 
мовами навчання. Стосовно ЗВО – тут діє чітка 
вимога – викладання та опанування загально-
освітніх та спеціальних дисциплін виключно на-
ціональною мовою. З моменту набуття чинності 
Закону України «Про забезпечення функціону-
вання української мови як державної» [2, ст. 9] 
ця вимога стала стосуватися й студентів-інозем-
ців. Ще кілька років тому, на підготовчому кур-
сі вони вивчали російську абетку, опановували 
особливості російської стилістики, намагалися 
читати прості тексти та спілкуватися російською. 
Нині студенти, що є громадянами України, а та-
кож студентська спільнота з Туреччини, Близь-
кого Сходу, Африканського континенту, Китаю 
тощо навчаються українською. Це стосується усіх 
рівнів вищої освіти. 

Слід зазначити, що така ситуація несе у собі 
замкнене коло протиріч. З одного боку – спіл-
кування й викладання українською мовою по-
силює національну свідомість та національну 
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ідентичність українців. Досконале володіння 
більшістю населення рідною мовою безпосеред-
ньо впливає на розвиток української культури. 
Але, тривале насадження російської мови як до-
мінуючої, перспективнішої, вплинуло на рівень 
володіння українською мовою усіма соціальними 
групами. І цей рівень серед більшості населен-
ня держави та освітян є незадовільним. З іншо-
го боку – з’явилася ще одна проблема та вимога 
щодо навчального процесу в освітніх закладах. 
Нині педагоги не мають права послуговуватися 
та використовувати російські джерела, до яких 
вони більше звикли у процесі своєї професійної 
діяльності. Встановлено табу на додавання їх 
до списків літератури в навчально-методичних 
матеріалах, рекомендування студентам. Отже 
українські школярі та студенти опинилися в си-
туації, коли вони зазвичай знають національну 
мову краще за педагогів. Сучасні діти та молодь 
зростали в умовах вже незалежної України і їм 
досить зручно спілкуватися і розуміти навчаль-
ний матеріал українською. Натомість більшість 
педагогів народилися в колишньому СРСР, їх 
мовою спілкування у побуті та мовою навчан-
ня у школі й ЗВО була російська. Вони звикли 
готувати уроки та лекції, навчально-методичні 
матеріали російською. А отже, нині майже все 
відтворення навчального матеріалу відбувається 
суржиком. Хоча офіційно називається літератур-
ною українською мовою. 

Студенти-іноземці, потрапляючи у комуніка-
тивне середовище, де більшість громадян дер-
жави досконало не знають і не поважають рідної 
мови – відчувають певний стрес. Їм треба набути 
знання, скласти заліки, іспити, написати атеста-
ційну роботу чужою мовою. А перевіряти та оці-
нювати їх мають педагоги, що теж знаходяться 
у стресовій ситуації. Як представники професії – 
вони мають координувати свою діяльність згідно 
чинного законодавства. Тому, повинні виклада-
ти українською, навіть, якщо їм це не зручно. 
Отже, можна зазначити, що неофіційний україн-
сько-російський білінгвізм у державі негативно 
впливає на швидкість та ефективність опануван-
ня знань у ЗВО. Є певним гальмівним чинником 
у цьому процесі, дезорієнтує студентів. 

Проте, позитивний досвід білінгвальної освіти 
європейських держав почали застосовувати у ве-
ликих містах України – Києві, Харкові, Дніпрі, 
Одесі, Львові. Актуалізували свою діяльність за-
гальноосвітні школи та ЗВО, педагогічний склад 
яких готовий до викладання навчальних дисци-
плін англійською, німецькою, французькою, а 
у виключних випадках – й східними мовами.

Отже, світовий досвід соціальної комунікації 
та освітньої діяльності доводить, що білінгвізм – 
це добре. А в Україні продовжується викорінен-
ня українсько-російської двомовності. Перш за 
все, це відбилося на діловодстві та офіційній 
сфері, коли постала вимога усі ділові папери 
складати виключно українською. Такі нама-
гання не стали результативними, це не впли-
нуло на усвідомлення більшістю населення, що 
українська мова є провідною, національною, 
обов’язковою. Це викликало ще більше спроти-
ву та агресії. Витоками цього можна вважати 
культурний стереотип «другорядності» який має 
українська мова та тлумачення сучасних ново-

введень як забаганок діючих політиків створити 
ново-мову [3, c. 63–64].

Аналізуючи білінгвізм в Україні на особис-
тісному рівні соціальної комунікації – можна ді-
йти висновку, що ситуація тут краща, ніж в осві-
ті. Лінгвісти та психологи доводять, що вільне 
володіння індивідуумом двома мовами у побуті, 
або залежно від ситуації та співрозмовника по-
зитивно впливає на розвиток пам’яті, логічно-
го мислення, швидкість реагування та вміння 
аналізувати.

За статистичними даними Євросоюзу, майже 
70% населення Європи повною мірою володіють 
двома і більше мовами. З кінця ХХ століття і по-
нині в світі поширення набула «імерсійна осві-
та» – двомовне навчання предметів. Сутність 
та особливість такої освіти в тому, що 90% інфор-
мації з навчальних дисциплін учень чи студент 
отримує нерідною мовою [6, c. 112–113]. Пошире-
ною така освіта є у Польщі, Словенії та Сканди-
навських країнах.

Слід зазначити переваги двомовного навчан-
ня перед одномовним :

інтелектуальна – дослідники з різних країн 
доводять, що знання більше, ніж однієї мови по-
кращує розумові здібності людини, сприяє швид-
кій соціалізації та легкій соціальній комунікації;

освітня – успішне вивчення хоча б однієї іно-
земної мови сприяє розвитку компетентності 
в рідній мові та поліпшує результативність на-
вчання інших немовних предметів, що підвищує 
рівень успішності загалом;

особистісна – національна мова сприяє ви-
вченню культурної спадщини держави, а дру-
га – є сполучною ланкою у процесі ознайомлен-
ня з культурним та науковим надбанням іншого 
народу;

соціальна – мовленнєва компетентність щодо 
володіння другою мовою, сформована у ранньо-
му віці, є підґрунтям легкої інтеграції молоді 
в полімовне та полікультурне інформаційне сус-
пільство третього тисячоліття;

економічна – на сучасному ринку праці більш 
затребуваними є працівники, що досконало во-
лодіють кількома мовами [6, с. 117].

Висновки та пропозиції. Не дивлячись на 
існування неофіційного українсько-російського 
білінгвізму, освітній процесу в ЗВО відбувається 
державною мовою. Отримувати вищу освіту сту-
дентам з південних та східних регіонів України, 
а також студентам-іноземцям українською мо-
вою складніше. Значній кількості педагогічних 
працівників також складно переходити з росій-
ської на українську мову викладання. Таким чи-
ном, вимога до науково-педагогічних працівни-
ків опановувати англійську мову на рівні В2, для 
вільного володіння та викладання замість росій-
ської є запорукою ефективної соціальної комуні-
кації та педагогічної майстерності в полімовному 
інформаційному суспільстві.

На нашу думку, в ЗВО треба збільшити обсяг 
годин, що відводяться на вивчення української 
літературної мови, української ділової мови, 
української та англійської мов за професійним 
спрямуванням. Це дасть можливість здійснюва-
ти професійну діяльність у вибраній галузі з ви-
користанням державної мови та бути затребува-
ним фахівцем на міжнародному ринку праці. 
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ОСОБЛИВОСТІ ФІЗИЧНОГО ВИХОВАННЯ СТУДЕНТСЬКОЇ МОЛОДІ
Анотація. Мета статті – дослідити рівень фізичної підготовленості студентів та взаємозв’язок фізичного 
і психічного статусу здоров’я. Встановлено, що рівень психофізичної підготовленості студентів до занять 
фізичними вправами можна підвищити через удосконалення організації занять фізичними вправами, 
збільшення кола тренувальних засобів, збільшення кількості занять і зменшення їх тривалості, збільшення 
обсягу навантаження різного рівня інтенсивності і змісту занять. Доведено існування взаємозв’язку між со-
матичними, психічними, функціональними властивостями організму студента. Встановлено, що від рівня 
фізичної підготовленості залежність рівень фізичної працездатності, а від рівня фізичної працездатності.
Ключові слова: фізичні вправи, дослідження, визначення, студентська молодь, фізичної підготовленість, 
рівень, розумової працездатності.
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PECULIARITIES OF PHYSICAL EDUCATION OF STUDENT YOUTH
Summary. The purpose of the article is to investigate the level of physical fitness of students and the relation-
ship between physical and mental health status. The article found that anthropometric indicators are only of 
relative importance for assessing the level of physical development and health of students. However, in ado-
lescence, the main factor that determines the growth and development of the individual is the state of energy, 
which is also considered a criterion for the perfection of this development. It is established that the level of 
psychophysical readiness of students for exercise can be increased by improving the organization of exercise, 
increasing the range of training tools, increasing the number of classes and reducing their duration, increasing 
the load of different levels of intensity and content. Quantitative indicator of the level of health of the indi-
vidual are the aerobic capacity of the body. Given that the leading role in the development of aerobic physical 
activity belongs to the system of physical education, emphasizes the important impact of exercise on improving 
the health of students. Studies have shown that the level of physical fitness depends on the level of physical 
fitness, and the level of physical fitness – systemic indicators of mental performance. Thus, there is a correla-
tion between functional indicators, the amount of physical activity on the one hand and indicators of physical 
fitness on the other, which allows us to consider the level of physical fitness as an informative indicator of the 
level of physical health. Students with different levels of physical fitness have different psychophysiological 
reactions when using the same tools and methods, which indicates the need for a differentiated approach in the 
process of physical education in higher education. Research has proven the relationship between somatic, men-
tal, functional properties of the student's body, which calls into question the feasibility of studying individual 
indicators without taking into account their interaction.
Keywords: physical exercises, research, definition, student youth, physical fitness, level, mental capacity.

Постановка проблеми. В сучасних про-
грамах з фізичного виховання у ВЗО де-

кларується всебічний гармонійний розвиток осо-
бистості, спрямований на зміцнення здоров’я, 
підвищення рівня фізкультурної освіти та фізич-
ної підготовленості студентів. 

Впродовж останніх десятиліть науковці праг-
нули визначити ефективні шляхи впливу на фі-
зичний розвиток і фізичну підготовленість лю-
дини, а також ефективні показники її фізичного 
статусу. Так, фізіологами та лікарями встановле-
ні основні закономірності реакцій організму на 
фізичне навантаження i доведена провідна роль 
енергетичного та вегетативного забезпечення 
м’язової діяльності в цих реакціях. Не менш зна-

чну роль в реалізації фізичних потенцій організ-
му має також нервово-м’язовий апарат, у тому 
числі спадково закріплений варіант складу 
скелетном’язових волокон. Вроджені властивос-
ті нервової системи, які визначають спринтер-
ські та стаєрські можливості людини, найстій-
кішим чином сполучені з морфофункцiйним 
статусом скелетних м’язів. Є дані, які свідчать 
про зв’язок цих властивостей організму з сома-
тотипом. Разом з тим, властивості скелетних 
м’язів та iннервуючого їх апарату тісно пов’язані 
з кардiореспiраторними можливостями. Оскіль-
ки прийнятий поділ на «органи» i «системи» ор-
ганізму досить умовний i організм завжди реагує 
на певний вплив, в тому числі i на фізичне на-
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вантаження як єдине ціле, то врахування саме 
цієї обставини призвело до виникнення в фізі-
ології концепції «функціональної системи» [1] i 
принципу «симорфiзму». 

Антропометричні дослідження [1; 2] свідчать, 
що, як правило, процес росту в довжину триває 
в дівчат до 17-18 років, а в юнаків – до 19 років. 
Однак в окремих випадках показники зросту 
можуть збільшуватися у дівчат до 23 років, а 
в юнаків – до 25 років. Експериментальним шля-
хом встановлено, що кожних 6 років середнє зна-
чення довжини тіла студентів збільшується на 
1.08 см. Темпи приросту середніх величин маси 
тіла залежать від статі: у жінок за 6 років вага 
збільшується на 200 г, а у чоловіків – на 300 г. 

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Дослідженнями Г. Л. Апанасенка [1] дове-
дено, що в сучасних умовах на рівень фізичного 
розвитку молодих здорових мужчин мають вплив 
негативні зовнішні фактори, а саме: багатомі-
сячне перебування в приміщенні малого об'єму 
при високій температурі навколишнього серед-
овища, загазованість повітря, яке вдихається, 
високе нервово-психічне напруження. В зв’язку 
з цим, зменшується інформативність показни-
ків антропометрії про стан здоров’я індивіда. 
Тому, при формулюванні лікарського висновку 
за результатами обстеження студентів, оцінка 
фізичного розвитку не має вирішального зна-
чення для розподілу студентів на медичні групи, 
бо взяте окремо. так зване, відставання в фізич-
ному розвитку не є інформативним ні стосовно 
рівня здоров'я студентів, ні стосовно їх фізичної 
підготовленості. Дані соматоскопії і антропоме-
трії мають певне значення лише при виявленні 
дефектів (вроджених чи набутих) у фізичному 
розвитку [2], а також при відборі в секції з окре-
мих видів спорту, де відмічається вплив антропо-
метричних показників на спортивний результат. 

Мета. Дослідити рівень фізичної підготовле-
ності студентів та взаємозв’язок фізичного і пси-
хічного статусу здоров’я.

Формулювання цілей статті: дослідити, що 
від рівня фізичної підготовленості залежить рівень 
фізичної працездатності, а від рівня фізичної пра-
цездатності – системні показники розумової пра-
цездатності; знайти взаємозв’язок між соматични-
ми, психічними, функціональними властивостями 
організму студента; з’ясувати, що рівень фізичної 
підготовленості значної частини студентів ВНЗ 
країни не відповідає рівню державних вимог. 

Виклад основного матеріалу. Отже, для 
оцінки рівня фізичного розвитку і здоров’я сту-
дентів антропометричні показники мають лише 
відносне значення. Разом з тим, в юнацькому віці 
головним фактором, який визначає ріст і розви-
ток індивіда, є стан енергетики, який вважається 
до того ж критерієм досконалості цього розвитку.

В науковій літературі [9; 10; 12] зібрано до-
статньо фактичного матеріалу, присвяченого 
дослідженню окремих сторін здоров’я молодих 
людей у віці 18-20 років. При цьому перевага 
надається фізичному компоненту. Дослідження, 
спрямовані на вивчення системних механізмів 
взаємодії та взаємовпливів його сторін, почалися 
порівняно недавно.

А.Г. Сухарєв [12] стверджує, що кількісним 
показником здоров'я є рівень фізичної працез-

датності, а не максимальне споживання кисню. 
Принципової різниці між проведеними методи-
ками вимірювання соматичного здоров'я немає. 
Відома залежність між фізичною працездатніс-
тю і максимальним споживанням кисню. 

Суттєвим є той факт, що саме аеробні мож-
ливості організму, на думку ряду авторів [12] 
є кількісним показником рівня здоров'я індиві-
да. Враховуючи те, що ведуча роль у розвитку ае-
робних фізичних можливостей належить системі 
фізичного виховання, підкреслюється важливий 
вплив фізичних вправ на покращення стану 
здоров’я студентів.

Як стверджують фахівці [5], функціональні 
можливості, як і показники фізичного розвитку 
i фізичної підготовленості студентів, які на стар-
ших курсах не відвідували академічних занять, 
прогресували лише протягом перших двох років 
навчання. Потім в них спостерігався помітний 
спад досягнутого рівня. В результаті до закінчен-
ня ВНЗ фізичний стан студентів був нижчим, ніж 
на всіх попередніх курсах, а ряд його показників 
навіть поступався величинам, зареєстрованим 
при вступі. У студентів, які продовжували займа-
тись самостійно протягом всього періоду навчання 
у ВНЗ спостерігалось покращення фізичної пра-
цездатності. Результати розглянутих досліджень 
свідчать про необхідність здійснення ряду заходів 
у ВНЗ для забезпечення процесу фізичного вихо-
вання протягом усього періоду навчання.

Дослідження показали, що регулярні заняття 
спортом до вступу в інститут i продовження їх під 
час навчання викликають більш швидке i повно-
цінне включення адаптацiйно-пристосувальних 
механізмів, які сприяють ефективному протікан-
ню процесів впрацьовування функціональних 
систем організму, зниженню різних проявів вто-
ми в нових умовах навчання. Показники функці-
онального стану, зокрема ті, що лежать в основі 
оцінки адаптаційного потенціалу системи крово-
обігу, у досліджуваних першокурсників протягом 
семестру змінювались односпрямоване з розумо-
вою працездатністю.

Рухова активність є важливою детермінантою 
фізичної підготовленості. У певному значенні, 
саме підготовленість є об'єктивним показником 
звичайної фізичної активності. Взаємозв’язок між 
звичкою вести малорухливий спосіб життя та ста-
ном здоров'я, очевидно, не залежить від інших 
суспільних факторів ризику. Хоча, як стверджу-
ють фахівці [9] відношення між фізичною підго-
товленістю, фізичною активністю й частотою за-
хворюваності не є однозначним. Невстановленим 
залишається також обсяг достатньої фізичної ак-
тивності, необхідний для поліпшення фізичної 
підготовленості, позитивного впливу на здоров'я. 

Сьогодні не існує загальноприйнятої методики 
раціонального опису всього розмаїття чинників, 
які складають рухову активність. А разом з тим, 
без врахування реальної рухової активності ре-
комендації для академічних занять з фізичного 
виховання не зможуть бути ефективними. Рухо-
ву активність доцільно розглядати як важливий 
чинник збереження високої не тільки фізичної, 
але й психічної працездатності людини [9]. Ба-
гатьма вченими доведено, що активний руховий 
режим відіграє важливу роль у підтриманні розу-
мової працездатності на оптимальному рівні.
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Рядом робіт доведено, що для підвищення ро-

зумової працездатності, покращання нервово-пси-
хічної стійкості до емоційного стресу під час екза-
менаційної сесії важливе значення мають заняття 
з фізичного виховання у ВНЗ [4]. Для визначення 
норми рухової активності, отже і величини фізич-
ного навантаження в заняттях фізичними вправа-
ми, пропонуються різні підходи [6]. 

Проте, якщо в тренованих студентів відбува-
ється покращання практично всіх показників ро-
зумової працездатності, то у відстаючих студентів 
покращується швидкість за рахунок погіршен-
ня якості . Наведені дані свідчать що у студентів 
з високим рівнем фізичної підготовленості пере-
важають адаптивні зв’язки показників розумової 
працездатності, а в студентів з низьким рівнем 
фізичної підготовленості – компенсаторні. Відомо, 
що в осіб з високим рівнем фізичної підготовленості 
спостерігається протилежна картина, що слід вра-
ховувати при організації занять фізичної культури 
з метою оптимізації розумової працездатності.

Фахівці [8] вказують на те, що рівень психо-
фізичної підготовленості студентів до занять фі-
зичними вправами можна підвищити через удо-
сконалення організації занять ФВ, збільшення 
кола тренувальних засобів, збільшення кількос-
ті занять і зменшення їх тривалості, збільшення 
обсягу навантаження різного рівня інтенсивнос-
ті і змісту занять.

Отже, в студентів з різними рівнями фізичної 
підготовленості спостерігаються різноспрямова-
ні психофізіологічні реакції при застосуванні од-
них і тих самих засобів і методів. 

Чим сильніша нервова система, тим в більшій 
степені здійснюється позитивний вплив актив-
ності мотивації, і, навпаки, ніж слабша нервова 
система, тим більше її негативний вплив на ру-
хові якості. Тому, очевидно, що ігрова й змагаль-
на форми проведення занять не однаково ефек-
тивні для розвитку фізичних якостей у всіх, хто 
займається. Вони не дозволяють особам із слаб-
кою нервовою системою максимально проявити, 
отже і вдосконалювати свої рухові можливості. 
Тому застосування рухливих ігор із метою розви-
тку рухових якостей повинно бути індивідуаль-
ним у залежності від сили нервової системи.

В більшості студентів рівень фізичної під-
готовленості за результатами тестових вправ 
покращується на перших-других курсах. На 
старших курсах – спостерігається уповільнення 
темпів росту результатів, подеколи помічається 
негативна динаміка. На це вказує велика кіль-
кість публікацій [5]. Проведення двох академіч-
них занять з фізичного виховання в тиждень не 
забезпечує не тільки ефективного покращання, 
але і підтримання показників фізичної підготов-
леності на належному рівні.

Таким чином, рівень фізичної підготовленості 
значної частини студентів ВНЗ країни не відпові-
дає рівню державних вимог. Хоча спостерігаєть-
ся загальна тенденція до покращання на 2 курсі 
показників фізичної підготовленості, в значної 
частини студентів рівень фізичної підготовле-
ності до завершення навчання у ВНЗ залиша-
ється на рівні, нижчому, ніж до поступлення. Та-
кий стан речей можна розглядати як свідчення 
недостатньої ефективності традиційних програм 
з фізичного виховання. Ці дані підтверджують 

необхідність подальшого вдосконалення існую-
чих програм з фізичного виховання у ВНЗ. 

Про взаємозв’язок фізичного і психічного ста-
тусу здоров’я свідчать такі факти: розумова пра-
цездатність людини супроводжується не тільки 
змінами зовнішніх показників працездатності, 
але й порушеннями функціонування системи 
кровообігу, нейрофізіологічних, психофізіоло-
гічних характеристик, гормональних і обмінних 
процесів. Рядом авторів доведена можливість 
прогнозування рівня розумової працездатності 
за частотою серцевих скорочень, зареєстрованою 
перед виконанням завдання. Під впливом на-
пруженої розумової роботи підвищується арте-
ріальний тиск, збільшується периферійний опір 
судин за абсолютною величиною, або порівняно 
з підвищеним хвилинним об’ємом серця. Вияв-
лено, що у студентів з низьким рівнем фізичної 
аеробної працездатності вірогідно нижчі швид-
кість переробки зорової і слухової інформації. Їм 
потрібно більше часу для розв’язання задач, осо-
бливо наприкінці навчального року.

Кожна людина є великою системою, відкритою 
для соціального впливу. Індивідуальність лю-
дини інтегрована з властивостей різних рівнів: 
організму, індивідуально-психологічних, соціо-
психологічних властивостей. Отже, ефективний 
індивідуальний підхід до суб’єкта з метою його 
розвитку передбачає врахування цієї багаторів-
невої системи, стає можливим лише при систем-
ному дослідженні індивіду. Так фахівцями [11] 
зроблена спроба вивчення особистості студента 
за 6 групами показників: показниками успіш-
ності навчання (середній бал, зимова, весняна 
сесія тощо), мотивації (навчання, схвалення), осо-
бливостями темпераменту (стрес, самооцінка, пе-
дантизм, збудливість), здібності (комунікативні, 
організаторські), рівень суб’єктивного контролю, 
пізнавальні здібності (зорова пам’ять, обсяг уваги, 
логічність мислення). Як бачимо, фахівці вважа-
ли за необхідне вивчати особливості темперамен-
ту студентів, виділивши їх в окрему групу. 

За результатами факторного аналізу було 
встановлено, що для всебічного опису конститу-
ційного (нейрофiзичного) статусу організму лю-
дини, необхідно враховувати характеристики 
тілобудови, сили i рухливості нервової системи, 
вегетатики, енергетики i моторики.

Вищеподане дозволяє зробити висновок про 
існування взаємозв’язку між соматичними, пси-
хічними, функціональними властивостями орга-
нізму студента. Наявність його ставить під сум-
нів доцільність вивчення окремих показників 
без врахування їх взаємовпливу.

Підсумовуючи поданий аналіз, можемо ствер-
джувати, що у студентському віці соматичні по-
казники не є інформативними ні стосовно рівня 
соматичного здоров’я, ні стосовно рівня фізичної 
підготовленості. Проте, між функціональними по-
казниками, обсягом фізичної активності з одного 
боку і показниками фізичної підготовленості – з ін-
шого, існує кореляційний зв’язок, що дозволяє вва-
жати рівень фізичної підготовленості інформатив-
ним показником рівня соматичного здоров’я. 

Висновки. Для оцінки рівня фізичного роз-
витку і здоров’я студентів антропометричні по-
казники мають лише відносне значення. Разом 
з тим, в юнацькому віці головним фактором, 
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який визначає ріст і розвиток індивіда, є стан 
енергетики, який вважається до того ж критері-
єм досконалості цього розвитку.

Кількісним показником рівня здоров'я інди-
віда виступають аеробні можливості організму. 
Враховуючи те, що ведуча роль у розвитку ае-
робних фізичних можливостей належить системі 
фізичного виховання, підкреслюється важливий 
вплив фізичних вправ на покращення стану 
здоров’я студентів.

Дослідження показали, що від рівня фізичної 
підготовленості залежить рівень фізичної пра-
цездатності, а від рівня фізичної працездатнос-
ті – системні показники розумової працездатнос-
ті. Отже, між функціональними показниками, 
обсягом фізичної активності з одного боку і по-
казниками фізичної підготовленості – з іншого, 
існує кореляційний зв’язок, що дозволяє вважа-

ти рівень фізичної підготовленості інформатив-
ним показником рівня соматичного здоров’я.

У студентів з різними рівнями фізичної під-
готовленості спостерігаються різноспрямовані 
психофізіологічні реакції при застосуванні од-
них і тих самих засобів і методів, що вказує на 
необхідність диференційованого підходу у про-
цесі ФВ у ВНЗ.

Дослідженнями доведено існування 
взаємозв’язку між соматичними, психічними, 
функціональними властивостями організму 
студента, що ставить під сумнів доцільність ви-
вчення окремих показників без врахування їх 
взаємовпливу.

Перспективи подальшого розвитку до-
слідження у цьому, напрямку є актуальною, а її 
результати збагатять як теорію, так і практику 
фізичного виховання.
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ОСОБЛИВОСТІ ПРОВЕДЕННЯ ОНЛАЙН-ЗАНЯТЬ З БАСКЕТБОЛУ  
У ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ В ПЕРІОД КАРАНТИННИХ ОБМЕЖЕНЬ

Анотація. Навесні минулого року світова спільнота зіштовхнулась з новим викликом – респіраторним за-
хворюванням, яке спричинене вірусом COVID-19. Всесвітньою організацією охорони здоров’я було оголо-
шено пандемію та надзвичайну ситуацію у світі. Щоб запобігти стрімкому зростанню кількості хворих , дер-
жавні та місцеві органи влади ввели численні обмеження на рух людей та фізичну взаємодію. Як результат, 
студентська молодь більше не мала доступу до занять з фізичного виховання, а також взагалі до відвідин 
закладів освіти в цілому. Ця стаття присвячена проблемам організації процесу фізичного виховання сту-
дентів в закладах вищої освіти, особливо занять з командних видів спорту, а саме баскетболу. Мова йтиме 
про переваги і недоліки дистанційного навчання, на кафедрі фізичного виховання та спорту навчально-на-
укового інституту природокористування Національного технічного університету «Дніпровська політехніка», 
про запровадження елементів дистанційного навчання, розроблені на базі системи Moodle.
Ключові слова: дистанційне навчання, фізичне виховання, баскетбол, ефективність, синхронне 
навчання, система Moodle.
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PECULIARITIES OF CONDUCTING ONLINE BASKETBALL CLASSES  
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS DURING QUARANTINE RESTRICTIONS 

Summary. Last spring, the world community faced a new challenge – a respiratory disease caused by the 
COVID-19 virus. The World Health Organization has declared a pandemic and a global emergency. To prevent 
a rapid increase in the number of patients, state and local authorities have imposed numerous restrictions on 
the movement of people and physical interaction. As a result, student youth no longer had access to physical 
education classes, as well as to visits to educational institutions in general. This article is devoted to the prob-
lems of organizing the process of physical education of students in higher education institutions, especially 
classes in team sports, namely basketball. We will talk about the advantages and disadvantages of distance 
learning at the Department of Physical Education and Sports of the Institute of Environmental Sciences of 
the National Technical University "Dnieper Polytechnic", the introduction of elements of distance learning, 
developed on the basis of Moodle. The importance of conducting online basketball classes in higher education 
institutions is emphasized by the fact that the physical readiness of young people for active life today is one 
of the determining factors for the further development of a healthy nation. Basketball has a positive effect on 
health due to exercise, which varies in intensity. In addition, basketball promotes the development of self-con-
trol, endurance, initiative and creativity of thinking, courage and determination. To provide distance learning, 
Moodle-based multimedia courses were used. The course materials also contained theoretical material, which 
was provided to students for self-study, video materials. Special attention was paid to the issue of replacing a 
basketball with a homemade product, because due to its cost, the ball may not be available to every student. 
During the online classes, students and the teacher discussed the materials studied, considered the best exam-
ples of homework and analyzed the most common mistakes made by students. At the same time, it should be 
noted that the assessment of knowledge, skills and competencies, a remote form of classes and testing the level 
of preparation of students, compared to the traditional form is not objective enough. That is why research on 
this topic is so urgently needed, it is necessary to identify current trends in education, study the experience of 
European countries in distance learning, the introduction of innovative technologies, identify new forms and 
methods of organizing the educational process in higher education.
Keywords: distance learning, physical education, basketball, efficiency, synchronous learning, Moodle system.

Постановка проблеми. Велика значи-
мість питання проведення онлайн-занять 

з баскетболу у закладах вищої освіти підкреслю-
ється тим, що фізична підготовленість молоді до 
активного життя сьогодні – один із визначаль-
них чинників подальшого розвитку здорової на-
ції. Заняття баскетболом позитивно впливають 
на здоров’я завдяки фізичному навантаженню, 
яке відрізняється змінною інтенсивністю. Крім 
цього, заняття баскетболом сприяють розвитку 
самовладання, підвищенню витримки, ініціа-
тивності та креативності мислення, сміливості 
і рішучості. 

Введення карантинних обмежень в Україні 
змінило звичні форми і методи викладання на-
вчальних дисциплін, не стало виключенням і ви-
кладання спортивних дисциплін. Увесь освіт-
ній простір України перейшов на дистанційне  
навчання. 

Саме тому дослідження з даної тематики так 
гостро необхідні, необхідне виявлення сучасних 
тенденції розвитку системи освіти, вивчення до-
свіду європейських країн з питань дистанційного 
навчання, впровадження інноваційних техноло-
гій, виявлення нових форм і методів організації 
навчального процесу в закладах вищої освіти.
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Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
На сьогодні, коли згідно до чинного законодав-
ства України [1; 2] всі заняття у закладах вищої 
освіти були переведені на дистанційне навчан-
ня; тренування з командних видів спорту – ска-
совані, настав час для активного провадження 
дистанційного навчання.

Використовуючи Інтернет, всі учасники навчаль-
ного процесу можуть отримувати доступ до будь-
якої інформації та нових знань без обмежень [3].

Дистанційне навчання дозволяє реалізувати 
права людини на отримання інформації і без-
перервної освіти, долати перепони на шляху які 
наразі виникли при використанні традиційних 
форм навчання. Тому, світовий досвід дистанцій-
ного навчання підтверджує його ефективність 
у підвищенні якості освіти нарівні з іншими фор-
мами (навчання) [4].

Окрім вирішення технічних моментів забезпе-
чення навчального процесу, значне місце займає 
і самодисципліна студенів. Цікавим досліджен-
ням з цього приводу, є робота Є. Косинського, 
який аналізує самооцінку стану здоров’я студе-
нів та їх мотивацію до занять фізичним вихован-
ням. Він зазначає, що основним мотивом є зміц-
нення та збереження здоров’я [5]. В свою чергу, 
значний відсоток студентів також вказують на 
необхідність враховувати індивідуальні показ-
ники рівня здоров’я при заліковому оцінюванні.

У роботі Д. Дзензелюк аналізується рівень 
здоров’я студентів закладів вищої освіти, умо-
ви формування мотивацій студентської молоді 
до самостійних занять фізичними вправами [6]. 
Проте, одним з основних мотивуючих факторів 
залишається контроль за цим видом діяльності 
студентів з боку викладача.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Поширення пандемії 
COVID-19 обумовило стрімке зниження рухо-
вої активності молодого покоління; через неста-
чу спілкування у студентів почали виникати 
пов’язані з карантином психологічні кризи, і, як 
результат, погіршення успішності навчання, по-
яви агресії. Баскетбол, як вид спорту, що допо-
магає молоді соціалізуватись та вчить командній 
взаємодії, міг би допомогти подолати ці негативні 
явища. Саме тому постала нагальна потреба у по-
шуку оптимальних шляхів удосконалення освіт-
ньої системи, задля забезпечення можливості 
проведення онлайн-занять з цієї дисципліни.

Мета статті. Головною метою цієї роботи 
є вивчення особливостей впровадження дистан-
ційного навчання з фізичної культури і спорту 
у вищих навчальних закладах, на прикладі ко-
мандного виду спорту – баскетболу. 

Пошук адекватних шляхів та методів залу-
чення студентів до самостійних занять фізични-
ми вправами в умовах дистанційної освіти.

Виклад основного матеріалу. З початком 
карантинних обмежень, студенти втратили мож-
ливість відвідувати свої навчальні заклади і мо-
лодь почала ще більше часу проводити у мало-
рухливому положенні.

Такий спосіб життя має низку негативних 
наслідків. До них можна віднести захворюван-
ня серцево-судинної системи. Мало рухаючись, 
людина ризикуєте отримати ішемічну хворобу, 
хронічну гіпертонію та інші проблеми, так як від-

сутність фізичних навантажень позбавляє серце 
нормального кровопостачання. Неактивними ста-
ють і ферменти, які відповідають за тригліцериди 
в крові. В результаті чого стінки судин забивають-
ся, і кровообіг стає погіршеним. Крім цього, при 
малорухливому способі життя м'язи починають 
просто атрофуватися. Вони можуть слабшати до 
такої міри, що людині важко виконувати навіть 
звичайні повсякденні завдання. В добавок мо-
жуть з'явитися проблеми з поставою.

В свою чергу заняття баскетболом долають 
не лише наслідки малорухливого способу жит-
тя, а й покращують свою роботу більшості систем 
життєзабезпечення людини. Так, під час занять 
баскетболом, нервова система піддається певним 
навантаженням і розвитку за рахунок постійного 
контролю активності органів. Людина, що займа-
ється баскетболом, покращує свій периферичний 
зір, а це великий плюс, який має значний вплив 
на ефективність зорового сприйняття. Досліджен-
ня показали, що сьогодні регулярні заняття бас-
кетболом збільшують в середньому на 40% чутли-
вість зорового сприйняття світлових імпульсів.

Баскетбол допомагає організму в розвитку 
серцево-судинної системи, що відбувається за-
вдяки нормованому фізичному навантаженню. 
Серцебиття спортсменів під час гри досягає від 
180 до 230 ударів на хвилину, при цьому артері-
альний тиск не перевищує 180-200 мм ртутного 
стовпа. Завдяки підвищеній частоті дихальних 
рухів (50-60 циклів за одну хвилину з об'ємом 
в межах 120-150 літрів) під час гри в баскетбол, 
життєва ємність легенів згодом збільшується. 
Поступовий розвиток дихальних органів робить 
людину більш енергійною і витривалою. 

Виконання вправ у баскетболі, наприклад та-
ких, як кидок м'яча в корзину розвивають кис-
ті рук, м'язи ніг і спини, що може бути хорошою 
профілактикою хвороби суглобів.

Враховуючи вищевикладене, прибрати занят-
тя з баскетболу з навчального плану, на період ка-
рантину, було б неприпустимою помилкою. Саме 
тому, при переході на дистанційне навчання, ви-
кладачі зіштовхнулись з проблемою проведення 
занять з фізичного виховання за командними ви-
дами спорту та нерозумінням студентами значен-
ня і необхідності виконання фізичних вправ.

Для організації дистанційного навчання та за-
лучення студентської молоді до фізичної активнос-
ті під час карантину, викладачами кафедри фі-
зичного виховання та спорту навчально-наукового 
інституту природокористування Національного 
технічного університету «Дніпровська політехніка» 
було забезпечено проведення онлайн-занять з бас-
кетболу, шляхом застосування технології синхрон-
ного навчання (це вид навчання коли дистанційно 
розділені заклад освіти і група студентів взаємоді-
ють між собою в реальному масштабі часу (при цьо-
му студенти в даному випадку не обов'язково зна-
ходяться в одній аудиторії і навіть в одному місті). 

Для забезпечення дистанційного навчання, були 
застосовані мультимедійні курси на базі Moodle. 
Матеріали курсу містили і теоретичний матеріал, 
який надавався студентам для самостійного опра-
цювання, відео матеріали. Окрема увага була при-
ділена питанню заміщення баскетбольного м’яча 
саморобним виробом, адже через свою вартість м’яч 
може не бути доступним кожному студенту. 
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Під час проведення онлайн-занять, студенти 

та викладач обговорювали опрацьовані матеріа-
ли, розглядали найкращі приклади виконання 
домашніх вправ та розбирали найпоширеніші 
помилки, яких припустилися студенти. 

Так як баскетбол, це в першу чергу командний 
вид спорту, для підтримки відчуття колективу, сту-
денти разом з викладачем синхронно виконували 
комплекси розминочних вправ. Проте, під час спо-
стереження за виконанням вправ студентами, ви-
кладач не має змоги повноцінно контролювати до-
тримання техніки виконання, адже діапазон його 
спостережень обмежений ракурсом і положенням 
камери, яку розташував студент. Це є значним не-
доліком онлайн-розминки, бо студенти другого , 
третього курсів вже володіють базовими знаннями 
і все роблять правильно, тоді ж як новачків не має 
змоги підійти та зробити зауваження. Зауваження 
у прямому ефірі є загально доступними і відволіка-
ють від виконання решту студентів.

Для контролю техніки виконання вправ, сту-
денти надсилали викладачу відео зі своїм вико-
нанням вправ. Відео знімають з декількох ракур-
сів, що дає викладачеві більше бачення техніки. 

Підвищити мотивацію студентів до самостій-
них занять з баскетболу, до максимального мож-
ливого відпрацювання основних вправ можливо 
шляхом залучення молоді до участі у змаганнях. 
В період карантинних обмежень можливе прове-
дення дистанційних командних змагань. 

Їх можливо організувати наступним чином : 
в залі має бути присутній виключно студент-гра-
вець, тренер та суддя. Гравець здійснює кидок зі 
штрафної відмітки. Зйомка проводиться за спи-
ною учасника з номером навпроти баскетбольного 
щита. Варіанти виконання кидків обираються на 
розсуд організатора змагань. Так як у залі знахо-
диться тільки три особи, вимога щодо забезпечення 

дотримання карантинних обмежень виконується. 
Решта команди має змогу спостерігати і вболіва-
ти спостерігаючи за виконанням кидків онлайн. 
Переможці змагань визначаються за найбільшою 
кількістю влучень з штрафної відмітки.

Належний рівень підготовки студентів не-
можливо забезпечити без належного контролю 
за рівнем теоретичних знань. Дистанційна фор-
ма викладання розроблена на базі Moodle, надає 
гарні можливості для проведення оцінювання 
рівня теоретичних знань студентів. Moodle дає 
можливість створювати тести, що містять різні 
способи постановки тестових завдань , у тому чис-
лі графічні. Платформа формує звіти і викладач 
може переглянути успішність окремого студента, 
групи, курсу; подивитися статистику успішності 
студентів по конкретному тесту, проаналізувати 
складність питань конкретного тесту і подивити-
ся статистику відвідування студента.

Висновки і пропозиції. Сучасне викладання 
командних видів спорту під час онлайн навчання 
має бути зрозумілим, доступним, цікавим, а студент-
ська молодь має бути вмотивована для самостійних 
занять, до вдосконалення набутих навичок гри.

Разом з цим слід відмітити і те, що оцінювання 
знань, умінь і навичок та компетентностей дис-
танційна форма проведення занять та тестуван-
ня рівня підготовленості студентів, у порівнянні 
з традиційною формою є недостатньо об’єктивним.

Результат проведення онлайн-занять з бас-
кетболу в значній мірі залежить від самооргані-
зованості студента та бажання викладача вдо-
сконалювати свою професійну підготовленість.

Викладачам кафедр фізичного виховання 
та спорту закладів вищої освіти рекомендовано 
пройти курси підвищення кваліфікації по роботі 
на єдиної інформаційної платформі Moodle, по-
кращувати свої навички у відео зйомці.
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СТАТИСТИЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ПАЦІЄНТІВ З КОКСАРТРОЗОМ
Анотація. Обстежено 150 пацієнтів (50 (33%) чоловіків і 100 (66,7%) жінок) з ІІ-ІІІ стадіями розвитку ар-
трозу кульшових суглобів (по Келлгрен-Лоуренсу). Проведено аналіз факторів ризику, які сприяють роз-
витку коксартрозу і впливають на кількість звертань пацієнтів до лікувального закладу. Найважливішою 
частиною статистичного аналізу була характеристика рядів розподілу (структурного групування) з метою 
виділення характерних властивостей і закономірностей досліджуваної сукупності. Проведено статистич-
ну обробку результатів обстеження і на популяційному рівні виявлено чинники, що сприяють розвитку 
коксартрозу і впливають на звернення пацієнтів до лікувальних установ. Встановлено, що рівень інфор-
мованості пацієнтів та ступінь організації профілактики динамічного розвитку коксартрозу мають низьку 
ефективність, що вимагає кардинального перегляду принципів організації профілактичної роботи.
Ключові слова: коксартроз, кульшовий суглоб, фактори ризику, індекс маси тіла, статистика.
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STATISTICAL CHARACTERISTICS OF PATIENTS WITH COXARTHROSIS
Summary. It was examined 150 patients with the II-III stages development of osteoarthritis of hip joints (accord-
ing to Kellgren-Lawrence). It was led the analysis of risk factors that contribute to the development of coxarthro-
sis and affect the number of the visits of the patients to the hospital, in 150 patients with idiopathic coxarthrosis 
(50 (33%) men and 100 (66.7%) women) who were on outpatient treatment in 2018–2019. The most important 
part of the statistical analysis was the characteristics of the distribution series (structural grouping) in order to 
highlight the characteristic properties and patterns of the studying population. The purpose of the study was to 
identify factors that contribute to the development of coxarthrosis and affect the frequency of visits the patients 
to medical institutions. Human age is divided into age periods, where there are certain morphological and func-
tional changes in individual tissues, organs and the whole organism. From a medical and sociological point of 
view, the following age groups are currently distinguished in Ukraine: younger than working age – up to 18 years; 
working population – men aged 18 to 60 years 6 months; women aged 18 to 55 years 6 months; older than working 
age – men aged 60 years 6 months and older and women aged 55 years 6 months and older. The study involved 
women aged 29 to 83 years and men aged 35 to 76 years. The following criteria were taken in the distribution of 
patients diagnosed with coxarthrosis: joint involvement (unilateral and bilateral coxarthrosis); degree of clinical 
manifestation (I-III); age group (working age and older than working age); duration of the disease; manifestation 
of pain; sex. The statistical processing was carried out, and the risk factors at the population level were revealed, 
which provide the development of coxarthrosis and affect the patient’s circulation. Every second patient seeks 
the medical help only in case of the development of joint damage, which has reached clinical III stage: the pro-
portion of such persons among men is 50.0 ± 7.1% (p < 0.05), among women – 57.0 ± 4, 9% (p < 0.05). The level of 
awareness of patients and the level of organization the prevention of dynamic development of coxarthrosis are 
low efficiency, which requires a radical revision of the principles of prevention and its organization.
Keywords: coxarthrosis, hip joints, risk factors, body mass index, statistical.

Постановка проблеми. Коксартроз – де-
генеративно-дистрофічне захворювання 

кульшового суглоба, що характеризується вира-
женим больовим суглобовим синдромом і обме-
женням рухів у ньому, викликаних деградацією 
суглобового хряща. Уражаються всі компоненти 
суглоба: субхондральна кістка, хрящ, зв'язковий 
апарат, синовіальна оболонка, капсула й пери-
артикулярні тканини. Каскад запальних подій, 
що розвивається при цьому, веде до прогресую-
чого тотального порушення анатомії кульшового 
суглоба і його функцій [1, c. 740].

Щорічне зростання поширеності ортопедич-
них захворювань у розвинених країнах світу не-

гативно впливає на показники стану здоров'я на-
селення (збільшується частка осіб з тимчасовою 
й стійкою втратою працездатності та інвалід-
ністю). При цьому захворюваність хворобами 
кістково-м'язової системи протягом останнього 
десятиліття прогресує у всіх вікових групах.

Серед захворювань кістково-м'язової системи 
найбільш широко поширеною патологією синові-
альних суглобів є остеоартроз. 

Щорічно в Україні реєструється понад 80 тис. 
захворювань артрозами дорослого населення. 
В останні роки первинна захворюваність колива-
лася від 281,8 (2008 р.) до 489,0 (2014 р.) випадків 
на 100 000 (у 2018 р. – 455,1 випадку на 100 тис. 
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дорослого населення). Загальна захворюваність 
за цей період зросла більш ніж у 2 рази – від 
1258,1 до 2752,8 випадків на 100 000. Якщо се-
редньорічний темп приросту (Тср) первинної за-
хворюваності артрозами за 10 років склав 4,1% 
і протягом останніх 6 років зберігається на одно-
му рівні, то загальне число пацієнтів постійно 
збільшується, як і показник загальної захворю-
ваності (Тср = 8,2%) [2, c. 39].

Згідно з результатами проведених дослі-
джень, потреба в ендопротезуванні великих су-
глобів у країні буде неухильно зростати. У даний 
час на диспансерному обліку в організаціях охо-
рони здоров'я складається більше 130 тис. па-
цієнтів з різними видами артрозів, і кожен 
4-5-й з них, тобто більше 25 тис. чоловік, потре-
бує ендопротезування [6].

Хвороби кістково-м'язової системи займають 
третє місце серед причин втрати працездатності 
(8,6%). При цьому в структурі захворювань кістково-
м'язової системи на артрози великих суглобів (ко-
лінного, кульшового) припадає 25,5%. В Україні на-
разі виконують приблизно 8-10 тисяч операцій на 
рік з протезування кульшового суглоба та приблиз-
но 5 тисяч з протезування колінного суглоба.

Збільшення числа пацієнтів з коксартрозом 
становить серйозну медико-соціальну проблему. 
В останні роки, зважаючи на зниження віково-
го порога осіб з даною патологією і збільшення 
частки осіб похилого і старечого віку, відзнача-
ється більш ніж 10,0%-вий приріст захворюва-
ності коксартрозом.

Мета роботи – виявити фактори, які сприя-
ють розвитку коксартрозу і впливають на частоту 
звертань пацієнтів до лікувальних закладів.

Матеріали і методи дослідження. Проведе-
но аналіз факторів ризику, які сприяють розвитку 
коксартрозу і впливають на кількість звертань па-
цієнтів до лікувального закладу, у 150 пацієнтів 
з ідіопатичним коксартрозом (50 (33%) чоловіків 
і 100 (66,7%) жінок), які знаходилися на амбула-
торному лікуванні в 2018–2019 рр.

Найважливішою частиною статистичного 
аналізу була характеристика рядів розподілу 
(структурного групування) з метою виділення 
характерних властивостей і закономірностей до-
сліджуваної сукупності [3, c. 5].

Характеристика вікових особливостей до-
сліджуваної популяції. Вік людини ділиться на 
вікові періоди, протягом яких відбуваються певні 
морфологічні й функціональні зрушення в окре-
мих тканинах, органах і всьому організмі. З ме-
дичної та соціологічної точки зору на даний мо-
мент в Україні виділяють наступні вікові групи: 
молодше працездатного віку – до 18 років; пра-
цездатне населення – чоловіки у віці від 18 років 
до 60 років 6 міс.; жінки у віці від 18 років до 

55 років 6 міс.; старше працездатного віку – чо-
ловіки у віці 60 років 6 міс. і старше і жінки у віці 
55 років 6 міс. і старше.

У дослідженні брали участь жінки від 29 ро-
ків до 83 років (Мо = 61, Ме = 61,5, Хср = 60,66, 
нормальне симетричне розподіл ознаки), чолові-
ки від 35 років до 76 років (Мо = 63, Ме = 57,5,  
Хср = 57,13, нормальний розподіл ознаки, з ліво-
стороннім ухилом) [5].

Таким чином, середній вік дебюту захворю-
вання припадав на 58,9 ± 1,9 рік. Серед чолові-
ків найбільш часто захворюваність реєстрували 
у віці 61 рік (мінімальний вік 35 років), серед жі-
нок – 63 роки (мінімальний вік 29 років). 

Вікова група «старше працездатного віку» 
включала 63,3 ± 3,9% пацієнтів від загально-
го числа досліджуваної популяції (табл. 1). Пи-
тома вага працездатного населення склала  
36,7 ± 3,9% пацієнтів, т. и. Показник «старше  
працездатного віку» може бути визначе-
ний як фактор ризику розвитку коксартрозу  
(d = 26,6 ± 5,5%, р < 0,05). Однак широкий розкид 
випадків захворюваності коксартрозом по віко-
вим групам (від 29 років до 83 років) підтверджує 
відомий факт про наявність тенденції до омоло-
дження захворюваності коксартрозом.

Однорідність рядів за віком пацієнтів. По-
казники основної тенденції (середні величини 
Мо, Ме), які є рівнодійними ряда змінних значень 
ознаки, не завжди дають вичерпні характеристики 
досліджуваної популяції. Виникає необхідність ви-
вчення характеру розсіювання ознаки, що формує 
середню величину, так як висока роль індивіду-
альних причин, які можуть формувати аномальні, 
нетипові для досліджуваної когорти ознаки (t > 3).

Для оцінки однорідності сукупності викорис-
товують різні методи, такі як груповання, роз-
рахунок показників варіації (дисперсія, коефіці-
єнт варіації), аналіз аномальних спостережень 
на основі q-статистик. Для визначення одно-
рідності популяції нами використана формула  
Q = (X2 – X1) / (Xn – X1) для першого в ряду зна-
чення ознаки і Q = (Xn – Xn-1) / (Xn – X1) для 
останнього в ряду значення ознаки [3; 8].

Розрахований коефіцієнт Q порівнювали 
з табличним значенням для даного числа спо-
стережень (n) і рівня ймовірності (Р < 0,05). Якщо  
Qф > Qтабл, то показник підлягав виключенню 
з подальшої обробки даних. якщо Qф < Qтабл, то 
значення не виключали і, отже, варіаційний ряд 
вважали однорідним [5].

Для жіночої популяції: Qmax = 0,037 (Qтабл = 0,260); 
Qmin = 0,019 (Qтабл = 0,260), отже, дані варіанти 
відносяться до однорідного варіационному ряду.

Для чоловічої сукупності: Qmax = 0,049  
(Qтабл = 0,260); Qmin = 0,024 (Qтабл = 0,260), отже, ці 
види відносяться до однорідного варіаційного ряду.

Таблиця 1
Структура розподілу пацієнтів за віковими групами 

Вікова група Чоловіки Жінки Разом
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Молодше працездатного віку 0 0 0 0 0 0
Працездатне населення 27 54 28 28 55 36,7
Старше працездатного віку 23 46 72 72 95 63,3
Усього 50 100 100 100 150 100

Джерело: розроблено авторами
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Таким чином, досліджена популяція пацієн-
тів не мала значущих відхилень у показниках за 
віком, які могли б привести до появи аномаль-
них ознак, які деформують загальні характерис-
тики сукупності.

Індекс маси тіла як фактор ризику розвитку 
коксартрозу. Про те, що коксартроз є важливою 
соціально-медичною проблемою, значення якої 
зростає в зв'язку з підвищенням його поширенос-
ті, у тому числі й за рахунок частоти ожиріння 
(метаболічного синдрому), що характеризується 
індексом маси тіла (ІМТ), згадувалося вище.

Для оцінки досліджуваної популяції по ІМТ 
використовували Клінічну класифікацію зна-
чень ІМТ, розроблену Національним інститутом 
здоров'я США і схвалену ВООЗ. Даний показник 
розраховували за формулою I = m/h2 (де m – маса 
тіла, кг; h – зростання, м) і вимірювали в кг/м² 
(табл. 2).

Таблиця 2
Класифікація ожиріння  

за індексом маси тіла (кг/м2)
ІМТ Тип маси тіла

18,4 і менше дефіцит маси тіла
18,5–24,9 нормальна маса тіла
25–29,9 надлишок маси тіла
30–34,9 ожиріння І ст.
35–39,9 ожиріння ІІ ст.

40 і більше ожиріння ІІІ ст.
Джерело: ВООЗ, 1997

У досліджуваній популяції значення ІМТ ва-
ріювалися від норми до рівня «ожиріння III ст.». 
У жінок ІМТ становив від 20,0 до 56,0 кг/м2  
(Мо = 29, Ме = 29,0, Хср = 30,9), у чоловіків – від 
23 до 44 кг/м2 (Мо = 29, Ме = 28,5, Хср = 28,7) 
(табл. 3).

У більшості пацієнтів (39,3 ± 3,9%, р < 0,05) 
ІМТ склав 25-29,9 кг/м2 («надлишкова маса тіла»), 
у тому числі в жінок – 36,0 ± 3,9%, у чоловіків – 
46,0 ± 7,1%. Вище норми ІМТ був у 86,7 ± 2,8%  

пацієнтів: у 85,0 ± 3,6% жінок і у 90,0 ± 7,0% чо-
ловіків. Отже, надмірна вага є домінуючим фак-
тором ризику розвитку коксартрозу в досліджу-
ваній популяції.

Аналіз факторів, що впливають на звер-
тання пацієнтів. При розподілі пацієнтів з ді-
агнозом коксартроз враховували такі критерії: 
ураженість суглобів (односторонній і двосторон-
ній коксартроз); ступінь клінічного прояву (I-III); 
вікова група (працездатний вік і старше праце-
здатного віку); тривалість захворювання; прояв 
больового симптому; стать.

Частка пацієнтів з одностороннім ураженням 
(лівий або правий кульшовий суглоб) склала 
49,3 ± 4,1% (n = 74) від загальної чисельності до-
сліджуваної популяції (п = 150) (табл. 4), в тому 
числі у жінок – 55,4 ± 5,8% (n = 41), у чоловіків – 
у 44,6 ± 5,8% (n = 33). У загальній структурі пере-
важав коксартроз III ступеня (50,0 ± 5,8%), р < 0,05.

Частка пацієнтів працездатного віку  
(19-61 рік) з діагнозом односторонній коксар-
троз I-III ступенів становила 52,7 ± 5,8% (n = 39)  
(табл. 5), старше працездатного віку (61 рік і біль-
ше) – 47,3 ± 5,8% (n = 35) (табл. 5). У загальній 
структурі переважав коксартроз II (35,9 ± 7,7%) 
и III (46,2 ± 7,9%) ступенів (р < 0,05).

Питома вага пацієнтів у групі старше працез-
датного віку (61 рік і більше) – 47,3 ± 5,8% (n = 35) 
(табл. 6), у тому числі у жінок – 74,3 ± 7,4% (П = 26),  
у чоловіків – 25,7 ± 7,4% (n = 9). У загальній 
структурі переважав коксартроз II (37,1 ± 8,2%) 
і III (51,4 ± 8,5%) ступеня (р < 0,05).

Частка пацієнтів з діагнозом двосторонній 
коксартроз I-III ступеня (лівий і правий тазос-
тегнові суглоби) склала 50,7 ± 4,1% (n = 76) від 
загальної чисельності досліджуваної популя-
ції (П = 150) (табл. 7), у тому числі в жінок –  
77,6 ± 4,8% (n = 59), у чоловіків – 22,4 ± 4,8%  
(n = 17). У загальній структурі переважав кок-
сартроз III ступеня (59,2 ± 5,6%) (р < 0,05).

Частка пацієнтів працездатного віку  
(19-61 рік) з діагнозом двосторонній коксартроз 
I-III ступеня склала 40,8 ± 5,6% (n = 31) (табл. 8), 

Таблиця 3
ІМТ досліджуваної популяції

ІМТ кг/м2 Відповідність між масою 
людини і його зростом Чоловіки Жінки Усього

18,5 та менше дефіцит маси тіла 0 (0,0%) 0 (0,0%) 0 (0,0%)
18,5-24,9 нормальна маса тіла 5 (10,0%) 15 (15,0%) 20 (13,3%)
25-29,9 надлишок маси тіла 23 (46,0%) 36 (36,0%) 59 (39,3%)

30,0-34,9 ожиріння І ст. 13 (26,0%) 21 (21,0%) 34 (22,7%)
35-39,9 ожиріння ІІ ст. 6 (12,0%) 18 (18,0%) 24 (16,0%)

40 та більше ожиріння ІІІ ст. 3 (6,0%) 10 (10,0%) 13 (8,7%)
Джерело: розроблено авторами

Таблиця 4
Розподіл пацієнтів з діагнозом односторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч.

Коксартроз I ст. 7 21,2 ± 7,1 4 9,8 ± 4,6 11 14,9 ± 4,1
Коксартроз II ст. 10 30,3 ± 7,1 16 39,0 ± 7,6 26 35,1 ± 5,6
Коксартроз III ст. 16 48,5 ± 8,7 21 51,2 ± 7,8 37 50,0 ± 5,8
Усього 33 44,6 ± 5,8 41 55,4 ± 5,8 74 49,3 ± 4,1

Джерело: розроблено авторами
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Таблиця 5
Розподіл пацієнтів працездатного віку (19-61 рік)  

з діагнозом односторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Коксартроз I ст. 7 29,2 ± 9,3 0 0,0 ± 0,0 7 7,9 ± 6,1
Коксартроз II ст. 6 25,0 ± 8,8 8 53,3 ± 12,9 14 5,9 ± 7,7
Коксартроз III ст. 11 5,8 ± 10,2 7 46,7 ± 12,9 18 6,2 ± 7,9
Усього 24 61,5 ± 7,8 15 48,5 ± 7,8 39 52,7 ± 5,8

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 6
Розподіл пацієнтів старше працездатного віку (61 рік і більше)  

з діагнозом односторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Коксартроз I ст. 0 0,0 ± 0,0 4 15,4 ± 6,9 4 11,4 ± 5,4
Коксартроз II ст. 4 44,4 ± 16,5 9 34,6 ± 9,3 13 37,1 ± 8,2
Коксартроз III ст. 5 55,6 ± 16,5 13 50,0 ± 9,6 18 51,4 ± 8,5
Усього 9 25,7 ± 7,4 26 74,3 ± 7,4 35 47,3 ± 5,8

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 7
Розподіл пацієнтів з діагнозом двосторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Коксартроз I ст. 4 23,5 ± 9,9 16 27,1 ± 5,7 20 26,3 ± 5,1
Коксартроз II ст. 4 23,5 ± 9,9 7 11,9 ± 4,2 11 14,5 ± 4,0
Коксартроз III ст. 9 76,5 ± 9,8 36 61,0 ± 6,3 45 59,2 ± 5,6
Усього 17 22,4 ± 4,8 59 77,6 ± 4,8 76 50,7 ± 4,1

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 8
Розподіл пацієнтів працездатного віку (19-61 рік)  
з діагнозом двосторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Коксартроз I ст. 0 0,0 ± 0,0 8 38,1 ± 10,4 8 25,8 ± 7,9
Коксартроз II ст. 4 40,0 ± 16,3 0 0,0 ± 0,0 4 12,9 ± 6,0
Коксартроз III ст. 6 60,0 ± 16,3 13 61,9 ± 10,4 19 61,3 ± 7,7
Усього 10 32,3 ± 8,4 21 67,7 ± 8,4 31 40,8 ± 5,6

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 9
Розподіл пацієнтів старше працездатного віку (61 рік і більше)  

з діагнозом двосторонній коксартроз I-III ступеня

Діагноз Чоловіки Жінки Усього
Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч. Абс. ч. Від. ч.

Коксартроз I ст. 3 42,9 ± 20,1 8 21,1 ± 6,6 11 24,4 ± 6,4
Коксартроз II ст. 0 0,0 ± 0,0 7 18,4 ± 6,3 7 15,6 ± 5,4
Коксартроз III ст. 4 57,1 ± 20,1 23 60,5 ± 7,9 27 60,0 ± 7,3
Усього 7 15,6 ± 5,4 38 84,4 ± 5,4 45 59,2 ± 5,6

Джерело: розроблено авторами

у тому числі у жінок – 67,7 ± 8,4% (n = 21), у чоло-
віків – 32,3 ± 8,4% (n = 10). У загальній структурі 
переважав коксартроз III ступеня (61,3 ± 7,7%)  
(р < 0,05). Питома вага пацієнтів старше праце-
здатного віку (61 рік і більше) у цій групі 
склав 59,2 ± 5,6% (n = 45) (табл. 9), у тому чис-
лі у жінок – 84,4 ± 5,4% (П = 38), у чоловіків –  

15,6 ± 5,4% (n = 7). У загальній структурі перева-
жав коксартроз III ступеня 60,0 ± 7,3% (р < 0,05).

При розподілі пацієнтів за зверненнями до лі-
кувального закладу (кількість років від початку 
появи перших клінічних симптомів) виявлено, що 
в чоловіків найбільш значущим було односторон-
нє ураження суглобів (табл. 10), у жінок – двосто-
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роннє. Достовірність відмінностей була суттєвою 
(р < 0,05). Отримані дані мінімізують значимість 
цього фактора (одно- або двобічне ураження) для 
статистичного аналізу. Однак статистично зна-
чимо (р < 0,05) виділяються групи: у чоловіків як 
при односторонньому, так і при двосторонньому 
ураженні – до 1, 2 і 5 років; у жінок при односто-
ронньому ураженні – до 2, 5 і 10 років, що гово-
рить про більшу стійкість жінок до дискомфорту 
й зниження якості життя. Це підтверджується 
й часткою жінок при двосторонньому ураженні 
(від 5 років і більше) – 40,7 ± 6,4%.

Аналіз звернень (табл. 11) показав, що для чоло-
віків також характерні часові періоди до 1, 2 і 5 ро-
ків; для жінок (табл. 12) – від 1-2 до 5-15 років.

Релевантними з клінічної точки зору є ступінь 
ураження суглоба і її вплив на звертання. Аналіз 
даного показника у чоловіків (табл. 12) виявив до-
мінування в загальній структурі III ступеня кок-
сартрозу (50,0 ± 7,1%, р < 0,05), тобто кожен другий 
пацієнт звертається за медичною допомогою лише 
при розвитку ураження суглоба, яке сягнуло клі-
нічного III ступеня. Отже, рівень інформованості 
пацієнтів, рівень організації профілактики дина-
мічного розвитку коксартрозу мають низьку ефек-
тивність, що вимагає кардинального перегляду 
принципів роботи і її організації.

Даний висновок підтверджується тим, що на 
популяційному рівні в жінок у загальній структу-
рі ураженості суглобів також відзначається пере-

Таблиця 10
Звернення пацієнтів з діагнозом коксартроз залежно від тривалості захворювання

Тривалість 
захворювання, 

років

Чоловіки Жінки
односторонній 

коксартроз
двосторонній 

коксартроз
односторонній 

коксартроз
двосторонній 

коксартроз
Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч.

1 6 18,2 ± 6,7 3 17,6 ± 9,5 4 9,8 ± 4,6 9 15,3 ± 4,7
2 9 27,3 ± 7,7 4 23,5 ± 10,6 9 21,9 ± 6,1 10 16,9 ± 4,9
3 3 9,1 ± 5,0 1 5,9 ± 5,9 4 9,8 ± 4,6 5 8,5 ± 3,6
4 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 1 2,4 ± 2,4 1 1,7 ± 1,7
5 11 33,3 ± 8,2 8 47,1 ± 12,5 15 36,6 ± 7,5 17 28,8 ± 5,9
6-10 2 6,1 ± 4,1 0 0,0 ± 0,0 7 17,1 ± 5,9 8 13,6 ± 4,5
11-15 2 6,1 ± 4,1 1 5,9 ± 5,9 1 2,4 ± 2,4 9 15,3 ± 4,7
Всього 33 66,0 ± 6,7 17 44,0 ± 6,7 41 41,0 ± 4,9 59 59,0 ± 4,9

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 11
Звернення чоловіків з діагнозом коксартроз I-III ступеня

Тривалість 
захворювання, 

років

Чоловіки з коксартрозом УсьогоI ступінь II ступінь III ступінь
Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч.

1 3 7,3 ± 13,4 2 14,3 ± 9,4 4 16,0 ± 7,3 9 18,0 ± 5,4
2 1 9,1 ± 9,1 4 28,6 ± 12,1 8 32,0 ± 9,5 13 26,6 ± 6,2
3 2 18,2 ± 11,6 1 7,1 ± 7,1 1 4,0 ± 4,0 4 8,0 ± 3,8
4 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0
5 5 45,5 ± 15,0 7 50,0 ± 7,1 7 28,0 ± 8,9 19 38,0 ± 6,9
6-10 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 2 8,6 ± 5,4 2 4,0 ± 2,7
11-15 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 3 12,0 ± 6,6 3 6,0 ± 3,4
Усього 11 22,0 ± 5,9 14 28,0 ± 6,3 25 50,0 ± 7,1 50 33,3 ± 3,8

Джерело: розроблено авторами

Таблиця 12
Звернення жінок з діагнозом коксартроз I-III ступеня

Тривалість 
захворювання, 

років

Жінки з коксартрозом УсьогоI ступінь II ступінь III ступінь
Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч. Абс. ч. Від.ч.

1 1 5,0 ± 5,0 3 13,0 ± 7,0 9 15,7 ± 4,8 13 13,0 ± 3,4
2 4 20,0 ± 8,9 1 4,4 ± 4,4 14 24,6 ± 5,7 19 19,0 ± 3,9
3 2 10,0 ± 9,4 3 13,0 ± 7,0 4 7,0 ± 3,3 9 9,0 ± 2,9
4 0 0,0 ± 0,0 0 0,0 ± 0,0 2 3,5 ± 2,4 2 2,0 ± 1,4
5 7 35,6 ± 10,7 11 47,8 ± 10,4 14 24,6 ± 5,7 32 32,0 ± 4,7
6-10 4 20,0 ± 8,9 1 4,4 ± 4,4 10 17,5 ± 5,0 15 15,0 ± 3,8
11-15 2 10,0 ± 9,4 4 17,4 ± 7,9 4 7,0 ± 3,3 10 10,0 ± 3,0
Всього 20 20,0 ± 4,0 23 23,0 ± 4,2 57 57,0 ± 4,9 100 66,7 ± 3,8

Джерело: розроблено авторами
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важання III ступеня (57,0 ± 4,9%, р < 0,05), тобто 
високий рівень патологічного ураження (табл. 12).

Виразність больового синдрому за шка-
лою ВАШ у хворих на коксартроз становила  
60,8 ± 3,9 мм. Між показниками ВАШ та стаді-
ями остеартроза не виявлено статистично зна-
чущою кореляції (коефіцієнт Пірсона χ2 = 0,22). 
У жінок показники ВАШ були статистично більш 
високі (d = 11,6 ± 2,4, р < 0,05), ніж у чоловіків:  
66,6 ± 2,4 і 55,0 ± 0,4 мм відповідно.

Висновки.
1. Кожен другий пацієнт звертається за медич-

ною допомогою лише при розвитку ураження су-
глоба, яке сягнуло клінічного III ступеня: частка 
таких осіб серед чоловіків становить 50,0 ± 7,1%  
(р < 0,05), серед жінок – 57,0 ± 4,9% (р < 0,05).

2. Показники питомої ваги пацієнтів у групі 
працездатного віку і в групі старше працездат-
ного віку не мали статистично достовірних від-

мінностей (р < 0,05) як при односторонньому, так 
і при двосторонньому ураженні суглобів.

3. Надмірна вага є релевантними факто-
ром ризику розвитку коксартрозу. Вище норми 
вага була у 86,7 ± 2,8% пацієнтів, у тому числі у  
85,0 ± 3,6% жінок і у 90,0 ± 7,0% чоловіків.

4. Виразність больового синдрому за шка-
лою ВАШ у хворих на коксартроз становила  
60,8 ± 3,9 мм. Між показниками ВАШ та стадія-
ми остеартроза не виявлено статистично значу-
щою кореляції (коефіцієнт Пірсона χ2 = 0,22).

5. У групі жінок показники ВАШ (66,6 ± 2,4 мм) 
були статистично більш високі (D = 11,6 ± 2,4,  
р < 0,05), ніж у чоловіків (55,0 ± 0,4 мм).

6. Рівень інформованості пацієнтів та рівень 
організації профілактики динамічного розвитку 
коксартрозу мають низьку ефективність, що ви-
магає кардинального перегляду принципів про-
філактичної роботи і її організації.
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АНАЛІЗ СТРЕСОСТІЙКОСТІ СТУДЕНТІВ МОЛОДШИХ КУРСІВ  
ЗАКЛАДІВ ВИЩОЇ МЕДИЧНОЇ ОСВІТИ З РІЗНИМИ РІВНЯМИ  

ФІЗИЧНОГО ЗДОРОВ’Я В ДИНАМІЦІ НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
Анотація. У статті теоретично обґрунтовано наявність психологічного стресу у житті студента. Визначено 
рівень фізичного здоров’я здобувачів, який є основою їхніх функціональних резервів, і забезпечує швид-
кий та успішний пристосувальний процес до стресора. Результати показують, що більшість студентів пе-
ребуває за межами «безпечного» рівня фізичного здоров’я. Проаналізовано стресостійкість 220 студентів 
першого курсу Вінницького національного медичного університету ім. М.І. Пирогова в залежності від ін-
тенсивності інтелектуального навантаження протягом навчального року. Встановлено, що зі зниженням 
рівня фізичного здоров’я знижується і рівень стресостійкості досліджуваних. Також студенти з низьким 
та нижче середнього рівнем фізичного здоров’я гірше пристосовуються до максимального навчального 
стресу. В статті також запропоновано метод підвищення емоційної стійкості студентів-медиків в умовах 
навчального процесу.
Ключові слова: студенти, заклади вищої медичної освіти, рівень фізичного здоров’я, стресостійкість, 
психологічний стрес.
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ANALYSIS OF STRESS RESISTANCE OF STUDENTS JUNIOR COURSES INSTITUTIONS 
OF HIGHER MEDICAL EDUCATION WITH DIFFERENT LEVELS  

OF PHYSICAL HEALTH IN THE DYNAMICS OF THE EDUCATIONAL PROCESS
Summary. Today, most people, especially young people, are under the influence of psychological stress.  
In the article theoretically substantiated the presence of psychological stress in a student's life. The constant 
flow of information helps to strengthen the mental activity of the body to absorb and process data. This can 
cause a violation of the psychological stability of the individual, causing psychological stress and overexertion. 
The main stressor of the student period is learning activities, namely: a large flow of information, daily con-
trol of the level of knowledge, modules and exams, conflicts with teachers and students, the need to organize 
extracurricular activities (self-training, life, leisure). The exam stress is one of the leading causes of mental 
stress in students, especially first-year students. The level of physical health of students is determined, which 
is the basis of their functional reserves and provides a fast and successful adaptation process to stressors.  
The results show that most students are outside the "safe" level of physical health, because they have medium, 
below average or low levels. Stress resistance is a property of the organism, which characterizes the degree 
of its adaptation to the influence of various factors and is determined not only by the level of development of 
psychological mechanisms, but also physiological. In the article there are three levels of stress resistance: high, 
medium, low. The stress resistance of 220 first-year students National Pirogov Memorial Medical University 
was analyzed depending on the intensity of intellectual load during the school year: in intersessional and ses-
sion periods. It has been found that with a decrease the level of physical health, the level of stress resistance of 
students decreases. Also, students with low and below average levels of physical health are worse adapt to the 
maximum learning stress. However, it should be noted that boys did not have a low level of stress resistance 
in either in the intersessional or in the session period, in contrast to girls. The article also proposes method to 
increase the emotional stability and psychophysiological potential of medical students.
Keywords: students, institutions of higher medical education, level of physical health, stress resistance, 
psychological stress.

Постановка проблеми. Сучасне україн-
ське суспільство супроводжує різнома-

ніття небезпечних чинників – нестабільність 
соціально-економічних, політичних, еколо-
гічних процесів, в тому числі зростання тем-
пу життя та підвищення вимог до нього. По-
стійний потік інформації сприяє посиленню 
психічної діяльності організму, щоб засвоїти 
та переробити дані. Це може бути причиною 
порушення психологічної стійкості особистості, 
викликаючи психологічне напруження та пе-
ренапруження.

 Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Стрес є складовою життя, у помірних дозах 
він надає життю смак і аромат (Г. Сельє, 1982).

Умовно можна поділити стрес на приємний і не-
приємний, корисний і шкідливий. Корисний стрес 
супроводжується позитивними переживаннями, пе-
ремогами тощо. Шкідливий стрес супроводжується 
негативними емоційними станами, та може бути 
причиною виникнення захворювань [1, с. 16]. Па-
тогенний вплив надмірного стресу на здоров’я лю-
дини спричиняє розлади опорно-м’язового апарату 
(напруження м’язів, порушення іннервації тканин, 
запалення в м’язах, суглобах, зв’язках), порушення 
обміну речовин (зникає або зростає потреба у їжі, 
надмірний потяг до солодкого), порушення психо-
емоційної регуляції (розлади сну, нервозність, дра-
тівливість, хронічна втома), дисфункції різних сис-
тем (серцево-судинної, травної, ендокринної тощо).
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Залежно від характеру зовнішніх впливів 

розрізняють стрес фізіологічний і психологічний. 
Фізіологічний стрес – це негативний вплив на 
органи та тканини організму, характерною озна-
кою якого є біль. Психологічний стрес – це вплив 
на людину позитивних чи негативних емоцій 
та почуттів. Психологічний стрес в свою чергу 
поділяється на інформаційний (інформаційні 
перевантаження) та емоційний (надмірні емоції, 
зміна поведінки) [2, с. 64; 3, с. 7].

Основною умовою виникнення психологічно-
го стресу є сприйняття людиною того чи іншого 
чинника як загрози (Р. Лазарус) [4, с. 10]. Таким 
чином прояв психологічного стресу в певній си-
туації залежить не від об’єктивних характерис-
тик, а від суб’єктивних особливостей сприйняття 
і індивідуальних стереотипів, які вже склалися.

Психологічний стрес призводить до акти-
вації механізмів психофізіологічної адаптації, 
робота якої, направлена на оптимізацію психо-
фізіологічних ресурсів і збереження соматично-
го здоров’я. Тому наскільки успішно та швидко 
людина адаптується до стресора, залежить від 
адаптаційних ресурсів.

Слід зазначити, що не кожен вплив викликає 
стрес. Слабкі впливи не призводять до стресу, 
він виникає лише тоді, коли вплив чинника пе-
ревершує звичайні пристосувальні можливості 
індивіда і організм змушений адаптуватися до 
нових умов.

На сьогодні більшість людей, особливо молодь, 
перебуває під впливом психологічного стресу. 

Студентство – це період вікової кризи, який 
припадає переважно на пізню юність або ранню 
дорослість [5, с. 40]. Цей період характеризується 
оволодінням різними соціальними ролями дорос-
лої людини, отриманням права вибору, набуття 
певної юридичної та економічної відповідальнос-
ті, можливості включення в усі види соціальної 
активності (навіть державного рівня), здобуттям 
вищої освіти та опануванням професією. Сфе-
рами життєдіяльності студентів є професійне 
навчання, особистісне зростання та самоствер-
дження, розвиток інтелектуального потенціалу, 
духовне збагачення, моральне, естетичне і фі-
зичне самовдосконалення.

Особисті чинники або чинники навколишньо-
го середовища, які призводять до дисбалансу фі-
зіологічних та психологічних функції організму 
називаються стресорами [6, с. 10].

Основним стресором студентського періо-
ду є навчальна діяльність, а саме: великий 
інформаційний потік, щоденний контроль 
рівня знань, підсумки та екзамени, конфлік-
ти з викладачами та студентами, необхідність 
організації позанавчальної діяльності (само-
підготовки, побуту, дозвілля). Як показують 
дослідження Ю.В. Щербатих, екзаменаційний 
стрес займає одне з перших місць серед причин, 
що викликають психічну напругу в студентів, 
особливо, перших курсів [7, с. 76]. 

Під терміном «стресостійкість» дослідни-
ки розуміють емоційну стійкість, психологічну 
стійкість до стресу, стрес-резистентність, фру-
страційну толерантність та ін. У психологічно-
му словнику стресостійкість характеризується 
як певна сукупність особистісних якостей, які 
дозволяють людині переносити значні інтелек-

туальні, вольові, емоційні навантаження (пе-
ренавантаження), обумовленні особливостями 
життєдіяльності, без особливих шкідливих на-
слідків для здоров’я людини та її психологічного 
благополуччя. На думку В.О. Бодрова, стресо-
стійкість – це інтегративна властивість людини, 
яка характеризує ступінь її адаптації до впливу 
екстремальних факторів діяльності. Стійкість до 
стресу визначається рівнем розвитку психічних, 
фізіологічних та соціальних механізмів регуля-
ції поточного функціонального стану і поведінки 
в цих умовах [8].

Стресостійкість дозволяє студенту подолати 
негативні наслідки стресових ситуацій, зберегти 
себе від дезінтеграції та різноманітних розла-
дів, створити основу для внутрішньої гармонії, 
високої працездатності, визначити успішність 
своєї професійної діяльності та зберегти власне 
здоров’я.

Загальновідомо, що пристосувальні процеси 
організму людини до дії різноманітних чинни-
ків є маркерами фізичного здоров’я. А рівень 
фізичного здоров’я населення, в свою чергу, є ін-
тегральним показником розвитку країни, відо-
бражає її соціально-економічний та культурний 
потенціал. За даними Всесвітньої організації 
охорони здоров’я, фізичне здоров’я людини на 
50% залежить від способу життя, на 20% – від 
впливу навколишнього середовища, на 20% – від 
спадковості та 10% складають доступність і якість 
медичної допомоги.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Стрес – це психологічний 
стан, але реакції на цей стан проявляються і на 
фізіологічному рівні, який залежить від рівня 
функціонування організму в цілому чи окремих 
систем. Основою функціональних резервів орга-
нізму є фізичне здоров’я. Однак, у вітчизняній 
літературі недостатньо висвітлено питання сто-
совно здатності студента чинити опір стресорам 
в залежність від рівня фізичного здоров’я.

Мета дослідження: визначити рівень стре-
состійкості студентів І курсу закладів вищої ме-
дичної освіти в міжсесійний і сесійний періоди 
та встановити її взаємозв’язок з рівнем фізичного 
здоров’я. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Дослідження проводилося на базі Вінниць-
кого національного медичного університету, 
в якому взяли участь 230 студентів І курсу ме-
дичного профілю віком від 17 до 22 років. Всі сту-
денти належали до групи «практично здорових» 
згідно з амбулаторними картками. 

Оцінка рівня фізичного здоров’я проводила-
ся за методикою кількісної експрес-оцінки рів-
ня соматичного здоров’я (Г.Л. Апанасенко), яка 
включала в себе вимірювання антропометрич-
них показників (зріст, маса тіла, життєва ємність 
легень, артеріальний тиск систолічний і діасто-
лічний, пульс) в спокої та функціональну проба 
Мартінета [9]. 

Для діагностики стресостійкості використа-
ли методику діагностики стану стресу (ДСС) 
К. Шрайнера. Згідно цієї методики виділяють 
три рівні стресостійкості: високий, середній, 
низький. Високий рівень стресостійкості вказує 
на те, що студент досить стримано себе веде в різ-
них стресових ситуаціях та контролює свої емоції, 
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він не дратується на інших і не налаштований 
звинувачувати себе; середній рівень стресостій-
кості характеризується втратою самоконтролю 
в певних ситуаціях, такі люди заводяться через 
дрібницю, а потім шкодують про це; низький 
рівень стресостійкості вказує на те, що людина 
втомлена та виснажена, не вміє володіти свої-
ми емоціями та потребує навиків саморегуляції 
в стресі [10, с. 115].

При вивченні рівня фізичного здоров’я було 
встановлено, що з 230 студентів І курсу високий 
рівень фізичного здоров’я взагалі не реєстрував-
ся, вище середнього мали 10 чоловік, що стано-
вить 4,3% від загальної кількості досліджуваних. 
До середнього рівня фізичного здоров’я було від-
несено 22,6%, нижче середнього 31,7% та низь-
кого 41,3% студентів. Розподіл рівня фізичного 
здоров’я за статтю див. рис. 1. 

Весь масив обстежених ми розділили в окремі 
групи дівчат (140 осіб) та юнаків (90 осіб). Юна-
ки та дівчата з рівнем фізичного здоров’я вище 
середнього були виключені з дослідження че-
рез низьку репрезентативність вибірки. Решта 
склали групи з середнім (30 дівчат і 22 юнаків), 
нижче середнього (44 дівчат і 29 юнаків) та низь-
ким (63 дівчат і 32 юнаки) рівнями фізичного 
здоров’я. Стресостійкість студентів на І курсі на-
вчання оцінювалась двічі – протягом навчаль-
ного року (міжсесійний період) та під час літньої 
сесії (сесійний період).

Аналіз стресостійкості показав, що протягом 
І року навчання у більшості студентів 132 особи 
(60%) була висока стресостійкість, з них 80 дівчат 
(36,36%) та 52 юнаків (23,64%). Середню стресос-
тійкість мали 86 студентів (25% дівчат і 14,1% 
юнаків), а також у двох дівчат (0,9%) відмічалася 
низька стесостійкість. Однак під час літньої сесії 
стресостійкість студентів-медиків знизилася – 
високий її рівень мали лише 21,36% студентів 
(23 дівчат і 24 юнаків), 78,64% досліджуваних 
(114 дівчат і 59 юнаків) потребували самоконтро-
лю в стресовій ситуації.

При розподілі студентів за рівнем фізичного 
здоров’я (таблиця 1) вияснилося, що на І курсі 
в міжсесійний період більшість дівчат з серед-
нім рівнем фізичного здоров’я 83.3% мали ви-

соку стресостійкість, і по мірі зниження рівня 
фізичного здоров’я ця стресостійкість теж зни-
жувалася, так з нижче середнього рівнем фі-
зичного здоров’я складала 54,5% (р(Ін/с-с)˂0,05) 
і з низьким рівнем фізичного здоров’я 49,2% 
(р(Ін-с)˂0,01). В той же час середню стресостійкість 
мали 16,7% дівчат з середнім рівнем фізичного 
здоров’я, 43,2% (р(Ін/с-с)˂0,05) з нижче середнього 
та 49,2% (р(Ін-с)˂0,01) з низьким рівнями фізично-
го здоров’я. Крім того, слід зазначити, що були 
дівчата, які потребували навиків саморегуляції 
в стресі - 2,3% з нижче середнього та 1,6% з низь-
ким рівнями фізичного здоров’я. При тих же умо-
вах високо стресостійкими виявилися 77,3% юна-
ків з середнім, 51,7% з нижче середнього та 62,5% 
з низьким рівнями фізичного здоров’я. Середня 
стресостійкість відмічалася в 22,7% юнаків з се-
реднім рівнем фізичного здоров’я, 48,3% з нижче 
середнього та 37,5% з низьким рівнями фізично-
го здоров’я.

Сесійний період І курсу виявився емоційно 
напруженим для студентів, адже 63,3% дівчат 
та 45,5% юнаків з середнім рівнем фізичного 
здоров’я потребували самоконтролю у стресо-
вій ситуації. І зі зниженням рівня фізичного 
здоров’я кількість студентів, які мали середню 
стресостійкість збільшувалась, серед них були 
88,6% (р(Ін/с-с)˂0,05) дівчат та 79,3% (р(Ін/с-с)˂0,05) 
юнаків з нижче середнього і 84,1%(р(Ін-с)˂0,05) 
дівчат та 81,3% (р(Ін-с)˂0,01) юнаків з низьким рів-
нями фізичного здоров’я. Стресостійкими були 
лише 36,7% дівчат та 54,5% юнаків з середнім, 
9,1% (р(Ін/с-с)˂0,01) дівчат та 20,7% (р(Ін/с-с)˂0,05) 
юнаків з нижче середнього і 12,7% (р(Ін-с)˂0,01) ді-
вчат та 18,8% (р(Ін-с)˂0,01) юнаків з низьким рів-
нями фізичного здоров’я.

Показники стану стресу серед студентів І кур-
су в міжсесійний та сесійний періоди показали, 
що висока стресостійкість зменшилася під час 
сесії у дівчат з середнім (р(М-Іс)(С-Іс)˂0,001), ниж-
че середнього (р(М-Ін/с)(С-Ін/с)˂0,001) та низьким  
(р(М-Ін) (С-Ін)˂0,001) рівнями фізичного здоров’я. В той 
же час як потреба самоконтролю дівчат в період 
сесії зросла (р(М-Іс) (С-Іс)˂0,001), (р(М-Ін/с) (С-Ін/с)˂0,001),  
(р(М-Ін) (С-Ін)˂0,001). Серед юнаків І курсу достовірні 
відмінності між рівнями стресостійкості в різні 
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Рис. 1. Розподіл рівня фізичного здоров’я за статтю
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періоди (міжсесійний та сесійний) теж відміча-
лися (р(М-Ін/с) (С-Ін/с)˂0,05), (р(М-Ін) (С-Ін)˂0,001).

Також варто відзначити, що юнаки І курсу не 
проявляли низьку стресостійкість як в міжсесій-
ний, так і сесійний періоди.

Достовірної різниці між стресостійкістю ді-
вчат та юнаків на І курсі в міжсесійний і сесій-
ний періоди не було (р˃0,05).

Обговорення результатів. В результаті на-
шого дослідження бачимо, що високий рівень 
фізичного здоров’я не реєструвався серед студен-
тів взагалі, вище середнього – лише в незначної 
кількості досліджуваних (10 осіб). А саме високий 
та вище середнього рівні фізичного здоров’я вва-
жаються «безпечними» [9]. В той же час перева-
жав нижче середнього та низький рівні фізично-
го здоров’я. Також бачимо залежність між рівнем 
стресостійкості та рівнем фізичного здоров’я, чим 
нижчий рівень фізичного здоров’я, тим ниж-
ча стресостійкість. Здача іспитів теж негативно 
відображалася на стресостійкості, знижуючи її 
(р˂0,001), особливо у студентів з низьким та ниж-
че середнього рівнем фізичного здоров’я. Тобто, 

екзаменаційний стрес є причиною психологічної 
напруги, що вибиває студента з рівноваги. 

Висновки. Отримані дані дають можливість 
стверджувати, що студенти дуже чутливі до дії 
різних стресогенних факторів і схильні втрачати 
контроль над своїми емоціями при підвищенні 
психологічного навантаження. Занепокоєння 
викликає і той факт, що більшість студентів пе-
ребувають за межами «безпечного» рівня фізич-
ного здоров’я. Зі зниженням рівня фізичного 
здоров’я досліджуваних знижувалася стійкість 
до стресової ситуації.

Важливим напрямком подальшого розви-
тку теми є розробка психокорекційної програми 
для подолання наслідків негативних емоційних 
станів та підвищити психофізіологічний потенці-
ал організму. Оскільки психологічний стан без-
посередньо залежить від думок, важливо контро-
лювати своє відношення до життєвих ситуацій. 
Щоб протистояти стресам, студент має перевести 
свою енергію в позитивну форму діяльності, за-
йматись тим, що дає можливість зняти емоційну 
напругу. 

Таблиця 1
Порівняння стресостійкості в юнаків і дівчат на І курсі навчання  

в міжсесійний та сесійний періоди в залежності від рівня фізичного здоров’я (%)
Курс і рівень 

фізичного здоров’я
Дівчата Юнаки

n 1 2 3 n 1 2 3
Міжсесійний період 

І курс низький 63 49,2 49,2 1,6 32 62,5 37,5 0
І курс нижче середн. 44 54,5 43,2 2,3 29 51,7 48,3 0
І курс середній 30 83,3 16,7 0 22 77,3 22,7 0
р(Ін-н/с) р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05
р(Ін-с) р˂0,01 р˂0,01 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05
р(Ін/с-с) р˂0,05 р˂0,05 р˃0,05 р˃0,05t р˃0,05t р˃0,05

Сесійний період 
І курс низький 63 12,7 84,1 3,2 32 18,8 81,3 0
І курс нижче середн. 44 9,1 88,6 2,3 29 20,7 79,3 0
І курс середній 30 36,7 63,3 0 22 54,5 45,5 0
р(Ін-н/с) р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05
р(Ін-с) р˂0,01 р˂0,05 р˃0,05 р˂0,01 р˂0,01 р˃0,05
р(Ін/с-с) р˂0,01 р˂0,05 р˃0,05 р˂0,05 р˂0,05 р˃0,05
р(М-Ін) (С-Ін) р˂0,001 р˂0,001 р˃0,05 р˂0,001 р˂0,001 р˃0,05
р(М-Ін/с) (С-Ін/с) р˂0,001 р˂0,001 р˃0,05 р˂0,05 р˂0,05 р˃0,05
р(М-Іс) (С-Іс) р˂0,001 р˂0,001 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05 р˃0,05

Примітки: 1 – висока стресостійкість; 2 – середня стресостійкість; 3 – низька стресостійкість; р(Ін-с) – достовірність відміннос-
тей між відповідними показниками у дівчат або юнаків із низьким і середнім фізичним здоров’ям на І курсі; р(Ін/с-с) – достовір-
ність відмінностей між відповідними показниками у дівчат або юнаків із нижче середнього та середнім фізичним здоров’ям 
на І курсі; р(М-Ін) (С-Ін) – достовірність відмінностей між відповідними показниками в міжсесійний та сесійний періоди на І курсі 
у дівчат або юнаків із низьким фізичним здоров’ям; р(М-Ін/с) (С-Ін/с) – достовірність відмінностей між відповідними показниками в 
міжсесійний та сесійний періоди на І курсі у дівчат або юнаків із нижче середнього фізичним здоров’ям; р(М-Іс) (С-Іс) – достовір-
ність відмінностей між відповідними показниками в міжсесійний та сесійний періоди на І курсі у дівчат або юнаків із серед-
нім фізичним здоров’ям; р(Ін-н/с) – достовірність відмінностей між відповідними показниками у дівчат або юнаків із низьким і 
нижче середнього фізичним здоров’ям на І курсі; t – тенденція відмінностей між відповідними показниками.
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ДО ПРОБЛЕМИ ВИЗНАЧЕННЯ СТРЕСОСТІЙКОСТІ У ОСІБ ЮНАЦЬКОГО ВІКУ
Анотація. Стаття присвячена актуальній проблемі визначення стресостійкості у осіб юнацького віку. 
Необхідність протистояти напруженню навколишнього середовища, перенасиченню інформаційними ре-
сурсами, які у юнацькому періоді можуть викликати психоемоційний та інформаційний стрес, привели до 
пошуку можливостей підвищення опірності організму до стресових факторів. Було проведено емпіричні 
дослідження та виявлено психологічні особливості типів поведінки в стресовій ситуації у осіб юнацько-
го віку. На основі аналізу результатів методики «Копинг-поведінка у стресових ситуаціях» Норман С., 
Єндлер Д.Ф., Джеймс Д.А., Паркер М.И. (адаптированный вариант Т.А. Крюковой) було визначено, що 
47,5% респонденток використовують «Рішення завдань» як головну копінг-стратегію. При цьому 42,5% 
респонденток мають головною копінг-стратегію «Уникнення». І лише у 10,0% випадків головною у дівчат-
студенток юнацького віку стає копінг-стратегія орієнтована на змінення емоційного стану. 
Ключові слова: юнацький вік, стрес, стресостійкість, персональні ресурси, типи поведінки в стресовій 
ситуації.
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TO THE PROBLEM OF DETERMINATION OF STRESS RESISTANCE IN YOUNG PEOPLE
Summary. The article is devoted to the topical problem of determining stress resistance in adolescents. Mod-
ern human activity is often influenced by many adverse social, political, environmental, and other factors. 
Adverse factors include the acceleration of the rhythm of life and information overload. Active adults and 
young people are exposed to these factors. Young people on the threshold of adult life are faced with the need 
to quickly navigate in various areas of new knowledge and skills, to identify areas of personal life and career. 
The solution to the problem of reducing the impact of stressors is possible by increasing the overall stress 
resistance of the body, changing the socio-psychological attitudes of the individual, the use of various ways to 
overcome stressful situations. Of interest is the dependence of the use of ways to overcome stressful situations 
on the temperament of the individual. Empirical studies have been conducted and the psychological features 
of types of behavior in a stressful situation in adolescents have been identified. Respondents aged 18-20 years 
were tested according to the methods of "Determination of temperament" A. Belov and "Coping behavior in 
stressful situations" S. Norman, D.F. Endler, D.A. James, M.I. Parker (T.A. Kryukovа). As a result of research, 
it was determined that 47.5% of respondents use "Problem Solving" as the main coping strategy. It is deter-
mined that 42.5% of respondents have the main coping strategy "Avoidance". In 10.0% of respondents, the 
main coping strategy is focused on changing the emotional state. In second place in terms of frequency of use 
in life situations for respondents are coping strategies "Avoidance" and "Problem Solving" in equal percentages 
of 45.0%. Thus it is possible to speak at simultaneous type of use of coping strategies. Of interest is the fact 
that the coping strategy "Problem Solving" ("Solution") was chosen as the main girl of all temperament types 
in the following distribution: 31.57% of the category "Choleric" choose the coping strategy "Problem Solving" 
("Solution"). 26.31% of the category "Melancholic" choose the coping strategy "Problem Solving". "Phlegmatic" 
and "Sanguine" in 21.05% choose the strategy "Problem Solving" as the main one.
Keywords: adolescence, stress, stress resistance, personal resources, types of behavior in a stressful situation.

Постановка проблеми. Сучасна діяль-
ність людини доволі часто проходить під 

впливом на неї багатьох несприятливих соціаль-
них, політичних, екологічних, та інших факто-
рів, до яких можна віднести й пришвидшення 
ритму життя та інформаційну перевантаженість. 
Характерна риса нашого часу полягає в тому, що 
подібним факторам зараз підвернені не тільки 
люди активного дорослого віку, а й юнаки, які 
на порозі дорослого життя стикаються з необ-
хідністю швидко зорієнтуватися у різних галу-
зях нових знань та умінь, визначити напрямки 
розвитку особистого життя та кар’єри. Все пере-
лічене може привести до перенапруження у них 
фізичних та емоційних сил організму. Виникає 

необхідність визначення факторів, що підвищу-
ють опір систем організму до різних видів стресу, 
зокрема психоемоційного.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Необхідність протистояти несприятливим умовам 
що викликають психоемоційний та інформацій-
ний стрес привели до розширення визначень про 
стресостійкість. Так, під терміном «стресостійкість» 
С. В. Суботін розуміє емоційну та психологічну ста-
лість та фрустраційну толерантність. Як особливу 
гармонійну взаємодію усіх компонентів психічної 
діяльності у емоціогенній ситуації трактує стре-
состійкість Б. Х. Варданян. Значно відома думка 
про розвиток стресового стану ученого-фізіолога 
К. В. Судакова, який визначає залежність індиві-
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дуальної опірності стресу від сформованості ендо-
кринних структур організму [2, с. 237]. Багато до-
слідників вважають, що міра схильності до стресу 
має пряму залежність від рівня тривожності що 
визначається у особистості. Наприклад, зниження 
стресостійкості у підлітків та юнаків що навчають-
ся може бути пов’язано зі змінами у емоційній, мо-
тиваційній та поведінковій сферах [9, с. 314]. 

Проблему визначення стесостійкості у пред-
ставників різних професій висвітлюють А. Я. Бод-
нар, Н. Г. Макаренко, вони визначають що не-
залежно від професійної спрямованості кожна 
людина знаходить свої шляхи боротьби зі стре-
совим станом що обумовлені особистим досвідом 
[1, с. 49]. В. М. Корольчук також притримується 
думки, що стресостійкість є необхідним атрибу-
том незалежно від фаху та віку [4, с. 211]. Її зни-
ження, неможливість протидіяти несприятливим 
обставинам приводять до появи негативних для 
особистості наслідків у різних сферах життя: со-
ціальній, професійній, особистій. Пошуком персо-
нальних ресурсів для підвищення стресостійкості 
у студентської молоді займаються О. М. Кокун, 
Г. Дубчак [3, с. 1]. Визначенню залежності стре-
состійкості від рівня соціальної адаптації у сту-
дентському віці приділяють увагу Л. Б. Сікор-
ська, Л. П. Вовк, Я. В. Волотовська [8, с. 233]. 
Аналіз індивідуальних способів взаємодії з ситуа-
цією як копінг-стратегія ми проводять Д. Д. Отич, 
К. В. Гузь у дітей підліткового віку [5, с. 131].

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Вирішення проблеми 
зниження впливу стресогених факторів можливо 
за рахунок підвищення загальної стесостійкості 
організму, змінення соціально-психологічних 
установок особистості, використання різноманіт-
них способів подолання стресових ситуацій. Ви-
кликає зацікавленість залежність використання 
способів подолання стресових ситуацій від тем-
пераменту особистості. 

Мета статті полягає у виявленні способів по-
долання стресових ситуацій у студентської моло-
ді та визначенні залежності використання різ-
них стратегій від типу темпераменту. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Визначено, що соціальний портрет особис-

тості пов'язано з темпераментом та спирається 
на нього, як на біологічну основу [7, с. 110]. А до 
особистих способів взаємодії зі несприятливою 
або екстремальною життєвою ситуацією з метою 
зниження її стресогеності є індивідуальний спосіб 
взаємодії з ситуацією – копінг-поведінка [6, с. 54].

У досліджені взяли участь 40 студентів ВНЗ 
м. Одеси. Всі представники жіночої статі (ві-
ком від 18 до 20 років). Для здійсненя завдан-
ня було застосовано Методику визначення 
темпераменту за А. Бєловим та методику «Копинг- 
поведінка у стресових ситуаціях» С. Нормана, 
Д. Ф. Єндлера, Д. А. Джеймса, М. И. Паркера 
(адаптированный вариант Т. А. Крюкової).

При визначенні типу темпераменту за мето-
дикою А. Бєлова у більшості респонденток домі-
нантність одного певного типу темпераменту не 
визначена, вони мають прояв різних типів тем-
пераменту. Але за методикою А. Бєлова можливо 
дослідити який з типів темпераменту у відсотках 
превалює у людини. Таким чином умовно мож-
ливо поділити респонденток на групи за визна-
ченням який тип темпераменту є переважним 
у відсотках у даної особистості. Групу респонден-
ток, у яких більшість відсотків було визначено 
за флегматичним типом темпераменту складає 
17,5%. Кількість респонденток з переважно хо-
леричним типом темпераменту складали 32,5% 
Кількість респонденток з переважно сангвінічним 
типом темпераменту складали 22,5%. Та 27,5% 
обстежених мали переважно меланхолійний тип 
темпераменту. Таким чином, можливо вважати, 
що до особистостей що мають сильний тип нерво-
вої системи відносяться 72,5% від загальної кіль-
кості обстежених студенток. За отриманими да-
ними можливо умовно поділити респонденток на 
4 групи: «Флегматики», «Холерики», «Сангвініки» 
та «Меланхоліки» (див. рис. 1).

Аналіз даних за методикою «Копинг- 
поведінка у стресових ситуаціях» С. Нормана, 
Д. Ф. Єндлера, Д. А. Джеймса, М. И. Паркера 
(адаптированный вариант Т. А. Крюкової) на-
дав такі результати: 47,5% студенток використо-
вують «Вирішення завдань» як головну копінг-
стратегію. При цьому 42,5% респонденток мають 
головною копінг-стратегію «Уникнення». У 10,0% 

 

переважно "Меланхолік" переважно "Флегматик" 

переважно "Холерик" переважно "Сангвінік" 

Рис. 1. Розподіл респондентів  
переважно до типу темпераменту  

за методикою А. Белової
Джерело: розроблено авторами

Рис. 2. Використання копінг-стратегій 
респондентами за методикою Норман С., 
Єндлер Д.Ф., Джеймс Д.А., Паркер М.И.  

(Т.А. Крюкової)
Джерело: розроблено авторами

"Рішення" "Емоції" "Уникнення" 
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обстежених студенток головною стає копінг-стра-
тегія орієнтована на змінення емоційного стану 
«Емоції» (див. рис. 2). 

 Викликає зацікавленість той факт, що копінг-
стратегію «Вирішення завдань» («Рішення») вибра-
ли як головну дівчатку усіх типів темпераменту 
у такому розподілі: на першому місті по викорис-
танню стратегії є «Холерики» – 31,57%. Другу схо-
динку у використанні даної стратегії як головної 
займають «Меланхоліки» та мають 26,31% випад-
ків. Тоді як «Флегматики» та «Сангвініки» вибира-
ють стратегію як головну у рівній мірі: по 21,05%. 
та посідають трете місце (див. рис. 3).

Стосовно використання копінг-стратегії 
«Уникнення» як головної, відсотки серед рес-
понденток розподіляються наступним чином: 
35,29% – на першому місті дівчатка з флегматич-

ним складом характеру, які намагаються уник-
нути вирішення проблем. На другому місті по 
використанню у житті стратегії уникання знахо-
дяться дівчата у яких за тестом визначення тем-
пераменту А. Белової визначено меланхолійний 
склад и мають 29,41%. Трете місце поділяють 
«Холерики» та «Сангвініки» 17,64% з них нама-
гаються уникнути рішення ситуації у будь-яких 
випадках. Копінг-стратегію, що заснована на 
зміненні емоційного стану («Емоції») як головну 
вибирає доволі мала частка – всього 10,0% від 
загальної кількості респонденток: з них 50,0% 
складають «Сангвініки» та по 25,0% поділяють 
«Меланхоліки» та «Холерики» (див. рис. 4).

Окрім визначення однієї головної копінг-
стратегії нами було досліджено використання 
яких стратегій посідає у житті дівчат даної групи 

 

0,00%
5,00%

10,00%
15,00%
20,00%
25,00%
30,00%
35,00%

"Меланхолік" 

"Флегматик" 

"Холерик" 

"Сангвінік" 

Рис. 3. Використання копінг-стратегії «Вирішення завдань» («Рішення»)  
як головної у респондентській групі

Джерело: розроблено авторами

Рис. 4. Використання копінг-стратегії «Уникнення» як головної у респондентській групі
Джерело: розроблено авторами
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другу сходинку. Визначено, що на другому міс-
ті по частоті використання у життєвих ситуаці-
ях у респонденток знаходяться копінг-стратегії 
«Вирішення завдань» та «Уникнення» у рівних 
відсотках по 45,0%. Тоді як тільки 10,0% респон-
денток використовують «Емоції» як другу копінг-
стратегію, після головної.

Зазначено, що «Рішення завдань» частіше 
використовують дівчата з холеричним складом 
темпераменту – 38,88%. Доволі часто її викорис-
товують «Меланхоліки» у 33,33%. Тоді як «Флег-
матики» та «Сангвініки» займають третю та чет-
верту сходинку: відповідно 16,66% та 11,11%.

Змінення емоційного стану «Емоції» як дру-
гу копінг-стратегію використовує малий відсо-
ток від загальної кількості респонденток 10,0%. 
З них можливо визначити 75,0% дівчат сангві-
нічного складу та 25,0% дівчат флегматичного 
складу темпераменту.

Використання стратегії «Уникання» як дру-
гої після основної спостерігається, як зазначено 
вище, у 45,0% студенток, що брали участь у до-
слідженні. У групі розподіл відсотків відбува-
ється таким чином. Частіше означену стратегію 
використовують дівчата – «Холерики» у 33,33%. 

На другому місті знаходяться «Меланхоліки» – 
27,7%. На третьому місті за використанням стра-
тегії знаходяться «Сангвініки» – 22,31%. Рес-
пондентки «Флегматики» стратегію «Уникання» 
використовують у 16,66% як другу по значенню. 

Висновки з даного дослідження і пер-
спективи. Було визначено, що у даної респон-
дентської групи як головну копінг-стратегію 
47,5% студенток використовують «Вирішення за-
вдань». При цьому 42,5% респонденток мають го-
ловною копінг-стратегію «Уникнення». Визначе-
но, що на другому місті по частоті використання 
у життєвих ситуаціях у респонденток знаходять-
ся копінг-стратегії «Уникнення» та «Вирішення 
завдань» у рівних відсотках по 45,0%. Таким чи-
ном можливо говорити при симультанний тип 
використання копінг-стратегій. 

У подальшому планується розширити дослід-
ження за рахунок визначення реактивної (си-
туативної) та особистої тривожності за шкалою 
Ч. Д. Спілбергера, Ю. Л. Ханіна у даної групи 
респонденток. А також провести статистичну 
обробку отриманих даних за допомогою пакета 
прикладних програм «SPSS17» з визначенням 
рівня взаємозв’язку за критерієм χ2 Пірсона.
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ПСИХОЛОГІЧНІ МЕХАНІЗМИ ОСОБИСТІСНОГО РЕАГУВАННЯ  
В СИТУАЦІЇ НЕВИЗНАЧЕНОСТІ

Анотація. У статті проаналізовано дослідження феномену невизначеності в сучасній психології та нада-
но її характеристики. Розглянута сутність та особливості проявів страху особистості. Визначені поняття 
«копінг-стратегій» та механізмів психологічного захисту особистості в структурі саморегуляції, особли-
вості формування психологічних меж особистості. Проаналізовано основні копінг-механізми, способи по-
долання труднощів у різних сферах психічної діяльності. Визначено особливості впливу ситуаційного 
страху на емоційний стан людини в ситуації невизначеності. Експериментально доведено, що причиною 
виникнення ситуаційного страху в умовах невизначеності можуть бути порушені особистісні межі.
Ключові слова: невизначеність, особистісні межі, страх, ситуативний страх, копінг-механізми, захисні 
психологічні механізми, механізми прийняття рішень, емоційні прояви.
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PSYCHOLOGICAL MECHANISMS OF PERSONAL RESPONSE  
IN A SITUATION OF UNCERTAINTY

Summary. The article analyzes the study of the phenomenon of uncertainty in modern psychology and provides 
its characteristics. The essence and features of manifestations of personality fear are considered. The authors 
claim that uncertainty is mostly due to the lack of information. Uncertainty can arise in various spheres of 
everyday’s life of a person who encounters it in solving certain problems in any sphere of life In the situation of 
uncertainty, a person has to make a decision, and it is also impossible to understand which of the alternatives will 
be correct and effective. The situation of uncertainty is always supported by certain emotional states, which can 
be both negative and positive. Due to the emotional background, the potential problem inherent in any situation 
becomes a natural obstacle that is realized in human interaction, so any situation of uncertainty adds a certain 
fear to person's life. The authors presuppose that the result of difficulties in decision-making in a situation of 
uncertainty may be the emergence of different types of fear depending on the situation. Fear is a state that arises 
in a situation of uncertainty and poses a threat to human life. The authors consider that the main mechanism 
for overcoming fear can be personal techniques of control and self-control. Everyone develops certain individual 
ways to deal with stress, fear and negative emotional states. There are also certain mechanisms of psychological 
defense that help us process negative experiences and fears. The concepts of "coping strategy" and mechanisms of 
psychological defense of personality in the structure of self-regulation, features of formation of psychological bor-
ders of personality are defined. The main coping mechanisms, ways of overcoming difficulties in various spheres 
of mental activity are analyzed. The peculiarities of the influence of situational fear on a person's emotional state 
in a situation of uncertainty are determined. It is experimentally proved that the cause of situational fear under 
the conditions of uncertainty can be the result of destruction of personal boundaries.
Keywords: uncertainty, personal boundaries, fear, situational fear, coping mechanisms, protective 
psychological mechanisms, decision-making mechanisms, emotional manifestations.

Постановка проблеми. В сучасних неста-
більних умовах життя люди постійно сти-

каються з низкою проблем орієнтування в навко-
лишній соціальній дійсності. Такі життєві умови 
призводять до ускладнень при складанні конкрет-
ного, структурованого прогнозу свого життя. Не-
визначеність – це, в першу чергу, відсутність або 
недостатній об’єм інформації. У той же час неви-
значеність проявляється у складності формуван-
ня можливості появи різних станів зовнішнього 
середовища із-за їх незначної кількості або повної 
відсутності способів оцінки. У ситуації невизначе-
ності людина повинна прийняти певне рішення, 
від якого буде залежати результативність виходу 
з цієї ситуації, але при цьому часто досить важ-
ко зрозуміти, яка з альтернатив буде правильною 
і результативною. Іноді людині важко зрозуміти 
перешкоди на шляху вибору конструктивного рі-
шення та оцінити доцільність прийняття того чи 
іншого рішення в ситуації невизначеності.

Невідомість, невизначеність – це стресова ситуа-
ція для людини, тому вона завжди супроводжується 

певними емоційними станами, які можуть бути різ-
ними за знаком (позитивні-негативні), за швидкіс-
тю розгортання, за якістю прийняття рішення. Але 
ці емоційні стани обов’язково впливають на ситуа-
цію та/або вихід із неї. А якщо цей емоційний фон 
негативний, то потенційна проблема, що завжди 
притаманна будь-якій ситуації невизначеності, стає 
природною перешкодою, яка реалізується у процесі 
взаємодії, або такою переживається. Саме тому, си-
туація невизначеності додає певного страху або пев-
ного драйву у життя кожної людини. 

Цілком доцільно зазначити, що результатом 
ускладнень при прийнятті рішень у ситуації не-
визначеності може бути виникнення різних ви-
дів страху в залежності від ситуації. Саме страх 
є певним індикатором загрози життєдіяльності 
людини. Але, крім здорового, природного страху, 
існує страх хворобливий. Цей страх майже постій-
ний і хронічний. Хронічний страх частково про-
являється в таких формах як емоційний шок, жах 
та інші, він є тривалим і нав'язливим, характери-
зується повною відсутністю контролю своїх дій.
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Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Кожна людина протя-
гом життя виробляє певні адаптаційні процеси, 
індивідуальні способи боротьби зі стресом, стра-
хом та з негативними емоційними станами, які 
можуть бути спрямовані на активну зміну си-
туації (копінг-реакції або копінг-стратегії), чи 
на пом’якшення психологічного дискомфорту 
у стресовій ситуації. 

Почуття страху – це один з компонентів ситу-
ації невизначеності, коли людина чогось не знає 
або не може передбачити і ця невизначеність 
лякає і виводить з рівноваги. За страхом може 
слідувати нерозуміння, паніка, тривога, роз-
чарування і невпевненість в собі, так як страх 
«оволодіває» людиною, контролює її дії. Своє-
часне визначення особистісного страху і при-
чин його виникнення може позбавити людину 
від майбутніх його наслідків або послабити їх. 
Якщо копінг-поведінка може використовуватися 
індивідом свідомо, вибиратися і змінюватися їм 
в залежності від ситуації, то механізми психоло-
гічного захисту неусвідомлювані і в разі їх закрі-
плення стають дезадаптивними. Отже, механіз-
ми подолання більш пластичні, але вимагають 
від людини більшої витрати енергії і включення 
когнітивних, емоційних і поведінкових зусиль. 
Механізми захисту здатні швидше знизити емо-
ційну напругу і тривогу і працюють за принци-
пом «тут і тепер».

Тому ми вважаємо, що усвідомлення індиві-
дуальних механізмів особистісного реагування 
в ситуації невизначеності може понизити рівень 
стресу й сприяти психологічно комфортному 
переживанню ситуації. Саме тому обрана тема 
є актуальною. 

Розв’язуючи проблему взаємозв’язку психо-
логічних механізмів особистісного реагування 
в ситуації невизначеності, ми спиралися на до-
слідження категорії «невизначеності» в психо-
логії Є.П. Белінської, В.П. Зінченка, А.С. Шап-
кіна; аналізу поняття емоцій, емоційного стану 
та емоційних проявів особистості О.М. Леонтьє-
вим, П.В. Сімоновим, С.Л. Рубінштейном та ін-
шими; поняття страху та його видів Г. Крайгом, 
У. Джеймсом, С.Ю. Мамонтовим, З. Фрейдом, 
Д. Айке та іншими; дослідження копінг-страте-
гій та механізмів психологічного захисту (К. Гар-
вер, Р. Лазарус, З. Фрейд, С. Фолкман,); були 
проаналізовані дослідження меж «Я» у роботах 
К. Юнга, З. Фрейда, К. Хорні, Ф. Перлз.

Формулювання цілей статті. Мета поля-
гає у дослідженні особливостей усвідомлення 
взаємозв’язку ситуаційного страху та емоційного 
реагування людини на цей страх в ситуації не-
визначеності.

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. У сучасному суспільстві будь-який вибір або 
проблемна ситуація включає в себе елемент не-
визначеності, що передбачає безліч можливих 
варіантів досягнення результату. О.С. Шапкін 
вважає, що «невизначеність – це неповне або 
недостатнє уявлення про значення різних пара-
метрів у майбутньому, породжуваних різнома-
нітними причинами, і перш за все, неповнотою 
або неточністю інформації про умови реалізації 
рішення, у тому числі пов'язаних з ними витра-
тах і результатах» [2, с. 5].

Для психологічно комфортного існування пси-
хічно здорової людини необхідно отримання нею 
позитивних емоцій, підкріплених поведінкою. 
Емоційні прояви людини проявляються в пев-
них емоційних реакціях, емоційних процесах, 
станах, відносинах і стійких рисах особистості. 
Ситуація невизначеності завжди супроводжуєть-
ся різними емоційними станами. О.М. Леонтьєв 
вважав, що «емоції – це наслідок поведінки лю-
дини, що задовольняють певні потреби та висту-
пають побудником активності» [6, с. 4]. На думку 
автора, емоції здатні регулювати і координувати 
діяльність у відповідності з майбутніми резуль-
татами, так само емоції відіграють важливу роль 
у мотивації.

Г. Плутчик [3] в своїй концепції визначає ві-
сім основних базових емоцій, розділивши їх на 
4 пари, які автор пов'язав з певними діями: при-
йняття чи затвердження, відкидання або огида; 
відтворення або радість, позбавлення або розча-
рування; дослідження або очікування, орієнта-
ція чи несподіванка; руйнування або гнів, захист 
або страх.

Дослідженню поняття страх присвячено зна-
чну кількість досліджень. Страх може бути одні-
єю з причин або джерелом емоційних порушень 
розвитку особистості [3, с. 60]. Г. Крайг вважає, 
що «страх це емоція, яку людина намагається 
уникнути або звести до мінімуму, але водночас 
страх, проявляючись у м'якій формі, здатний спо-
нукати людину до навчання» [4, с. 35]. С.Ю. Ма-
монтов виділяє наступні групи страхів: 

– екзистенційні страхи: страх смерті, страх 
свободи, страх самотності, страх злиднів; 

– страх власної бездарності або нездатності: 
невідповідність професійним вимогам, страх не-
вдачі, страх бути гірше інших; 

– фобії і панічні напади; 
– соціальні страхи: такі страхи ґрунтуються 

на невпевненості людини в собі, у своїх здібнос-
тях, успіхах, на засудженні та образах та поділя-
ються на певні види страхів: страх відкидання, 
страх втрати, страх прийняти самостійне рішен-
ня, страх публічного прояву почуттів, боязнь ав-
торитарних особистостей [1, с. 157].

Страх – це той стан, який виникає та супро-
воджує ситуацію невизначеності та являє загро-
зу продуктивної життєдіяльності людини. Страх 
може виникати, коли людина не може чогось пе-
редбачити і ця невизначеність лякає і виводить її 
з рівноваги. В різних ситуаціях у різних людей про-
яв страху різниться як за силою, так і за впливом 
на поведінку людини. Кожна людина виробляє 
певні індивідуальні способи боротьби зі стресом, 
страхом і з різними негативними емоційними ста-
нами, тобто особистісні копінг-стратегії [1, с. 156].

В рамках транзактної моделі стресу Р. Лаза-
рус і С. Фолкман зафіксували нове поняття і на-
дали своє розуміння «копінг-стратегій» [6, с. 178]. 
«Копінг», на їх думку, це метод подолання стре-
сової напруги. «Копінг-стратегії» – це ті чи інші 
прийоми контролю різних важких ситуацій або 
станів, які кожна людина відчуває на усвідомлю-
ваному рівні. Подолання важкої життєвої ситу-
ації залежить виключно від особистості суб'єкта 
і реально-дієвої ситуації [6, с. 178].

Р. Лазарус і С. Фолкман виділяють основні 
підходи, щодо подолання стресових ситуацій:
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– Диспозиційний підхід розглядає особистісні 

якості, які є найкращими способами впоратися 
з негативними ситуаціями. Цей підхід розкриває 
певний зв'язок між особистісними особливостями 
і результативними і не результативними копінг-
стратегіями. 

– Ситуативний підхід. Р. Лазарус вважав, що 
саме стресова нестандартна ситуація певним чином 
впливає і змінює стиль подолання стресу і страху. 
Копінг в цій теорії – це не що інше, як поведінко-
ві і когнітивні зусилля, які людина прикладає для 
того, щоб послабити стресовий вплив [6, с. 180].

Копінг-стратегії дозволяють вільно діяти 
і адаптуватися до умов, що змінюються. Завдяки 
особистісним паттернам людина формує своє став-
лення до різних проблем, які виникають в жит-
тєдіяльності. Але, якщо копінг-стратегію людина 
обирає свідомо з метою активного реагування на 
стресову ситуацію, то психологічний захист роз-
глядається як пасивна копінг-поведінка, а захис-
ні механізми – як інтрапсихичні форми подолан-
ня стресу, призначені для зниження емоційної 
напруги раніше, ніж перерветься ситуація (Лаза-
рус, Фолкман). На думку З. Фрейда «…захисні ме-
ханізми – це такі собі форми несвідомої психічної 
активності, спрямовані на усунення психологіч-
ного дискомфорту, неприємних переживань, що 
виникають в результаті загрози самоповазі чи ці-
лісності особистості…» [9, с. 140]. Дані механізми 
спотворюють різні тривожні аспекти реальності, 
витісняють їх зі свідомості, при цьому дозволяючи 
особистості зберегти найбільш важливі для її по-
зитивної ідентичності уявлення про своє «Я» і про 
навколишню дійсність. Основний функціонал да-
них механізмів полягає в послабленні тривоги, 
фрустрації і занепокоєння, викликаних протиріч-
чям між імпульсами несвідомого і певними вимо-
гами зовнішнього середовища.

Захист нашого «Я» проявляється не тільки че-
рез захисні механізми, а й за допомогою усвідом-
люваних особистісних меж [5, с. 256]. Ф. Перлз 
визначає межі як наявність «Я» і «не-Я», тобто це 
місце, де закінчується особистісне «Я» і почина-
ється хтось або щось інше [8, с. 55]. Межі рухли-
ві, мінливі та містять у собі певні причини того, 
що відбувається з «Я». Кожна людина по-різному 
визначає свої межі, по-різному їх відчуває, тому 
дослідники (З. Фрейд, Ф. Перлз) визначають, що 
сприйняття своїх меж – це неусвідомлене почут-
тя, яке проявляється в переживанні обмеженості 
від зовнішнього середовища [8, с. 59].

Гіпотезою нашого дослідження виступає те, 
що не сформованість або не усвідомлення влас-
них особистісних меж є причиною первинного 
виникнення особистісного страху в ситуації не-
визначеності. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. З метою перевірки гіпотези було проведено 
експериментальне дослідження, яке складало-
ся з констатувального, корекційного та контр-
ольного етапів. У констатувальному етапі взяли 
участь 71 респондент, віком від 20 до 30 років – 
представники різних професійних напрямів: ви-
хователі закладів дошкільної освіти та курсан-
ти-слухачі Донецького юридичного інституту 
МВС України (м. Маріуполь). Батарею методик 
склали «Ієрархічна структура актуальних стра-
хів особистості» (Ю. Щербатих, Є. Івлєва), яка до-

зволяє визначити показник особистісних страхів, 
а також наявність / відсутність фобій; «Оцінка 
особистісної тривожності» (Х. Спилбергер), спря-
мована на виявлення рівня ситуативної та осо-
бистісної тривожності; «Оцінка поведінки у важ-
кій життєвій ситуації» (Р. Лазарус, С. Фолкман) 
з метою визначення копінг-механізмів, способів 
подолання труднощів та копінг-стратегій учас-
ників; «Суверенність психологічного простору» 
(С.К. Нартова-Бочавер) для виявлення суверен-
ності психологічного простору і встановлення 
сформованості особистісних меж; «Механізми 
психологічного захисту» (П. Келлерман, Конте), 
для виявлення механізмів психологічного захис-
ту, які допомагають зберегти стабільність само-
оцінки, уявлень про себе і про світ.

За результатами методики «Ієрархічна струк-
тура актуальних страхів особистості» (Ю. Щерба-
тих, Є. Івлєва) було визначено, що у 20% респон-
дентів домінує страх хвороби близьких. Даний 
страх респонденти позначали цифрою 10, що ви-
значається як високий показник страху; у 7% до-
сліджуваних визначено наявність страху до змін 
в особистісному житті; у 7% – страх війни. Методи-
ка дозволяє виявити інтегральний показник осо-
бистісного страху, за яким було визначено 5 учас-
ників, у яких діагностовано завищений показник 
страху та 1 респондент з низькім показником 
страху, яких було включено до групи корекції.

 За результатами методики «Оцінка особистіс-
ної тривожності» (Х. Спилбергер) було визначе-
но, що у 3% діагностовано завищену ситуативну 
тривожність і у 6% особистісну тривожність. Тож, 
на нашу думку, даний рівень тривожності може 
бути причиною певного особистісного страху. 

За результатами копінг-тесту «Оцінка пове-
дінки у важкій життєвій ситуації» (Р. Лазарус, 
С. Фолкман) було отримано наступні результа-
ти: копінг конфронтація спостерігається у 50% 
досліджуваних; копінг дистанціювання спосте-
рігається у 58%; копінг самоконтроль виявляєть-
ся у 30% респондентів; копінг пошук соціальної 
підтримки відзначається у 47% досліджуваних; 
копінг прийняття відповідальності спостеріга-
ється у 43% респондентів; копінг втеча-уникнен-
ня спостерігається у 51% досліджуваних; копінг 
планування-вирішення проблеми відзначається 
у 25% учасників; копінг позитивна переоцінка 
обирають 35% респондентів.

За методикою «Суверенність психологічного 
простору» (С.К. Нартова-Бочавер) було визна-
чено учасників, у яких показник сформованості 
особистісних меж нижчий від визначеного кри-
терію. Позначивши шкалу поняттям «депри-
вованість», маючи на увазі обмеженість різних 
умов, які необхідні для певного розвитку, та про-
аналізувавши результати, було встановлено на-
явність депривованості психологічного простору 
особистості у 6% учасників, не сформованість су-
веренності фізичного тіла у 5% учасників, суве-
ренності світу речей у 3% учасників, звичок у 4% 
і суверенності цінностей у 2% учасників. Також 
ми встановили, що у респондентів, не зважаючи 
на їх депривованість суверенності психологічно-
го простору, сформовано суверенність території 
та суверенність соціальних зв’язків. 

За результатами методики «Механізми пси-
хологічного захисту» (П. Келлерман, Конте) було 
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констатовано, що найбільш виражені захисні 
механізми серед респондентів – це витіснення 
(37%) і раціоналізація (37%). Менш вираженим 
захисним механізмом є гіпєркомпенсація (10%). 
Автори методики вважають, що найбільш кон-
структивними психологічними механізмами 
є компенсація та раціоналізація, та також де-
структивними механізмами вважаються проек-
ція та витіснення. 

Отже, проаналізувавши результати констату-
вального етапу дослідження, ми зробили наступ-
ні висновки:

1. У досліджуваних діагностовано завищений 
інтегральний показник особистісного страху, та-
кож домінуючи страхи респондентів – це страх 
хвороби близьких, страх змін в особистісному 
житті і страх війни. 

2. У респондентів встановлено вираженість 
ступеня особистісної та ситуативної тривожності.

3. Більшість досліджуваних (50%) обирають такі 
копінги, як втеча-уникнення та дистанціювання. 

4. В досліджуваних (16%) визначено низький 
рівень сформованості психологічного простору.

5. Учасники найчастіше використовують такі 
захисні механізми як витіснення і раціоналіза-
ція (37%).

На другому етапі нашого дослідження, вра-
ховуючи результати діагностичного етапу, була 
розроблена та впроваджена корекційна програ-
ма, спрямована на усвідомлення особистісного 
страху і його подолання; формування адекват-
ної самооцінки та зниження рівня тривожності; 
корекцію суверенності психологічного простору 
особистості та розвиток адаптивних способів при-
йняття рішень в ситуації невизначеності. В ко-
рекційній програмі взяли участь 16 досліджува-
них, в яких за результатами констатувального 
етапу спостерігався високий показник інтенсив-
ності особистісних страхів, підвищення рівню 
особистісної тривожності, деструктивні способи 
подолання труднощів, часткові порушення сфор-
мованості суверенності психологічного простору. 
Корекційна програма впроваджувалася у верес-
ні-листопаді 2020 року.

Тема першого тренінгового заняття: «Профілак-
тика особистісного страху і його подолання». Мета: 
зниження емоційної напруги і тривожного стану,  
а також розуміння і подолання власного страху.

Структура заняття: 
1. Встановлення групових правил.
2. Налагодження контакту: Вправа «Ім'я – 

факти».
3. Робота з подоланням особистісного страху: 

Вправа «Намалюй свій страх».
4. Рефлексія: Вправа «Побажання у колі».
Тема другого тренінгового заняття: «Корекція 

самооцінки та подолання негативних емоцій, ви-
кликаних страхом». Мета: подолання негатив-
них переживань та емоцій, які викликає страх, 
створення адекватної самооцінки за допомогою 
усвідомлення своєї індивідуальності.

Структура заняття:
1. Згуртування групи: вправа «Я сьогодні як 

хто?».
2. Подолання негативних емоцій та підви-

щення самооцінки: вправа «Чарівний напис», 
вправа «Я-персонаж», вправа «Ось який я».

3. Фінальна рефлексія.

Тема третього тренінгового заняття: «Форму-
вання суверенності психологічного простору осо-
бистості». Мета: формування особистісних меж, 
зняття напруги і тривожного стану, корекція ці-
лісного «Я-образу, а також формування адекват-
ної самооцінки особистості.

Структура заняття:
1. Привітання, підвищення настрою: вправа 

«Предмети».
2. Робота з корекцією «Я-образу»: вправа «Мас-

ка», вправа «Три портрета».
3. Фінальна рефлексія.
Тема четвертого тренінгового заняття: «Роз-

виток адаптивних способів прийняття рішення». 
Мета: сформувати способи долаючої поведінки 
та навички аналізу проблем і прийняття рішень.

Структура заняття:
1. Об`єднати групу для подальшої роботи: 

вправа «М'яч-знайомства».
2. Робота зі способами прийняття рішень: 

вправа «Проблема та її рішення», вправа «Реалі-
зація бажань».

3. Рефлексія з рекомендаціями для учасників.
Після корекційної програми було проведено 

контрольне тестування учасників задля порів-
няння результатів до та після проведення тре-
нінгових занять.

Була повторно використана методика «Ієрар-
хічна структура актуальних страхів особистос-
ті» (Ю. Щербатих і Є. Івлєва). Було виявлено, 
що показник особистісного страху у учасників 
значно змінився. Нормою особистісного страху 
вважається 82,6%. За даною методикою серед-
ньою нормою показника страху у чоловіків є  
77.9 ± 4.7 балів, у жінок – 104,0 ± 2.5 балів. Показ-
ник особистісного страху може бути як нижче цієї 
норми, так і вище. За результатами констатуємо 
зміну рівню особистісного страху, у кожного учас-
ника (відсоток інтегрального показника особис-
тісного страху відповідає нормативному значен-
ню). З цього можна зробити висновок, що на цей 
момент страх не є загрозою і значною проблемою 
для особистості кожного учасника (див. табл. 1).

Завдяки повторному тестуванню за методи-
кою «Оцінка особистісної тривожності» (Х. Спил-
бергер), було констатовано, що усі учасники 
змогли впоратися зі своєю особистісною тривож-
ністю. Низка тривожність вважається до 30%, по-
мірна тривожність до 44%. За допомогою корек-
ційної роботи у всіх учасників рівень особистісної 
тривожності змінився на помірний (див. табл. 1). 

Результати за методикою «Оцінка поведінки 
у важкій життєвій ситуації» (Р. Лазарус, С. Фолк-
ман) демонструють, що після проведення корек-
ційної програми учасникам вдалося змінити 
або усвідомити способи поведінки в конфліктній 
ситуації, тобто вони свідомо обирають конструк-
тивні способи впораючої поведінки. На етапі 
констатувального дослідження учасники обира-
ли такі копінг-стратегії як втеча-уникнення, по-
шук соціальної підтримки та дистанціювання, 
то на етапі контрольного дослідження визначе-
но, що учасники обирають самоконтроль, пла-
нування рішень та прийняття відповідальності, 
що свідчить про сформовану особистісну нави-
чку аналізу проблем і прийняття конструктив-
них рішень в ситуації конфлікту та в ситуаціях 
невизначеності.
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Результати методики «Суверенність психоло-
гічного простору» (С.К. Нартова-Бочавер): показ-
ник суверенності психологічного простору після 
корекційної роботи підвищився по всіх шкалах. 
Шкали вимірювання психологічного простору 
особистості: суверенність фізичного тіла, суве-
ренність території, суверенність світу речей, 
суверенність звичок, суверенність соціальних 
зв'язків, та суверенність цінностей. За результа-
тами було зроблено висновок про те, що робота 
з формування психологічних меж одного показ-
ника означає формування меж іншого показни-
ка. В таблиці представлені результати сформо-
ваності суверенності психологічного простору 
(див. табл. 1).

Методика «Механізми психологічного за-
хисту» (П. Келлерман, Конте). За результата-
ми повторного тестування ми визначили, що 
у досліджуваних спостерігаються зміни певних 
захисних механізмів. Після проведення контр-
ольного етапу експериментального дослідження 
було встановлено, що захисний механізм раціо-
налізація у учасників не змінився, що свідчить 
про те, що досліджувані обирають конструктив-
ні дії для подолання негативної ситуації. Також 
встановили зміни деструктивних механізмів, які 
позначалися у учасників раніше. Психологічні 
механізми витіснення і проекція, після проведе-
ної корекційної роботи змінилися на заміщення 
і компенсацію. З цього можна зробити висновок, 
що учасники провели рефлексивно-конструктив-
ну роботу над собою.

Висновки з даного дослідження. В ре-
зультаті експериментального дослідження було 
виявлено, що страх як неконтрольована емоція 
первинно виникає в ситуації невизначеності, 
і цей страх може бути причиною появи тривоги, 
дискомфорту і напруги в даній ситуації, що ще 
більше може посилити інтенсивність особистісно-
го страху. Негативні емоційні стани впливають 
на прийняття рішення у ситуації невизначенос-
ті. Через емоційний фон потенційна проблема, 
притаманна будь-якій ситуації, стає природною 
перешкодою, яка реалізується у взаємодії люди-
ни. Різні емоційні стани, які проявляються в си-
туації невизначеності, можуть стати перешкодою 
для утримання особистісних меж. Коли в ситуації 
невизначеності виникає тільки страх і не спосте-
рігається прийняття конструктивного рішення, 
це свідчить про не впевнену сформованість психо-
логічних меж, які визначаються через розуміння 
власного «Я» як цілісного і окремого від інших. 

Для того, щоб в ситуації невизначеності не ви-
никав первинно особистісний страх, а навпаки, 
людина обирала конструктивні захисні психоло-
гічні механізми і копінг-стратегії, необхідно сфор-
мувати позитивну Я-концепцію та усвідомити свій 
цілісний Я-образ. Це дасть можливість розуміння 
особистісних кордонів, їх утримання і тим самим 
свободу в діях і виборі – тобто адекватне реагуван-
ня в ситуації невизначеності. А якості перспективи 
подальшого дослідження вбачаємо можливість до-
слідити взаємозв’язок страху та особистісних меха-
нізмів реагування на нього на етапі старіння.

Таблиця 1
Порівняння результатів за методиками: «Ієрархічна структура актуальних страхів 

особистості» (Ю. Щербатих і Є. Івлєва), «Оцінка особистісної тривожності»  
(Х. Спилбергер), «Суверенність психологічного простору» (С.К. Нартова-Бочавер).

Номер 
учасника

Методика «Ієрарх. структ. 
акт. страхів»

Методика «Оцінка особист. 
тривож.»

Методика «Сувер. псих. 
простору»

До кор. 
роботи

Після кор. 
роботи

До кор. 
роботи

Після кор. 
роботи

До кор. 
роботи

Після кор. 
роботи

1 96% 79% 41% 36% 47% 73%

2 86% 80% 42% 35% 48% 72%

3 111% 85% 50% 34% 56% 73%

4 108% 80% 40% 36% 61% 75%

5 56% 79% 46% 39% 48% 75%

6 95% 81% 45% 37% 61% 76%

7 101% 80% 45% 40% 60% 76%

8 98% 81% 51% 42% 38% 73%

9 99% 78% 50% 43% 40% 74%

10 90% 79% 45% 39% 41% 75%

11 105% 82% 47% 40% 47% 75%

12 89% 84% 45% 40% 45% 72%

13 90% 79% 52% 43% 50% 70%

14 100% 80% 50% 41% 46% 73%

15 101% 83% 48% 40% 40% 71%

16 101% 86% 47% 43% 46% 75%
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САМООСВІТА ЯК ФАКТОР ПРОФЕСІЙНОГО САМОВИЗНАЧЕННЯ  
МАЙБУТНІХ СОЦІАЛЬНИХ ПРАЦІВНИКІВ

Анотація. У статті розкривається сутність самоосвіти як фактора професійного самовизначення май-
бутніх соціальних працівників. Проаналізовано різні підходи до визначення самоосвіти. Встановлено, 
що самоосвіта – це цілеспрямована, добровільна і самостійна діяльність з придбання і поглиблення 
теоретичних знань, удосконалення наявних та отримання нових професійних умінь і навичок. Відзна-
чено, що проблема самоосвіти найбільш актуальною стала в умовах інформаційного суспільства, де 
вміння отримувати необхідну інформацію та працювати з нею є найголовнішим. У сучасному мінливо-
му світі, важливість самоосвіти значно підвищується і як необхідність в адаптації та появі конкурентної 
спроможності спеціаліста в будь-якій сфері. Тому особливого значення набуває безперервне навчання 
протягом усього життя. Доведено, що самоосвіта відіграє важливу роль в процесі професійного само-
визначення майбутнього соціального працівника. Практика соціальної роботи здійснюється в контексті 
швидко мінливих потреб суспільства і політики, а також в умовах постійного оновлення результатів 
досліджень і теоретичних розробок. У зв'язку з цим, безперервне навчання дозволяє соціальним пра-
цівникам постійно оновлювати свої знання і навички, щоб надавати актуальні і ефективні послуги. 
Методологічною основою дослідження є методи теоретичного аналізу та узагальнення. Особливу увагу 
приділено ролі культурно-освітнього середовища сучасного вузу, яке здатне забезпечити становлен-
ня продуктивної самоосвітньої активності студента. Важлива задача університету полягає в тому, щоб 
допомогти майбутньому соціальному працівнику прийняти себе як професіонала, навчити самостійно 
будувати план свого розвитку як на етапі навчання в університеті, так і в майбутній професійній діяль-
ності. Зроблено висновки, що саме в процесі самоосвіти відбувається якісний особистісний ріст фахівця, 
освоєння теоретичних і практичних знань, формується звичка до самостійної інтелектуальної діяль-
ності. Зазначено, що для самоосвіти потрібно наявність активних пізнавальних потреб та інтересів, 
внутрішня самодетермінація і високий ступінь свідомості і самоорганізованості.
Ключові слова: самоосвіта, професійне самовизначення, майбутній соціальний працівник, культурно-
освітнє середовище вузу, безперервне навчання.

Bodrova Iryna 
National Pedagogical Dragomanov University

SELF-EDUCATION AS A FACTOR OF PROFESSIONAL SELF-DETERMINATION  
OF FUTURE SOCIAL WORKERS

Summary. This article describes the essence of self-education as a factor of the professional self-determina-
tion of future social workers. Various approaches to the definition of self-education are analyzed. It has been 
established that self-education is a purposeful, voluntary, and independent activity to acquire and deepen 
theoretical knowledge; moreover, it improves existing and acquires new professional skills. It has been noted 
that the problem of self-education has become most relevant in the information society, where the ability to 
obtain the necessary information and work with it is the most important. In the modern changing world, the 
importance of self-education is significantly increasing as the demand for adaptation and the emergence of a 
specialist's competitive ability in any field. Therefore, lifelong learning has a particular meaning. It is proved 
that self-education plays an important role in the process of future social workers' professional self-determi-
nation. The practice of social work is carried out in the context of the rapidly changing needs of society and 
politics; as well as, in conditions of permanent updating of research results and theoretical developments. 
Consequently, lifelong learning allows social workers to constantly update their knowledge and skills; in or-
der to, provide relevant and effective services. The methods of theoretical analysis and generalization are the 
methodological basis of the research. Particular attention is paid to the role of the cultural and educational 
environment of a modern university, which is capable of ensuring the formation of student's productive 
self-educational activity. An important task of the university is to help a future social worker accept itself as 
a professional, help to build a plan for its development in the process of education and in future professional 
activities. It is concluded that in the process of self-education a qualitative personal growth of a specialist 
takes place; the development of theoretical and practical knowledge and a habit of independent intellectual 
activity is formed. It is noted that the self-education process requires the presence of active cognitive needs 
and interests, internal self-determination, and a high degree of consciousness with self-organization.
Keywords: self-education, professional self-determination, future social worker, cultural and educational 
environment of the university, lifelong learning.



«Молодий вчений» • № 3 (91) • березень, 2021 р. 200

П
Е

Д
А

ГО
ГІ

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

Постановка проблеми. Наростання склад-
ності, комплексності, взаємозалежності 

в різних сферах життя суспільства провокує зрос-
тання негативних проявів цього явища, таких як 
війни, економічні кризи і пов'язані з ними соці-
альні проблеми, політична нестабільність. На 
цьому тлі, роль соціальної роботи як професійної 
діяльності по компенсації негативного впливу ви-
щевказаних факторів, неухильно зростає в усіх 
країнах. Складність вирішуваних завдань визна-
чає і високу планку, що пред'являється професією 
до соціального працівника. Сьогодні, фахівець 
з соціальної роботи – це професіонал, який воло-
діє знаннями і навичками не тільки в наданні до-
помоги клієнту, який опинився у важкій життєвій 
ситуації. Діагностика причин уразливості, про-
гностичні навички для створення потенційних 
сценаріїв досягнення благополуччя для індивіду-
ума та групи і запобігання ризикам – необхідні 
сьогодні складові роботи професіонала в цій сфе-
рі. Тобто життя і професія постійно ставлять пе-
ред ним все нові, складні, комплексні завдання, 
що, в свою чергу, вимагає безперервного вдоско-
налення кваліфікації.

У той же час, кількість і складність інформа-
ції, актуальної для професіонала, зростає лави-
ноподібно. Кількість досліджень, що проводяться 
за різними напрямками, вимагає пильної уваги 
до профільних видань і трендів. Наростання 
кількості інформації не обходиться і без зростан-
ня сегмента неправдивої інформації, яка веде 
до професійних і управлінських помилок в будь-
якій сфері. Це означає, що професіоналу в тій чи 
іншій сфері необхідні розвинені навички кри-
тичного мислення, вміння відрізняти факт від 
вимислу або навмисної містифікації. Знання, які 
швидко застарівають, вимагають актуалізації 
протягом усього професійного життя спеціаліс-
та. Все це, в повній мірі, відноситься і до роботи 
в соціальній сфері. Соціальний працівник, воло-
діючи високим потенційним впливом на якість 
життя клієнта, особливо відчуває необхідність 
в актуальних знаннях і навичках.

Ці процеси зумовлюють пошук форм, що ком-
пенсують негативний вплив наведених факторів 
як на індивідуальні професійні траєкторії соці-
ального працівника, так і систему соціальної ро-
боти в цілому. Одним з таких інструментів може, 
на нашу думку, виступати самоосвіта.

Аналіз останніх досліджень. Деякі аспек-
ти самоосвіти, її цінність у навчанні відображені 
у спадщині класичної педагогіки (Ф. Дистервег, 
Я. Коменський, Й. Песталоцці, Ж. Руссо, В. Су-
хомлинський, А. Макаренко, К. Ушинський), у су-
часній вітчизняній та зарубіжній науці (Н. Си-
дорчук, В. Буряк, В. Козаков, А. Клочко, В. Оконь, 
П. Підкасистий, Д. Пісарєв, Є. Брязгунова та ін.). 
Проблеми саморозвитку, самовдосконалення 
особистості досліджували І. Бех, О. Бодальов, 
Б. Ананьєв, Л. Виготський, О. Леонтьєв, С. Ру-
бінштейн та інші. Питаннями становлення май-
бутнього соціального працівника як фахівця, 
формування його компетентності займаються 
такі вчені, як О. Карпенко, А. Капська, Н. Чер-
нуха, Л. Волинська, В. Филипчук та ін.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Проблемам самоосвіт-
ньої діяльності, самовдосконалення особистості 

приділяють увагу багато дослідників. Проте пи-
тання значущості безперервного навчання спе-
ціалістів соціальної сфери, формування у них 
навичок самоосвіти залишаються актуальними 
і потребують всебічного комплексного вивчення.

Мета статті. Визначити роль самоосвіти 
в процесі професійного самовизначення майбут-
нього соціального працівника.

Виклад основного матеріалу. Згідно ст. 
8 Закону України «Про освіту» інформальна 
освіта (самоосвіта) – це освіта, яка передбачає 
самоорганізоване здобуття особою певних ком-
петентностей, зокрема під час повсякденної ді-
яльності, пов’язаної з професійною, громадською 
або іншою діяльністю, родиною чи дозвіллям. 
Також Закон визначає поняття і безперервного 
професійного розвитку як безперервний процес 
навчання та вдосконалення професійних ком-
петентностей фахівців після здобуття вищої та/
або післядипломної освіти, що дає змогу фахівцю 
підтримувати або покращувати стандарти про-
фесійної діяльності і триває впродовж усього пе-
ріоду його професійної діяльності [1]. 

Перші тлумачення понять «самоосвіта», «са-
моосвітня діяльність» пов'язують з філософами 
античності (Сократ, Платон, Арістотель). Най-
більший розвиток самоосвіта отримала в XIX сто-
літті. Незважаючи на великий інтерес серед до-
слідників до проблеми самоосвіти, цей термін не 
має єдиного наукового визначення.

В «Українському педагогічному словнику» 
С. Гончаренка самоосвіта визначається як «осві-
та, яка набувається в процесі самостійної роботи 
без проходження систематичного курсу навчан-
ня в стаціонарному навчальному закладі. Само-
освіта є невід′ємною частиною систематичного 
навчання в стаціонарних закладах, сприяючи 
поглибленню, розширенню і більш міцному за-
своєнню знань» [2, с. 296]. 

Один з основоположників вітчизняної педаго-
гічної думки В.О. Сухомлинський в поняття само-
освіта вкладав комплектування особистої бібліо-
теки і розумової праці вдома, наодинці. Він писав, 
що «Без пристрасті до книжки людині недоступні 
культура сучасного світу, інтелектуальне й емо-
ційне вдосконалення. На думку педагога-нова-
тора, самоосвіта являє собою єдність оволодіння 
знаннями в навчальному закладі і тієї самостій-
ної інтелектуальної роботи вдома над книгою, 
в якій виражається тривалий процес становлення 
нахилів, здібностей, покликання [3, с. 132]. 

 Сухомлинський вважав, що самоосвіта м це 
не механічне поповнення знань, не замкнутість 
і відірваність від людей, а живі людські взаєми-
ни. «Інтелектуальне життя навчального закладу 
немислиме без тих тонких відносин, в яких лю-
дина відкривається перед людиною як велике 
духовне багатство. Суть їх повинна складатися 
в обміні знаннями, вміннями. Передаючи свої 
знання людям, людина пізнає іншу людину 
і себе», – писав великий педагог [3, с. 134]. 

Важливу роль самоосвітньої діяльності під-
креслював німецький педагог Адольф Дистервег, 
послідовник Песталоцці. Він вважав основними 
принципами виховання природовідповідність, 
культуровідповідність, самодіяльність. Дістер-
вег писав: «Бути людиною – означає бути само-
стійною у прагненні до розумних цілей». Самоді-
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яльність в його розумінні – це вільне самостійне 
пізнання, що дає змогу побачити особисті шляхи 
і засоби самоосвіти [4, с. 101].

Відомий польський педагог В. Оконь визна-
чає самоосвіту як такий вид навчання, цілі, 
зміст, умови і засоби якого залежать від самого 
суб’єкту. Це процес цілковито самостійного вчен-
ня людини. Як вважає вчений, оптимального рів-
ня самоосвіта досягає тоді, коли вона перетворю-
ється в постійну життєву потребу людини, основу 
її освіти протягом усього життя, основу її поведін-
ки і способу життя. В. Оконь стверджував, що са-
моосвіта це завжди підвищення загальної куль-
тури, а в її рамках засвоєння будь-яких знань 
і форм діяльності, а також професійної культу-
ри в залежності від професії працюючої людини 
[5, с. 165–166] 

На думку Є. Брязгунової, самоосвіта – це за-
сіб самовиховання, оскільки сприяє виробленню 
цілеспрямованості, наполегливості в досягненні 
мети, внутрішньої організованості, працьовитос-
ті та інших моральних якостей [6]. 

Різні підходи до визначення самоосвіти дозво-
ляють розглядати це поняття як:

– форму отримання та поглиблення знань;
– процес розвитку інтелектуальних якостей 

та розумових здібностей;
– вид пізнавальної діяльності;
– засіб саморозвитку творчої особистості, керу-

вання її розумовою діяльністю [7]. 
Отже, можна сказати, що самоосвіта в загаль-

ному сенсі – це цілеспрямована, добровільна 
і самостійна діяльність з придбання і поглиблен-
ня теоретичних знань, удосконалення наявних 
та отримання нових професійних умінь і навичок.

Проблема самоосвіти сучасної людини най-
більш актуальною стала в умовах інформаційного 
суспільства, де вміння отримувати необхідну ін-
формацію та працювати з нею є найголовнішим.

У сучасному VUCA-світі, з його нестабільніс-
тю і невизначеністю, характерною особливіс-
тю практично будь-якої професійної діяльності 
є її лабільність, коли колишні професійні вміння 
та навички швидко застарівають, потрібні інші 
форми і методи роботи, теоретичні знання суміж-
них наук і інше. Тому особливого значення набу-
ває безперервне навчання протягом усього жит-
тя. Основним девізом сьогодення є «Освіта через 
усе життя» (lifelong learning), який розуміється 
як активний процес освоювання нових знань 
протягом усієї професійної діяльності.

Практика соціальної роботи здійснюється 
в контексті швидко мінливих потреб суспільства 
і політики, а також в умовах постійного онов-
лення результатів досліджень і теоретичних 
розробок. У зв'язку з цим, безперервне навчан-
ня дозволяє соціальним працівникам постійно 
оновлювати свої знання і навички, щоб надава-
ти актуальні і ефективні послуги. Рада з освіти 
в галузі соціальної роботи (CSWE) визнала цю 
необхідність. Стандарти CSWE 2015 року закрі-
плюють: «Соціальні працівники визнають важ-
ливість навчання протягом всього життя і праг-
нуть постійно оновлювати свої навички, щоб 
гарантувати їх актуальність і ефективність» [8]. 

Соціальних працівників проблема самоосвіти 
стосується найбільшою мірою, ніж представників 
інших професійних співтовариств. Так як сфера 

діяльності соціальних працівників пов'язана зі 
складними процесами прийняття рішень в ситу-
аціях, що характеризуються високим ступенем 
невизначеності. Виникнення нових незахище-
них категорій населення, постійний пошук но-
вих рішень, що відповідають викликам часу ви-
магають постійного вдосконалення у соціального 
працівника знань, умінь і компетенцій.

Первинне освоєння професії «Соціальний пра-
цівник» доводиться на період навчання в універси-
теті. У цей період у майбутніх фахівців відбуваєть-
ся співвіднесення життєвих установок, ціннісних 
орієнтирів з професійними планами, визначення 
життєвих перспектив. При цьому, після закінчен-
ня вищого навчального закладу, велика частина 
випускників зустрічається з проблемами та відчу-
ває невпевненість у своєму професійному виборі. 
Причини цього явища можуть бути різними: невід-
повідність початкових уявлень про зміст професії; 
несформованість важливих професійних якостей 
і навичок; низька мотивація, незадоволеність умо-
вами праці і т.д. У зв'язку з цим, у молодих фахів-
ців з'являється потреба в пошуку нових шляхів 
і способів продуктивного професійного самовизна-
чення. Значним потенціалом в цьому контексті, на 
наш погляд, має самоосвіта.

Пряжніков М.С. формулює явище професій-
ного самовизначення, як «пошук і знаходження 
особистісного сенсу в трудовій діяльності, яка 
обирається, освоюється і вже виконується» і це 
визначення досить співзвучно проблемі, яка під-
німається автором в даній статті [9, с. 21]. З цієї 
точки зору, доказом високої ролі самоосвіти в по-
тенційній успішності професійного самовизна-
чення є такі риси цього процесу, як необхідність 
в занятті професіоналом суб'єктної позиції, спів-
віднесення індивідуальних рис і особливостей, 
інтересів і можливостей зі специфікою професій-
ної діяльності. Тобто, тих дій, які майбутній фа-
хівець здатний виконати тільки особисто.

Включення студентів у проектну та волонтер-
ську діяльність, реалізація процесів педагогіч-
ного супроводу самоосвітніх практик, задіяння 
можливостей культурно-освітнього середовища 
вузу є, з нашої точки зору, умовами, при яких 
самоосвіта може ефективно впливати на процес 
професійного самовизначення. Спираючись на 
досвід організації своєї діяльності, отримуючи 
практичні навички, самостійно приймаючи рі-
шення, студент формує особистий стиль діяль-
ності, тобто реалізує процес самоосвіти, одночас-
но глибше проникаючи в сутність професії.

Актуалізація самоосвіти як основи і умови без-
перервного навчання обумовлює цілеспрямоване 
адресне включення студентів в цей процес в рам-
ках культурно-освітнього середовища вузу. Така 
середа вибудовується на основі суб'єкт-суб'єктних 
відносин викладача і студента, з урахуванням 
інтеграції освіти і культури, спільності істори-
ко-культурних традицій, регіональних можли-
востей в професійному навчанні, культивування 
професійного ідеалу фахівця і ін. Культурно-
освітнє середовище сучасного вузу здатне забез-
печити становлення продуктивної самоосвітньої 
активності студента. Це послужить основою для 
успішного особистісного і професійного самовиз-
начення студента, як в процесі отримання осві-
ти, так і в майбутній професійній діяльності [10]. 
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Висновки і пропозиції. Аналізуючи вище-
сказане, можна зробити висновки, що особлива 
роль в професійному самовизначенні майбутніх 
соціальних працівників належить самоосвіті сту-
дентів. Як відзначають багато дослідників, саме 
в процесі самоосвіти відбувається якісний осо-
бистісний ріст фахівця, освоєння теоретичних 
і практичних знань, формується звичка до само-
стійної інтелектуальної діяльності. Це, в свою 
чергу, сприяє визначенню власних цілей, способів 
вдосконалення, а також допомагає зробити усві-
домлений професійний вибір. Для самоосвіти по-
трібно наявність активних пізнавальних потреб 
та інтересів, внутрішня самодетермінація і висо-
кий ступінь свідомості і самоорганізованості. 

Необхідність передати знання про основні спо-
соби організації процесів самоосвіти, сформувати 
навички самостійного отримання сучасної про-
фесійної інформації, потрібної для вирішення 
важких життєвих ситуацій клієнта, формуван-
ня своєї зони найближчого розвитку і освітньої 

траєкторії диктують потребу наукового пошуку 
і формування раціональних, методологічно об-
ґрунтованих, підходів до створення нових спо-
собів самоосвіти майбутніх соціальних праців-
ників. Важлива задача університету полягає 
в тому, щоб допомогти майбутньому соціальному 
працівнику прийняти себе як професіонала, на-
вчити самостійно будувати план свого розвитку 
як на етапі навчання в університеті, так і в май-
бутній професійній діяльності. Важливим також 
є і підвищення учбової мотивації у студентів до 
самоосвіти як особливого виду пізнавальної ді-
яльності, формування навичок критичного мис-
лення, використання інноваційних технологій 
організації самоосвіти. Рушійною силою у само-
розвитку людини є допитливість, яка допомагає 
зберігати самомотивацію до навчання. Як гово-
рив Сократ: «Якщо ти будеш допитливим, то бу-
деш багато знати». Тому дуже важливо у процесі 
професійної підготовки формувати у студентів 
інтерес до навчання.
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ФОРМУВАННЯ ЛЕКСИКОЛОГІЧНИХ УМІНЬ УЧНІВ  
НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ

Анотація. У статті подано методичну систему роботи з формування лексикологічних умінь учнів на уро-
ках української мови в початковій школі. Конкретизовано етапи вивчення лексикології як розділу почат-
кового курсу української мови. Визначено основні завдання вивчення лексикології в початковій школі. 
Зазначено пріоритетні напрями роботи вчителя під час опрацювання елементів лексикології. характери-
зовано принципи опрацювання лексичних тем: робота над прямим і переносним значенням слів; вивчен-
ня однозначних і багатозначних слів; засвоєння синонімів; опрацювання антонімів; робота над омоніма-
ми. Визначено види лексичних вправ і завдань, які доцільно застосовувати під час вивчення елементів 
лексикології в початковій школі. Описано основні підходи до організації словникової роботи на уроках 
української мови в початковій школі. 
Ключові слова: лексикологія, лексикологічні вміння, лексичні вправи, формування лексикологічних умінь.
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FORMATION OF LEXICOLOGICAL SKILLS OF STUDENTS  
IN UKRAINIAN LANGUAGE LESSONS IN PRIMARY SCHOOL

Summary. The article presents a methodical system of work on the formation of lexicological skills of students 
in Ukrainian language lessons in primary school. The stages of studying lexicology as a section of the initial 
course of the Ukrainian language are specified. The main tasks of studying lexicology in primary school are 
determined. The priority directions of the teacher's work during the elaboration of the elements of lexicology 
are indicated. the principles of elaboration of lexical topics are characterized: work on direct and figurative 
meaning of words; study of unambiguous and polysemous words; assimilation of synonyms; processing of anto-
nyms; work on homonyms. The types of lexical exercises and tasks that should be used in the study of elements 
of lexicology in primary school are identified. The main approaches to the organization of vocabulary work in 
Ukrainian language lessons in primary school are described. Lexicology is an important component of the in-
itial course of the Ukrainian language and is studied before morphemes and word formation, morphology and 
syntax, as younger students must first get acquainted with the lexical richness of the language. This approach 
provides a comparison of lexical and grammatical phenomena of the Ukrainian language and promotes the fact 
that younger students master the language skills in the system. During the development of elements of lexicol-
ogy students develop interest in learning the Ukrainian language in general, develop attention to the meaning 
of words and their use in their own speech, develop the ability to choose appropriate words to accurately ex-
press their thoughts, develop a sense of language. Word acquisition for a child is an active, purposeful process 
that involves the ability to use the word in accordance with its semantic, stylistic features, its compatibility 
with other words, the ability to use the lexical richness of the Ukrainian language to communicate and express 
their own opinions.
Keywords: lexicology, lexicological skills, lexical exercises, formation of lexicological skills.

Постановка проблеми. На сучасному 
етапі розвитку лінгводидактичної науки 

система початкової мовної освіти спрямована на 
вирішення найважливіших завдань, серед яких 
необхідно виокремити мовленнєвий розвиток мо-
лодших школярів. Реалізація цього завдання пе-
редбачає не тільки засвоєння учнями початкової 
школи опорних мовних знань і вмінь, а й насам-
перед успішне включення учнів у навчальну мов-
леннєву діяльність на уроках української мови. 

Особливу значущість у роботі з розвитку мов-
лення молодших школярів має засвоєння лекси-
кологічних знань і формування на їх основі від-
повідних умінь. Знання лексикологічних понять 
створюють основу лексичної роботи, яка перед-
бачає насамперед активізацію словникового за-
пасу учнів, збагачення їхнього мовлення новими 
словами й оволодіння лексико-стилістичними 
нормами, що дозволяє формувати й удоскона-
лювати мовленнєві вміння і навички молодших 
школярів.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Вітчизняна педагогічна наука має чимало напра-
цювань із вивчення досліджуваної проблеми. Осо-
бливо цінними є наукові праці, у яких ґрунтовно 
розкрито основні тенденції розвитку вітчизняної 
дидактики з питань формування лексикологіч-
них умінь, цілісно висвітлено загальнодидактич-
ні проблеми початкової школи щодо організації 
і проведення лексичної роботи, детально розгля-
нуто основні підходи до опрацювання лексичних 
тем. Сучасні дослідження науковців спрямовані 
насамперед на ознайомлення з лінгводидактич-
ними принципами навчання дітей української 
мови (А. Богуш [1], М. Вашуленко [2], Т. Донченко, 
Л. Паламар, О. Хорошковська та ін.), з’ясування 
основних ознак літературного мовлення (Н. Гав-
риш [3], М. Греб [4], М. Пентилюк [5] та ін.). Знач-
ний внесок у розроблення дидактичних засад 
навчання української мови і її основних розділів 
у початковій школі зробили дослідники: М. Ва-
шуленко [2], С. Дорошенко, Н. Сіранчук [7] та ін., 
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у працях яких подано характеристику лінгводи-
дактичних основ проведення уроків української 
мови, у тому числі уроків засвоєння лексиколо-
гії. У працях вищезазначених науковців також 
запропоновано концепцію вивчення елементів 
лексикології в початковій школі, основна сутність 
якої полягає в засвоєнні елементарних відомос-
тей із лексикології, оскільки учні практично озна-
йомлюються із прямим і переносним значенням 
слова, багатозначністю, синонімією, антонімією, 
омонімією.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Відомо, що під час на-
вчання української мови в початковій школі 
лексикологія як самостійний розділ науки про 
мову не вивчається. Учні мають змогу засвоюва-
ти лише окремі відомості про лексику під час ви-
вчення початкового курсу української мови. Се-
ред основних завдань, що стосуються лексичної 
роботи на уроках у початковій школі, можемо ви-
окремити: активізація словника учнів, усунення 
нелітературних слів, уточнення значення відо-
мих слів, збагачення словникового запасу молод-
ших школярів. 

Збагачення словникового запасу учнів нови-
ми словами спирається на знання школярами 
способів тлумачення семантики слів, а також 
уміння користуватися тлумачним словником 
української мови. На нашу думку, процес і ре-
зультат формування лексикологічних умінь мо-
лодших школярів на уроках української мови 
можуть бути ефективними, якщо вчитель почат-
кової школи буде застосовувати методичну сис-
тему роботи з формування вмінь із лексикології.

На основі аналізу наукової літератури з проб-
леми дослідження можемо сформулювати мету 
статті – висвітлення основних організаційно-ме-
тодичних основ формування в учнів початкової 
школи лексикологічних умінь.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Загальновідомо, що лексика відіграє важ-
ливу роль у комунікативно спрямованому за-
своєнні мови. У типовій програмі з української 
мови для початкової школи зазначено підрозділ, 
де школярі аналізують елементи лексикології, 
вивчають слово як основну лексичну одиницю. 
Характерною особливістю лексичної роботи в по-
чаткових класах є те, що вона майже не спира-
ється на вивчення певних закономірностей мови, 
та не має міцної теоретичної основи [6].

Зазначимо, лексикологія є важливим склад-
ником початкового курсу української мови 
і вивчається перед морфемікою і словотвором, 
морфологією і синтаксисом, оскільки молодші 
школярі спочатку мають ознайомитися з лексич-
ним багатством мови. Такий підхід забезпечує зі-
ставлення лексичних і граматичних явищ укра-
їнської мови і сприяє тому, що молодші школярі 
оволодівають мовними знаннями в системі. 

Під час опрацювання елементів лексикології 
в учнів виховується інтерес до вивчення україн-
ської мови в цілому, розвивається увага до зна-
чення слів і вживання їх у власній мовленнєвій 
діяльності, формуються вміння добирати доречні 
слова для точного висловлення своєї думки, роз-
вивається чуття мови. 

Вивчення лексичного матеріалу в початковій 
школі має практичну значущість, оскільки спри-

яє розширенню знань учнів про мову, дає змогу 
сформувати в учнів початкової школи поняття 
про слово як мовну одиницю, за допомогою якої 
насамперед збагачується словниковий запас мо-
лодших школярів. 

Робота над значенням слова – один із ефек-
тивних шляхів збагачення активного словни-
ка школяра, що передбачає не тільки кількісне 
засвоєння лексикону української мови, а й його 
якісної заміни – розширення й уточнення зна-
чень уже відомих молодшим школярам слів, за-
своєння їх лексичної сполучуваності. Вільне во-
лодіння лексикою сприяє формуванню мовних 
і мовленнєвих умінь учнів, читацьких навичок 
школярів, розвитку їхнього мислення. 

Оволодіння словом для дитини – це актив-
ний, цілеспрямований процес, який передбачає 
вміння уживати слово відповідно до його смис-
лових, стилістичних ознак, його сполучуваності 
з іншими словами, уміння користуватися лек-
сичним багатством української мови для спілку-
вання і висловлення власних думок. 

Об’єктом лексикології є слово, яке є предме-
том вивчення практично всіх розділів україн-
ської мови. У початковій школі учні отримують 
уявлення про слово як носій значення, імені 
предмета, одиниці, що має певну словотворчу 
структуру і здатну змінюватися. Вивчення лек-
сики забезпечує системний підхід у засвоєнні 
лексикологічних понять, створює необхідні 
умови для цілеспрямованого оволодіння слов-
никовим багатством мови. Під час вивчення 
розділу лексикологія вчитель може показати 
учням «багатогранність лексичних відносин 
і зв’язків між словами, що в свою чергу допо-
може сформувати вміння аналізувати текст» 
[4, с. 96].

На уроках української мови в 3 класі під час 
вивчення розділу «Слово. Значення слова» учні 
початкової школи ознайомлюються з прямим 
і переносним значенням слів, однозначними 
й багатозначними словами, а також синонімами 
й антонімами; практично оволодівають найбільш 
уживаними омонімами. Засвоєні теоретичні ві-
домості щодо аналізу лексичного значення слова 
закріплюються і поглиблюються в подальшій ро-
боті, зокрема, під час вивчення таких розділів як 
«Будова слова» і «Частини мови». 

Процес вивчення елементів лексикології здій-
снюється практично, учні мають змогу засвоїти 
лексичні характеристики слів, наприклад, ви-
вчити, що серед іменників є синоніми, омоніми, 
антоніми, а потім спостерігати за їх функціо-
нальними особливостями в реченні чи тексті. За 
чинною типовою програмою з української мови 
теоретична інформація та правила розрахова-
ні не стільки на запам’ятовування, скільки на 
практичне засвоєння. Адже відомо, що навички 
потрібно систематично та цілеспрямовано фор-
мувати. Учень початкової школи повинен «не 
лише знати матеріал, а й уміло використовува-
ти отриманні знання у практичній діяльності» 
[4, с. 97]. 

На нашу думку, методична система роботи 
з формування лексикологічних умінь молодших 
школярів має передбачати чотири основні на-
прями роботи, які виокремив вітчизняний лінг-
водидакт М. Вашуленко. 
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1. Лексичний аналіз мови художніх текстів. 

Цей напрям роботи спрямований на виявлення 
незнайомих слів, уточнення відтінків значень 
окремих слів і висловів; виявлення слів, ужитих 
у переносному значенні; з’ясування смислових 
відтінків ужитих у тексті синонімів, антонімів; 
аналіз інших зображувальних засобів, зокрема 
порівнянь. 

2. Пояснення значення слів шляхом викорис-
тання різних способів і прийомів. Означений на-
прям діяльності передбачає показ певних пред-
метів чи дій, демонстрація малюнків, слайдів, 
що містять зображення предметів, назви яких 
є новими для учня, а також – добір синонімів, 
антонімів, уведення нового слова в контекст, за-
стосування елементарного словотворчого аналі-
зу під час пояснення значення слів.

3. Виконання учнем різних завдань, що спря-
мовані на добір слів із певним значенням. Згідно 
з цим напрямом роботи молодші школярі мають 
навчатися добирати з поданого синонімічного 
ряду необхідні за змістом речення іменники; до-
бирати прикметники з переносним значенням 
для опису предметів, характеристики людини, 
опису її зовнішності, настрою, свого ставлення до 
події, до товариша тощо. 

4. Введення лексем у власне мовлення шко-
ляра (лексеми можуть бути як поданими, так 
і самостійно дібраними). Відповідно до цього на-
пряму діяльності учні початкової школи оволоді-
ватимуть уміннями складати речення і тексти за 
опорними словами, замінювати слова в реченнях 
відповідними синонімами чи антонімами, реда-
гувати подані тексти тощо [2, с. 136–137].

Зазначимо, що методика формування лекси-
кологічних умінь учнів початкової школи має 
здійснюватися поетапно: підготовчий етап, спе-
ціальний і аспектний, або етап удосконален-
ня лексикологічних умінь. На етапі підготовки 
молодші школярі мають практично ознайом-
люватися зі словами, набувати досвіду роботи 
з лексичними одиницями, а також, порівнювати 
достовірність слів та спостерігати за окремими 
лексичними явищами [7, с. 72]. 

На спеціальному етапі в учнів початкової 
школи необхідно формувати основні лексико-
логічні поняття (пряме і переносне значення 
слів, однозначні і багатозначні слова, синоніми, 
антоніми, омоніми (без уживання терміна)), ви-
робляти вміння і навички правильно визнача-
ти їх у реченнях і текстах, самостійно добирати 
і вживати у мовленні під час побудови власних 
висловлювань.

Завершальний етап вивчення лексикології 
має на меті узагальнити і систематизувати зна-
ння учнів із цього розділу, удосконалити набуті 
лексикологічні вміння і навички.

Лексичні явища української мови мають свої 
особливості, які важливо враховувати під час 
формування лексикологічних умінь учнів почат-
кової школи. З цією метою розглянемо специфіч-
ні принципи вивчення елементів лексикології на 
початковому етапі опанування мови (системний, 
лексико-граматичний, екстралінгвістичний, іс-
торичний, функціональний), які визначив відо-
мий методист М.Т. Баранов. 

На нашу думку, формування лексикологіч-
них умінь молодших школярів із урахуванням 

системного принципу дозволить учителеві орга-
нізувати зіставлення і порівняння багатознач-
них слів і слів-омонімів, синонімів і антонімів. 

Дотримуючись лексико-граматичного прин-
ципу, педагог зможе на уроках вивчення лек-
сичного матеріалу, розкриваючи сутність лек-
сикологічних понять, зіставляти і порівнювати 
лексичні і граматичні значення слів різних час-
тин мови.

Завдяки врахуванню екстралінгвістичного 
принципу вчитель початкової школи під час ор-
ганізації спостереження учнів за словами з кон-
кретним значенням забезпечить зіставлення 
слова і реалії, застосовуючи різні види предмет-
ної або ілюстративної наочності. 

Дотримання історичного принципу у проце-
сі навчання елементів лексикології дасть змогу 
вчителеві звернути увагу учнів на усвідомлення 
факту розвитку мови, неперервного оновлення її 
словникового складу під час пояснення походжен-
ня окремих слів і історії їх появи, ознайомлення 
молодших школярів із джерелами і шляхами по-
повнення лексичного запасу української мови. 

Ураховуючи функціональний принцип за-
своєння лексикології, педагог матиме змогу ор-
ганізувати процес розгляду лексичного значен-
ня слова й особливостей уживання слів у різних 
стилях мовлення (науковому, художньому, пу-
бліцистичному й офіційно-діловому). 

Зазначимо, що методична система роботи 
з формування лексикологічних умінь молодших 
школярів має бути спрямована на компексну ре-
алізацію всіх зазначених специфічних принци-
пів навчання лексикології української мови, ура-
хування яких допоможе вчителеві сформувати 
мовну особистість молодшого школяра, яка воло-
діє високою культурою мовлення і спілкування.

Уважаємо, що у процесі формування лексико-
логічних умінь учнів початкової школи доцільно 
застосовувати насамперед такі традиційні мето-
ди (пояснювально-ілюстративний, репродуктив-
ний, проблемний, частково-проблемний, еврис-
тичний) і прийоми (пояснення, розповідь, робота 
з підручником, бесіда, спостереження, аналіз) 
навчання.

Важливо, щоб педагог, добираючи традицій-
ні і нетрадиційні методи та прийоми навчання, 
ураховував специфіку виучуваного лексиколо-
гічного поняття і його особливості, рівень підго-
товленості учнів до сприймання певної лексичної 
теми, етапи роботи над формуванням лексиколо-
гічних понять.

Методична система роботи з формування лек-
сикологічних умінь учнів початкової школи має 
передбачати застосування доцільних форм орга-
нізації навчальної діяльності молодших школя-
рів. На нашу думку, з метою успішного розвитку 
вмінь учнів із лексикології необхідно надавати 
перевагу активним формам роботи – роботі в па-
рах і роботі в малих групах, які забезпечать за-
лучення всіх молодших школярів до активної 
мовленнєвої діяльності.

З метою успішного формування в молодших 
школярів умінь із лексикології важливо застосо-
вувати комплекс спеціальних лексичних вправ 
і завдань. Рекомендуємо вчителеві початкової 
школи використовувати такі вправи і завдання 
із лексикології:
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1. Лексичні вправи, мета яких – знаходження 
виучуваного лексичного явища в поданій гру-
пі слів, у словосполученнях, реченнях, зв’язних 
текстах. Зазначимо, що аналітичний характер 
таких вправ і завдань допоможе учням початко-
вої школи закріпити знання про істотні ознаки 
кожного лексикологічного поняття, навчитися 
визначати їх й обґрунтовувати власну думку.

2. Лексичні вправи, які передбачають добір 
(самостійний або з використанням друкованих 
джерел) прикладів, які ілюструють виучува-
не лексичне явище. Застосування зазначених 
вправ сприятиме активізації словникового запа-
су молодших школярів, збагаченню їхнього мов-
лення новими лексичним одиницями. 

3. Лексичні вправи, які мають на меті – спо-
стереження за роллю виучуваного лексичного 
явища у зразкових текстах різних типів і стилів. 
Застосовуючи цей вид вправ, учитель зможе до-
помогти учням початкової школи усвідомити 
важливе значення мовних засобів у побудові 
зв’язних висловлювань. 

4. Лексичні вправи на групування виучува-
них лексичних явищ за певною ознакою. Вико-
нання таких вправ учнями сприятиме формуван-
ню в них лексикологічних умінь класифікувати 
лексичні одиниці і визначати їх приналежність 
до певної групи (наприклад, синонімів, антоні-
мів, омонімів). 

5. Лексичні вправи, спрямовані на формуван-
ня вмінь знаходити і виправляти лексичні помил-
ки і недоліки (у групах слів, у словосполученнях, 
реченнях і текстах). Використовуючи цей вид 
вправ, педагог навчатиме учнів редагувати ви-
словлювання з погляду вживання в них мовних 
засобів, уникати невиправданих повторів.

6. Лексичний розбір слів (характеристика сло-
ва на основі знань про лексичні явища). Цей вид 
мовного розбору дозволить узагальнити й систе-
матизувати знання учнів із лексикології і сфор-
мувати в них поняття про цей розділ як систему 
лексичних знань [2, с. 142].

Таким чином, застосування вчителем почат-
кової школи таких видів лексичних вправ спри-
ятиме розширенню і збагаченню словникового 
запасу учнів, формуванню в них уміння обирати 
зі свого словника ті слова, які найточніше відпо-
відають змісту висловлювання. У процесі вико-
нання лексичних вправ і завдань учні навчати-
муться користуватися словниковим багатством 
української мови під час побудови власних усних 
і письмових висловлювань.

У словниковій роботі над формуванням лек-
сикологічних умінь молодших школярів важли-
ве значення мають словниково-логічні вправи, 
основними видами яких є: називання предметів 
(хто це? або що це?); визначення ознак предме-
тів за кольором, розміром, формою, матеріалом, 
смаком, запахом тощо; підведення видових по-
нять під родове та розчленування родового по-
няття на видові; визначення предмета за його 
ознаками (колір, форма, розмір, матеріал, смак 
тощо); визначення предмета за його діями; порів-
няння предметів за певною ознакою; вилучення 
зайвого предмета або слова, що його називає; до-
повнення групи однорідних предметів; розподіл 
предметів або слів, що їх називають, по групах; 
логічне визначення предмета.

На нашу думку, процес виконання учнями 
словниково-логічних вправ буде ефективним за 
певних методичних умов: активізації мислен-
нєвої діяльності дітей; зв’язку з лексикою під-
ручників, з виучуваною мовною темою; уведен-
ням «конфліктних» слів; зв’язку з роботою над 
зв’язними висловлюваннями різних типів і сти-
лів; використанням унаочнення (предмети, ма-
люнки); поступовим ускладнення вправ.

Таким чином, успішність словникової роботи 
під час застосування словниково-логічних вправ 
забезпечується дотриманням методичних реко-
мендацій:

– удосконалювати лексичний запас дитячого 
мовлення необхідно систематично на кожному 
уроці української мови, на інших навчальних за-
няттях;

– добирати зміст і  прийоми словникової робо-
ти потрібно з урахуванням вікових особливостей 
школярів, рівня розвитку їхніх мовленнєвих зді-
бностей;

– організовуючи словникову роботу, необхідно 
враховувати всі лексико-граматичні властивості 
слова й особливості його вживання в мовленні, 
забезпечувати взаємозв’язок із вивченням різ-
них розділів початкового курсу української мови;

– будувати всі словникові вправи потрібно на 
основі тексту, пояснюючи учням особливості спо-
лучуваності слів, точність і доцільність їх ужи-
вання в мовленні.

Висновки дослідження та перспективи 
подальшого розвитку. Таким чином, процес 
формування лексикологічних умінь учнів по-
чаткової школи є тривалим і передбачає засто-
сування методичної системи роботи щодо фор-
мування в учнів умінь із лексикології. Система 
роботи з формування лексикологічних умінь 
молодших школярів має передбачати враху-
вання специфічних принципів навчання, засто-
сування доцільних методів і прийомів роботи, 
форм організації навчальної діяльності і засобів 
навчання.

На нашу думку, досягненню успішних ре-
зультатів у формуванні в учнів лексикологічних 
умінь сприяє комплекс лексичних вправ і за-
вдань мовленнєвого спрямування, які педагог 
має ретельно добирати, ураховуючи вікові осо-
бливості учнів. 

Процес формування лексикологічних умінь 
молодших школярів має відбуватися в тісному 
взаємозв’язку з розвитком зв’язного мовлення. 
Вироблення мовленнєвих умінь та навичок від-
бувається в комплексі з психічними діями і про-
цесами. Під час вивчення лексикології слід ура-
ховувати психологічні особливості та механізми 
мовлення, особливості формування творчого 
мислення школярів. 

До перспектив дослідження вважаємо за не-
обхідне віднести: подальше вивчення процесу 
формування лексикологічних умінь молодших 
школярів у напрямі наступності між дошкіль-
ною, початковою і середньою ланками освіти; 
пошук доцільних традиційних і нетрадиційних 
методів навчання, які сприятимуть успішному 
формуванню лексикологічних умінь учнів почат-
кової школи; подальше дослідження типології 
лексичних вправ, особливо мовленнєво-творчого 
спрямування.
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СОЦІАЛЬНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ ЛЮДЕЙ ПОХИЛОГО ВІКУ  
В УМОВАХ ПОШИРЕННЯ SARS-COV-2

Анотація. Стаття присвячена соціальній роботі з людьми поважного віку в умовах поширення  
SARS-CоV-2. Аналіз доступних теоретичних напрацювань у цій галузі дозволив автору статті здійсни-
ти комплексне висвітлення напрямів соціальної роботи з людьми поважного віку, що культивуються у 
практиці українських соціальних служб по роботі з особами похилого віку. Наведене законодавство під-
креслює розуміння важливості владою усіх аспектів соціальної роботи з людьми похилого віку. А розробки 
вчених ілюструють зміст такої роботи. Автор звертає увагу, що найчастіше у професійній діяльності з цієї 
соціальною групою застосовується технологічний підхід, який ґрунтується на вітчизняному досвіді та між-
народних напрацюваннях у цій сфері. Це забезпечує інтеграцію культур, традицій, сприяє виробленню 
оптимальних підходів до питань роботи з людьми поважного віку. У роботі коротко описано досвід ста-
ціонарних форм догляду за людьми поважного віку, досвід міжнародного благодійного фонду «Карітас», 
діяльність освітньої програми «Університет третього віку». Головними технологіями є технологія надання 
матеріальної допомоги людям поважного віку; технології спілкування; технології проведення психоло-
гічної допомоги в тому числі й арт-терапія, яка передбачає підтримання клієнта шляхом включення до 
світу мистецтва, розвиток його талантів, здібностей та обдарувань; освітні технології, які культивуються 
в університетах третього віку. В умовах поширення інфекції важливо, щоб життя людей поважного віку, 
які студіювали науку в освітніх закладах не втратило якості. З цією метою доцільно розробляти курси, 
які б могли відвідувати он-лайн. Адже, принцип навчання людини впродовж життя сьогодні не втра-
тив своєї актуальності. Практичною частиною проведеної роботи стало інтерв’ю людей поважного віку. 
У ході інтерв’ю з’ясовувалися питання, що стосуються проблем людей поважного віку в умовах каран-
тину. В опитуванні взяли участь респонденти Чернівецької області. Відповіді на запитання дозволили 
визначити такі тенденції: більшість респондентів розраховують на допомогу дітей та родичів у складній 
життєвій ситуації. Проведене опитування засвідчило, що зросла потреба у он-лайн послугах для людей 
поважного віку, оскільки вони є найбільш вразливою групою населення та актуальною залишається про-
блема надомної освіти цієї категорії населення. Важливо підготувати майбутніх фахівців до володіння 
методиками роботи з людьми поважного віку в умовах карантину. Ці проблеми стануть перспективами 
для подальших досліджень у цій галузі.
Ключові слова: люди похилого віку, освіта дорослих, соціальні служби, соціальна робота з людьми 
похилого віку, поширення SARS-CоV-2.

Kovalchuk Inna 
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University

SOCIAL SERVICES FOR THE ELDERLY IN CONDITIONS SARS-COV-2 DISTRIBUTION
Summary. The article is devoted to social work with people of respectable age in the conditions of spread of 
SARS-CоV-2. The analysis of available theoretical developments in this field allowed the author of the article 
to carry out a comprehensive coverage of areas of social work with people of respectable age, cultivated in the 
practice of Ukrainian social services to work with the elderly. The above legislation emphasizes the govern-
ment's understanding of the importance of all aspects of social work with the elderly. And the developments of 
scientists illustrate the content of such work. The author draws attention to the fact that most often in profes-
sional activities with this social group a technological approach is used, which is based on domestic experience 
and international developments in this field. It provides integration of cultures, traditions, promotes develop-
ment of optimum approaches to questions of work with people of respectable age. The paper briefly describes 
the experience of inpatient care for the elderly, the experience of the international charity fund "Caritas", the 
activities of the educational program "University of the Third Age". It is proved that the diversity of work pro-
vides coverage of all categories of people of respectable age, contributes to the effective solution of their daily 
cultural, medical, educational needs. The guiding principles of work with this category of clients should be the 
principles of humanity, accessibility, integration, competence, optimization. The main technologies are the 
technology of providing material assistance to people of respectable age; communication technologies; technol-
ogies of psychological assistance, including art therapy, which involves supporting the client by including in the 
world of art, the development of his talents, abilities and talents; educational technologies that are cultivated 
in universities of the third age. In the context of the spread of the infection, it is important that the lives of 
people of respectable age who have studied science in educational institutions do not lose quality. To this end, it 
is advisable to develop courses that could be attended online. After all, the principle of human lifelong learning 
has not lost its relevance today. Interviewing people of respectable age was a practical part of the work. The 
interview clarified issues related to the problems of elderly people in quarantine. Respondents from Chernivtsi 
region took part in the survey. The answers to the questions allowed to identify the following trends: most re-
spondents rely on the help of children and relatives in difficult life situations. Therefore, quarantine brought 
together old women and their children and grandchildren, relatives. Individual families have been unable to 
overcome alienation due to prolonged family conflicts. There are old women who rely only on the help of social 
services, due to forced loneliness or character. Therefore, it seems important to improve the quality and expand 
the content of social services that work with people of respectable age. It seems expedient to involve volunteers 
from among the future specialists in this field in such work. People of respectable age prefer to engage in quar-
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antine activities that allow them to stay at home and feel active and needed by the family. The survey showed 
that the need for online services for the elderly has increased, as they are the most vulnerable group of the pop-
ulation and the problem of home education of this category remains relevant. It is important to prepare future 
professionals to master the methods of working with people of respectable age in quarantine. These issues will 
be prospects for further research in this area.
Keywords: elderly people, adult education, social services, social work with elderly people, spread of SARS-CоV-2.

Постановка проблеми зумовлена ін-
тересом міжнародної спільноти до пи-

тань старіння людей похилого віку. З ініціа-
тиви Генеральної Асамблеї ООН 14-го грудня  
1990-го року, резолюція № A/RES/45/106, 1 жов-
тня було визначено Міжнародним днем людей 
похилого віку. Увага до проблем цієї вікової 
групи зумовлена не лише даниною традиційної 
поваги до категорії людей поважного віку, але 
й стратегічно важливою для усього світу пробле-
мою – зниженням внесків в спеціальний Цільовий 
фонд з проблем старіння ООН, на тлі стрімкого 
старіння населення по всьому світу. Поширення  
SARS-CoV-2 загострило актуальність соціально-
го обслуговування людей поважного віку в ас-
пекті необхідного пошуку нових раціональних 
способів надання соціального захисту цій враз-
ливій категорії населення та доцільністю виро-
блення нових методів і форм догляду й опіки, а 
також організації навчання цієї вікової групи.

За даними Міністерства соціальної політики, 
в умовах карантину на Україні більше сорока 
тисяч соціальних працівників і робітників тур-
буються про добробут громадян похилого віку. 
Більше тридцяти тисяч соціальних робітників 
залучені до соціального обслуговування одино-
ких громадян та осіб з інвалідністю. Соціальна 
допомога людям похилого віку орієнтована на 
доставку додому продуктів харчування, меди-
каментів та інших товарів. Соціальні робітники 
допомагають сеньйорам сплачувати комунальні 
рахунки, у приготуванні їжі, у особистому інди-
відуальному догляді, прибиранні. За рік каран-
тину соціальними працівниками виявлено орі-
єнтовно двадцять тисяч осіб похилого віку, що 
потребують допомоги держави [8].

В умовах карантину чинною залишається по-
станова Кабінету Міністрів України № 256 від 
12.04.2017 «Про деякі питання використання ко-
штів державного бюджету для виконання заходів 
із соціального захисту дітей, сімей, жінок та ін-
ших найбільш вразливих категорій населення». 
Відповідно до її положень громадяни похилого 
віку мають право на отримання матеріальної до-
помоги у разі хвороби чи смерті близьких, роди-
чів, чи інших особливих обставин. Програмами 
соціального захисту передбачена матеріальна до-
помога сім’ям у складних життєвих обставинах: 
на проведення хірургічних операцій, придбання 
лікарських засобів, ліквідацію наслідків пожежі, 
у випадку смерті близьких родичів. Програмою 
соціального захисту, на муніципальному рівні, 
охоплено також активістів ветеранського руху. 
Вони забезпечуються безкоштовними путівками 
на відпочинок, безкоштовним зубним протезуван-
ням у розмірі дві тисячі двісті гривень.

Станом на перше січня 2020 року в Україні 
працює 796 територіальних центрів соціального 
обслуговування. Соціальним захистом, що нада-
ється цими закладами охоплено близько 1,2 млн. 

людей похилого віку. Серед них 918 відділень на-
дають допомогу вдома, а 327 відділень проводять 
свою діяльність на стаціонарній основі. У них 
проживає біля дванадцяти тисячі осіб; діють 
282 будинки-інтернати для осіб похилого віку, 
осіб з інвалідністю [8]. Отже, законодавча база 
та статистика роботи соціальних служб перекону-
ють у тому, що незважаючи на вимушені складні 
обставини люди поважного віку забезпечені на-
лежним доглядом та турботою з боку держави.

Аналіз останніх публікацій і досліджень. 
Українську концепцію соціальної роботи з людь-
ми поважного віку сформовано не лише вихо-
дячи з вітчизняної практики, але й на основі 
зарубіжного досвіду. Зокрема, основи соціаль-
ної геронтології ґрунтуються на елементах до-
сліджень американських вчених, особливості 
організації навчання сеньйорів увібрали кращі 
зразки досвіду республіки Польща; проведення 
дозвілля людей поважного віку ґрунтується на 
вітчизняних традиціях та запозиченнях Німеч-
чини; а у практиці стаціонарних геріатричних 
закладів вплетено досвід України, Росії, Італії, 
Швеції. Теоретичні напрацювання Є. Холосто-
вої, А. Капської, І. Сагун, І. Трубавіної, E. Mariі 
є цінним навчальним матеріалом для майбутніх 
соціальних працівників. 

Виділення не вирішених раніше частин 
проблеми. Хочемо долучитися до існуючих до-
сліджень продовжити тему соціальної допомоги 
людям похилого віку, але звернути увагу на ро-
боту закладів соціального обслуговування лю-
дей похилого віку в умовах поширення вірусу  
SARS-CoV-2. Оскільки ця проблема є ще акту-
альною для України.

Метою нашої статті є обґрунтування осо-
бливостей соціальної роботи з людьми похилого 
віку в умовах SARS-CoV-2 і роботи Університетів 
третього віку, зокрема. 

Виклад основного матеріалу. Ми розуміє-
мо соціальну роботу з людьми похилого віку як 
професійну діяльність, яка здійснюється спеці-
ально підготовленими фахівцями та спрямова-
на на надання кваліфікованої допомоги старій 
людині, її сім’ї або групі осіб похилого віку, які 
опинилися у скрутному становищі.

Усвідомлюємо, що вона має у структурі: ін-
формування, діагностику, консультування, пря-
му та фінансову допомогу, догляд та обслугову-
вання хворих і самотніх людей, які потребують 
допомоги, та їх орієнтацію на власну активність 
у вирішенні складних ситуацій.

Перед соціальними працівниками в умовах 
поширення вірусу SARS-CoV-2 стоїть мета спри-
яти відновленню здатності людей похилого віку 
до нормального функціонування у суспільстві, 
забезпечення їм умов для фізичного виживання, 
соціальної активності та збереження здоров’я. 

З цією метою широко запроваджуються обґрун-
товані А. Капською , Є. Холостовою, Ю. Мацкевіч 
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технології соціальної роботи, які реалізуються за 
допомогою техніки спілкування з клієнтами; тех-
ніки соціально-організованих дій, які стосуються 
проживання та оцінки потреб; техніки адаптації, 
реабілітації. Особливостями технологій є їх спря-
мованість на дотримання таких принципів щодо 
людей похилого віку як: незалежність, участь, 
догляд, реалізація внутрішнього потенціалу, 
гідність [9]. Не будемо вдаватися до пояснення 
суті принципів з огляду на їх відомість фахів-
цям. Зазначимо, лише, що хвороба ХХІ століття 
загострила соціальний конфлікт співіснування 
молодого і старого покоління (подібні конфлікти 
простежувалися на початку ХХ століття, після 
Великої вітчизняної війни, і сьогодні, в умовах 
недостатнього геріатричного фінансування, яке 
дуже потрібне для надання якісної та вчасної 
медичної допомоги людям похилого віку). Окре-
мі фахівці, на жаль, недомагання та хвороби 
старих людей, розглядають як головну причину 
бюджетної асиметрії та економічних труднощів 
геріатрії. Для подолання такого підходу прово-
дяться лекції, відео конференції, круглі столи 
з темою обговорення соціально-корисної актив-
ності людей похилого віку.

Провідними принципами соціальної допо-
моги людям похилого віку, в умовах поширення 
SARS-CoV-2, залишаються принципи: адреснос-
ті, гарантованості, диференційованого підходу, 
самостійності місцевих органів влади і соціаль-
ного захисту в питаннях організації і проведення 
заходів щодо надання старим людям соціальної 
допомоги, соціального регулювання який перед-
бачає перегляд соціальних нормативів у зв’язку 
з вимогами життя.

Популярними сьогодні є такі різновиди соці-
ального обслуговування літніх сімей та їх членів: 
обслуговування вдома, яке проводиться у вигля-
ді надання соціальним працівником побутових 
та соціально-медичних послуг. Користуються по-
питом людей поважного віку послуги : доставка 
продуктів харчування, товарів першої необхід-
ності, медикаментів, різні види особистої допо-
моги, сплата комунальних послуг, здача білизни 
до пральні, сприяння у отриманні медичної до-
помоги, зубного протезування, відвідання підо-
пічних в санітарних лікарняних закладах, спри-
яння у здійсненні ремонту житла, забезпечення 
паливом, обробка присадибних ділянок, достав-
ка води, допомога у написанні листів [7, с. 35]. 
Практикується напівстаціонарне обслуговуван-
ня орієнтоване на медичне, побутове, культурне 
обслуговування пенсіонерів та інвалідів у ден-
них і нічних стаціонарах, організацію їхнього 
відпочинку, залучення до посильної трудової ді-
яльності, підтримання звичного способу життя. 
Має місце термінове соціальне обслуговування, 
що надається у вигляді невідкладної одноразової 
допомоги, яка орієнтована на підтримку життє-
діяльності громадян, котрі негайно потребують 
соціальної підтримки. Часто це гаряча їжа, за-
безпечення продуктовими наборами та товарами 
першої необхідності, надання разової юридичної 
допомоги, грошової допомоги, спеціального тран-
спорту, засобів санітарії і гігієни.

Соціально-консультативне обслуговування 
орієнтоване на психологічну підтримку люди-
ни похилого віку в умовах поширення вірусу, 

активізацію її ресурсів для вирішення власних 
проблем. Практикується воно у формі реабіліта-
ційних послуг, тобто таких, які потрібні для кри-
тичних ситуацій та, звичайно, стаціонарна фор-
ма соціального обслуговування яка здійснюється 
у центрах соціального обслуговування.

Соціальне обслуговування проводиться на 
безкоштовній, частково платній і повністю плат-
ній основі. Часто до питань оплати лікування 
людей похилого віку долучаються гуманітарні 
благодійні фонди, фонд соціального захисту ве-
теранів Великої вітчизняної війни, товариство 
Червоного Хреста, релігійні організації.

Серед них на особливу увагу заслуговує діяль-
ність міжнародного благодійного фонду, що пра-
цює в Україні з 1994 – «Карітас». В умовах, що 
склалися організація в Україні прагне створити, 
розвинути та запровадити надійну кваліфікова-
ну модель домашнього догляду.| «Карітас» надає 
такі послуги, які не в змозі виконати сам хворий, 
члени його родини чи інші люди, які здійснюють 
догляд, зокрема: медичне обслуговування і до-
гляд за хворим; реабілітаційні рухові вправи; 
допомога під час відвідувань лікаря і приват-
них візитів до хворого; інформація, консультації, 
емоційна підтримка; прокат допоміжних засобів 
догляду надання допомоги в домашньому гос-
подарстві й організації харчування; навчання 
догляду та інструктаж членів родини хворого. 
Працівники «Карітасу» з домашнього догляду 
формують свої завдання у співпраці з членами 
родини, лікарями, волонтерами [1, с. 34].

В умовах поширення вірусу SARS-CoV-2, до-
цільно зважати на те, що ціннісні змісти культу-
ри створюють передумови відновлення соціаль-
них зв’язків особистості і суспільства, розвиваючи 
механізми ресоціалізації засобами дозвіллєвих 
інтересів. Першим, хто визначив компенсаційну 
суть дозвілля і дозвільнєвої діяльності, функцію 
суб’єктивної свободи проти вторгнення соціаль-
ного оточення, був Д. Рісмен. На його думку, 
вільний час надає зовнішньо детермінованому 
типу можливість повернутися до самого себе, 
стає джерелом його індивідуальності й автономі-
зації. Багато західних дослідників розглядають 
вільний час як засіб компенсації дійсності. Серед 
них французькі теоретики (Ж. Батай, Р. Кейс, 
В. Райх, Е. Фромм), американські соціологи 
(Е. Мейо, М. Мід). Однією з особливостей куль-
турної активності людей похилого віку є баланс 
групової та індивідуальної участі. Хоровий спів, 
дискусійні клуби, фізичні вправи, ігри, майстер-
ні за виготовлення предметів народної творчості, 
освітні курси – такі заходи не тільки підвищують 
статус людини в її власних очах, задовольняють 
її особисті, культурні потреби, а й підвищують 
комунікативність, яка надто важлива для людей 
похилого віку. Участь людей літнього віку у сус-
пільному житті може мати такі форми: політич-
на. Вона виявляється не лише у голосуванні на 
виборах, але й участі у політичному житті на міс-
цевому, національному, регіональному рівні. Ін-
шою формою участі у житті суспільства є добро-
вільна волонтерська робота, що охоплює широке 
коло різних видів діяльності: спорт, культуру, со-
ціальну роботу. 

Карантинні заходи, спричинені SARS-CoV-2, 
зблизили старше і молодше покоління у роди-
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ні. У багатьох дідусів і бабусь налагоджуються 
дружні взаємини з дітьми та онуками, правнука-
ми. Вони часто відіграють домінуючу роль у мо-
тиваційній сфері людей похилого віку, дають їм 
відчуття особистісного та сімейного оновлення, 
вносять різноманіття у їхнє життя, надають йому 
сенсу. Дідусь і бабуся виконують важливі соці-
альні ролі, які мають різну мотиваційну спря-
мованість: присутність – зумовлена прагненням 
бабусі і дідуся створити спокійну обстановку, осо-
бливо за наявності загрози розпаду сім’ї. 

Епідемія вплинула на роботу такої соціальної 
послуги для людей третього віку як «Університе-
ти третього віку». Заклади є поширеною формою 
мобілізації людей старшого віку для задоволен-
ня власних потреб. Основне завдання їх діяль-
ності – позбавити людину старшого віку від са-
мотності і надати їй альтернативу у вирішенні 
власних проблем.

Чернівецький університет третього віку іме-
ні Адольфа Кольпінга належить католицько-
му об’єднанню «Справа Кольпінга», яке супро-
воджує та підтримує людей в житті, вірі, освіті 
та добрих вчинках. Освіта, діяльність та духов-
ність – це три неписані, тісно між собою поєднані 
сфери роботи та життя в «Справі Кольпінга».

Соціальна програма призначена для осіб, які 
вийшли на пенсію і мають потребу в отриманні 
додаткових знань й умінь. У своїй діяльності уні-
верситет керується Положенням про Університет 
третього віку і чинним законодавством України. 
Серед завдань, яке ставить перед собою заклад 
основні спрямовані на поліпшення якості життя 
осіб літнього віку, просвіту, дозвілля, психічне 
та фізичне відновлення; використання потен-
ціалу людей поважного віку для побудови гро-
мадянського суспільства в Україні; захист прав 
й інтересів слухачів у процесі саморозкриття 
і розвитку духовних багатств [10].

Для досягнення своєї мети університет реа-
лізує програми, які спрямовані на примножен-
ня історичної і культурної спадщини держави, 
організацію відпочинку людей поважного віку, 
спортивні заняття тощо. При цьому за вихідний 
момент своєї діяльності заклад бере положення 
про те, що освіта людей літнього віку виступає 
структурним елементом безперервної освіти 
та має власні концептуальні засади, які вима-
гають врахування характерних психофізіоло-
гічних змін особи при оптимально-позитивному 
старінні [4]. Cеред змін уповільнення реакцій 
при більшій і швидшій стомлюваності, погір-
шення здатності до сприйняття, звуження обсягу 
та зменшення тривалості зосередження уваги, 
труднощі розподілу і переключення уваги, зни-
ження здатності до концентрації уваги, підви-
щена чутливість до сторонніх перешкод, деяке 
зменшення можливостей пам’яті, ослаблення 
тенденції до «автоматичного» запам’ятовування, 
труднощі відтворення отриманої інформації. 
Зважаючи на такі особливості в університеті 
м. Чернівці структурували програму навчан-
ня та враховували психолого-педагогічні умови 
організації процесу навчання людей похилого 
віку. Так, викладач у своїй діяльності керуєть-
ся наступними вимогами: створення позитивної, 
комфортної атмосфери навчання; врахування 
досвіду студентів; вияв поваги, толерантності, 

врахування вікових фізіологічних та психічних 
порушень слухачів; вивчення потреб та інтер-
есів студентів, та на їх основі розроблення про-
грами й змісту навчання; залучення студентів до 
розроблення програми навчання та проведення 
занять (особ ливо практичного спрямування); по-
стійний моніторинг занять з метою коригування 
змісту і методів навчання. Освіта людей літньо-
го віку в Університеті третього віку від початку 
базувалася на навчальних програмах для до-
рослих, які згодом були модифіковані, шляхом 
введення специфічних дисциплін для людей 
похилого віку. У зв’язку з карантином процес 
відновлення знань здійснюється в домашніх 
умовах, організовані індивідуальні консульту-
вання в телефонному режимі з питань соціаль-
ного захисту, соціально-правових питань, щодо 
отримання комунальних та соціальних послуг. 
Забезпечено допомогу в організації денної за-
йнятості, сприяння у відвідуванні бібліотек (з до-
триманням вимог карантину) для забезпечення 
книгами, журналами, газетами.

Карантин вимагає від соціальних працівни-
ків та соціальних робітників оперування різно-
манітними методами і прийомами налагоджен-
ня та підтримання спілкування з людиною 
похилого віку. Особливостями бесіди з людь-
ми похилого віку є побудова її на принципах 
довір’я, максимальній природності і невимуше-
ності. Ні в якому випадку вона не має нагаду-
вати спеціальне обстеження, натомість вимагає 
спеціальних умінь та такту. У ході спілкування 
з людиною похилого віку в умовах обмежено-
го пересування в межах села чи міста доцільно 
ясно уявляти ціль; розробити план бесіди; про-
думати приблизні запитання (важливо щоб одні 
запитання непомітно перевірялися іншими). 
Соціальний працівник повинен дати клієнту 
виговоритися; ні в якому разі не повинен тис-
нути на клієнта, давати його діям оцінки, засу-
джувати; бути максимально близьким до мови 
людини похилого віку, уникати у спілкуванні 
термінів; при уточненні запитів використовува-
ти ті характеристики, описи, які вживає клієнт; 
бути чітким та лаконічним у висловлюваннях; 
використовувати прості запитання для розвитку 
діалогу; мова має йти про ті задачі і ситуації, які 
хвилюють кожну людину похилого віку [2]. Го-
ловне це бути емпатійним слухачем, який іноді 
задає коректні запитання, сприяє продовженню 
бесіди. У бесіді схвалюється використання тех-
ніки парадоксальних запитань, це дозволить 
виявити протиріччя і побачити справжнє відно-
шення людини похилого віку до предмету бесіди. 
В умовах он-лайн можна практикувати групову 
дискусію. Її мета – обмін думками і судженнями 
між членами групи, зняття емоційної напруги, 
вимушеної самотності. Завдяки дискусії люди 
поважного віку імпровізують, діють за рамками 
передбаченого, дослухаються до думки один од-
ного. Цей метод сприяє обміну інформацією, дум-
ками на вироблення рішення, досягнення згоди. 
Саме дискусія сприяє різнобічному обговоренню 
питання, формуванню всебічного аналізу ситуа-
ції. Малоефективною вона буде в питаннях об-
говорення планів клієнта на майбутнє, але цей 
метод допоможе активізувати потенціал людей 
похилого віку.
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Для урізноманітнення дозвілля в геріатрич-
них пансіонатах можна проводити рольові ігри 
за участю до шести осіб. Рольова гра активізує 
життєві установки людини похилого віку, дозво-
лить виявити схильність людини похилого віку 
до виконання певного набору дій в конкретних 
ситуаціях. Установка виконує функцію стабілі-
зації діяльності, сприяє збереженню її спрямо-
ваності та форми виконання, не дивлячись на 
зміну ситуації. 

Складніше проводити он-лайн особистісно-
орієнтовану індивідуальні та групову психотера-
пію, а також різні варіанти аналізу конфліктних 
переживань клієнта. На допомогу у консуль-
туванні прийде арт-терапія. Вона орієнтована 
на взаємодію арт-терапевта з людьми похилого 
віку, але при цьому вимагає врахування цілого 
ряду психологічних, соціальних і фізіологічних 
факторів. Арт-терапевтичні вправи спрямовані 
на подолання соціальної ізоляції, підвищення 
самооцінки людини похилого віку, створення 
умов для актуалізації її життєвого досвіду, ви-
знання цінностей, реалізація нею свого творчого 
потенціалу. Он-лайн практикуються індивіду-
альні та групові заняття. Найбільш популярни-
ми техніками є техніка «малюнок». Арт-терапевт 
пропонує намалювати композицію і передати 
сусіду по групі. Той домальовує деталь малюн-
ку і передає далі по колу до тих пір, поки воно 
не повернеться до свого першого автора. Сприяє 
знайомству людей похилого віку між собою така 
арт-терапевтична техніка як «карта життя». Клі-
єнти за поданою схемою, яка включає такі важ-
ливі елементи як: сім’я, робота, кар’єра, здоров’я, 
навчання, мрії використовуючи доступні для них 
арт-терапевтичні техніки передають важливі 
моменти їхнього життя, ті, про які вони б хотіли 
розказати іншим. Потім проводиться групове об-
говорення особистих карт життя. Важливо щоб 
клієнти сконцентрували свою увагу на успіхах 
і досягненнях, колективно обговорили сумніви. 

Завдання психологічної допомоги зі зміцнен-
ня психічного здоров’я людей похилого віку по-
лягають у: адаптації до статусу пенсіонера, допо-
мозі клієнту розглянути і оцінити свої інтереси 
та життєві ресурси, обрати для себе захоплюючу 
справу. У допомозі прийняти старість і все ми-
нуле життя у цілому, у пошуку нових орієнти-
рів (формування позитивного образу старості як 

часу для щастя, розвитку, внутрішнього спокою, 
обговорення всього кращого, що є в актуальній 
життєвій ситуації). У підвищенні загального 
фону настрою. У підтриманні самооцінки.

З метою оптимізувати роботу з людьми по-
важного віку в умовах поширення вірусу SARS-
CoV-2 нами методом інтерв’ю вивчалися потреби 
цієї вікової групи. В інтерв’ю взяли участь біля 
256 осіб віком від 56 до 80 років. Вибірка визна-
чалися випадково. Серед інтерв’юєрів особи, які 
воліють в умовах карантину обмежить спілку-
вання з іншими людьми – 39%, особи, які ведуть 
активну волонтерську роботу – 20%, особи, які до-
тримуються усіх застережних заходів, що куль-
тивуються у державі – 41%. Опитаним задано 
десять запитань: «Яку поведінку Ви культивуєте 
в період карантину? Чим зумовлений вибір Ва-
шої поведінки? «Як Ви можете вплинути на си-
туацію що склалася стосовно покращення якості 
життя і благополуччя людей похилого віку? Чи 
змінилися Ваші сімейні стосунки у період каран-
тину? Чи задоволені Ви якістю медичного обслу-
говування? Чи користуєтеся Ви послугами соці-
альних працівників (робітників)? Якими саме? 
Чи задоволені Ви якістю цих послуг? Яка ланка 
роботи з людьми поважного віку на сьогоднішній 
день потребує покращення? У чому?».

Опрацювання результатів дозволило нам за-
фіксувати та взяти до уваги при підготовці фа-
хівців результати представлені на рисунках:

Вікові категорії опитаних розподілилися таким 
чином з огляду на два чинники: тривалість життя 
людей похилого віку та їхню соціальну активність.

Серед опитаних відповідно беруть активну 
участь у житті країни 10% осіб у віці до 60 ро-
ків, і дотримуються усіх карантинних обмежень 
особи до 70 років. Після 70 років люди поваж-
ного віку воліють більше часу проводити вдома. 
Є й такі що до 60 років воліють більше часу про-
водити вдома, що зумовлено індивідуальними 
причинами (сімейними зв’язками, емоційними 
переживаннями людей поважного віку).

У період карантину особи поважного віку за-
ймаються більше домашніми справами: читають 
книги, прибирають у будинку, спілкуються з ін-
шими засобами інтернет ресурсів, відвідують со-
ціальні центри обслуговування людей поважно-
го віку, працюють у групах взаємодопомоги.

Графічно результати зображено на рисунку 3.
Отже, показник відвідування центрів соціаль-

них служб, які надають послуги людям похилого 
віку зменшився, що свідчить про необхідність 
тимчасового зміщення акцентів в роботі з цією 
категорією населення на домашнє обслуговуван-
ня та надання інформаційної освіти.

Більшість опитаних 70% аргументують вибір 
поведінки страхом захворіти на вірус і через це 
понести матеріальні збитки (45%) та померти 
(55%). Більшість опитаних передбачають леталь-
ний вихід з хвороби через ослаблений організм, 
незбалансоване харчування, низький рівень 
матеріального достатку. Ці відповіді вимагають 
взяття їх на озброєння практичними психолога-
ми, що працюють у соціальних службах, а також 
відділам матеріального забезпечення людей по-
хилого віку для того, щоб оптимізувати роботу 
у цьому напрямі. Більше половини опитаних 
(75%) вважають, що можуть позитивно вплинути 

Вікова категорія опитаних

56-60 років

60-70 років

70-80 років

Рис. 1. Вікова категорія опитаних
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на ситуацію коли в таких умовах обмежать коло 
безпосереднього спілкування і перейдуть на он-
лайн спілкування чи на телефонне. 5% опитаних 
вважають, що маючи медичну освіту зможуть до-
помогти у профілактиці поширення вірусу, а ще 
20% уникнули відповіді.

Сімейні стосунки у опитаних змінилися у по-
зитивний бік. Вони частіше стали бачитися з ді-

тьми та онуками, що проживали окремо – 65%, 
так як ті приносять їжу і ліки. У 10% ніяких змін 
не відбулося, оскільки вони повністю на дер-
жавному утриманні; а 20% відзначили, що змін 
у сімейних стосунках не відбулося через давні 
конфлікти з дітьми; у 5% сімейні взаємини по-
гіршилися через смерть близьких людей.

Графічно це ілюструє рисунок 4. 

 

0
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до 60 років до 70 років до 80 років

активне життя

дотримання карантину

воліють бути вдома

Рис. 2. Результати інтерв’ю щодо вибору способу поведінки в умовах поширення вірусу

 

Заняття осіб похилого віку 

побутові справи по 
дому

спілкування з іншими 
людьми

відвідування центрів 
обслуговування ЛПВ, 
груп взаємодопомоги

Рис. 3. Провідні заняття осіб поважного віку

Сімейні стосунки людей поважного віку

покращилися

залишилися такими як були

погіршилися

Рис. 4. Сімейні стосунки людей поважного віку
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Медичними послугами скористалися більше 
половини опитаних, в основному: в віці до 60 ро-
ків (35%) і в віці 60-70 років (25%), у віці до 80 ро-
ків (15%). Не зверталися до послуг медичних за-
кладів 25% опитаних. Соціальним послугами 
скористалися менше половини опитаних – 45%. 
В основному це надання консультацій щодо пен-
сійного забезпечення і субсидій.

Люди поважного віку вважають, що найбільш 
актуальними сьогодні у соціальній роботі з ними 
є проведення он-лайн навчання щодо користу-
вання сучасними інформаційними технологіями, 
он-лайн консультації щодо соціального захисту 
та створення банку доступних соціальних послуг 
як на безоплатній так і на платній основі, надан-
ня оперативної психологічної допомоги у стресі.

Проведене дослідження вимагає більш масш-
табної вибірки. Але й отримані нами показники 
дозволяють говорити про доцільність форму-
вання актуальних на сьогодні напрямів роботи 
з людьми поважного віку: профілактики поши-
рення інфекції серед осіб поважного віку, ство-
рення банку послуг, надання якісної он-лайн 
освіти, створення розважальних сімейних про-
грам, проведення психологічного консультуван-
ня, озброєння майбутніх соціальних працівників 
методиками роботи з людьми поважного віку 
в умовах поширення вірусних інфекцій, перена-
вчання існуючого персоналу щодо роботи в нових 
умовах (користування найпростішими медични-
ми апаратами, техніками спілкування з людьми 
поважного віку в стресових ситуаціях). Вважа-
ємо, що ці заходи дозволять особам поважного 
віку краще соціалізуватися в умовах поширення 
вірусу, та сприятимуть подоланню ними стану 
безпорадності та сезонної депресії.

Висновки і пропозиції. Узагальнення ре-
зультатів дозволяє сформулювати висновки про 
те, що добре організована, цілеспрямована робо-
та з людьми поважного віку, в умовах поширення 
вірусної інфекції, забезпечить позитивні резуль-
тати за умов: проведення профілактичної роботи 
серед осіб цієї категорії. До цієї роботи мають за-
лучатися волонтери, студенти спеціальності «Со-
ціальна робота», викладачі вищих навчальних 
закладів, працівники геріатричних закладів. 
Наступною не менш цінною умовою є навчання 
самих людей поважного віку правилам користу-
вання інформаційними технологіями: Інтерне-
том, телефоном, а також правилам дотримання 
особистої гігієни. Важливим видається в умовах, 
які склалися, відпрацьована відповідно до існую-
чого державного та міжнародного законодавства 
робота соціальних служб, які забезпечують соці-

альний захист людей поважного віку. Доцільно 
до такої роботи залучати місцеві мас-медіа. Най-
більш актуальною на сьогодні видається робота 
з сім’єю людини поважного віку в напрямі про-
філактики сімейних конфліктів, адже, як пока-
зало опитування саме найближче оточення люди 
поважного віку розглядають як головне джерело 
допомоги, тому доброзичливі взаємини є могут-
нім стимулом для самоорганізації особистості. 
З цією метою можна проводити он-лайн консуль-
тації, навчання людей похилого віку, психологіч-
ні консультування на телефоні довіри. Потребу-
ють доопрацювання питання фахової підготовки 
фахівців до роботи з людьми поважного віку 
в умовах поширення вірусної інфекції. Вважає-
мо, що провідними принципами у цьому питанні 
мають стати принципи: гуманності, що передба-
чають гуманний підхід до людей поважного віку 
при наданні їм соціальних послуг та гуманні 
основи фахової підготовки спеціалістів до такої 
роботи. Принцип інтегрованості, який орієнтує 
на співпрацю державних, приватних ініціатив 
на цьому полі роботи. Принцип науковості, який 
передбачає використання у такій роботі науково 
виважених фактів та даних. Принцип оптиміза-
ції, який дозволяє досягати поставлених завдань 
у роботі з людьми поважного віку за найменших 
затрат часу і ресурсів. І безперечно не можливо 
оминути увагою принцип доступності наданих 
послуг. Доступність передбачає створення мате-
ріально доступних послуг для людей поважного 
віку та забезпечення доступного життєвого про-
стору для цієї категорії осіб що дозволяло б їм 
безперешкодно дістатися до соціальних центрів, 
які здійснюють соціальний захист людей поваж-
ного віку. Принцип компетентності має передба-
чати запровадження різнопланових заходів, які 
сприяють формуванню знань, умінь та навичок 
роботи з людьми поважного віку, враховуючи їх 
життєвий досвід та знання.

Розпочате дослідження має перспективи, які 
полягають у запровадженні у освітній процес на-
вчальних закладів, які здійснюють підготовку со-
ціальних працівників до роботи з людьми поваж-
ного віку навчального матеріалу, що забезпечив 
би знання про заходи, які можна впроваджувати 
у роботу з людьми поважного віку в умовах по-
ширення вірусних інфекцій, уміння та навички 
злагодженої інтегрованої взаємодії усіх фахівців, 
які працюють з людьми поважного віку. Не мож-
на залишати без уваги розпочате опитування. За-
лучення до опитування більшої кількості респон-
дентів дозволить правильно визначити вектори 
актуальної соціальної роботи у цьому напрямі.
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FEATURES AND PROBLEMATICS OF THE TRANSITION  
TO THE DISTANCE TEACHING OF THE FOREIGN LANGUAGE

Summary. The need to know at least one foreign language is an important and undoubted factor on the path 
to success of modern man and professional in their field, given that more and more professionals and scientists 
seek international work, participate in international conferences. Until recently, foreign language classes were 
quite traditional, namely held in a real classroom, using traditional teaching methods and tools. But given the 
epidemic situation in 2020, more and more educational institutions are deciding to switch to blended or dis-
tance learning. Distance learning in these terms has become a decent attempt to solve the temporal and spatial 
constraints of the traditional personal learning. Online learning has been the result of the full adoption of tech-
nology as part of our lives. In today's world, the term "distance learning" originated due to needs of society and 
in a short period of time combined all the benefits of the use of modern technologies in the educational process, 
namely the use of social networking and multimedia along with traditional methods. Distance learning tech-
nologies are many new opportunities for teaching foreign languages that allow even more to expand the range 
of teaching techniques. This paper reports the issues and problems of transition from the traditional type of 
studying to the distance learning, as well as its features and difficulties that may arise during the transition. 
The article also reports the prospects for further use of distance learning. This work also highlights the psy-
chological and pedagogical features that may affect the teacher's performance of their pedagogical activities, 
as well as problems that may arise during the transition to distance learning. The main methods of teaching  
a foreign language under distance learning are proposed. 
Keywords: distance learning, English language, effective training, online training.

Лакійчук О.В., Нікітіна Н.С.
Національний технічний університет України
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ОСОБЛИВОСТІ ТА ПРОБЛЕМАТИКА ПЕРЕХОДУ  
ДО ДИСТАНЦІЙНОГО ВИКЛАДАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

Анотація. Необхідність володіння хоча б однією іноземною мовою є важливим та безсумнівним фактором 
на шляху до успіху сучасної людини та професіонала в своїй сфері, беручи до уваги, що все більше спе-
ціалістів та науковців прагнуть до міжнародної праці, приймають участь у міжнародних конференціях. 
Донедавна заняття з іноземної мови мали досить традиційний характер, а саме проводились у реальному 
класі, використовуючи традиційні методи та засоби навчання. Але враховуючи епідемічну обстановку 
2020, все більше і більше навчальних закладів вирішує переходити на змішаний чи дистанційний тип 
навчання. Всесвітня мережа Інтернет стала на сьогодні основною платформою та посередником у роботі 
та навчанні в усьому світі. Викладачі та студенти мають змогу отримувати доступ до майже будь якої 
інформації, що може існувати у мережі Інтернет: тексти, аудіо, відео, підручники, підкасти. За допомогою 
різноманітних інтернет та Google сервісів викладач може озброїтись безліччю інструментів, що сприяти-
муть швидшому та ефективнішому засвоєнню матеріалу. Тому саме електронні та мережеві надбання 
в цей непростий час дали можливість продовжувати навчання, а також, зокрема, вивчати англійську 
та інші іноземні мови. У цій роботі розкрито питання та проблематика переходу від традиційного типу 
навчання до дистанційного, а також його особливості та складнощі, що можуть виникати при переході. 
В статті також розкриті перспективи подальшого використання дистанційного типу навчання. Дана робо-
та також виділяє психологічні та педагогічні особливості, що можуть впливати на виконання викладачем 
своєї педагогічної діяльності, а також проблеми, що можуть виникати при переході до дистанційного типу 
навчання. Запропоновані основні методи викладання іноземної мови за умови дистанційного навчання. 
У статті проаналізовано переваги та недоліки переходу до дистанційного типу навчання, оскільки це 
може вимагати знання та використання нових технічних засобів, технік, матеріалів, а також швидкого 
пристосування до нових реалій, як зі сторони викладача, так і зі сторони студента.
Ключові слова: дистанційне навчання, іноземна мова, методи навчання, ефективність викладання.

Problem statement. The strongest argument 
for reforming distance education is a rapidly 

growing potential for students who do not have ac-
cess to traditional methods of studying or special-
ized courses, and their desire to acquire knowledge 
despite their place of study or financial constraints.

The need of modern society for specialists who 
are fluent in a foreign language in everyday life and 
in professional activities, necessitates finding new 
constructive ideas to solve the problem of optimiza-

tion and intensification of foreign language learn-
ing, acquisition of new knowledge and improve-
ment of the level of language and speech training 
[3, p. 39].

The purpose of the article is to reveal the sta-
tus and prospects of the use of distance learning of 
English in the training of future specialists.

Analysis of recent research and publica-
tions. The problem of using the latest informa-
tion technologies in the educational process of 
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higher educational institutions was dealt with by 
such domestic and foreign scholars, educators and 
methodologists, such as J. Underwood, O. Andreev. 
E. Belova, A. Bernadsky, V. Bespalko, V. Voronina, 
R. Gurevich, A. Dabagyan, T. Kashitsyn, P. Mayer,  
V. Soldatkin, V. Tikhomirov, T. Yashchur. The 
use of the Internet in education was studied by 
I. Zakharova, E. Polat, V. Popov; Peculiarities of 
"teacher-student" communication in the process of 
distance learning were considered by V. Bazhenov 
and P. Markov.

Main material. Distance learning technolo-
gies are represented as many new opportunities for 
teaching foreign languages that allow expand the 
range of teaching methods the same way the lan-
guage laboratories, television and computers have 
increased the standard class. It is very important 
to review these distance-learning options to dis-
tinguish their ability levels as these systems have 
different limitations on the learning process. For 
instance, one-way systems, that use only presenta-
tions, have been exposed to criticism, as they did 
not provide anything other than a video distribu-
tion system that could be played by sending videos 
to the students [4].

Lack of the direct bilateral interaction that 
characterizes many distance education programs, 
contradicts the goals of teaching foreign language. 
However, using this interaction, remote technolo-
gies can maintain the integrity of foreign language 
teaching. Educational strategies that encourage 
student-teacher dialogue and student autonomy in 
distance learning situations should be included in 
the learning process.

Study main material. The purpose of the disci-
pline "Foreign language" is to form the ability of in-
tercultural communication, which has a professional 
orientation, and is realized on the basis of the for-
mation of intercultural communicative competence. 
The latter, in its turn, is defined as such a level of 
mastery of speech, language, socio-cultural and pro-
fessional subject knowledge, skills and abilities in 
native and foreign languages, which allows to carry 
out intercultural communication [1, p. 37].

The main characteristic of computer learning of 
foreign languages in general as an object of scientif-
ic research is its obvious interdisciplinary nature. 
This is a specific type of problem-oriented research, 
located between the scope of pure theoretical re-
search, in which knowledge is central, and the 
scope of informed action, which is dominated by ap-
plicability, effectiveness and practical results. The 
purpose of such research lies in the field of practice, 
their implementation requires the initial selection 
and separation of the object of study, its structural 
components, correlated with subjects of disciplines 
that study this object. Interdisciplinary essence of 
the object determines the interdisciplinary para-
digm of its study.

Features of psychological and pedagogical condi-
tions of educational implementation process, inher-
ent in one or another form of learning, are largely 
determined by what real opportunities the student 
and teacher have for interpersonal communication. 
For distance learning of foreign languages such fea-
ture is the indirect nature of the communication pro-
cess between teacher and student, which is carried 
out through computer communications [7, p. 78].

Distance learning provides the possibility of con-
stant and dynamic telecommunications at a distance 
between student and teacher and students, and the 
initiative of such communication can come from any 
of the specified objects of educational process. 

It is this feature that allows to make distance 
learning of foreign languages via the Internet sig-
nificantly different by form from distance learning, 
and to some extent to bring it closer to the eye-to-
eye teaching. It is clear that telecommunication is 
incapable (for a number of psychological and peda-
gogical reasons) to be replaced in full by "live" com-
munication [5, p. 128].

As mentioned above, the effectiveness of the use 
of a tool largely depends on its didactic features. 
The Internet is a unique environment for learning 
foreign languages. Enormous informational and di-
dactic opportunities of the computer networks are 
most effectively used for: educational activities in 
the process of distance learning courses; independ-
ent cognitive activity of students; educational pro-
cess in and out of class, in particular in the system 
of additional education.

Learning a foreign language helps to raise the 
level of general education and qualifications of spe-
cialists and is considered as an integral element of 
the educational system, which is characterized by 
integrity, autonomy and specificity. Requirements 
for training specialists of a new type are reflected in 
the qualification characteristics of the high school 
graduates (both bachelors and specialists) and 
provide presence of high culture and knowledge 
of a foreign language. A graduate of the technical 
higher educational institution must have spoken 
language skills, skills of reading, translation and 
abstracting of texts by specialty.

The motivation for learning foreign languages is 
a professional need of the student to become a high-
ly qualified specialist with the ability to communi-
cate in a foreign language and obtain information 
from the latest foreign literature. Therefore, one of 
the features of this discipline in non-language uni-
versities and educational institutions are its pro-
fessionally-oriented nature [9, p. 79].

Consideration and analysis of the organization 
of foreign language learning remotely on computer 
telecommunications has shown that distance learn-
ing of foreign languages has its own specifics, due 
to the fact that it involves learning different types 
of speech activities. Naturally, for training such 
speech activities as reading and writing can be 
largely limited to the online course, as the features 
of these types of speech activities do not require 
voluminous graphics and even significant sound 
accompaniment. However, when learning to speak, 
pronunciation and listening can not be limited to 
text files, reliance on sound, as well as the crea-
tion of various situations, that stimulate the oral 
expressions of the subjects are being required, ie 
there is a need to rely on illustrative material.

The main purpose of teaching a foreign language 
in higher education is the formation of communicative 
competence, ie the ability to obtain fairly complete 
information when reading foreign texts, the ability 
to understand the interlocutor as well as expressing 
their opinion, point of view orally and in writing.

Thus, the peculiarity of the subject "foreign lan-
guage" is that the purpose of learning is not the 
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knowledge of the subject itself, that is, of language 
(language competence), but the process of developing 
certain skills and abilities of different types of speech 
activity based on knowledge of the method of activity 
(communicative competence). According to the theory 
of activity to teach anyone types of activities are pos-
sible only in the course of this activity [6, p. 241].

Distance learning of English using computer 
and telecommunication technologies should ensure 
the implementation of such tasks like: formation 
and development of reading skills with the direct 
use of Internet materials; improving listening 
skills based on adapted and authentic audio texts; 
formation of skills and abilities of translation and 
abstracting of texts on a specialty; improving the 
skills of monologue and dialogic speech; expansion 
of active and passive vocabularies, acquaintance 
with the vocabulary of modern foreign language, 
which reflects a certain stage of development of 
the country's culture, social and political system 
of society; formation of elements of global thinking 
(dialogue of cultures); formation of stable motiva-
tion of cognitive activity, the need to use a foreign 
language in real communication; formation of a cul-
ture of communication [8, p. 27].

Research in the field of pedagogical technology 
confirms that the potential of computer distance 
learning can be most effectively used in the study 
of foreign languages, which includes discussion, 
intensive mental activity and collective activity. 
One of the promising areas of work in the system 
of foreign distance learning of the languages is an 
integrated approach to solving the main problems 
that are combined in this system: a set of technol-
ogies with high didactic potential and telecommu-
nication technology; computer learning of foreign 
languages, multimedia technology and methods of 
intensive foreign language learning [11].

A review of the experience of using new infor-
mation technologies in foreign language teaching 
has shown that foreign teaching experience is much 
ahead of the domestic. An analysis of the available 
information technology software in the field of Eng-
lish language teaching revealed that selected didac-
tic computer programs are adequate to the devel-
oped models teaching. There are variants of didactic 
models of distance learning of the foreign languages 
with the use of information technology significantly 
affect the quality of teaching foreign languages to 
the students from higher educational institutions. 

Conclusions. It is determined that distance 
learning of a foreign language is gaining popularity in 
educational space. Further development of informa-
tion technologies, integration of Ukrainian distance 
education into the world educational community, the 
inevitable virtualization of universities operating in 
the field of distance education will lead to distance 
learning of foreign languages to compulsory study not 
only in the context of independent discipline, but also 
in combination with different courses.

Thus, having analyzed the features of the tran-
sition to distance learning, among the difficulties 
we can highlight the following:

– selecting, launching and adapting the learning 
platform;

– adapting curricula;
– monitoring of learning outcomes;
– teacher training in digital technologies;
– the need for a new structure of work organization;
– unwillingness of teachers and students to dis-

tance learning.
Concluding, one must say that these ones and 

some other problems should be solved in the pro-
cess of transition to the distance learning to gain 
the highest level of effectiveness while teaching 
any foreign language.
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РОЗВИТОК ПОЛІКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ  
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ЗАСОБАМИ ІНОЗЕМНИХ МОВ

Анотація. У статті трактовано ключове поняття «полікультурна компетентність майбутніх учителів іно-
земних мов». Виокремлено актуальність викладання гуманітарних дисциплін у закладах вищої освіти, 
зокрема іноземної мови. Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні та експериментальній 
перевірці ефективності розроблених педагогічних умов розвитку полікультурної компетентності майбут-
ніх учителів іноземних мов. Наукова новизна полягатиме в теоретичному обґрунтуванні поняття «полі-
культурна компетентність майбутніх учителів іноземних мов» та визначенні педагогічних умов, які спри-
ятимуть формуванню полікультурної компетентності майбутніх учителів іноземних мов. Можна зробити 
висновок, що постає необхідність переглянути алгоритм роботи з мовними матеріалами, виділити в них 
культурний компонент, а лінгвістичні вправи доповнити культурологічними, що відкриває можливості 
подальшого дослідження теми.
Ключові слова: полікультурність, компетентність, майбутній учитель, іноземна мова.
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DEVELOPMENT OF POLYCULTURAL COMPETENCE  
OF FUTURE TEACHERS BY MEANS OF FOREIGN LANGUAGES

Summary. The article interprets the key concept of «multicultural competence of future foreign language 
teachers». The relevance of teaching the humanities in higher education institutions, in particular a foreign 
language, which expands the language skills of students and gives them the opportunity to become full mem-
bers of a multicultural environment. The requirements that are now put forward for modern education to 
ensure the education of man and citizen, require the formation of the future specialist not only professional 
qualities, but also their own civic position. This approach is important for the training of professionals in any 
field, but it is most important for those who have to work in education. The complex and contradictory process 
of national revival requires a comprehensive understanding of the historical, political, social, ethnocultural de-
terminants that determine the features of cultural and educational life of the state as a whole. The purpose of 
the study is to theoretically substantiate and experimentally test the effectiveness of the developed pedagogical 
conditions for the development of multicultural competence of future foreign language teachers. Methodology: 
to achieve this goal used theoretical research methods such as analysis of philosophical, psychological and 
pedagogical literature on the problem of research to determine the conceptual and categorical apparatus and 
consider the state of theoretical and practical development of the problem of forming multicultural competence 
of future teachers by foreign languages, as well as empirical methods: observation, interviews, questionnaires. 
Scientific novelty will consist in the theoretical substantiation of the concept of «multicultural competence of 
future teachers of foreign languages» and the definition of pedagogical conditions that will contribute to the 
formation of multicultural competence of future teachers of foreign languages. It can be concluded that there 
is a need to revise the algorithm of working with language materials, to highlight the cultural component, and 
linguistic exercises to supplement culturological, based on the culture of native speakers, which opens oppor-
tunities for further research. 
Keywords: multiculturalism, competence, future teacher, foreign language.
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Постановка проблеми. Вимоги, що зараз 
висуваються до сучасної освіти по забез-

печенню виховання людини та громадянина, по-
требують формування у майбутнього фахівця не 
лише професійних якостей, але й власної грома-
дянської позиції. Такий підхід є важливим для 
підготовки спеціалістів будь якого профілю, але 
найважливішим це є для тих, кому належить 
працювати в сфері освіти.

У стратегічних законодавчих та освітніх доку-
ментах нашої держави (Конституції України, за-
конах «Про загальну середню освіту», «Про вищу 
освіту», Національній доктрині розвитку освіти 
та ін.) декларуються принципи багатоетнічності 
та полікультурності, ставляться завдання, спря-
мовані на розвиток фундаментальної підготовки 

майбутнього вчителя на основі засвоєння духо-
вної скарбниці українського народу, онтологіч-
них, гностичних та аксіологічних компонентів 
цілісної полікультурної картини світу. У зв’язку 
з цим особливого значення набуває розвиток ду-
ховності майбутнього вчителя, що передбачає 
формування у нього духовних потреб, засвоєння 
універсальних духовних цінностей, орієнтованих 
на гуманістичні та демократичні ідеї. Цей про-
цес пов’язаний з формуванням полікультурного 
світогляду, що зумовлює таку організацію жит-
тя і професійної діяльності, за якої педагог має 
бути відкритим до сприйняття культур інших 
народів. Національне при цьому набуває ознак 
ґрунтовності, оскільки полікультурний соціаль-
ний, зокрема й освітній простір, має функціо-
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нувати як цілісна система полілогу культур як 
на загальнодержавному рівні, так і її окремих 
регіонів. Разом з цим зазначимо, що за роки не-
залежності Української держави було створено 
сприятливі умови для відродження системи осві-
ти національних меншин, що потребує вдоскона-
лення професійної педагогічної освіти з ураху-
ванням полікультурних особливостей. 

Актуальність дослідження. Складний і су-
перечливий процес національного відродження 
потребує всебічного осмислення історичних, по-
літичних, соціальних, етнокультурних детермі-
нант, що визначають особливості культурно-освіт-
нього життя держави загалом; стає необхідним 
створення і налагодження конкретного механіз-
му, у якому б етнічна самосвідомість виступала 
важливим чинником усвідомлення причетності 
до рідної етнічної культури, розуміння її значен-
ня в консолідації української нації, у формуванні 
її національно-державних інтересів.

Аналіз останніх досліджень вітчизняної 
педагогіки засвідчує, що в теорії та практиці 
професійної освіти накопичено значний досвід, 
прогресивні ідеї якого можуть стати основою 
модернізації професійної підготовки майбутніх 
учителів до міжкультурної взаємодії суб’єктів 
освітнього процесу. Крім того, виявлено провід-
ні тенденції у цій сфері, обґрунтовано сучасні 
наукові підходи та парадигми. Зарубіжною пе-
дагогічною наукою вже накопичено значний 
досвід у розробці питань полікультурної освіти. 
Праці низки зарубіжних науковців (Г. Бейкер, 
Дж. Бенкс, К. Бенкет, П. Вебер, Ж. Гей, Д. Голл-
нік, Дж. Ґудлед, О. Джуринський, К. Кемпбел, 
В. Міттер, Т. Рюлькер, С. Ньєто, Е. Холлінс та ін.) 
стосуються запровадження полікультурної осві-
ти, розробки концепції, моделі такої освіти тощо. 
Вивчення теоретичних засад та можливостей 
практичної реалізації полікультурного вихован-
ня в навчально-виховному процесі стало одним 
із найактуальніших напрямків вітчизняної пе-
дагогіки наприкінці ХХ – на початку ХХІ століть. 
В Україні проблема полікультурної освіти і ви-
ховання молоді є об’єктом уваги таких дослідни-
ків, як Е. Антипова, В. Бойченко, В. Болгаріно-
ва, Л. Волик, Л. Голік, О. Гуренко, Л. Горбунова, 
О. Ковальчук, О. Локшина, І. Лощенова, Л. Пу-
ховська, А. Солодка, О. Сухомлинська та інших.

Невирішені частини загальної пробле-
ми. Аналіз наукових джерел та стану полікуль-
турної підготовки у вищій освіті в умовах впро-
вадження світових стандартів ступеневої освіти 
в Україні свідчить про недостатню вивченість 
у вітчизняній педагогіці питання формування 
полікультурної компетентності студентів засо-
бами іноземних мов. Тому метою нашої статті 
є обґрунтувати важливість оволодіння навичка-
ми полікультурної компетентності та висвітли-
ти умови й засоби формування полікультурного 
компетента в процесі вивчення іноземних мов 
студентами ВНЗ. Усе це передбачає розв’язання 
таких завдань: дослідити сутність поняття «полі-
культурна компетентність», розкрити структурні 
компоненти та методи реалізації даного феноме-
на засобами іноземних мов.

Постановка завдання. В контексті нашої 
науково-практичної роботи, ми вважаємо за до-
цільне визначити ступінь дослідженості обра-

ної нами проблеми у вищій освіті та означити, 
як в сучасній педагогічній науці трактують одне 
з ключових понять нашого дослідження «полі-
культурна освіта». Головним завданням постає: 
по-перше, уточнити сутність та зміст понять 
«полікультурна освіта» та «полікультурність»;  
по-друге, встановити взаємозв’язок між зазна-
ченими вище поняттями; по-третє, розкрити їх 
вплив на процес професійної підготовки майбут-
ніх учителів іноземних мов.

Виклад основного матеріалу. Полікуль-
турність – процес входження людини в іншу 
культуру, занурення в культурну своєрідність 
через розвиток особистої культури. В свою чергу 
«полікультурна освіта» – це пізнання особистістю 
полікультури, можливість cамореалізації в полі-
культурному світі, що сприяє безконфліктній її 
ідентифікації в багатокультурному суспільстві 
та інтеграції в полікультурний світовий простір. 
Г.С. Абібулаєва підкреслює, що полікультурна 
освіта направлена на збереження й розвиток 
усього різноманіття культурних цінностей, норм 
і форм діяльності, існуючих у суспільстві, та ба-
зується на взаємодії різних культур [1, с. 78]. По-
лікультурна освіта є важливим механізмом за-
лучення молоді до всебічного пізнання культури 
свого народу; формування уявлень про розмаїття 
культур у світі; навчання позитивного ставлен-
ня до культурних розходжень; виховання в дусі 
миру, толерантності, гуманного міжнаціональ-
ного спілкування. Провідною функцією полі-
культурної освіти, таким чином, виступає фор-
мування особистості, готової працювати в умовах 
поліетнічного, багатокультурного середовища, 
орієнтованої на конструктивну взаємодію та діа-
лог з носіями різних культур. 

Загалом, сучасна полікультурна освіта має 
будуватися на основі врахування таких основних 
принципів: діалектичної включеності національ-
ної культури в систему української та світової; 
історико-культурної та цивілізаційної спрямова-
ності національної освіти, що допускає необхід-
ність розкриття історичної обумовленості явищ 
минулого і сьогодення, вивчення фольклору, 
національного мистецтва, звичаїв і традицій; по-
лікультурної ідентифікації та самоактуалізації 
особистості; глобальності культурно-освітнього 
процесу, відповідального за розвиток цілісного 
полікультурного світогляду; полікультурної то-
лерантності та інтеросвітньої перспективи, що 
відображає механізм етнокультурної ідентифі-
кації особистості до структури гармонізації між-
етнічних відносин.

Відповідно, як вважає Л. Столярчук, полі-
культурну освіту можна визначити як особливий 
образ мислення, заснований на ідеях свободи, 
справедливості, рівності; освітня реформа, наці-
лена на перетворення традиційних освітніх сис-
тем з тим, щоб вони відповідали інтересам, освіт-
нім потребам і можливостям учнів незалежно від 
расової, етнічної, мовної, соціальної, гендерної, 
релігійної, культурної приналежності; міждис-
циплінарний процес, який пронизує зміст всіх 
дисциплін навчальної програми; методи і страте-
гії навчання; взаємовідношення між всіма учас-
никами навчально-виховного середовища; про-
цес залучення вихованців до багатства світової 
культури через послідовне засвоєння знань про 
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рідну і загальнонаціональну культури; озброєн-
ня майбутніх фахівців умінням критично ана-
лізувати будь-яку інформацію, щоб уникати по-
милкових висновків; формування толерантного 
ставлення до культурних відмінностей [8, с. 96].

В умовах полікультурної реальності особли-
вої актуальності набуває викладання гуманітар-
них дисциплін у ВНЗ, зокрема іноземної мови, 
адже вивчення окремої мови розширює куль-
турні знання студентів, даючи їм можливість 
стати повноправними членами полікультурного 
середовища. Як зазначає Д. Фурт, «кожен урок 
іноземної – це перехрестя культур, це практика 
міжкультурної комунікації, тому що кожне сло-
во відображає іноземне середовище та іноземну 
культуру: за кожним словом обумовлене націо-
нальною свідомістю уявлення про світ» [9, с. 245].

При навчанні іноземних мов формуванню 
та розвитку полікультурного компонента про-
фесійної компетентності майбутніх учителів, на 
нашу думку, сприятиме конструктивний відбір 
навчального матеріалу; оптимальна організація 
системи занять з професійної науково-предмет-
ної підготовки (використання кооперативного 
та інтерактивного навчання); широке залучен-
ня студентів до громадської діяльності на фа-
культеті, в університеті, до роботи в соціальних 
програмах, міжнародних проектах, передви-
борчих кампаніях тощо. Як один з компонентів 
компетентності майбутніх учителів іноземних 
мов ми розглядаємо полікультурну компетент-
ність. Сучасний учитель повинен одночасно усві-
домлювати себе носієм національних цінностей 
і мати планетарне мислення. За своєю приро-
дою – це новий погляд на світ, його проблеми, 
можливі шляхи їх вирішення, боротьба за ви-
живання людства, збереження довкілля, шлях 
до миру й благоденства, відмова від застарілих 
стереотипів і норм, від усіх видів егоїзму. Це мис-
лення, спрямоване на усвідомлення цілісного, 
взаємопов’язаного та взаємозумовленого світу.

Під поняттям полікультурна компетентність 
ми розуміємо сукупність соціокультурних знань; 
навичок і вмінь позитивної міжетнічної комуніка-
ції; особистісних якостей та гуманістичних ціннос-
тей, необхідних для ефективної життєдіяльності 
в полікультурному середовищі. Полікультурна 
компетентність сприяє формуванню у студентів 
полікультурної світоглядної позиції, яка перед-
бачає визнання рівноцінності інших культурних, 
мовних, релігійних уподобань, виховання, завдя-
ки правильному добору іншомовного навчального 
матеріалу, толерантного ставлення до них, розви-
ток особистості, здатної до міжкультурної взаємо-
дії, діалогу культур [3, с. 41].

Необхідність формування в майбутніх учите-
лів полікультурної компетенції пов`язана з тим, 
що на початку XXI століття все більш нагальною 
постає проблема мирного співіснування й про-
дуктивного співробітництва людей різних на-
цій, віросповідань, прибічників різноманітних 
стилів життя, представників різних культур, –  
тобто проблема діалогу культур. Тенденції роз-
витку світового співтовариства свідчать про те, 
що у глобальному масштабі єдиним шляхом до 
прогресу людства є інтеграція на рівні виробни-
цтва, споживання, формування національної са-
мосвідомості, розвитку міжкультурних зв’язків.

Сучасна концепція іншомовної освіти базу-
ється на інтегрованому навчанні мові та культу-
рі країни, мова якої вивчається, на діалозі рідної 
та іноземної культур. Мета такої освіти – навчан-
ня мови – через культуру, культури – через мову. 
Як зазначається у проекті Ради Європи: «На-
вчання іноземної мови для європейської громади 
необхідно для полегшення вільного пересування 
людей, інформації та ідей в Європі з метою по-
будови взаєморозуміння та сприйняття культур-
ного й мовного розмаїття в багатомовній та ба-
гатокультурній Європі та виховання поваги до 
національного самовизначення» [10, с. 202].

Основним джерелом інформації полікультур-
ної спрямованості виступають автентичні матері-
али, що своїм змістом розкривають певні аспекти 
проблеми з позицій іншої культури. У світлі фор-
мування полікультурної компетентності важ-
ливе значення мають урізноманітнення занять 
з іноземної мови матеріалами країнознавчої 
спрямованості (історія, звичаї, традиції, свята, 
політичний устрій, визначні місця, визначні ді-
ячі мистецтва й науки країн, мова яких вивча-
ється, тощо); включення до їх змісту уривків лі-
тературних творів і публіцистичних матеріалів, 
у яких культивуються загальнолюдські цінності; 
постановка завдань на зіставлення культурних 
відмінностей України та країн, мова яких вивча-
ється (проекти, повідомлення, презентації) тощо.

М. Денисенко класифікує навчальні вправи 
щодо формування полікультурної компетентнос-
ті чотирьох типів: рецептивні, рецептивно-репро- 
дуктивні, рецептивно-продуктивні та продуктив-
ні або творчі. Вправи рецептивного типу – це 
власне читання текстів культурно-країнознавчої 
тематики. Рецептивно-репродуктивний тип ви-
користовується для усунення лексичних і гра-
матичних труднощів, формування прогностич-
них навичок та вмінь, а також для розширення 
культурно-країнознавчого кругозору студентів. 
Виконуючи ці вправи, студенти мають зрозуміти 
й відтворити або доповнити подану культуроло-
гічну інформацію в ситуаціях іншомовної кому-
нікації. Рецептивнопродуктивні вправи спрямо-
вані на виховання самостійності, ініціативності 
особи, що виявляється через прагнення зрозумі-
ти й оцінити інформацію, розпізнати зв’язки, що 
існують між новими і вже відомими культурни-
ми явищами, знайти нестандартні шляхи вирі-
шення тих чи інших проблем. Продуктивні або 
творчі вправи розвивають критичне мислення 
учасників навчання, їхню пізнавальну актив-
ність та самостійність у розв’язанні навчальних 
завдань і позанавчальних ситуацій [5, с. 16–17].

Значно сприятиме формуванню полікультур-
ної компетенції студентів використання інтер-
активних методів та інноваційних технологій. 
Зокрема, застосування мультимедійних засобів 
не тільки підвищує мотивацію та створює творчу 
атмосферу, а й демонструє необмежені можли-
вості комп’ютерних технологій, які допомагають 
вирішити багато навчальних проблем, а саме: 
організації пізнавальної діяльності, імітації ти-
пових ситуацій спілкування засобами мультиме-
дія, застосування отриманих знань у нових ситу-
аціях, ефективного тренування засвоєних умінь 
та навичок, автоматизованого контролю резуль-
татів навчання, можливості поєднання візуальної 
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та звукової форм навчання мови. Систематичне 
використання аудіо-візуальних та інтерактивних 
засобів, таких як інтернетпрограми, презентації, 
відеоролики, ресурси мережі Інтернет, навчальні, 
документальні, художні фільми, значно підви-
щує ефективність навчання, стимулює цікавість 
до вивчення мов, гуманного міжнаціонального 
спілкування та формування вмінь і навичок кон-
структивної взаємодії з носіями різних культур. 
Проведення конференцій, лінгвокраїнознавчих 
вікторин, віртуальних екскурсій, дебатів, диспу-
тів, творчих конкурсів, мовних тижнів, днів на-
ціональної культури, олімпіад, проектів країноз-
навчого характеру сприяє розвитку у студентів 
уміння міжкультурної комунікації та вирішення 
конфліктів, які мають за мету виховувати поваж-
ливе ставлення до іншої думки, сприйняття різно-
думства всередині групи як позитивного явища, 
розуміння важливості існування різних підходів 
до вирішення проблеми.

Центральне місце в навчанні іноземних мов 
поряд з отриманням лінгвокультурологічних 
знань займає розвиток у молоді здатності до по-
лікультурного спілкування, тобто до адекватного 
взаєморозуміння двох і більше учасників комуні-
кативного акту, які належать до різних національ-
них культур [7, с. 150]. Міжкультурний компонент 
спілкування – явище багатогранне та спрямоване 
на внутрішні (спілкування між представниками 
різних етнічних груп у межах полікультурної дер-
жави) і зовнішні (спілкування між представника-
ми різних держав) відмінностей у ньому. Крім того, 
міжкультурні особливості спілкування охоплюють 
і міжнаціональні, тендерні, соціальні, демографіч-
ні, мовні та інші відмінності.

Для організації міжкультурного спілкування 
на заняттях з іноземної мови необхідне створен-
ня навчальних комунікативних ситуацій, які 
визначають його умови й цілі та ставлять перед 
необхідністю навчити студентів позитивного під-
ходу до іноземної мови, культури народу. Важли-
во визначити правильну лінію мовної поведінки 
в іншомовному середовищі на основі знань про 
особливості менталітету носіїв мови [2, с. 26]. 
З метою правильного й адекватного спілкування 
необхідно намагатися не перекладати інформа-
цію дослівно, а знати, що і коли потрібно сказати 
в конкретній ситуації. Однією з неодмінних умов 
досягнення такого рівня спілкування іноземною 
мовою є, крім знання способу вираження думок 
носіями мови, уміння співвіднести ці особливос-
ті з нормами і звичними оборотами рідної мови. 
Для розвитку навичок зручно використовувати 
етикетну лексику, одночасно зіставляючи її з ек-
вівалентами рідної мови, що дає студентам мож-
ливість адекватно вживати ту чи іншу лексичну 
одиницю. Завдання викладача іноземної мови 
в даному випадку не просто надати лексичні клі-
ше, а й рефлексувати їх на рідну мову та про-
аналізувати частоту їх вживання в повсякденній 
рідній культурі.

При цьому не слід забувати про невербальну 
мову, використання якої може або підтверджу-
вати вербальне повідомлення, або суперечити 
йому. Викладач повинен не пояснювати нову 
культурно-етикетну лексичну одиницю, а ввести 
її відразу з невербальним повідомленням, яке 
властиво конкретній фразі.

Спостереження, зіставлення різних прагма-
тичних моментів тієї чи іншої культури дозволяє 
бачити в них не лише відмінності, але й поді-
бності. Адже головним завданням полікультур-
ної освіти засобами іноземної мови є формування 
й поглиблення уявлення не тільки про специ-
фічні відмінності в культурах, а й про їх загальні 
риси в глобальному сенсі. Важливість формуван-
ня полікультурної компетентності в майбутніх 
учителів іноземної мови зумовлена передусім 
високим покликанням учителя бути координато-
ром ціннісного розвитку учнів взагалі та змістом 
предмета, що викладається, зокрема. Оскільки 
процес оволодіння іноземною мовою передбачає 
не лише обізнаність у мовних, мовленнєвих ме-
ханізмах, а й знання культурних особливостей 
країни, мова якої вивчається [6, с. 32]. Процес на-
вчання іноземної мови веде не лише до пізнання 
культури, мова якої вивчається, але і до погли-
блення знань про культуру власного народу че-
рез осмислення чужої.

У закладах вищої освіти діалог культур реалі-
зується через міжкультурний компонент інозем-
ної мови, що не тільки створює найкращі умови 
для виховання в студентів визнання розбіжностей 
у своїй і чужих культурах та поважного ставлення 
до них, але й допомагає пробудити почуття гор-
дості за свою країну, народ, культуру. Міжкуль-
турний компонент іноземної мови сприяє форму-
ванню в студентів уявлення про діалог культур 
як про єдину можливу в сучасних полікультурних 
спільнотах філософію існування, яка відрізняєть-
ся етнічною, расовою, соціальною та релігійною 
толерантністю до представників інших культур. 
У практичному плані вміло використаний між-
культурний компонент іноземної мови сприяє 
формуванню позитивного ставлення студентів до 
представників інших культурних груп та нала-
штованості на ненасильницьке вирішення спір-
них проблем, співпрацю і взаєморозуміння.

Майбутньому вчителю іноземних мов О.І. Гу-
ренко відводить роль «медіатора культур» – спе-
ціаліста з міжкультурної комунікації, посеред-
ника між культурами (культурою своєї країни 
та культурою країни, мова якої вивчається), який 
володіє іноземною мовою як особливістю куль-
тури [4, с. 101]. Тому будь-які знання, що здо-
буваються за допомогою іноземної мови, будуть 
сприйматися тільки через призму знань, сфор-
мованих у процесі оволодіння рідною культурою. 
Навчати культури країни досліджуваної мови

означає вчити дізнаватися, розуміти, оціню-
вати пріоритети іншого народу.

Вищесказане свідчить про те, що полікуль-
турна освіта повинна стати сьогодні для школи 
однією з пріоритетних, а здійснювати її покли-
кані вчителі зі сформованим полікультурним 
мисленням. Безумовно, особливе місце в цьому 
процесі посідає вчитель іноземних мов у зв`язку 
з тим, що у специфіці його предмету закладені 
змістовні можливості полікультурної освіти.

На нашу думку, ознаками сформованості 
полікультурної компетентності є: сформоване 
світосприйняття студентів; усвідомлення себе 
носіями національних цінностей; розуміння вза-
ємозалежності між собою та всіма людьми; розви-
нута комунікативна культура студентів, а саме, 
знання етики дискусійного спілкування й вза-
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ємодії з людьми, які дотримуються інших по-
глядів, віросповідань, з представниками інших 
культур; загальнопланетарний спосіб мислення; 
толерантність, повага до мови, релігії, культури 
різних націй.

Оскільки підготовка майбутніх учителів іно-
земних мов має за мету комплексну реалізацію 
практичної, виховної, освітньої та розвиваючої 
цілей, слід розглянути, які зміни матимуть місце 
при їх реалізації в умовах полікультурної освіти. 
Так, виховна мета може бути інтерпретована з на-
ступних позицій: орієнтація на гуманізацію осві-
ти; навчання у дусі діалогу культур; виховання 
взаєморозуміння й терпіння щодо інших культур, 
здатності ставитися до них з повагою; прояв інтер-
есу до контакту з іншими культурами.

Тлумачення освітньої мети може бути допо-
внене більш глибоким засвоєнням рідної куль-
тури через зіткнення з іншою культурою та вза-
ємодію з нею, а також розширенням мовного, 
соціального та інтелектуального кордону тих, 
хто навчається.

Досягнення розвиваючої цілі навчання пе-
редбачає: розвиток уміння проникати в культуру 
країни, мова якої вивчається, під час зіткнення 
суспільних, культурних і мовних реалій, вико-

ристовувати соціокультурний фон для розуміння 
й тлумачення соціокультурних елементів, розу-
міти приналежність до національного і світового 
співтовариства, формулювати власну точку зору; 
розвиток здатності орієнтуватися в ціннісних ка-
тегоріях власного та чужого суспільства.

Висновки та пропозиції. Отже, формування 
полікультурної компетентності майбутніх учите-
лів іноземних мов в процесі вивчення іноземних 
мов базується на поєднанні процесів оволодін-
ня лінгвістичними аспектами мови з культуро-
логічними знаннями, що сприяє накопиченню 
необхідних для ефективної міжкультурної ко-
мунікації полікультурних знань та становленню 
особистісних якостей молоді, здатної не лише 
адекватно реагувати на прояви іншої культури 
та виявляти готовність до міжкультурної вза-
ємодії в поліетнічному середовищі, а й виступа-
ти носієм, зберігачем і ретранслятором кращих 
зразків рідної, української та світової культур. 
Тому постає необхідність переглянути алгоритм 
роботи з мовними матеріалами, виділити в них 
культурний компонент, а лінгвістичні вправи 
доповнити культурологічними, заснованими на 
культурі носіїв мови, що відкриває можливості 
подальшого дослідження теми.
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LEXICAL AND SEMANTIC FEATURES OF INVERSION AND DETACHMENT  
IN «DANDELION WINE» BY RAY BRADBURY

Summary. The article deals with the analysis of main constructions and lexico-semantic features of inversion 
and detachment in the text of the novel Dandelion Wine written by Ray Bradbury. In the process of theoretical 
data collection and the lexical and semantic analysis of inversion and detachment such general and linguistic 
research methods have been employed: observation, induction, comparison, statistical (quantitative) method, 
structural method (transformational analysis), method of semantic and stylistic analysis and contrastive meth-
od. In the course of our research, we have analyzed scientific works devoted to the investigation of inversion 
and detachment of such foreign and Ukrainian scholars as Danielson D., Bilber D., Crystal D., Galperin I., 
Arakin V., Denysenko N., Telezhkina O., Potebnia O., Shakhmatov O., Peshkovskii O. and others. Based on 
the views of the above-researchers, we have provided a general theoretical overview of the stylistic devices 
under investigation. In the practical part of the study, we have compared the main constructions of inversion 
and detachment and their classifications, as well as lexical and semantic features of these stylistic devices in 
the English and Ukrainian versions of the novel. The paper provides examples of inversion and detachment 
construction from English and Ukrainian texts and their detailed analyses.
Keywords: inversion, detachment, lexical aspect, semantic aspect.
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ЛЕКСИЧНІ ТА СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ІНВЕРСІЇ ТА ВІДОКРЕМЛЕННЯ  
В РОМАНІ РЕЯ БРЕДБЕРІ «КУЛЬБАБОВЕ ВИНО»

Анотація. Стилістико-синтаксичні виражальні засоби такі як інверсія та відокремленні члени речення 
часто зустрічаються у різних функціональних стилях української та англійської мов. Крім цього, багато 
лінгвістів та вчених у галузі стилістики у своїх дослідження звертаються до цього типу стилістичних 
засобів. Враховуючи вище згадані фактори, слід зазначити, що дослідження лексико-семантичних осо-
бливостей інверсії та відокремлених членів речення може слугувати вагомим теоретичним внеском для 
майбутніх напрацювань у цій галузі лінгвістики. Метою цієї статті є дослідження лексичних і семан-
тичних аспектів відокремлених членів речення та інверсії в українській та англійській мовах на основі 
художнього тексту роману Рея Бредбері Кульбабове вино. У процесі збору теоретичних даних та лексико-
семантичного аналізу інверсії та відокремлення ми застосовували такі загальні та лінгвістичні методи 
дослідження: спостереження, індукція, порівняння, статистичний (квантитативний) метод, структурний 
метод (трансформаційний аналіз), метод семантичного та стилістичного аналізу та контрастивний метод. 
Робота складається з двох основних частин: теоретичної, в якій ми проаналізували наукові праці інозем-
них та українських дослідників присвячені розгляду таких стилістичних засобів як інверсія та відокрем-
лення, та практичної, в якій викладені результати дослідження. У результатах дослідження наведено 
приклади, аналіз, класифікацію та порівняння синтаксичних конструкцій, які містять інверсію та від-
окремлення, із україномовної та англомовної версій роману Рея Бредбері Кульбабове вино. Результати 
дослідження, отримані в процесі опрацювання теми даної роботи, мають багато застосувань у таких га-
лузях комп’ютерної лінгвістики як корпусна лінгвістика та автоматизований аналіз тестів. Вони можуть 
слугувати для подальшого створення англо-українського паралельного корпусу стилістичних одиниць 
або комп’ютерної програми для пошуку стилістичних засобів у тексті.
Ключові слова: інверсія, відокремлення, лексичний аспект, семантичний аспект.

Problem statement. Stylistics as a branch 
of general linguistics has received much 

attention over the last two decades, stylistic devices 
and expressive means have become a central issue in 
the works of scholars in various fields of linguistics. 
But previous works have only focused on the general 
features and characteristics of stylistic notions and 
have been trying to create the theoretical basis for 
further development of the discipline. Nowadays 
there is a need to overview and investigate the 
general stylistic concepts in a more detailed way to 
provide comprehensive description and classification 
for the later practical application.

The latest research and published works 
analysis. The problem of inverted word order has 
been mentioned in scientific papers of such scholars 
as Danielson D., Bilber D., Crystal D., Syli J.  
[14, p. 81]. Linguists as Galperin I., Arakin V., 
Kaushanska V. have been investigating the notion 
of inversion. Nowadays this term can be found in 
works of such Ukrainian scholars as Denysenko 
N. and Milko N. Reproduction of inversion as a 
problem of translation studies, Telezhkina O. 
Inversion as a stylistic and syntactic expressive 
mean in the poetic text (on the material of Ukrainian 
poetry of the second half of XX – early XXI century), 
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Pavlov V.V. Inversion as a linguistic phenomenon, 
Gorkun M.G. Inversion in declarative sentences in 
the English language, Lapinska O.M. Grammatical 
transformations in scientific-technical translation 
and others. We also mention the names of such 
famous linguists as Potebnia O., Shakhmatov O.  
and Peshkovskii O. and abstract of the thesis 
Detached sentence members in modern Tajik literary 
language written by Valiev, Kh.S. when talking 
about the detachment of sentence members in terms 
of stylistics. The major influence on the expanded 
sentence theory has been made by Buslaev F.I., who 
distinguished detachment as separate structural 
type [6, p. 160]. The theoretical basis of sentence 
members detachment in Ukrainian linguistics 
have been presented by works of Vykhovanets I.R., 
Horodenska K.H., Hryschenko A.P., Zahnitko A.P., 
Stepanenko M.I., Kobylianska M.F. and others  
[18, p. 383]. Various aspects and problems 
concerning detachment in sentence structure 
have been viewed in scientific papers of Admondi 
V., Arutiunova N.D., Susov I.P., Paducheva E.V., 
Shmeliova T.V. and other linguists [18, p. 383].

Unsolved issues under consideration. 
As concerning the stylistic devices that have 
been investigated in this article, it is worth 
mentioning that the notions are fully-investigated 
by Ukrainian linguists, foreign scholars consider 
these notions superficially. That’s why there is a 
lack of profound academic papers, monographs, 
collections of research papers, which could serve 
as a theoretical framework for the flow-up studies 
in this sphere. There is no answer to the question, 
why such a tendency is observed. As the stylistic 
and communicative functions of these devices are 
extremely high, their occurrence and diversity are 
almost the same in both languages. It is worth 
mentioning that investigation of inversion and 
detachment in practice is also lagging behind. 
Examples of syntactic constructions that contain 
these stylistic means together with their analysis 
and classification are insufficiently covered in 
the existing scientific works. Taking into account 
the above-mentioned factors, research into the 
peculiarities of lexical and semantic features of 
inversion and detachment is crucial for the future 
theoretical studies in the sphere of linguistics and 
correct common use of these stylistic units in the 
everyday communication.

Aim of the article. This paper focuses on 
theoretical description and characterisation 
of inversion and detachment of the sentence 
members as the main notions of stylistics, practical 
investigation and comparison of the lexical and 
semantic aspects, main features, the role and 
quantitative ration of these stylistic units in the 
sentence in Ukrainian and English languages.

Results and discussions. The identification, 
analysis and classification of grammatical and stylistic 
inversion types are of the major interest in this part 
of research work. To do this involves, first of all, the 
selection of the most appropriate chapter of the book 
for further analysis. It is often practical to use a 
linguistic program for text analysis in this case. To 
evaluate the quantitative characteristics of the literary 
text online service Lingvometria has been used. The 
online platform allows identifying the following text 
characteristics: lexical diversity coefficient, syntactical 

diversity coefficient, cohesion coefficient, index of 
uniqueness and concentration index.

The stylistic device we have been dealing with 
is related to the structure of the sentence, so the 
syntactic diversity coefficient has been chosen 
to determine the chapter for analysis. The test 
has revealed that the equitability of the syntactic 
diversity coefficient can be observed in each 
chapter and there are almost no considerable leaps 
and infalls of coefficient value. It is crucial to note 
that the average value is 0, 848311685, the lowest 
rate is in chapter 34 in the amount of 0, 515556. 
The highest results to emerge from the data have 
been in chapters 7, 9, 12, 35. These findings have 
confirmed the usefulness of using the above-
mentioned chapters with the highest value for 
further investigations. The decision has been made 
to consider chapters 7 and 35 for grammatical and 
stylistic inversion analyses, chapters 9 and 12 for 
insight into detachment in the next subchapter of 
the research paper.

There are two types of inversion: grammatical 
and stylistic. Stylistic inversion occupies the most 
important place in the group of expressive means 
based on the abnormal arrangement of sentence 
components. Stylistic inversion is any violation of 
the traditional, fixed word-order, which does not 
change the grammatical type and the meaning of 
the sentence but adds a logical and/or emotional 
coloring to the utterance. For example: On the third 
day of summer in the late afternoon Grandfather 
reappeared from the front door… [3, p. 46]. – 
Третього літнього дня, десь надвечір, дідусь 
виходив на веранду… [2, p. 26]. Inversion is used in 
imaginative prose either as a special stylistic device 
for emphasis or as a natural outcome of the speaker’s 
desire to mention something first, and explain 
what he means afterward, being also resorted to 
by writers in dialogue. Grammatical inversion is 
aimed at the change of the communicative type of 
sentence and has no stylistic value. For instance: 
Could I live through the day without it? [3, p. 252]. – 
Чи проживете ви без неї до кінця дня? [2, p. 207].  
Grammatical inversion is the most common in 
sentences with a formal subject there: Finest lace 
there is… [3, p. 20]. – А ось найкраще в світі 
мереживо... [2, p. 5]. It also occurs in general and 
special interrogative sentences, which require 
partial inversion: Do I want it with all my heart? 
[3, p. 252]. – Чи прагнете ви мати цю річ усім 
єством? [2, p. 207]. Grammatical inversion can be 
found in English after so, neither, no: Nor will the 
young man [3, p. 185]. – І молодий чоловік також 
[2, p. 150]. Conditional sentences may also contain 
inversion of this type.

Hyperbaton or emphatic inversion is a special 
type of inversion. It is a figure of syntactic dislocation 
where phrases or words that belong together are 
separated. It gives liveliness and something vigor 
to the sentence: The ritual of lemonade or ice-tea 
making, the ritual of wine, shoes, or no shoes, and at 
last, swiftly following the others, with quiet dignity, 
the ritual of the front-porch swing [3, p. 46]. – Час 
і місце робити лимонад, або чай з льодом, або 
кульбабове вино, купувати літнє взуття чи 
бігати босоніж; і нарешті, невдовзі по всьому 
тому настав час урочисто чіпляти на веранді 
гойдалку [2, p. 26].
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The literary text analyses have revealed the 

following patterns of stylistic inversion:
1. Predicate + Subject e. g.: … not only did he 

tread the sunlight… [3, p. 250]. – … промишляв він 
не тільки за ясного дня… [2, p. 206]. Заглядали 
сусіди з суміжних будинків і з іншого боку вулиці; 
спинялися по дорозі… міс Ферн та міс Роберта… 
[2, p. 29] – … everyone visited here; the neighbors 
down the way, the people across the street; Miss Fern 
and Miss Roberta… [3, p. 49). І возив він в своєму 
фургоні всяку всячину… [2, p. 206]. – And in that 
wagon he carried things… [3, p. 250].

2. Adverbial modifier + Subject + Predicate 
(partial inversion) e. g.: About seven o’clock you 
could hear … [3, p. 47] – Десь годині о сьомій, 
ставши під розчиненим вікном першого-ліпшого 
будинку, можна було почути … [2, p. 27]. … the 
boys fringed on the worn steps or wooden rails 
where sometime during the evening something, the 
boy or a geranium pot, would fall off [3, p. 47]. – 
… тим часом як хлопці вмощувалися поряд на 
вичовганих східцях або на дерев’яній балюстраді, 
звідки протягом вечора неодмінно щось падало –  
чи то вазон з геранню, чи то котрийсь із 
хлопчаків [2, p. 28].

3. Adverbial modifier + Predicate + Subject 
(complete inversion) e. g.: So here came the wagon 
and on its board seat under a persimmon-colored 
umbrella ... was Mr. Jonas, singing [3, p. 249–
250]. – І ось з’явився фургон, і на високих козлах 
під парасолем кольору хурми … сидів містер 
Джонас і співав [2, p. 206]. Here comes Mr Jonas! 
Here comes the wagon! [3, p. 249]. – Он їде містер 
Джонас! Он їде фургон! [2, p. 205] … невдовзі по 
всьому тому настав час урочисто чіпляти на 
веранді гойдалку [2, p. 26]. – … and at last, swiftly 
following the others, with quite dignity, the ritual of 
the front-porch swing [3, p. 46].

4. Object at the beginning of the sentence e. g.: What 
they talked of all evening, no one remembered next 
day [3, p. 48]. – Про що вони цілий вечір балакали 
наступного дня вже ніхто не пам’ятав [2, p. 28]. 
… містечко помалу затоплювала темрява… 
Мову чоловіків убирала в себе деревина старого 
будинку… [2, p. 28]. – … darkness filled the town… 
The male voices invaded the old house timbers…  
[3, p. 48]. … здорового глузду містерові Джонасові 
не бракувало. Церкви він не любив… [2, p. 207]. – … 
he was not crazy. Couldn’t stand churches… [3, p. 251].

5. Attributes – after the modified noun e.g.: 
… he smiled, and the weaving went on, green 
and blue… [3, p. 20–21]. – Та так чи так, а це 
зелено-блакитне мереживо існувало, і батько 
всміхався… [2, p. 5].

Applying various linguistic methods we have 
obtained the following results: these tests revealed 
that the concentration of inversion in Ukrainian 
and English literary texts is almost on the same 
level, but it is worth mentioning that the Ukrainian 
version shows the diversity in the inversion 
structures. Ukrainian translation of the novel 
has the variety of the enhanced examples of such 
stylistic inversion patterns as Predicate + (link 
verb) + Subject, Adverbial modifier + Predicate + 
Subject and Object at the beginning of the sentence. 
The results have offered the powerful evidence 
for the fact that Adverbial modifier + Subject + 
Predicate pattern (partial inversion) is the most 

widespread type both in English and Ukrainian as 
the sentence structure does not undergo substantial 
changes. Such an inversion pattern as attributes 
after the modified noun can be rarely observed in 
prose, as it is the main characteristic of poetry, but 
during our research, we have managed to find one. 
Grammatical inversion has been represented in both 
versions of literary work as the text contains a lot of 
dialogs and rhetorical questions, which is peculiar 
to the belles-lettres style. In English language, 
such type of inversion is more widespread, as there 
are a lot of grammatical constructions that may be 
violated with the help of it. It is crucial to note that 
a special type of inversion called emphatic is more 
frequent in English text rather than Ukrainian. 
This is confirmed by the fact that the function of 
emphatic inversion is performed by detachment in 
the Ukrainian language.

Detachment comes closely in its pragmatics 
to the stylistic inversion, it can be defined as a 
device, which is based on singling out a secondary 
member of the sentence to emphasise it with the 
help of intonation. Detachment is always marked 
graphically by a comma, a full stop, or a dash. A 
certain break between the detached member and 
the main parts of the sentence is observed. Detached 
members seem formally independent and isolated 
in the sentence. The word-order may be violated 
or remain unchanged. Any part of speech may be 
involved in the detached constructions. In English, 
we do not have distinctively classified structural 
patterns of detached constructions. 

Analysing the English version of the novel, more 
specifically chapters 9 and 12, the following basic 
patterns of detached constructions have been found:

1. Adjective after the modified noun e. g.: One 
store was still open about a block away – Mrs. Singer’s  
[3, p. 53]. – … ще була відчинена одна крамничка –  
та, що належала місіс Сінгер [2, p. 32]. But most 
of the houses, darkened, were sleeping already…  
[3, p. 57]. – Та більшість будинків стояли темні – 
їхні мешканці вже спочивали… [2, p. 35]. 

2. Adverbial modifier not in the immediate 
proximity to its referent e.g.:

а) Adverbial modifier after the modified word 
e. g.: He clutched the money and ran barefooted 
over the warm evening cement sidewalk, under the 
apple and oak trees, toward the store [3, p. 54]. – 
Він затиснув гроші в кулаці й побіг босоніж 
по темному цементу вечірнього тротуару під 
яблунями і дубами [2, p. 33]. It was as if the whole 
ravine was tensing, bunching together its black 
fibers, drawing in power from sleeping countrysides 
all about, for mile and miles [3, p. 61]. – Здавалося, 
яр увесь напружується, напинає свої чорні 
жили, вбирає в себе міць із поснулої округи, на 
багато миль навколо [2, p. 39].

b) Adverbial modifier before the modified word 
e. g.: Silently they went to the living room, removed 
the coach cushions and, together, yanked it open 
and extended it down into the double bed it secretly 
was [3, p. 55]. – Потім вони мовчки перейшли до 
великої кімнати, зняли з канапи валики й разом 
розсунули її так, що вийшло справжнє двоспальне 
ліжко [2, p. 34]. Together, then, they approached, 
reached, and paused as the very end of civilization 
[3, p. 59]. – Отак разом вони пройшли ще далі й 
спинилися на самому краю цивілізації [2, p. 37].
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3. A nominal phrase at the end of the sentence e. 
g.: It was a wide ravine that cut and twisted across the 
town – a jungle by day, a place to let alone at night, 
Mother often declared [3, p. 57]. – Яр був широкий, 
звивистий, він перетинав усе містечко, і мати 
часто казала, що там і завидна дикі нетрі, а 
поночі його краще обминати десятою дорогою  
[2, p. 36]. He followed obediently behind brave, fine, tall 
Mother – defender of the universe [3, p. 58–59]. – Том 
покірливо ступав за матір’ю – сміливою, гарною, 
дужою, його заступницею від усього світу [2, p. 37].

4. Principal parts of the sentence in the middle 
of the utterance e. g.: Should a Happiness Machine, 
he wondered, be something you can carry in your 
pocket? Or, he went on, should it be something that 
carries you in its pocket? [3, p. 71]. – Яка вона має 
бути, та Машина щастя? – запитував себе 
Лео. Така, щоб можна було носити її в кишені? 
Чи така, щоб ти сам умістився в її кишені?...  
[2, p. 47]. Tomorrow, thought Leo Auffmann, we’ll 
try the machine, all of us, together [3, p. 76]. – 
Завтра, – подумав Лео Ауфмен, – ми випробуємо 
мою машину, всі разом [2, p. 51].

On the contrary, in the Ukrainian language there 
is a full classification of the detached members. The 
research of the Ukrainian literary work text has been 
conducted based on the available classification of the 
investigated notion. During the analysis the following 
types of detached constructions were identified:

1. Detached adverbial modifier e. g.: …а темне  
море вдаряє тобі у вуха, напливаючи й роз-
биваючись об невидимі скелі [2, p. 32]. – … and  
hollowing your ears with a black sea that came 
in and broke on cliffs that weren’t there [3, p. 53]. 
Хляпаючи босими ногами по бруківці, Том 
перебіг вулицю. Місіс Сінгер важко чапала по 
крамниці, наспівуючи якісь єврейські мелодії 
[2, p. 33]. – His bare feet slapped the pavement. He 
crossed the street and found Mrs Singer moving 
ponderously about her store, singing Yiddish 
melodies [3, p. 54].

2. Detached clarifying member e. g.: Лише 
ген позаду, далеко за їхнім домом, подекуди 
виднілися тьмяно освітлені прямокутники 
вікон… [2, p. 35]. – Here and there, back off from 
where they were walking, faint squares of light 
glowed [3, p. 57]. За церквою, кроків сто далі, 
починався яр [2, p. 36]. – In back of the church, 
a hundred yards away, the ravine began [3, p. 57].

3. Detached attribute e. g.: Вони зійшли з 
тротуару й рушили втоптаною, всіяною 
дрібним камінням стежкою між бур’янами… 
[2, p. 37]. – Leaving the sidewalk, they walked along 
trodden, pebbled, weed-fringed path… [3, p. 58].  
Була їх сила-силенна, гарячих і гранчастих  
[2, p. 39]. – There were swarms of them, hot and 
sharp [3, p. 61].

4. Detached complement e.g.: … не мала до кого 
звернутися, крiм власного серця, … [2, p. 38] –  
… could not look anywhere, in this very instant, save 
into her heart… [3, p. 60]. А я так бачу, що ніхто, 
крім вас самої, … [2, p. 115]. – But from where  
I stand looking up the mountain, ain't so much 
as one pebble come rattlin’ down save yours…  
[3, p. 145]. От і в цьому ліжку нема вже нічого, 
крім нігтів та висхлої шкіри [2, p. 181]. – That’s 
about all you got here today in this bed is fingernails 
and snake skin [3, p. 221].

Scholars also differentiate such type of detached 
members in Ukrainian as detached apposition, but 
it has not found during the text analysis.

The amount of detached constructions, found 
in Ukrainian text, is larger than in the English 
version of the novel. Moreover, the Ukrainian 
language has the crisp classification of detachment 
types and the notion is profoundly investigated by 
Ukrainian scholars rather than foreign. During the 
analysis of the English text, some insight into the 
detachment patterns has been gained that allows 
forming some general classification of the notion. 
Regarding the communicative function of detached 
construction in both texts, it is fair to say that this 
type of stylistic devices makes the utterance to 
sound more naturally and clearly, the literary text 
becomes closer to the reader.

Conclusions. The evidence from this study 
points towards the idea that stylistic devices play 
a huge role in the belles-lettres style. A wide range 
of them are presented in the English and Ukrainian 
languages, we have found various classifications of 
stylistic devices based on different criteria, created 
by Ukrainian and foreign scholars.

Our theoretical analysis has led to conclude 
that in the field of linguistics, various definitions 
of inversion and detachment may be found, but 
during the research work, only two main definitions 
were taken as the basis. Denysenko N. has claimed 
that term inversion is used to refer to a violation 
of the established order of the sentence members 
as a result of which a certain element stands out 
and obtains emotive or expressive connotation  
[8, p. 128]. Kukharchuk I. has provided the 
following definition of detachment, in which the 
notion is viewed as a complication of a syntactic 
structure of a simple sentence and is characterised 
as “notional and intonational accentuation in the 
sentence of extended or unextended subordinate 
sentence member which as a result of it becomes 
more independent” [10, p. 70].

The evidence from the practical part of research 
work has implied that the amount of inversion 
patterns in Ukrainian and English literary texts is 
almost the same, but it is worth mentioning that 
inversion structures in the Ukrainian language 
are more diverse. Such stylistic inversion patterns 
as Predicate + (link verb) + Subject, Adverbial 
modifier + Predicate + Subject and Object at the 
beginning of the sentence are more frequent in 
the Ukrainian version of the novel. The results 
have offered powerful evidence for the fact that 
Adverbial modifier + Subject + Predicate pattern 
(partial inversion) is the most widespread type 
in both languages. Grammatical inversion is 
represented in both versions of the literary work as 
there is plenty of dialogs and rhetorical questions, 
which are commonly used in the belles-lettres style. 
It is crucial to note that a special type of inversion 
called emphatic is more peculiar for the English 
text rather than Ukrainian.

Considerable insight has been gained with 
regard to the detached construction. Our research 
has highlighted that the amount of detached 
constructions, found in the Ukrainian text, is 
larger than in the English version of the novel. 
As the notion has been profoundly investigated 
by Ukrainian scholars rather than foreign, the 
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crisp classification of detachment exists only in 
the Ukrainian language. The strong point of our 
study lies in differentiating general patterns of 
detachment in English applying the methods 
of contrastive method, experiment (statistical 
method), semantic-stylistic and transformational 
analyses. Providing examples from the literary 
text, we have demonstrated that the detachment 
is of high communicative value in the belles-lettres 
style in both languages.

Our work clearly has limitations. Despite this, 
we believe in its theoretical framework for further 
analysis in this branch of stylistics. The observation 
from our research work has several implications 
in the field of computational linguistics and its 
principle directions such as corpus linguistics 
and automated text analysis. We think that our 
findings gained during the investigation of lexical 
and semantic aspects of inversion and detachment 

can serve as a theoretical background for the 
further creation of an English-Ukrainian parallel 
corpus of the literary texts that will focus on the 
stylistic units. Another implication is the program 
construction for the computer-assisted search of 
expressive means and stylistic devices in the text.

Further work needs to be performed in order 
to establish whether our findings can be applied 
practically. We propose that further research should 
be undertaken in the following areas: stylistics, 
computer and corpus linguistics. An important 
issue to resolve for future studies is the creation of 
the theoretical basis (in particular determination of 
the detachment types and patterns in the English 
language) for further development of the discipline, 
as there is a need to overview and investigate 
the general stylistic concepts in a more detailed 
way to provide comprehensive description and 
classification for the later practical application.
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КОНЦЕПТ «БЕСІДА» («БЕСЕДА») В ЦИФРОВУ ЕПОХУ:  
ФРЕЙМОВО-ДИСКУРСИВНЕ МОДЕЛЮВАННЯ

Анотація. Стаття присвячена дослідженню концепта «беседа» в цифрову епоху із застосуванням фреймово-
дискурсивного моделювання. Метою статті є побудувати фреймову модель бесіди цифрової епохи (типової 
бесіди в соцмережах) шляхом зіставлення її зі спонтанною бесідою періоду доцифрового спілкування. Дослі-
дження заґрунтоване на осмисленні 100 реакцій (50 від російськомовних і 50 від англомовних респондентів) 
на стимули «бесіда», «соцмережа», «інтернет», отриманих шляхом проведення кількафазного експерименту 
з асоціативним компонентом (визначення соцмереж, включно з аналоговим та за принципом примітивів). 
В статті узагальнено відомості про інтернет-спілкування, на відміну від реальної комунікації, та приро-
ду соцмереж. Фрейм концепту «бесіда цифрової епохи» схарактеризований за виокремленими іманентно 
об’єкту дослідження позиціями адресант, адресат, тема, характеристики комунікативного акту, структура 
повідомлення, час, простір, наслідки виконання/невиконання комунікативного акту.
Ключові слова: когнітологія, концепт, фрейм, інтернет-простір, соцмережа, російська лінгвокультура.
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FRAME OF THE 'BESEDA' CONCEPT IN THE DIGITAL ERA:  
FRAME-DISCURVISE MODELING

Summary. The article is dedicated to the analysis of the "conversation" (беседа) сoncept in the digital era 
by the means of frame modeling. The aim of the article is to build a frame model of the digital era social 
networking-specific conversation by comparing it to the informal (spontaneous) pre-digital era conversation.  
The data are gained through conducting a three-phase free association experiment (with 50 Russian-speaking 
and 50 English-speaking respondents), during which such stimuli as "conversation", "social networking" and 
"internet" were used. Participants’ responses are divided into three groups, relating to informative, commu-
nicative, and self-expressing functions of social networking accordingly. Because "conversation" (беседа) is an 
example of an informal communicative act, main features and structural elements of informal communica-
tion are established (rapport maintenance as the primary goal, absence of purposeful control in turn-taking 
and switching between topics). The article also explores the nature of Internet-communication as opposed to 
face-to-face communication, as well as the nature of social networking (and to a lesser extent, social media).  
In particular, the primarily communicative (informative-communicative) nature of the Internet environment is 
emphasized. Besides, special attention is paid to defining internet-communication as a special blend between 
spoken and written communication within which extralinguistic cues (as secondary to the purely textual part 
of communication) are artificially created and actively manipulated by the user. The article also briefly dis-
cusses differences between the digital and the pre-digital types of communication and provides a tentative 
explanation for the changes related to the digital type. The results are represented through the frame structure 
consisting of seven slots: addresser-addressee, topic, characteristics, structure, time, space, and consequences 
of fulfilling / failing to fulfill the requirements specific to the communicative act under observation. The paper 
suggests theoretical and practical perspectives and directions for future research.
Keywords: cognitology, concept, frame, Internet environment, social networking, Russian linguoculture. 

Постановка проблеми. Одним з найпер-
спективніших напрямків дослідження 

лінгвістичних явищ є когнітивна лінгвістика – на-
прямок зі спектру комунікативно-функціональної 
парадигми. Цей напрямок передбачає використан-
ня ряду методик, серед яких фреймове та дискур-
сивне моделювання. Поєднання цих двох підходів 
до аналізу мовного матеріалу забезпечує науков-
ця ефективним інструментарієм для дослідження 
концептів комунікативних актів загалом (як бе-
сіда, промова, лекція, подібні), оскільки дозволяє 
водночас спостерігати їх як культурно- і комуніка-
тивно-релевантні явища, і для осмислення спосо-
бів функціонування цих концептів у різних про-
сторах, зокрема, в інтернет-просторі. Дослідження 
інтернет-простору дозволяє побачити особливості 
модифікації концептів і, водночас, специфіку циф-
рового простору як комунікації нового типу.

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Осмислення теорії комунікативного акту 
та особливостей комунікації в інтернет-просторі 
заґрунтоване на працях S. Eggins (особливості 
неформальної комунікації у порівнянні з нефор-
мальною) [20], Г. Почепцова (співвідношення 
інформативної і комунікативної складових в ін-
тернет-просторі) [9–13], D. Crystal, О. Горошко 
(природа інтернет-комунікації) [19; 4], Л. Ком-
панцевої (своєрідні риси інтернет-комунікації 
в цілому та в окремих сферах) [7; 8] та ін. 

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Існує значна сукупність 
праць, присвячених дослідженню національно-
релевантних концептів і комунікативних актів 
різних типів, однак спроби фреймово-дискурсив-
ного моделювання концептів комунікативних 
актів (особливо у зв’язку з вивченням їхнього 
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функціонування в інтернет-просторі) не отрима-
ли системного опису загалом і щодо російській 
лінгвокультури, зокрема. 

Формулювання цілей статті. Мета дослід-
ження – описати концепт «беседа» в цифрову епоху 
із застосуванням фреймово-дискурсивного моделю-
вання та побудувати відповідну фреймову модель. 

Дослідження мовно-ментальних параметрів 
концепту «бесіда ("беседа") цифрової епохи» за-
ґрунтоване на осмисленні 100 реакцій (50 від 
російськомовних і 50 від англомовних респон-
дентів) на стимули «бесіда», «соцмережа», «інтер-
нет», отриманих шляхом проведення експери-
менту з асоціативним компонентом наприкінці 
2019 – на початку 2020 років. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Оскільки бесіда належить до неформальних 
комунікативних актів, необхідно, перш за все, 
визначити природу згаданого типу комунікатив-
них актів. На відміну від формальної комунікації 
(як диалог, разговор, обсуждение и спор), у основі 
якої є певне «завдання» (в оригіналі "task-oriented 
communication", наприклад, отримання інформа-
ції або певного товару / послуги), неформальна ко-
мунікація ґрунтується на підтриманні рапорту і об-
міні несуттєвою інформацією [20, с. 16]. Оскільки 
цей процес є практично нескінченним, неформаль-
на комунікація, на відміну від формальної, яка 
закінчується з виконанням «завдання», триває до 
того часу, поки учасники комунікації виявляють 
бажання спілкуватися шляхом збереження ста-
більності в суміжних парах (в оригіналі "adjacency 
pair" – мінімальна одиниця комунікативного акту, 
наприклад, питання-відповідь). Отже, підсумову-
ючи висновки дослідників [16; 20; 21], успішність 
неформальної комунікації виявляється нетради-
ційно: сам факт її тривалості є показником її успіш-
ності. Також необхідною умовою є підтримання 
взаємності (reciprocity), яка передбачає відносно 
рівний розподіл сили / енергії (в оригіналі "power") 
між учасниками комунікативного акту [20, с. 12]. 
Отже, в своєму ідеальному варіанті неформальна 
комунікація, на відміну від формальної, вирізня-
ється відсутністю: а) контролювання тем, б) контр-
олювання черговості висловлювань ("turns"). Се-
ред найпоширеніших інструментів підтримання 
рапорту можна назвати «підхід» ("approach"), який 
є своєрідним універсальним виявленням англій-
ського концепту "small talk", сутність якого поля-
гає в підготовці до введення більш змістовних тем 
("сentering") [24].

Опис фрейму концепту «беседа» в цифрову 
епоху потребує дослідження іманентного серед-
овища його функціонування – соцмережі. Хоча 
інтернет як феномен з’явився ще в 1983 році, 
його використання в традиційному смислі сло-
ва стало можливим трохи пізніше – на початку 
1990-х років, коли з’явилася так звана «Глобаль-
на павутина» (World Wide Web). Активація ко-
мунікативної функції була, ймовірно, найголо-
внішим етапом у розвитку інтернету, який, за 
визначенням А. Долгіна, перетворився з «супер-
бібліотеки» на «супер-телеграф» [5]. Отже, тоді як 
в ранньому форумному спілкуванні (наприклад, 
Usenet) акцентувалися теми, тобто первинність 
належала контенту, пізніше почали з’являтися 
«егоцентричні» платформи, спрямовані на осо-
бистість (наприклад, Facebook, Linkedln тощо) 

[18, с. 219]. Форумне спілкування є прикладом 
дискусійного, оскільки воно підпорядковане пев-
ній темі та певній меті (найчастіше – знайти від-
повідь на певне питання). У цьому сенсі форуми 
можна назвати своєрідною «проміжною ланкою» 
між інформаційною і комунікативною епохами. 
Тоді як соцмережі є комунікативно-орієнтовани-
ми, соцмедіа, навпроти, є інформаційно-орієн-
тованими, хоча комунікативний елемент у них 
також є доволі активним. 

Оскільки однією з умов вебу 2.0. було всеза-
гальне створення та поширення контенту, в осно-
ві соцмедіа лежить двосторонній принцип ви-
кладення контенту в мережу. Контент може бути 
створений самим користувачем або дуплікова-
ний (reblogged / reposted) від іншого користувача 
та містити реакцію на контент, і саме «реакції» 
являють собою вже згаданий комунікативний 
елемент, імплікований частиною «соц». Для по-
значення цього феномену О. Горошко викорис-
товує метафору ReadWrite Web, «велетенської 
шкільної дошки для всіх» (переклад наш), або, 
іншими словами, простору, в якому можна читати 
и писати водночас [4, с. 12]. Відгалуження цієї ме-
тафори – «архітектура чорної дошки» (blackboard 
architecture) являє собою один з інструментів до-
сягнення взаєморозуміння між політиками через 
демонстрацію їхніх думок / трансформацій цих 
думок на спільний дощці [16, с. 38]. Г. Почепцов 
пише про беззаперечне домінування в цифровій 
сфері комунікативного простору над інформатив-
ним або, іншими словами, поглинання першого 
другим, що є прямим наслідком трансформаційної 
сили віртуального простору, здатного підпоряд-
ковувати собі певні елементи реальності [9; 10].  
Як зазначає дослідник, інформація як така вже 
сприймається не як беззаперечна істина, сталий 
набір фактів (асертивів), що було характерним 
для минулих епох, а як щось передане одним 
співрозмовником іншому, де це «щось» є фактич-
но «серцевиною» комунікативного акту, «каталі-
затором» його подовження, і це знову вказує на 
домінантну природу комунікативного простору 
над інформативним [11; 12]. Л. Компанцева та-
кож наголошує на тому, що існує пряма залеж-
ність між інформованістю, розгалуженістю інтер-
нет-простору та динамікою комунікації [8]. Таким 
чином, інтернет фактично змінив вектор свого 
розвитку, перетворившись з інформаційної ме-
режі на інформаційно-комунікативну, а згодом, 
коли головною вимогою для контенту стала його 
демократичність (тобто доступність для вільного 
сприйняття та обговорення), і на майже цілкови-
то комунікативну. 

Масовий контент доступний великій кількос-
ті людей; відповідно, комунікація довкола нього 
відбувається за принципом «один-до-багатьох» 
("broadcasting", на відміну від "narrowcasting", – 
«один-до-одного»), або, за термінологією Г. По-
чепцова, за принципом «рупора», тобто, по суті, 
адресата як такого немає, оскільки ця інформа-
ція може бути отримана необмеженою кількіс-
тю користувачів [13; 17]. Дослідження свідчать, 
що чим «більш розмитим» є адресат, тим більш 
егоцентричним є контент, спрямований на цьо-
го адресата. Зрештою, можна навіть говорити, 
що контент набуває риси щоденника, а отже – 
функції «автокомунікації», тобто комунікації, за 
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якої адресант і адресат повідомлення – одна осо-
ба, оскільки повідомлення ніби створено для 
адресатів (в технічному сенсі), але їхнє коло 
є невизначеним і, відповідно, не може вплину-
ти на характер повідомлення [6, с. 198]. За та-
ких умов замість позиції адресата утворюється 
порожнє місце, що цілком нівелює можливість 
традиційної комунікації і традиційної струк-
туризації тексту як такого, в якому, на думку 
О. Воробйової [3], адресованість є однією з най-
головніших текстових категорій. Згадаймо, що 
першою російськомовною версією інтернет-бло-
гів були саме інтернет-щоденники [1]. Функція 
“Question to Follower” представляє собою інший 
тип комунікації – «один-до-обмеженої кількості». 
Іншими засобами обмеження потенційного кола 
адресатів є функція «згадування» (для якої ви-
користовується значок “@” [22]). Однак, така об-
меженість все одно є умовною: якщо публікація 
зі «згадуванням» є загальнодоступною, це «зга-
дування» швидше виступає як акцентування, 
ніж справжня адресація. Імітацією спілкування 
«один-на-один», або спілкування з обмеженою 
кількістю людей, є функція груп (groups) або 
приватних повідомлень (комунікація за допомо-
гою пошти детально не розглядається, оскільки 
вона виходить за межі соцмереж і є окремим фе-
номеном). Оскільки групова комунікація засно-
вана найчастіше на вирішенні якогось завдання, 
вона є дискусійною за природою, а отже, у від-
повідності до раніше розглянутої теорії, не може 
вважатися спонтанною та неформальною. 

Велика кількість дослідників наголошують на 
гібридній природі інтернет-комунікації і визна-
чають її як усно-письмову, оскільки вона поєднує 
характеристики усного та письмового мовлення 
[4, с. 15]. Так, D. Crystal пропонує визначати ін-
тернет-комунікацію як: а) спонтанну; б) вільно 
структуровану; в) прив’язану до часу та простору; 
г) деконтекстуалізовану [19].

В інтернет-комунікації, яка імітує усний 
комунікативний акт, відсутність ситуативних 
знаків – усталених шаблонів – викликає певні 
труднощі, які можна усунути шляхом створення 
унікальних для інтернет-комунікації атрибутів 
[19]. Серед таких атрибутів можна виділити: 

– емотикони (позначення, що передають емо-
ційний стан мовця);

– структури (в тому числі пунктуаційні), які імі-
тують фонетичні особливості повідомлення, засно-
вані, відповідно, на комунікативному намірі мов-
ця (наприклад, курсив або надрядкова зірочка для 
логічного наголосу на певному слові: капіталізація 
для імітації крику або особливого акцентування; 
пробіл між літерами слова для імітації його повіль-
ної «промови», зазвичай для постановки акценту 
або в іронічних цілях; також нетрадиційне вико-
ристання пунктуації – наприклад, використання 
3+ окличних / питальних знаків для посилення 
прагматичної складової повідомлення); 

– структури / позначки для фіксації екстралінг-
вістичних обставин комунікативного акту (напри-
клад, іноді надрядкові зірочки використовують 
також для згадування супутніх комунікативному 
акту дій; крім того, існують спеціальні емотикони 
типу «чашка чаю» або «квітка», які вводять в інтер-
нет-комунікацію символи реальних об’єктів і на-
ближують інтернет-комунікацію до реальної) [23]. 

В ході експерименту з асоціативним компо-
нентом було опитано 50 російськомовних і 50 ан-
гломовних (переважно британських) респонден-
тів. Експеримент було поділено на дві частини: 
у першій частині респонденти були заохочені ви-
словити свої думки щодо різниці між поняттями 
«Інтернет» і «соцмережа», тоді як у другій части-
ні їм було запропоновано: а) визначити поняття 
«соцмережа»; б) надати список асоціацій до цього 
поняття; в) уявити ситуацію, в якій їм було б не-
обхідно пояснити значення поняття «соцмережа» 
людині, достеменно (за віком) не обізнаній з цим 
феноменом (дитині, людині похилого віку тощо). 

Більшість російськомовних респондентів до-
тримується думки, що соцмережа – маленька 
та непревалююча частина Інтернету, існування 
якої, відповідно, залежить від існування Інтер-
нету. Для пояснення цього зв’язку респондента-
ми були використані наступні гіпо-гіперонімічні 
аналогії: риба (соцмережа) у воді (Інтернеті), то-
вар (соцмережа) в магазині (інтернеті). На відмі-
ну від російськомовних, велика частка англомов-
них респондентів зауважила, що, хоча теза про 
соцмережу як частину цілого (інтернету) цілком 
логічна, соцмережі – домінантна частина інтер-
нету, оскільки вони є найбільш відвідуваними 
та оскільки переважна частина інформації так 
чи інакше проходить «обробку» соцмережами 
(так званий recyclying (reblogging / respoting) ін-
формації, що включає як її копіювання, так і ціл-
ковиту переробку). 

Щодо визначення «соцмережі», то відповіді 
російськомовних респондентів можна поділи-
ти на три групи: 1) соцмережа як інформаційне 
сховище (наприклад, глобальный справочник, 
у тому числі пошук інформації про людей шля-
хом представлення соцмережі як адресной / кон-
тактной книги, картотеки / набора анкет); 
2) соцмережа як засіб спілкування (підкреслено 
можливість єдності на основі спільних інтересів, 
соцмережу представлено як сообщество / груп-
па, кружок по интересам); 3) соцмережа як за-
сіб самовираження (наприклад, дневник). Іноді 
визначення були представлені у вигляді компо-
нентів ряду з гіпо-гіперонімічними відносина-
ми «соцмережа-конкретний сайт / платформа» 
та «інформація в соцмережі-конкретна форма 
подачі цієї інформації»: найчастіше згадували 
Вконтакте, Однаклассники та Facebook (рід-
ше – Twitter, Instagram); в інформаційному полі 
соцмережі найчастіше зустрічаються новини і, 
відповідно, їх обговорення як прямий наслідок 
комунікативної природи соцмережі. Суб’єктами 
поширення інформації / комунікації є гуртки / 
кола / натовпи людей, штучно «поділені» спіль-
ними інтересами. Кожна така особистість є вір-
туальною особистістю [7], тобто протилежністю 
реальної особистості, що створює унікальну ситу-
ацію «двійництва» та гри. Одним із центральних 
атрибутів інформаційно-комунікативної сфери 
є многофункциональность, разом з мгновеннос-
тью та доступностью. Відповідно, хронотоп со-
цмережі як віддзеркалення цих властивостей, 
характеризується максимальною свободою до-
ступу, яка може бути визначена наступною фор-
мулою: «де завгодно та коли завгодно». Серед 
вербалізації топосів найбільш частотним є уда-
ленность / дистанционность, тобто можливість 
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наявності певної дистанції між мовцем 1 і мов-
цем 2, яка не перешкоджає комунікації. Особли-
во чітко своєрідність хронотопу соцмереж вияв-
лено в порівнянні з іншими, більш архаїчними 
каналами комунікації, такими як телефон і тра-
диційне листування. Так, в експлікативній (по-
яснювальній) частині експерименту переважала 
думка про те, що соцмережа – «миттєво достав-
лений лист», «велика будівля, яка вміщує всіх 
незалежно від їхнього розташування» або «за-
гальнодоступний щоденник, тобто такий, який 
можуть бачити всі й завжди». Метафора щоден-
ника співвідноситься з уже описаною метафорою 
«загальнодоступної дошки» і вказує на стирання 
меж між адресатом і адресантом, а також від-
криту до (часто фрагментарних, «аплікаційних») 
трансформацій комунікацію [1, с. 248]. Всі ці ви-
значення вказують на цілковите стирання ло-
кусу та частково хроносу як нерелевантних для 
інтернетівського спілкування в його інформацій-
но-комунікативному аспекті. 

Ще одна велика частка відповідей респонден-
тів – реакції-атрибути з явно вираженим оцінним 
компонентом, які представляють третю групу від-
повідей («соцмережа як засіб самовираження»); 
вони радикально відрізняються від двох попе-
редніх. У відповідях цієї групи домінує негатив-
на оцінка. Порівняно позитивні характеристики 
подано лише в експлікативному опитувальнику, 
але їхній вияв тісно пов’язаний з тими випадка-
ми, коли соцмережу визначено через інші, менш 
сучасні засоби спілкування. Іншими словами, не-
реалізовані потенції цих засобів (телефон, листу-
вання, «загальний» щоденник) осмислено в більш 
позитивному руслі, ніж реалізація цих потенцій 
у соцмережі. Єдине цілком позитивне визначення 
соцмережі пов’язане з ії заощаджувальною функ-
цією («не надо тратиться на марки»). Відповід-
но, більш позитивна моментальность схаракте-
ризована як спешка / суету, мобильность – як 
безделье / лень. Типовий суб’єкт комунікації – «вір-
туальний двійник» – продукує ряд негативно за-
барвлених присудкових атрибутів, серед яких 
тщеславие / самореклама («памятник тщесла-
вию»), ложь, поверхностность. 

Відповідно, в цьому антропоцентричному ви-
мірі конкретизовано і хронотоп, хоча все одно 
він залишається носієм семантики нейтралізації 
традиційного часу / місця як наслідку надмір-
ного вибору. Ця семантика додатково підсилю-
ється семантикою «дурного простору». Час у со-
цмережах можна описати як «стійке зараз», яке 
фактично нейтралізує минуле й майбутнє, які 
«принесені в жертву» вже зазначеній миттєвості 
створення / переробки нового контенту. Такий час 
респонденти визначають як «витрачений» / «уби-
тий», тобто, іншими словами, неживий. У цьому 
плані утворюється дещо несподівана опозиція 
з інформаційно-комунікативним розумінням 
часу, який, перш за все, постає як всеохоплюю-
чий і мобільний: суб’єктивне опрацювання такої 
мобільності, очевидно, зазнає невдачі і, відпо-
відно, перетворює «плюс» на «мінус». У міфоло-
гічному сенсі, такий сталий (зафіксований на 
точці «зараз») «абсолютний» час є ознакою «анти-
світу» або хаосу – тобто несприятливого для лю-
дини середовища, такого, в якому вона не може 
нормально існувати [15, с. 21]. «Топосні» відпо-

віді респондентів підтримують цю тезу: елемент 
«нерухомості», «відсутності життя» відображено 
в дурних просторах болото, яма, свалка (але 
така, з якої можна інколи взяти щось корисне). 
Перші дві асоціації, будучи традиційними мар-
керами дурного простору, утворюють сакралізо-
ваний образ соцмереж, тоді як асоціацію свалка 
можна трактувати як його профанний аналог. 
Суперечливою в цьому сенсі асоціацією є круг 
(по интересам), який, на відміну від загально-
го осмислення хронотопа соцмережі як «безмеж-
ного», являє собою чітку локалізацію виртуаль-
ной личности шляхом її обмеження сакральним 
символом кола. У міфологічному аспекті таке 
коло може трактуватися як: а) відгалуження 
міфологічного «золотого кола» – символу раю;  
б) «отвір» у потойбіччя як неприродне для люди-
ни середовище [15, с. 22–23]. 

Самі інтернет-користувачі, однак, такі кола 
за інтересами трактують як сприятливий, на-
віть ідеалізований простір, в якому починається 
гра віртуальної особистості з інформацією (за ви-
значенням одного з респондентів, «выставление 
себя в свете постановочных событий»). Така 
гра, однак, також є символом необмеженості, без-
кінечності, оскільки: а) інформація, з якою лю-
дина «грає», є необмеженою; б) існує безліч варі-
антів / комбінацій такої ігри; в) існує безліч ігор. 
Така безмежність вибору вказує на ентропію, а 
отже, існування в ненатуральному часопросто-
рі – «антисвіті» [15, с. 21]. Таким чином, хронотоп 
соціальних мереж у суб’єктивному осмисленні по-
стає як: 1) ненатуральний для людини, її звичай-
ного відчуття часу / місця і, відповідно, такий, що 
змушує її шукати «захисту» через курсування між 
сакралізацією та профанізацією з метою прини-
ження / виявлення залежності від соціальних ме-
реж; 2) як такий, який активує бажання людини 
«грати» і, навпаки, посилює її залежність від гри. 

Англомовні респонденти, на відміну від росій-
ськомовних, частіше вдавалися до об’єктивації 
гіпо-гіперономічні відносин ряду позначень 
«соцмережі», а саме – назв сайтів / платформ 
(Facebook, Twitter, Instagram, рідше Reddit) і ти-
пів / форм інформації, представлених у цих со-
цмережах (новини, мистецтво, музика; картинки, 
меми і т.п.). В аспекті функцій інтернет-комуні-
кації, подібно до російськомовних респондентів, 
англомовні респонденти визначали соцмережі 
як об’єднання людей за спільними інтересами / 
поділеними думками (shared interests / opinions), 
які збирають людей разом, створюють переду-
мови для їхньої соціальної активності (social 
engagement), яка потребує постійного підтри-
мання зв’язку (connecting / reconnecting). Більше 
того, відповіді англомовних респондентів містять 
додатковий акцент на варіативності такої актив-
ності (“congregation of large numbers”), поясненій 
як потенційна можливість зустрітися з великою 
кількістю людей, що водночас підвищує можли-
вість зустріти людей зі спільними інтересами 
(“one almost always ends up interacting largely 
with people who think similarly about the world”).  
Таким чином, крім звичайної локалізації за гру-
пами, відбувається локалізація за суб’єктами, 
мета яких – знаходження спільних інтересів. 
Так, серед згаданих локацій можна назвати: 
room with tables (кімната зі столами), beehive 
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(вулик). Кімнату співвіднесено з російським ек-
вівалентом «великого будинку», тоді як анало-
га вулика немає – все локації російськомовних 
респондентів (за винятком круга) є негативно 
забарвленими, тоді як вулик – символ не лише 
активності (social engagement), а й спільної плід-
ної праці (sharing of interests / opinions). 

Стала, навіть стагнаційна сутність хронотопу 
соцмережі в осмисленні російськомовними рес-
пондентами у відповідях англомовних респонден-
тів також набула інших своєрідних характерис-
тик: англомовні респонденти пропонують більш 
різноманітні форми переосмислення соцмережі, 
визначаючи її як потік (flow) та фільм (movie), 
тобто швидкорухому сутність, яка дає миттєвий 
доступ до інформації. Проте ці визначення не 
є однозначно позитивними. Так, flow – потік, який 
«розносить психологічні риси», тобто, іншими сло-
вами впливає на тих, кого він торкається. Звідси 
походить поділ суб’єктів комунікації на тих, хто 
впливає (influencers) і тих, хто підкоряється впли-
ву. Це й було виражено також в описах і росій-
ськомовних респондентів, але імпліцитно.

Що стосується наслідків активного користуван-
ня соцмережею, відповіді англомовних респонден-
тів здебільшого дублюють відповіді російськомов-
них. Одним помітним відхиленням є додатковий 
акцент на порушенні приватності (anti-privacy) 
як дистопічній рисі суспільства. Англомовні рес-
понденти також більш прямолінійні у визнанні 
залежності від соцмережі (addictive, unhealthy, 
depressing, stressful) та більш об’єктивні в плані 
постулювання позитивних наслідків користуван-
ня cоцмережею, серед яких: прозорість / відкри-
тість інформації (transparency, out in the open) за 
рахунок її великої кількості та розширення кру-
гозору (expanding awareness) користувача. Таким 
чином, відповіді англомовних респондентів, на 
відміну від російськомовних, є більш гармонічни-
ми в плані визнання за соцмережею властивості 
поєднувати об’єктивну інформацію зі своєрідни-
ми формами самовираження суб’єктів і водно-
час служити своєрідною формою комунікації. Це 
може бути пояснено тим, що домінантне в інтер-
нет-просторі поняття «чат» (сhat) як набір певних 
характеристик комунікації є добре знайомим для 
англомовних респондентів ще з доцифрової ко-
мунікативної епохи, тоді як для російськомовних 
респондентів це поняття, зокрема через його від-
даленість від поняття «беседа», є принципово но-
вим, і тому вони ще не сприймають його як звичну 
форму комунікації. 

Таким чином, побудуємо фрейм концепту 
«бесіда ("беседа") цифрової епохи», зважаючи 
на особливості більш традиційної (доцифрової) 
версії цього комунікативного акту, властивості 
якого докладно подано в працях Ю. Прохорова, 
Й. Стерніна [14] та І. Борисової [2] і досліджено 
нами:

1. АДРЕСАТ-АДРЕСАНТ: На відміну від бесі-
ди доцифрової епохи, неможливе спонтанне під-
ключення до комунікативного акту третьої особи 
(потенційного адресата чи адресанта). 

2. ТЕМА: чітко визначеної теми не існує, існує 
лише потенційна сукупність тем (як і у випадку 
з бесідою доцифрової епохи). 

3. ХАРАКТЕРИСТИКИ: На відміну від бесі-
ди доцифрової епохи, умови відкритості / від-

вертості та задушевності (сакральності) не 
є обов'язковими, але ранг обов’язкових набува-
ють умови легкості, дружнього ставлення та по-
зитиву. Крім того, комунікативний акт «бесіда 
цифрової епохи» є текстоцентричним за приро-
дою, а екстралінгвістична складова цього акту 
може більш жорстко контролюватися його учас-
никами (користувачами інтернету). 

4. СТРУКТУРА: На відміну від бесіди доциф-
рової, бесіда цифрової епохи є мобільною (швид-
ка зміна реплік) та лінійною, тобто такою, яка 
відповідає схемі «привітання – обмін "підхода-
ми" в формі «питання-відповідь», часто з «від-
дзеркаленими» питаннями й без надмірної кіль-
кості наративів (у бесідах доцифрової епохи існує 
тенденція подовжувати репліки суміжних пар 
шляхом заміни швидких відповідей наративни-
ми конструкціями [2]). 

5. ЧАС: За рахунок більш швидкої зміни ре-
плік та меншої кількості пауз бесіда цифрової 
епохи у середньому потребує меншого проміжку 
часу, ніж бесіда доцифрової епохи. 

6. ПРОСТІР. У широкому (прямому) сенсі. На 
відміну від бесіди доцифрової епохи, фізичний 
простір бесіди цифрової епохи знівельовано вна-
слідок ототожнення безкінечного географічного 
простору та ілюзорно малого (легко досяжного) 
інтернет-простору. Варто зазначити й те, що цей 
простір іноді сприймається не в нейтральному / 
позитивному, а й у негативному сенсі. 

У вузькому сенсі («наповнення»). На відміну 
від бесіди доцифрової епохи, є обмеженим, ціл-
ком підпорядкованим творцю комунікативного 
акту, який повністю контролює його, та викорис-
товується для акцентування тексту як основного 
елементу. ПРОСТІР у вузькому сенсі можна по-
ділити на субслоти. Це ЗАСОБИ ВИРАЖЕННЯ 
ЕМОЦІЙНОГО СТАНУ: а) емотикони-смайли;  
б) емотикони-жести; в) графічні засоби фонетич-
них особливостей мовлення. ЗАСОБИ ПЕРЕДАЧІ 
СУПУТНІХ КОМУНІКАТИВНОМУ АКТУ ДІЙ: 
а) емотикони-об’єкти; б) інші графічні засоби.

7. НАСЛІДКИ ВИКОНАННЯ / НЕВИКОНАН-
НЯ ПРАВИЛ КОМУНІКАТИВНОГО АКТУ (КА). 
КА є успішним, якщо той, хто хоче висловитися, 
вміє регулювати комунікативний простір шляхом 
створення / усунення об’єктів, підпорядковуючи 
цю регуляцію своїй комунікативній інтенції.

Висновки і пропозиції. 
1. Основною особливістю бесіди як нефор-

мального комунікативного акту є встановлення 
та підтримання рапорту, а її основними характе-
ристиками є відсутність контролювання порядку 
висловлювань учасників комунікативного акту 
та відсутність контролювання топіків. 

2. Інтернет-простір як основна середа існу-
вання концепту «бесіда "беседа" цифрової епо-
хи» є більшою мірою комунікативним, ніж ін-
формативним явищем. Соцмережа та соцмедіа, 
основні відгалуження даного простору, є відо-
браженням його інформативно-комунікативно-
го балансу, який передбачає підпорядкування 
інформації комунікативним вимогам, а отже, 
створення нового типу інформації з фактично 
нейтралізованими ролями творця та спожива-
ча. Переважна частка інтернет-комунікації є ко-
мунікацією «один-до-всіх», тоді як комунікація 
«один-до-обмеженої кількості» можлива лише 
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в приватних повідомленнях, що являють собою 
аналог неформальної бесіди. 

3. Побудована фреймова модель містить на-
ступні слоти: адресат-адресант, тема, характе-
ристики, структура, час, простір (у широкому 
та вузькому сенсі), наслідки виконання / невико-
нання правил комунікативного акту.

4. Схематично окреслені відмінності тради-
ційної (доцифрової) комунікації від сучасної 
(цифрової) можуть бути частково пояснені транс-
формацією російськомовної бесіди інтернет-про-
стору в її англомовний умовний аналог "сhat", що 
могло бути зумовлено зміною фізичного простору 
комунікативного акту на соціокультурно обумов-
лений технічний простір. 

Таким чином, концепт «бесіда "беседа" цифро-
вої епохи» зазнає наступних змін: а) «полегшення» 

характеру бесіди в плані набуття можливості об-
говорювати більш поверхневі, менш серйозні фі-
лософські теми; б) деяке «послаблення» умов від-
критості / відвертості та задушевності, виконання / 
невиконання яких залишено на розсуд учасників 
комунікативного акту; в) зниження демократич-
ності комунікації за рахунок надання користува-
чам можливості змінювати комунікативний інтер-
нет-простір «відповідно до своїх потреб»; г) зміна 
структури бесіди через пришвидшення зміни су-
міжних пар, вирівнювання структури комуніка-
тивного акту та зменшення кількості наративів.

Перспективами подальшого дослідження кон-
цепту «бесіда» ("беседа") є посилення компара-
тивного аспекту (шляхом залучення даних інших 
мов) та увиразнення – з плином часу – діахроніч-
ного аспекту дослідження бесіди цифрової епохи. 
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ANALYSIS OF MARKETING SLOGANS  
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Summary. This research is focused on a detailed analysis of advertising slo-gans of well-known food brands, 
linguistic features of slogans, translation strategies, linguistic shifts applied and difficulties translators face in 
the process of translating. The relevance of the topic is determined by the need to determine the features of the 
translation of advertising slogans, the influence of cultural factors on the translation of advertising slogans, the 
influence of verbal and nonverbal components of advertising on its perception by the target audience. For the 
study, 50 advertising slogans of various food companies were carried out. Features and strategies of translation 
of advertising slogans, lexical-grammatical, stylistic and other transformations applied to the target text are 
established. According to Catford's classification, the main dominant category of linguistic transformations is 
the transformation of sentence structure, which is used in the translation of approximately 38% of advertising 
slogans. Changes in rank and changes within the language system of the target language are 23% and 27%, 
respectively, and changes in grammatical classes of words – 12%. This work has theoretical value in terms of 
studying unique features of the discourse of advertising and peculiarities of translation of advertising slogans, 
and practical value for use of verbal and nonverbal elements of advertising as a means of influencing consumers.
Keywords: advertising translation, marketing slogan, linguistic analysis, lin-guistic shift, translation strategy, 
source language (SL), source text (ST), target lan-guage (TL), target text (TT). 

Хар М.Є., Гриців Н.М.
Національний університет «Львівська політехніка»

AНАЛІЗ РЕКЛАМНИХ СЛОГАНІВ З ПЕРСПЕКТИВИ ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВА
Анотація. У сучасному суспільстві одним із найпотужніших засобів впливу на людей є реклама. Ця га-
лузь дуже інтенсивно розвивається протягом останніх десятиліть та доволі часто стає темою дискусій 
серед науковців, зок-рема лінгвістів. одним з найважливіших елементів комунікації між брендами та 
споживачами продукції є рекламне гасло. Слоган передає основну ідею рекламної кампанії. У статті де-
тально проаналізовано рекламні слогани відомих харчових компаній, особливості та стратегії їх пере-
кладу, лінгвістичні зсуви та трансформації, труднощі, з якими стикаються перекладачі у процесі роботи. 
Актуальність теми визначається необхідністю визначення особливостей перекладу рекламних слоганів, 
впливу культурних чинників на переклад рекламних гасел, впливу вербальних та невербальних ком-
понентів реклами на її сприйняття цільовою аудиторією. Для проведення дослідження було здійснено 
вибірку рекламних слоганів різних харчових компаній. Встановлено особливості та стратегії перекладу 
рекламних гасел, а також зсуви, застосовані до цільового тексту при перекладі. За класифікацією лінг-
вістичних зсувів Дж. Кетфорда основною домінантною категорією лінгвістичних трансформацій встанов-
лено зсуви структури речень, які застосовуються в перекладі приблизно 38% рекламних слоганів. Зміни 
рангу та внутрішньосистемні зміни в межах цільової мови складають відповідно 23% та 27%, а класові 
зсуви – лише 12%. Слогани проаналізовано за типом використаної стратегії перекладу відповідно до кла-
сифікації Честермана. Виявлено приклади синтаксичних, граматичних та семантичних трансформацій 
лінгвістичних одиниць при перекладі з мови-джерела на мову-ціль. Розглянуто випадки доместикації 
рекламних гасел відповідно до норм цільової мови, у процесі перекладу яких використано прагматичну 
стратегію перекладу. Робота має теоретичну цінність з точки зору вивчення унікальних рис дискурсу ре-
клами та особливостей перекладу рекламних гасел, та практичну цінність для застосування вербальних 
та невербальних елементів реклами як засобів впливу на споживача. Рекламний дискурс є цікавою сфе-
рою для подальших досліджень.
Ключові слова: переклад реклами, рекламне гасло, слоган, лінгвістичний аналіз, лінгвістичний зсув, 
лінгвістична трансформація, стратегія перекладу, мова-джерело, мова-ціль. 

Problem statement. Due to the processes 
of globalization, which had led to active 

cooperation between countries, especially in the 
field of trade, a significant number of companies and 
corporations entered new markets. For this reason, 
it be-came necessary to translate advertising 
slogans taking into account the peculiarities of 
a source text and its impact on potential rescipient.

In modern society, advertising is one of the 
main tools that influence people's choices when 
buying goods and services. Therefore, studying 
the mechanisms of verbal influence of advertising 
texts and analysing language means used are 
crucial for correct translation of the message into 

different markets, overcoming cultural barriers 
and preserving brand values.

The latest research and published works 
analysis. Analysis of advertising translation shows 
that the first scientific works in the field appeared 
in the 1970s when Canadian linguist Tatilon 
began investigation of the nature of advertising 
translation and claimed that translation process 
involves more than mere interlingual transfer from 
a written text into a SL to another in TL [9, p. 1].

Other linguists who explored the problems 
of advertising discourse are Christina Valdes, 
Raquel de Pedro, Karen Smith and Adab Beverly. 
In particular, researchers pay special attention 
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to the localization of advertising discourse in the 
translation of Internet advertising, verbal and 
nonverbal components of advertising, analyse 
advertising translation from pragmatic, semiotic 
and other sides. Moreover, they emphasize the 
role of culture in translation, the way the audience 
interprets message through which equivalence 
is achieved and how the stylistics of the original 
messages is preserved in the main text. 

Identification of previously unsettled 
parts of the general problem. An advertising 
slogan is a brief, apt and memorable phrase or 
sentence that clearly emphasizes the advantages 
of a particular product or service, distinguishing it 
from competitors. Translation strategies and shifts 
applied in the process of translating slo-gans from 
English into Ukrainian and vice versa are to be 
considered in this article. Other remaining issues 
are revealing characteristic features of slogans 
and their trans-lation equivalents, peculiarities of 
translation of advertising slogans, difficulties faced 
by translators and changes made to domesticate or 
foreignize the text.

The main purposes of this research article are:
– to reveal the main peculiarities of advertising 

translation;
– to analyze marketing slogans, indicating their 

linguistic features;
– to define ideas conveyed through the use of 

certain linguistic units ;
– to analyze the influence of verbal expressions 

on feelings and emotions of potential consumers;
– to determine translation strategies and shifts 

applied in the process of translating slogans; 
– to reveal modifications made to domesticate 

and improve the target text.
The main part. Translating slogans is 

a difficult process that requires good knowledge 
of both source and target language and culture, 
having skills in the area of translation and abilities 
to transfer the message from SL to TL so that it 
has the same impact on target audience. It aims to 
create text that will make a person buy a product, 
use service or keep in mind the brand. 

For instance, chocolate bar Snickers slogans 
sound “You're not you when you're hungry”, 
“Hungry? Why wait?”, “Hungry? Grab a 
Snickers” (SL).The company uses declarative, 
interrogative and imperative sentences in order 
to attract public attention and to offer its product. 
Localized Ukrainian translation is a bit different: 
“Ти – не ти, коли голодний. Не гальмуй! 
Снікерсуй” (TL). The verb “cнікерсувати” is 
a neologism created according to the rules of 
Ukrainian word-building system. This is an example 
of domestication of advertising text used to make 
slogans sound more natural and be closer to the 
local consumer. The translator tries to evoke the 
same feelings and emotions that are reproduced in 
the source text and applies shifts to create required 
reception in the target language environment. The 
following example shows structural shift: source 
text “Grab a Snickers” is Predicate + Object and 
translated into the predicate “Снікерсуй” in target 
text. This example also illustrates unit shift: ST in 
the form of phrase (English) is translated into TT 
in the form of word (Ukrainian). Moreover, we may 
claim that Nida’s notion of dynamic equivalence, 

where ‘the focus of attention is directed, not so 
much toward the source message, as toward 
the receptor response’ is applied [1, p. 270].  
“Не гальмуй” may be defined as antonymic 
translation of “Hungry? Why wait?” that is identified 
by Rezker as “the substitution of the SL word by a 
TL word with opposite meaning.”

So, the main idea of this advertising campaign 
is to appeal to a young audience that enjoy hip-hop 
and use chocolate bar Snickers as a kind of self-
expression, freshness, and for raising a social status. 

First of all, comparing Ukrainian and English 
versions of brand slogans, we see that there are 
structural differences between original texts 
and their translation equivalents. To illustrate 
this, we are going to examine advertising slogans of 
Bounty chocolate bar manufactured by Mars.

English source language text “Taste of 
paradise” is translated into Ukrainian as 
“Райська насолода.” It is localized according 
to the linguistic and cultural peculiarities of the 
local market. The noun paradise converts into an 
adjective pайська and changes the word order, 
preceding the noun насолода. So, translators 
adapt text using linguistic units of different parts 
of speech. According to the classification of shifts 
within the framework of a linguistic theory of 
translation by Scottish linguist Catford, the above 
change of class is denoted by the term “class shift.” 

These slogans are samples of covert translation, 
namely “translation which enjoys the status of an 
original source text in the target culture” [7, p. 93].

Second important feature is that marketing 
expressions often use imperative mood of 
verbs, name of the trademark or a hint at the 
direct purpose of the product in the text of 
the message. Notable examples are Orbit slogans 
“Eat. Drink. Chew” and “Їж, пий, жуй Орбіт” 
(original slogan and its translation into Ukrainian), 
in which Ukrainian equivalent simultaneously 
combines all three aspects. Moreover, they indicate 
the sequence of actions for product that must be 
done, as well as Oreo’s one that sounds “Twist, 
Lick, and Dunk” or “Покрути, лизни, булькни 
в молоко” (Oreo, English ST and Ukrainian TT). 
Peculiarities of translating of these expressions into 
Ukrainian are that in both cases imperative mood 
is used and the last verb is not just translated but 
also reinforced by additional component that is 
either direct object or adverbial modifier of place. 
The Orbit’s motto emphasizes that chewing gum is 
consumed after eating and drinking whereas slogan 
of company Oreo represents a special ritual or way 
how to eat cookies that is in the interest of children. 

Thirdly, the uniqueness and values of the 
advertised object or its other characteristics 
are often emphasized. 

Advertising campaign of Aero chocolate actively 
uses the effect of bubbles, which are even part of 
the fonts and inscriptions. Bubbles are seen as 
tiny air pockets that differentiate Aero from the 
competitor’s chocolate bars and show uniqueness of 
the product. Entering the mouth they melt on the 
tongue. These characteristics are represented even 
through linguistic expressions.

Vivid Aero slogan “Feel the bubbles” as 
well as its TL equivalent “Відчуй як тануть 
бульбашки” stimulates people to enjoy a product 
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and new experience. Comparing them it should be 
pointed out that Ukrainian translation is changed 
by addition of verb “танути”. New element is 
introduced to emphasize and properly convey the 
impression that product creates. So, the consumers 
may better understand that the motto tries to 
associate your feelings when eating Aero with 
its taste and melting of bubbles. Differences in 
structure and unit shifts are used intentionally to 
make text closer to target audience. 

Furthermore, imagery and impressiveness 
are used to influence the recipients of text. They 
may be created by semantic properties of words.

The company “Lasunka” that is the leading 
producer of ice-cream in Ukraine in its marketing 
and advertising company uses slogan “Ласунка –  
виробник щастя” (SL text). Products are 
released into the European market under the 
motto “Lasunka is the producer of happiness”. 
Manufacturer uses a vivid metaphor to make 
consumers associate ice-cream with the abstract 
feeling of happiness, so the text combined with the 
image expresses feelings of joy, happiness and love 
that are the main values of this family brand. 

We may also pay attention to the name of the 
company. Noun ласунка is defined in Worldwide 
Dictionary of Ukrainian Language as “та, що 
любить ласощi” and underlines delicious taste of 
ice-cream.

Another Ukrainian company named Sandora 
uses such slogans “Кращий сік, народжений 
сонцем!” (SL) or “The best juice, born by the 
sun!” (TL) in its advertising campaign. Intra-system 
shift occurs during the translation process when 
Ukrainian word “кращий”, which is the comparative 
degree of adjective “добрий”, is translated into 
English in the superlative degree “best”. Moreover, 
the metaphor “народжений сонцем” is literally 
translated into target language without any 
alterations in meaning. For this reason, mentioned 
above utterances are fully equivalent. They not only 
have the same form and content but also “trigger 
the same impact on the TL audience as the original 
wording did upon the SL audience” [5].

Juice, made from fruits that are full of energy 
of the sun, is associated with bright colours, 
unforgettable impressions and special spirit. 
Yellow and orange shades are used to show that 
your morning is always good and happy when you 
start your day with juice Sandora. 

In addition, the message often evokes positive 
emotions and pleasant associations. Good 
examples are M&M's mottos: “The milk chocolate 
melts in your mouth, not in your hand” (ST), 
“Тане в роті, а не в руках” (TT). Concerning their 
linguistic characteristics, Ukrainian translation is 
highly simplified and much shorter than English 
one. Omission of pronouns your and noun phrase 
the milk chocolate simultaneously with addition of 
adversative coordinating conjunction “а” created 
brief and clear structure of slogan that is less 
expressive than English utterance. Moreover, intra-
system shift occurs when SL singular noun “hand” 
turns into a TL plural “руки.” 

Next, English slogans in interrogative form 
are transformed into Ukrainian imperative 
sentences. “Twix, Need a Moment?” and its 
translation used in the Ukrainian market “Зроби 

паузу – з'їж Twix” are examples of marketing 
slogans of chocolate bar Twix made by Mars. 
The Ukrainian way of translating motto applies 
reconstruction of source text, rebuilding question 
into imperative mood and addition of the verb «їсти» 
aimed to create brief and catchy pattern with the 
same sense. The company drops a hint that a moment 
with Twix is worthy of your attention and time. 

Other techniques applied in the translation 
process are alliteration and assonance. The sound 
of letters stresses some words and sets the mood of 
statement. Here “moment” is associated with very 
short period of time that brings positive changes.

Finally, many slogans contain an allusion to 
new opportunities, changes, and discoveries 
that are possible with their products. 

The famous brand of coffee Nescafe offers to 
start the day with a cup of their drink: “It all starts 
with a Nescafe” (SL text), “Все починається з 
NESCAFE” (TL text). Literal translation allows 
transmitting the necessary sense and mood of 
the utterance without any other changes except 
omission of pronoun it. 

The main idea behind the slogan is not just 
traditional sense of coffee, but also Nescafe as a tool 
for achieving new amazing possibilities in other 
areas of life.

Advertising campaign of the company is based 
on family values, friendship and other wonderful 
moments present in everyone’s life. Special taste 
and aroma of coffee play a particular role in 
evoking thoughts and emotions that stem from 
previous experiences and memories, so everyone 
will definitely want to enjoy this special beverage.

Strategies of translating advertising slogans. 
According to the Chesterman’s classification of 
translation strategies our slogans are translated 
using translation strategies where target text is 
produced through manipulation with linguistic 
material. He claims that “if syntactic strategies 
manipulate the form, and semantic strategies 
manipulate meaning, pragmatic strategies can be 
said to manipulate the message itself”. Analyzing our 
data we obtained the following results:

1. Syntactic/grammatical strategies. A large 
proportion of slogans is translated literally, some 
of them apply unit and level shifts, or change the 
structure of phrases, clauses or sentences. They have 
the same form, content and impact on consumers. For 
example, “Солодкий знак якості” – “sweet quality 
mark”, “Кращий сік, народжений сонцем!” –  
“The best juice, born by the sun!”, “Producer of 
happiness” – “Ласунка – виробник щастя”.

2. Semantic strategies. Sometimes it 
is necessary to use synonyms, antonyms, 
paraphrasing and trope changes in order to 
domesticate and improve the text. For instance, 
“Made with laughter”– “Поділися посмішкою”, 
“Taste the rainbow” – “Спробуй веселку”, “Taste of 
paradise” – “Райська насолода”, “Good Food, Good 
Life” – “Якість продуктів, якість життя”.

3. Pragmatic strategies. It is important to 
pay attention to differences in the perception of 
the same text by audience of different cultures. 
Differences in initial knowledge, beliefs, values 
and behavioural norms must be taken into 
account. For example, “Hungry? Grab a Snickers” –  
“Не гальмуй! Снікерсуй”, “Twix, Need a Moment?” 
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and “Зроби паузу – з'їж Twix”, “Feel the bubbles” – 
“Відчуй як тануть бульбашки”, “Twist, Lick, and 
Dunk” – “Покрути, лизни, булькни в молоко”.

The next step of our study is to analyze 
advertising slogans according to Catford's 
classification of linguistic shifts.

It is found from the Table 1 above that the 
dominant category shifts are structure shifts (38%). 
The next are intra-system shifts with the percentage 
of 27% and unit shifts that amount to approximately 
23%. The last are class shifts which make up 
somewhere in the region of 12% of linguistic shifts 
applied in the process of translating slogans.

Moreover, 12% of our pairs of translated text 
have no shifts applied. They are full equivalents of 
the original slogans. 

In addition, 35% of source text is translated 
applying simultaneously at least two kinds of 
category shifts.

Conclusions. Advertising text is one of 
the most popular subjects of study in modern 
linguistics. Becoming an integral part of public life, 
today advertising is de-fined as a part of culture 
that develops according to its own laws and is 
characterized not only by unlimited possibilities of 
influence, but also by specific forms of expres-sion. 

Advertising slogans are short and precise. For 
this reason, translating of slo-gans is a process 
that requires not only experience in the sphere of 
translation, but also perfect skills, good knowledge 
of source and target language and culture. Very 

often translators face difficulties trying to convey 
the main idea, expressed in the source text, when 
translating the message literally. It is sometimes 
necessary to modi-fy the message in order to 
domesticate and improve the target text, or, in 
other words, to apply linguistic shifts. They make 
text sound more natural to local market. 

Having analyzed our data according to Catford's 
classification of linguistic shifts, we revealed that 
the dominant category shifts are structure-shifts. 
They are applied to 38% of source text. Intra-
system shifts (27%) and unit shifts (23%) are no 
less important and occur in combination with other 
types of shifts. The last type are class shifts which 
make up somewhere in the region of 12%. Some 

Table 1
Frequency of the Category Shift Occurrence

№ Company
Advertising slogans of the company Types of category shifts

source language target language structure-
shifts

class-
shifts

unit-
shifts

intra- 
system 
shifts

1 Snickers
“You're not you when 

you're hun-gry. Hungry? 
Grab a Snickers”

“Ти – не ти, коли 
голодний. Не гальмуй! 

Снікерсуй”
+ + + +

2 Bounty “Taste of paradise” “Райська насолода” + + - -
3 Roshen “Солодкий знак якості” “Sweet quality mark” + - - -

4 Sandora “Кращий сік, 
народжений сонцем!”

“The best juice,  
born by the sun!” - - - +

5 Lasunka “Ласунка – виробник 
щастя” “Producer of happi-ness” - - - -

6 The Laughing 
cow “Made with laughter” “Поділися посмішкою” + - - +

7 Skittles “Taste the rainbow” “Спробуй веселку” - - - -

8 Kit Kat “Have a break. Have  
a Kit-Kat” “Є пауза, є Kit-Kat” - - - +

9 Twix “Twix, Need a Moment?” “Зроби паузу – з'їж Twix” + - + +

10 Nestle “Good Food, Good Life” “Якість продуктів, 
якість життя” + + - +

11 Aero “Feel the bubbles” “Відчуй як тануть 
бульбашки” + - + -

12 Nescafe “It all starts  
with a Nescafe”

“Все починається  
з NESCAFE” - - - -

13 M&M's
“The milk chocolate 

melts in your mouth,  
not in your hand”

“Тане в роті,  
а не в руках” + - + +

14 Orbit “Eat. Drink. Chew” “Їж, пий, жуй Орбіт” + - + -

15 Oreo “Twist, Lick, and Dunk” “Покрути, лизни, 
булькни в молоко” + - + -

Source: developed by the authors

 

38% 

12% 
23% 

27% 

Category shifts 

structure-shifts

class-shifts

unit-shifts

intra-system shifts

Figure 1. Results of advertising slogans analysis 
according to Catford's classification

Source: developed by the authors
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pairs of analysed data are full equivalents of the 
original slogans and have no shifts applied. 

In an advertising campaign image, text and 
sound reproduce a single advertis-ing concept. 
Thus, the verbal components appear in combination 
with other elements which intensify text, make 
associations, form a specific picture and evoke 
feelings and emotions. They emphasize benefits 
of promoted brand, its uniqueness, represent 
product in a way that brings excitement, fun and 
unforgettable impressions. Vivid metaphors, fresh, 
creative and easy to remember expressions make 
brands attractive and special. 

Moreover, common features of slogans and 
their translation equivalents were identified. The 

following results were received: slogans comprise 
frequent use of imperatives, establish focus on the 
desired effect on the target audience, emphasize 
uniqueness and values of the advertised object and 
use imagery and impressiveness to influence the 
recipients of text. 

To sum up, slogan is concise, aphoristic and 
memorable motto, aimed to con-vey the basic idea 
of the advertising campaign. In the process of 
translating advertis-ing it is important to preserve 
the communicative effect of the source text, 
solve both purely linguistic problems and ones of 
sociolinguistic adaptation of the text. Therefore, fast 
changing discourse of advertising is an interesting 
area for further research.
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Summary. The article deals with the research of stylistic and grammatical features of the English scientific and 
technical text and its translation. The article reveals the meaning of the concept of "scientific and technical text", 
which occupies a special place in social communication, as well as highlights the stylistic features of scientific 
and technical text. Their nomenclature is mainly developed universally at the level of functional styles. But the 
scientific and technical text, in comparison with other styles, is characterized by obviously expressed differences 
between its individual genres, namely, the genre specificity is reflected in varying degrees in the depiction of sty-
listic features. In the course of research characteristic features of the scientific and technical text were allocated. 
The article notes that the determination and consideration of grammatical and stylistic features of scientific and 
technical text in the process of translating information of the text, translated from English into Ukrainian and 
vice versa, allow to correctly perceive this information, accurately express the views of researchers and scientists. 
The basic requirements that a technical translation must meet have been identified.
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 «Київський політехнічний інститут імені Ігоря Сікорського»

СТИЛІСТИЧНІ ТА ГРАМАТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ  
АНГЛІЙСЬКОГО НАУКОВО-ТЕХНІЧНОГО ТЕКСТУ ТА ПЕРЕКЛАД

Анотація. Стаття присвячена дослідженню стилістичних та граматичних особливостей англійського на-
уково-технічного тексту та його перекладу. Стаття розкриває зміст поняття “науково-технічний текст”, яке 
займає особливе місце в соціальній комунікації, а також виокремлює стильові риси науково-технічного тек-
сту. Їх номенклатура в основному розробляється універсально на рівні функціональних стилей. Але науко-
во-технічний текст, у порівнянні з іншими стилями, характеризується яскраво вираженими відмінностями 
між його окремими жанрами, а саме жанрова специфіка знаходить своє відображення в різній мірі зо-
браження стильових рис. В процесі дослідження були виділені характерні особливості науково-технічного 
тексту. В статті відзначається, що визначення та врахування граматичних та стилістичних особливостей 
науково-технічного тексту в процесі перекладу інформації тексту, що перекладається з англійської мови на 
українську і навпаки, дозволяють правильно сприймати цю інформацію, точно виражати думки дослідни-
ків та вчених. Були визначені основні вимоги, яким повинен відповідати технічний переклад.
Ключові слова: науково-технічний переклад, прикладна дисципліна, стилістика, емоційність, терміни, 
типологія тексту, художній переклад, стиль. 

Problem statement. Currently, there is 
a need to identify scientific technical trans-

lation not only as a special type of translation ac-
tivity and special theory investigating this type 
of activity, and also conferring the status of an 
independent scientific and technical translation 
applied discipline. From the point of view of lin-
guistics, the characteristic features of scientif-
ic and technical literature apply to its stylistics, 
grammar and vocabulary [1]. The main task of sci-
entific and technical translation is extremely clear 
and accurate rendering of reported information to 
the reader. This is achieved by a logical rendering 
of factual material, without explicitly expressed 
emotionality. The style of scientific and technical 
literature can be determined as a formal logical 
one. Scientific and technical texts reveal a num-
ber of grammatical features. The most typical 
lexical feature of scientific technical literature is 
the richness of the text with terms and termino-
logical phrases, as well as the presence of lexical 
constructions and abbreviations. In such litera-
ture texts, aimed not so much at native speakers 

of a particular language, but at many representa-
tives of a certain professional group with certain 
extralinguistic knowledge, occupy a special place.

The object of the study are the problems that 
arise when the text is translated from English into 
Ukrainian. The subject of the study is the lexical, 
grammatical and stylistic features of the transla-
tion of the English text.

Recent research and publications. Before 
starting work, a translator using text analysis 
should establish which of the types of text he has 
to translate [4]. Likewise when evaluating a trans-
lation, first of all, it is necessary to obtain a clear 
idea of what type of text the original belongs to, 
so that avoid the danger of evaluating the trans-
lation according to the wrong criteria. Typology of 
texts that meets the requirements of the transla-
tion process and that is distributed for all types of 
texts encountered in practice is a necessary condi-
tion for an objective assessment of translations [3]. 
There are a number of attempts to develop a typol-
ogy of texts that would allow drawing conclusions 
on the principles of translation or on the choice 
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of special translation methods. In that there is an 
understanding that translation methods are de-
termined not only by the circle of readers and the 
special purpose of the translation. Research into 
translation problems takes into account the fun-
damental distinction between pragmatic and lit-
erary translation. In pragmatic texts, language is 
primarily a means of communication, a means of 
transmitting information, while in texts of artistic 
prose or poetry, it serves as a means of artistic em-
bodiment, the bearer of the aesthetic significance 
of the work. Pragmatic texts have a lot in com-
mon, it is definitely necessary to take into account 
whether there is translation and evaluation of 
translation of specification goods, legal document 
or philosophical research.

On the other hand, and in literary translation, 
along with the general factors, there are numerous 
differentiating factors: the translation of a stylisti-
cally “polished” essay is determined by other laws, 
rather than a translation of a lyric poem. When 
translating plays it is necessary to follow require-
ments that are generally not subject to accounting 
for others types of so-called literary translation.

There are three types of texts [5]:
1) technical and natural science texts charac-

terized by the fact that the knowledge of the sub-
ject is more important than knowledge of the lan-
guage, which, in turn, must first of all extend to 
knowledge of special terms;

2) philosophical texts, in which, in addition to 
knowledge of special terminology, the translator 
is required to be able to follow the course the au-
thor's thoughts;

3) literary texts in which, in addition to the 
content, the identification of subject and art form 
is necessary, which must be recreated in the lan-
guage translation.

The classification is also based on differences of 
material to be translated [1]:

1) informational texts, documentary texts 
(trade and business) and scientific texts;

2) socio-political texts (including the work of 
the classics of Marxism, editorials and speeches);

3) (artistically) literary texts.
A common characteristic of the first group of 

texts is the presence of special terms and special 
phraseology. The most important requirement for 
the adequacy of the translation is the requirement 
of choice of the translator of the most discreet, not 
distracting from the content syntactic construc-
tions of written speech. When the author's style 
statements are not essential, then only the subject 
of the message is taken into account, and not the 
way of presentation. It seems especially impor-
tant, however, not found nowhere else an indica-
tion of the need to own differentiated special phra-
seology, without which any translated text must 
be recognized as of insufficient quality, because to 
the reader of the translation text it will seem un-
natural, or, at least unprofessional.

A common characteristic of the second group of 
texts of socio-political mixing of scientific elements 
(using terminology) and artistic language (the use 
of rhetorical figures, metaphors, etc.). Social and 
political texts should be classified as either prag-
matic, in cases where the foreground is the trans-
fer of information, or to literary and artistic texts, 

when, with the help of artistic means of language, 
a certain aesthetic impact, which, of course, must 
be preserved in translation. This group should not 
be considered an independent type of text, but, 
intermediate form, which is a consequence of the 
ubiquitous intertwining of various types of texts.

The third group of texts is fiction, characterized 
stylistically by a variety of lexical (dialectal, pro-
fessional, archaic, exotic) and syntactic linguistic 
means, as well as the intensive use of elements of 
colloquial speech.

The characteristic can be extended to other 
types of texts, for example, for press comments not 
related to literary texts of artistic type, it seems too 
one-sided and highlighting only minor points, and 
most importantly the prevalence aesthetic aspects 
in the language expression of these texts and the 
need to preserve their aesthetic value in transla-
tion not mentioned at all. The translation method 
must match the type text. So that the classification 
of the text is carried out by assigning specific text 
to a particular type to which this or different trans-
lation method. At the same time, the main goal is 
to preserve the most essential, defining the type 
of text. Only a special purpose, which translation 
should serve in a particular case, or the specificity 
of the circle readers to whom it is intended may be 
a rationale for deviations from this requirement. 
But this kind of digression already concerns not 
translations of the "usual" type, but other forms of 
transferring content, stated in the source language, 
into the text in the target language.

Presentation of the main material. Many 
common characteristics of the scientific and tech-
nical style, noted by us in English are also present 
in scientific and technical materials in Ukrainian. 
This primarily applies to informativeness of the 
text and the associated richness of terms and their 
definitions, to a standard and consistent man-
ner of presentation, its nominal character – the 
predominance of combinations, the core of which 
is noun, especially various kinds of attributive 
groups, relatively wider use of abstract and gen-
eral words-concepts, the prevalence of phraseolog-
ical equivalents of the word and semi-terminolog-
ical stamps.

Scientific and technical materials of the Eng-
lish language are characterized by the predomi-
nance of simple sentences, which are on average 
over 50% of the total number of sentences in the 
text. At the same time, the number of complex 
ones offered are relatively small. This phenome-
non is an unusual appropriate style in the Ukrain-
ian language, where complex sentences are used 
very widely. In this regard, in the English-Ukrain-
ian technical translations one often uses the tech-
nique of combining sentences, as a result of two 
or more simple sentences of the English original 
there is one complex sentence in the Ukrainian 
translation. Let us give an example: Classical-
ly, we should expect the stopping voltage to be 
different for different intensities. Furthermore 
we should not expect any simple direct depend-
ence of the stopping voltage on the frequency of 
the light used. – З точки зору класичної теорії, 
можна очікувати, що замикаюча напруга буде 
різною для різних інтенсивностей, але не буде 
залежати від довжини світла, що падає.
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Special translation theory describes various 

forms of stylistic adaptation when translating 
texts belonging to specific functional style. Similar 
adaptation is determined not only by the linguis-
tic differences, which were discussed. Stylistic ad-
aptation during translation may be necessary in 
relation to those stylistic features that are at the 
same time are found in similar styles of the source 
and target languages. The same stylistic trait can 
manifest itself to varying degrees in each of the 
languages, and its presence in the original does 
not mean that it can simply be reproduced in the 
translation text.

Comparative analysis of translations shows 
that translators regularly carry out stylistic adap-
tation of the translated text, omitting the emotion-
al and stylistic elements of the original, which seem 
out of place to them in a "serious" scientific pres-
entation. Such, for example, evaluative epithets 
like dramatic (ефектний), successful (успішний), 
excellent (відмінний), often turn out to be redun-
dant in Ukrainian translation: These conclusions, 
however, raised other uncomfortable questions. – 
Ці висновки, однак, викликали багато питань. 
Similar tendency is also found in relation to "re-
dundant" imagery: Modern technology is growing 
at a very rapid rate, and new devices are appear-
ing on the horizon much more frequently. Сучасна 
техніка розвивається настільки швидко, що нові 
типи приладів з'являються значно частіше, ніж 
це було раніше. Appear on (our) horizon, appear 
in our field vision, etc. – all this is possible, but un-
usually figurative for a Ukrainian scientific text.

The lack of complete coincidence between Eng-
lish and Ukrainian scientific technical styles can 
also be found in the study of comparative frequen-
cy of the use of individual parts of speech in them. 
For scientific presentation in general, the feature 
of nominativeness is characteristic, i.e. broader 
use of nouns than in other functional styles. One 
and the same feature of the scientific and techni-
cal style inherent in both English and Ukrainian 
languages can be manifested with unequal evi-
dence and expressed in different linguistic means. 

The following statements are connected in dif-
ferent ways by logical connection: one statement 
follows from another, explains it, establishes with 
it causal, temporal, spatial, etc. relations. This 
feature is revealed both in the English original 
and in Ukrainian translation. However, in Eng-
lish, logical connections between individual state-
ments are often found only in their very content 
and are not particularly expressed. Ukrainian 
language prefers to use special words and intro-
ductory phrases indicating that or another type of 
communication. Therefore, in translation, similar 
additional clarifications are missing in the origi-
nal. Translating unfamiliar unambiguous terms 
using a dictionary is not a difficulty. The situation 
is different when one English term corresponds 
to several Ukrainian ones, for example: switch – 
вимикач, перемикач, комутатор. In this case, the 
conscious choice of an analog can only be dictated 
by a good knowledge of the subject. 

When translating an English text, the trans-
lator must complete and accurately convey the 
author's thought, putting it into a form inherent 
in Ukrainian scientific technical style and by no 

means transferring specific features of the Eng-
lish script. The English text is dominated by per-
sonal forms of the verb, while the Ukrainian sci-
entific style is more characteristic by impersonal 
or vaguely personal phrases. Descriptive English 
texts often use future tense for expressing ordi-
nary action. Guided by context, such sentences 
should not be translated by the future, but pres-
ent tense. In English scientific and technical texts, 
it is especially common to find passive phrases, 
while in the Ukrainian language the passive voice 
is used much less frequently. When translating, 
therefore, it is necessary to replace passive struc-
tures with other means of expression, more char-
acteristic of the Ukrainian language.

Conclusion. As a result of the study of the sci-
entific and technical text, it is possible to make 
the conclusion that the main stylistic feature of 
such text is accurate and clear presentation of the 
material in the complete absence of expressive el-
ements that add emotional richness to speech. In 
scientific literature there are no metaphors, met-
onymic transpositions and other stylistic figures 
which are widely used in artistic works.

For all its stylistic remoteness from lively spo-
ken language, scientific and technical text includes 
a certain amount of more or less neutral phraseo-
logical combinations of technical character.

The main requirements to be met by scientific 
technical translation are: 

accuracy – all provisions interpreted in the orig-
inal must be set out in translation; conciseness – 
all the provisions of the original should be stated, 
concise and laconic; clarity – the conciseness of the 
target language should not interfere the presenta-
tion of vocabulary, its understanding; literary – the 
text of the translation must meet the generally ac-
cepted norms of the literary language, without the 
use of syntactic constructions of the original lan-
guage. During the study, it can also be highlighted 
that the features of the scientific and technical text 
are: abundance with special terms and terminolog-
ical combinations; the presence of grammatical and 
lexical structures; discrepancy in the use of similar 
stylistic features in original and translation; differ-
ent frequency of use of certain parts of speech. All 
terms are combined into terminological systems, 
expressing the concepts of science and technolo-
gy. Difficulties arising from translation of terms 
associated with the inherent shortcomings of the 
existing terminological systems. Among the most 
significant are the phenomenon of terminological 
synonyms, homonymy and polysemy, which makes 
it necessary to use contextual translation, which in-
volves: determining the meaning of the translated 
term by context; selection of an appropriate contex-
tually equivalent term; creation with the selected 
contextual equivalent of adequate text.

The translation of a scientific and technical 
text should, correctly, convey the meaning of the 
original in a form as close as possible to the form 
of the original. Derogations must be justified by 
the peculiarities of the Ukrainian language, style 
requirements. The translation as a whole should 
not be literal or free retelling of the original, al-
though elements of both are required are present. 
It is important to avoid the loss of essential infor-
mation of the original.
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Анотація. У даній статті проаналізовано актуальні проблеми, пов’язані з впровадженням реформи де-
централізації влади в Україні та реформі органів місцевого самоврядування в контексті формування нор-
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новій адміністративно-територіальній основі. Другий етап, розпочинається після 25 жовтня 2020 року і 
триває до цього часу, для нього характерним є формування законів, які пов’язані з діяльністю новоут-
ворених громад та органів державної влади на субрегіональному рівні. Основну увагу привернуто тим 
нормативно-правовим актам, що вже прийняті та підтримані Верховною радою України, або знаходяться 
на розгляді. Наголошено, що дана реформа є однією з найуспішніших реформ, для ефективного впрова-
дження якої необхідно прийняти ще ряд нормативно-правових актів, які би визначали адміністративно-
територіальну основу України та лягли в сонову напрацьованих змін до Конституції України.
Ключові слова: децентралізація, нормативно-правові акти, законопроект, зміни до законів, повноваження, 
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Summary. In the article the actual problems, connected with the implementation of the reform of the decen-
tralisation and the reform of the institutions of self-governing in the context of forming policy legal base during 
the period from 2015 to 2019 are analysed. Designated that reform of decentralisation is the key aspect of 
transformation of social relations. Decentralisation of power in Ukraine is the basic principle of state policy of 
regional development, creates an opportunity of effective implementation of the institutional changes. Forming 
of policy legal base in the article, is divided into two stages. The first stage begins in 2014 with the adoption 
the concept of the reform of decentralisation of power and lasts to the 25th of October 2020 the day of holding 
the local election on the new administrative territorial basis. The second stage began after the 25th of October 
2020 and is on nowadays for it is characteristically forming the laws, which are connected with the activity of 
newly formed communities and the institutions of state power on the subregional level. The main attention is 
attracted to those legal acts, which have been adopted and supported by the Supreme Council of Ukraine or are 
seen. It is stressed that the reform is one of the successful and has a direct influence on the inhabitants on the 
territorial communities. The important factor of the reform itself is changing principles of realising local power 
and the main stage of reform became the uniting of territorial communities that resulted changing principles 
and approaches to the policy of regional development in Ukraine that's why for effective implementation of 
abovementioned principles it is necessary to accept a range of legal acts, which would define administrative ter-
ritorial basis of Ukraine and were laid into base of worked out changes to the Constitution of Ukraine. Adopt-
ing the policy legal acts allows strengthening financial potential of united territorial communities,it would 
be favourable for building effective local self governing and territorial organising of state power creating and 
proper support of living environment of the citizens, the development of the instruction of people's authorities.
Keywords: decentralisation, legal acts, project of the law, changes to the laws, self-government, executive 
instructions of power, administrative territorial system.

Постановка проблеми. З початку іс-
нування незалежної України на різних 

етапах державотворення було ініційовано ряд 
фундаментальних перетворень, які певною мі-
рою вплинули на функціонування соціальних 
інститутів, економічних та політичних процесів 
в Україні.

Реформа місцевого самоврядування та про-
цесів пов’язаних з реформою децентралізації 
вимагає відповідної нормативно-правової бази. 
Основними учасниками цього процесу виступа-
ють Верховна Рада України, Президент Укра-

їни, Кабінет міністрів України та громадяни, 
які реалізують свої права за рахунок об'єднань 
в територіальні громади. Формування норматив-
но-правового поля розпочалося ще в 2014 році, 
з прийняттям концепції реформи органів місце-
вого самоврядування та державного управління. 
З того часу пройшло сім років, проте ще зараз ли-
шається ряд актуальних проблем, які необхідно 
вирішувати прийняттям нових нормативних ак-
тів, задля досягнення одного з головних завдань 
реформи – створити сприятливі умови для розви-
тку громад та територій, максимально спростити 
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соціальні та адміністративні послуги, передати 
більшу частину фінансово-управлінських повно-
важень на базовий рівень, чітко розмежувати 
функції між різними рівнями управління.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблемами впровадження та аналізу норматив-
но-правової бази реформи місцевого самовряду-
вання та децентралізації займалися ряд зарубіж-
них та вітчизняних вчених, наукові погляди яких 
було зосереджено на вивченні вітчизняної нор-
мативно-правової бази реформи децентралізації 
та напрацюванні нового законодавства для ефек-
тивного впровадження та функціонуванні органів 
місцевого самоврядування, а саме: В. Авр’янов, 
М. Баймуратов, О. Батанова, Л. Бондарчук, 
Ю. Ганущак, І. Дробот, І. Коліушко, В. Куйбіда, 
В. Колтун, А. Ткачук, І. Ярошенка.

Мета статті полягає в науково-теоретичному 
аналізі стану нормативно-правового регулюван-
ня та впровадження реформи децентралізації 
державної влади. Визначення та аналіз подаль-
ших перспектив формування вітчизняної норма-
тивно-правової бази.

Завданням даного дослідження є: дослі-
дити та проаналізувати стан нормативно-право-
вої бази законодавства, пов’язаного з реформою 
децентралізації органів державного управління 
та органів місцевого самоврядування. Проаналі-
зувати та визначити подальші перспективи фор-
мування нормативно-правових актів для успіш-
ного завершення реформи.

Виклад основного матеріалу. Реформа де-
централізації – ключовий аспект трансформа-
ції суспільних відносин. Децентралізація влади 
в Україні виступає основоположним принципом 
державної політики регіонального розвитку, ство-
рює можливість ефективного впровадження інсти-
туційних перетворень. Ця реформа має безпосеред-
ній вплив на мешканців територіальних громад. 
Важливим фактором самої реформи є зміна прин-
ципів здійснення влади на місцях, а головним ета-
пом реформи стало об’єднання територіальних гро-
мад, що призвело до зміни принципів та підходів 
до політики регіонального розвитку в Україні.

У своїх наукових публікаціях Б. Калинов-
ський, Р. Колишко звертають увагу на поділ 
процесів децентралізації на етапи та фази. На 
першому етапі формується ієрархія структури 
органів публічної влади, де має місце розподіл 
повноважень [1, с. 105].

Виходячи з цього, перший етап можна умовно 
поділити на два підпункти, перший – виділен-
ня функціональних зобов'язань, другий – розпо-
діл зобов'язань згідно з ієрархією органів влади, 
інтегруючи процес децентралізації, відповідно 
до принципу субсидіарності. ругий етап можна 
характеризувати виходячи з розподілу повнова-
жень згідно з реформою управління. Третій етап 
характеризується законодавчою складовою реа-
лізації територіальної політики децентралізації 
управління в Україні [2, c. 14].

Реформа децентралізації здійснюється на 
основі Конституції України та відповідних зако-
нів, положень та принципів, які задекларовано 
Європейською хартією місцевого самоврядуван-
ня, зокрема Закон України «Про добровільне 
об’єднання громадян» визначає принципи, за яки-
ми відбувається реформування сфери місцево-

го самоврядування, а саме: верховенства права, 
прозорості, відкритості, правової, організаційної 
та фінансової спроможності місцевого самовря-
дування, партнерства держави та місцевого са-
моврядування, сталого розвитку територій [3]. 
Зазначені принципи є обов’язковими у процесі ре-
формування місцевого самоврядування [4, с. 112].

Започаткована в Україні реформа децентраліза-
ції та місцевого самоврядування базується на вели-
кій кількості теоретично-правових норм та актів.

Децентралізація публічного управління на 
засадах субсидіарності є сьогодні одним із про-
відних принципів Європейського Союзу та інших 
розвинених демократичних країн світу. Осново-
положним документом, який визначає засади 
місцевого самоврядування та регулює його діяль-
ність є Європейська Хартія місцевого самовряду-
вання, яку Україна ратифікувала в 1997 році [5].

Децентралізацію влади було передбачено 
Конституцією України, де йдеться про те, що це 
один із головних чинників територіальної орга-
нізації влади та управління в державі [6, c. 141]. 
Знаковим для реформування місцевого самовря-
дування є Бюджетний кодекс України, а саме 
перша редакція, ухвалена 21 червня 2001 р., 
який вперше визнав принцип субсидіарності 
як розподіл видатків між державним бюджетом 
та бюджетом на місцях.

Напрацювання нормативно правової бази, на 
нашу думку слід розділити на два етапи. Перший 
етап та його хронологічні рамки слід розпочина-
ти з 2014 року, а саме з прийняттям концепції 
реформування місцевого самоврядування та де-
централізації влади. Верхньою хронологічною 
точкою першого періоду, на нашу думку є місце-
ві вибори 25 жовтня 2020 року, які відбулися на 
новій територіальній основі. Важливим крокому 
здійсненні реформи децентралізації та реформу-
ванні системи місцевого самоврядування є «Кон-
цепція реформування місцевого самоврядування 
та територіальної організації влади в Україні» 
схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів 
України 1 квітня 2014 р. [7]. Вона визначає шля-
хи та механізми створення та подальшу органі-
зацію влади в територіальних одиницях. Реалі-
зація концепції передбачає план заходів:

– вироблення та прийняття рішень щодо за-
сад здійснення реформи децентралізації;

– розробити та внести зміни до Конституції 
України в частині децентралізації;

– внести зміни до Податкового та Бюджетних 
кодексів України, для здійснення фінансової де-
централізації та фінансової підтримки створе-
них громад;

– на законодавчому рівні врегулювати питан-
ня передачі до комунальної власності об’єктів, які 
знаходилися у юрисдикції інших органів держав-
ної влади. Найбільш ґрунтовно офіційне бачення 
реформи децентралізації відображене у Держав-
ній стратегії регіонального розвитку на період до 
2020 р., затвердженій Постановою Кабінету Міні-
стрів України від 6 серпня 2014 р. № 385 [8].

Децентралізація як механізм передачі повно-
важень до нижчих рівнів державного управління 
розглядається тут як основна складова державно-
го управління розвитком регіонів, як прерогати-
ва держави. В цьому документі децентралізація 
трактується як деконцентрація – передача влад-
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них повноважень іншим органам на місцевий рі-
вень управління. На її основі модель перспектив-
них регіонів будується на основі децентралізації, 
деконцентрації та субсидіарності [9, c. 62–63].

Варто зазначити, що затвердження Держав-
ної стратегії регіонального розвитку на період до 
2020 року зумовило собою можливість отриман-
ня від зарубіжних донорів фінансування для під-
тримки соціальної та економічної складової ре-
форми децентралізації. Окремим пунктом угоди 
було передбачено фінансування на здійснення 
реформи у сфері регіонального розвитку та де-
централізації в Україні [10].

Кабінетом міністрів України було ухвалено 
ряд стратегій, які стосуються змін системи пу-
блічного управління в контексті децентралізації:

– реформування системи державного нагляду 
(контролю);

– розвитку органів системи Міністерства вну-
трішніх справ України;

– зміна підходів до системи управління дер-
жавними фінансами;

– реформування системи державної служби;
– розвитку Державної прикордонної служби 

в Україні;
– оптимізації системи органів виконавчої влади;
– зміна підходів до вирішення питання профе-

сійного навчання державних службовців усіх рівнів;
– розвитку електронного урядування в Україні;
– зміни у системі державного нагляду та  

контролю;
– реформування системи електронних послуг;
– зміни до формування політик публічного 

управління та місцевого самоврядування [11, c. 13].
Ключова роль у здійсненні реформи децен-

тралізації та місцевого самоврядування є зміни 
до Конституції України в частині децентралі-
зації, де головним мають стати чіткі принципи 
впровадження реформи.

Конституційний законопроект, внесений Пре-
зидентом України 26 червня 2014 р., передбачив 
зміни до підходів формування повноважень орга-
нів державної влади та децентралізації зокрема.

Змінами до головного закону України, які 
напрацьовувала тимчасова комісія, отримали 
схвальні рекомендації від Венецiйської Комісії 
Ради Європи, які запропонували практичні ре-
комендації щодо їхнього удосконалення. Після 
розгляду Президентом України 16 липня 2015 р. 
допрацьований проект Закону України про вне-
сення змін до Конституцій України щодо реформу-
вання місцевого самоврядування та територіаль-
ної організації влади (№ 2217а від 01.07.2015 р.) 
[12]. Українським Парламентом було спрямовано 
відповідні зміни до Конституційного Суду, який 
визнав їх такими, що відповідають вимозі статей 
157 та 158 Основного закону.

31 серпня 2015 р. у парламенті проголосувало 
256 депутатів за попередня схвалення даного за-
конопроекту. Однак в подальшому в Верховній 
раді VІІІ скликання не було проголосовано.

Також важливу роль для проведення рефор-
ми та визначенню загальних засад регіональної 
політики в Україні визначає закон «Про засади 
державної регіональної політики» [13].

Статтями даного закону визначається прин-
ципи державної регіональної політики як скла-
дової основи проведення реформ в Україні.

Для вирішення проблемних питань на міс-
цях, можливість об’єднувати зусилля громад і їх-
ніх територій потрібне фінансове забезпечення, 
тому для вирішення цих проблем було розробле-
но та прийнято закони України – «Про добровіль-
не об’єднання територіальних громад» [14] і «Про 
співробітництво територіальних громад» [15].

Незважаючи на те, що Конституцією України 
передбачено можливість мешканцям громад до-
бровільно об’єднуватися в громаду (територіаль-
ну), механізму такого об’єднання не передбачено.

Метою Закону України «Про добровільне 
об’єднання територіальних громад» є визначен-
ня правових умов та нормативів, які дають мож-
ливість посилення гарантій функціонування 
органів місцевого самоврядування за тими прин-
ципами, які визначає закон, утворення спромож-
них громад, сталого та збалансованого розвитку 
регіонів, відкритому та прозорому використанню 
коштів бюджету різних рівнів.

Закон України «Про співробітництво терито-
ріальних громад» створено з використанням най-
кращих європейських традицій та досвіду. Його 
положення визначають правові засади здійснен-
ня співробітництва між громадами, також унор-
мовано принципи, форми, засади його стимулю-
вання, фінансування та контролю. Передбачено 
розрив договорів про співробітництво та підстави 
скасування договору.

До цього існувала проблема неврегульованос-
ті упровадження співробітництва між громада-
ми, лише було передбачено об’єднання спільних 
ресурсів,проте не було правових норм такого 
співробітництва.

Наприкінці 2015 р. Змінами до Закону Укра-
їни «Про внесення змін до Закону України «Про 
державну реєстрацію юридичних осіб та фізич-
них осіб – підприємців» [16] та деяких інших за-
конодавчих актів України щодо децентралізації 
повноважень з державної реєстрації юридичних 
осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських 
формувань» надавався дозвіл на передачу до ви-
конавчих органів рад різного рівня реєстрацію 
юридичних та фізичних осіб [17, c. 105–111].

Закон передбачалося регулювання системи 
державної реєстрації органів місцевого самовря-
дування та усунення проблем, пов’язаних з пра-
вовим регулювання правонаступництва ОТГ  
(рішення, договори, виконання окремих бюдже-
тів до прийняття об’єднаного тощо) [18, c. 1–7].

Сфера бюджетного законодавства теж зазна-
ла змін, було розширено джерела доходів ново-
створених об’єднаних територіальних громад, 
це стало можливим завдяки прийняттю Закону 
України «Про внесення змін до Бюджетного ко-
дексу України щодо зарахування окремих адмі-
ністративних зборів до місцевих бюджетів» [19].

У Законі України «Про внесення змін до Бюд-
жетного кодексу України щодо особливостей 
формування та виконання бюджетів об’єднаних 
територіальних громад» передбачено нові прин-
ципи виконання бюджетів місцевих рад, перед-
бачено прямі міжбюджетні відносини ОТГ з  
Міністерством фінансів України. 

Закон України «Про внесення змін до Бюд-
жетного кодексу України щодо реформи міжбюд-
жетних відносин» визначив зокрема склад дохо-
дів утворених громад.
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Запровадження даних норм на практику до-
зволило суттєво наростити фінансовий ресурс 
місцевих бюджетів.

Зокрема Закон України «Про внесення змін 
до деяких законодавчих актів України щодо ста-
тусу старости села, селища» [20] вводить поняття 
«старостинський округ» та визначає його як час-
тину території об’єднаної територіальної грома-
ди (ОТГ), утворених відповідно до Закону Украї-
ни «Про добровільне об’єднання територіальних 
громад», де розташовано декілька населених 
пунктів (село, селище), крім центру адміністра-
тивного центру громади, визначену сільською, 
селищною, міською радою. Цей закон визначає 
статус та повноваження старости.

Завдяки прийняттю Закону України «Про вне-
сення змін до деяких законодавчих актів Украї-
ни щодо особливостей добровільного об’єднання 
територіальних громад, розташованих на те-
риторіях суміжних районів» було вирішено пи-
тання, яке протягом тривалого часу не давала 
змоги ЦВК призначити перші в об’єднаних тери-
торіальних громадах. Закон визначає наступне:  
«...утворення об’єднаної територіальної громади, 
до складу якої увійшли територіальна громада 
міста республіканського значення Автономної 
Республіки Крим або обласного значення і тери-
торіальна громада (територіальні громади) села, 
селища, іншого міста суміжного району, зміни 
меж районів не потребує; рішення ЦВК про при-
значення перших виборів депутатів сільської, се-
лищної, міської ради та відповідного сільського, 
селищного, міського голови об’єднаної територі-
альної громади приймається до зміни меж відпо-
відних районів...» [21].

Законом України «Про внесення змін до де-
яких законодавчих актів України щодо добро-
вільного приєднання територіальних громад» 
вирішувалася проблема тих громад, які ще не 
були включені до ОТГ. Тепер вони мали право 
приєднатися до суміжньої громади.

Одним з основних кроків до подальшого за-
вершення реформи децентралізації було за-
твердження 30 серпня 2017 р. Кабінет Міністрів 
України «Методики формування спроможних те-
риторіальних громад» [22]. Ця методика визна-
чає поняття Спроможна територіальна громада: 
«...Спроможна територіальна громада – терито-
ріальні громади сіл (селищ, міст), які в резуль-
таті добровільного об’єднання здатні самостійно 
або через відповідні органи місцевого самовря-
дування забезпечити належний рівень надання 
послуг, зокрема у сфері освіти, культури, охоро-
ни здоров’я, соціального захисту, житлово-кому-
нального господарства, з урахуванням кадрових 
ресурсів, фінансового забезпечення та розвитку 
інфраструктури відповідної адміністративно- 
територіальної одиниці...».

Передбачено визначення центру громади:  
«...потенційний адміністративний центр спро-
можної територіальної громади – населений 
пункт (село, селище, місто), який, як правило, 
розташований найближче до географічного цен-
тру території спроможної територіальної громади 
та має найбільш розвинуту інфраструктуру...».

Один з критеріїв доступності та повсюдності 
місцевого самоврядування визначено зони до-
ступності: «...зона доступності потенційного ад-

міністративного центру спроможної територіаль-
ної громади – територія навколо потенційного 
адміністративного центру спроможної територі-
альної громади, що визначається з урахуванням 
доступності послуг у відповідних сферах на тери-
торії такої громади...».

Задля активізації та налагодження процесу 
затвердження перспективних планів та створен-
ню об’єднаних територіальних громад Верховна 
Рада України 05.12.2019 прийняла зміни до За-
кону України «Про добровільне об'єднання тери-
торіальних громад» (щодо спрощення процедури 
затвердження перспективних планів формуван-
ня територій громад Автономної Республіки 
Крим, областей).

Одним з ключових нормативно-правових ак-
тів розвитку реформи стала Державна стратегія 
регіонального розвитку на період до 2027 року, 
стратегічною метою якої розвиток та єдність, орі-
єнтовані на людину – гідне життя в згуртованій, 
децентралізованій, конкурентоспроможній і де-
мократичній Україні. Стратегічна мета держав-
ної регіональної політики до 2027 року досяга-
ється на основі трьох стратегічних цілей:

І. Формування згуртованої держави в соціаль-
ному, гуманітарному, економічному, екологічно-
му, безпековому та просторовому вимірах.

ІІ. Підвищення рівня конкурентоспроможнос-
ті регіонів.

ІІІ. Розбудова ефективного багаторівневого 
врядування.

Відповідно до даної стратегії 17.07.2020 року 
було прийнято Постанову про утворення та лік-
відацію районів [23], згідно якої адміністратив-
но-територіальний устрій зазнав значних транс-
формацій, як того і вимагала Концепція реформи 
місцевого самоврядування та децентралізації 
влади в Україні, а саме: новий адміністративно-
територіальний устрій передбачає трирівневу 
систему: громада ОТГ-округ-регіон. Україна буде 
складатися приблизно з 1400 громад, 100 окру-
гів, 24 областей, міста Києва та АР Крим.

Другий етап формування нормативно-право-
вої бази розпочинається після місцевих виборів 
2020 року, коли відбулися перші вибори в понад 
1470 громадах по всій території Україні, у зв’язку 
з чим з’явилася необхідність приймати рішення 
які стосувалися діяльності новоутворених громад. 

Такою законодавчою ініціативою стало при-
йняття законопроекту № 3614 [24] завдяки яко-
му з 2021 року новоутворені громади перейшли 
на прямі міжбюджетні відносини з державою.

Ініціативою, яка спростила вирішення питан-
ня про правонаступництво в громадах та переда-
чі об’єктів спільної власності в комунальну стало 
прийняття законопроекту № 3651-д [25]. Даний 
закон врегульовує питання правонаступництва 
комунального і державного майна, бюджетних 
ресурсів, прав та зобов’язань, а також дає змогу 
створити районні державні адміністрації в нових 
районах, що є значним кроком до пришвидшен-
ня завершення даної реформи.

На даному етапі тривають консультації та пу-
блічні обговорення по напрацюванню нової ре-
дакції закону України про місцеве самовряду-
вання серед основних новел передбачається:

– Громадам в обов’язковому порядку необхід-
но приймати статутом, який стане локальним 
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нормативно-правовим актом, що буде встанов-
лювати процедуру реалізації права місцевого са-
моврядування;

–  Буде здійснено розподіл власних та деле-
гованих повноважень органів місцевого самовря-
дування базового рівня;

–  Надано виключний перелік державних по-
вноважень на місцях – радіаційна безпека, хі-
мічна безпека, охорона кордону;

– Поява нового відділу, який буде підпорядко-
ваний секретарю ради – Секретаріат ради грома-
ди. До основних завдань якого буде входити ор-
ганізаційна робота діяльності ради та постійних 
комісій, зараз цим займається секретар ради.

Отже, розпочатий другий етап формування 
нормативно-правової бази 25 жовтня 2020 року 
триває і до сьогодні, ще існує ряд невизначених 
законодавством прогалин та білих плям, які і по-
кликані вирішити проекти законів висвітлені 
в даній статті. 

Висновки та пропозиції. Подальше вті-
лення та завершення реформи децентралізації 
буде залежати від прийняття ряду нормативно-
правових актів, до яких варто віднести зміни до 
Конституції України в частині децентралізації, 
прийнятті нової редакції Закону України “Про 

місцеве самоврядування”. Напрацюванні зако-
ну “Про засади адміністративно-територіального 
устрою України», мета якого має полягати в за-
конодавчому визначенні основних засад адмі-
ністративно-територіального устрою України, 
порядку утворення, ліквідації, встановлення 
і зміни меж адміністративно-територіальних 
одиниць та населених пунктів, який на нашу 
думку, необхідно було прийнято першочергово, 
а потім на основі положень закону формувати 
новий адміністративно-територіальний устрій, 
а не навпаки, законопроекту № 4535 в якому 
врегульовується питання призначення та діяль-
ності старости в громадах, визначення кількості 
жителів старостату та статусу старости [26], зако-
нопроект № 5066-1, який покликаний збільши-
ти відсоток зарахування доходу фізичних осіб до 
бюджетів громади з 60% до 65% [27].

Прийняття вищезгаданих нормативно-пра-
вових актів дозволять зміцнити фінансовий 
потенціал об’єднаних територіальних громад, 
сприятимуть побудові ефективного місцевого 
самоврядування та територіальної організації 
державної влади для створення і належної під-
тримки життєвого середовища громадян, станов-
лення інституту народовладдя. 
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ПРОЦЕДУРА HABEAS CORPUS ACT В ІСТОРИЧНІЙ РЕТРОСПЕКТИВІ: 
ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ДОСВІД

Анотація. Робота спрямована на дослідження в історичній ретроспективі європейського досвіду втілен-
ня процедури Habeas corpus act на прикладі деяких європейських держав. Для досягнення мети було 
проаналізовано розвиток законодавчо закріплених конституційних гарантій та прав затриманого та 
ув’язненого в країнах Європи від прийняття англійським парламентом Нabeas Сorpus Аct у XVII ст. до 
ратифікації міжнародно-правових документів у XX-XXI ст. Прийняття законодавчого акту Нabeas Сorpus 
Аct у 1679 р., що вперше визначав правила арешту та притягнення до суду звинуваченого у злочині, на-
давав право суду контролювати законність затримання та арешту громадян, а громадянам – вимагати 
настання такої процедури, поклав кінець довільних затримань та заклав початок практики закріплення 
гарантій прав людини у законодавчих актах різних країн. На прикладі таких країн як Німеччина, Фран-
ція та Польща, було показано зміни у законодавстві цих країн, у тому числі в царині, що належить до 
прав людини. На прикладі судових рішень по справі Дрейфуса у Франції, Коницькій справі в Німеччині 
та Берестейському процесі у Польщі, ми можемо довести систематичне порушення процедури Habeas 
Corpus, недотримання закріплених прав затриманого та ув’язненого, відсутність реалізації законодавчо 
установлених принципів справедливого та неупередженого судочинства. Прийняття та подальша рати-
фікація міжнародно-правових нормативних актів досліджуваними країнами, закріплюючих права та сво-
боди людини і громадянина, призвели до змін в національному законодавстві цих держав. Проте і нині 
трапляються порушення прав та свобод, наприклад, у таких справах як «Амуюр проти Франції», «Трип-
пель проти Німеччини», «Барановський проти Польщі» були захищені порушені положення Європейської 
конвенції з прав людини про право на свободу та особисту недоторканність, право на те, щоб законність 
затримання було встановлено без зволікань та право на справедливий і публічний розгляд справи упро-
довж розумного строку. Проведений аналіз Нabeas corpus дозволяє прийти до висновку, що дані приписи 
є особливими правами обвинуваченого. Вони дозволяють реалізовувати право на розгляд справи судом 
у встановлені терміни і без затримки (принцип справедливого судочинства, максимального обмеження 
суддівського свавілля), право користуватися послугами адвоката, бути проінформованим про хід слід-
ства, вимагати присутність адвоката на допитах та інше. Процес реалізації Habeas Corpus має тривалу і 
складну історію. Стислий ретроспективний огляд втілення зазначеного принципу в європейській судовій 
практиці показав складність і неоднозначність його застосування в різних країнах.
Ключові слова: Habeas corpus act, порушення прав та свобод, законність затримання, судові рішення, 
справедливе судочинство.
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HABEAS CORPUS ACT PROCEDURE IN A HISTORICAL RETROSPECT:  
THE EUROPEAN EXPERIENCE

Summary. The work is aimed at studying the European experience in implementing the Habeas corpus act 
procedure in historical retrospect by examples of some European countries. To achieve the goal the deve-
lopment of legally enshrined constitutional guarantees and the rights of detained and imprisoned people by 
decision of the English parliament Нabeas Сorpus Аct in XVII century in European countries were analyzed. 
At first, Habeas Corpus Act determined the rules of arrest and prosecution of the accused in the crime. Then, 
the acception of the Legislative Act Habeas Corpus Act in 1679 gave the court the right to control the lawful-
ness of detention and arrest citizens, and it gave citizens the ability to demand the onset of such a procedure. 
It also put an end to arbitrary detentions and initiated the practice of securing guarantees of human rights 
in the legislation of different countries. Such countries as Germany, France and Poland show changes in the 
legislation of these countries, including in the field of human rights. On the examples such as court decisions in 
the case of Dreyfus in France, Konitskaya case in Germany and the Brest trial in Poland we can prove system-
atic violation of the Habeas Corpus procedure, non-compliance enshrined rights of the detainee and prisoner, 
lack of realization legally established principles of fair and impartial litigation. The acception and subsequent 
ratification of international legal regulations by the countries under study, enshrining the rights and freedom 
of man and citizen, have led to changes in the national legislation of these states. However, there are still 
violations of rights and freedom, for example, in cases such as "Amouyour v. France", "Trippel v. Germany", 
"Baranowski v. Poland", the violated provisions of the European Convention on Human Rights on the right to 
liberty and security of a person were protected. To ensure that the lawfulness of the detention is established 
without delay and the right to a fair and public hearing within a reasonable time. An analysis of Habeas corpus 
leads to the conclusion that these instructions are special rights of the accused. They allow implementing the 
right to a court hearing in due time and without delay (principle of fair trial, maximum restriction of judicial 
arbitrariness), the right to use the services of a lawyer, to be informed about the investigation, to require the 
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presence of a lawyer during interrogations and more. The process of implementing Habeas Corpus has a long 
and complex history. A brief retrospective review of the implementation of this principle in European case law 
show the complexity and ambiguity of its Application in different countries.
Keywords: Habeas corpus act, violation of rights and freedoms, lawfulness of detention, court decisions, fair trial.

Постановка проблеми. Прийнятий ан-
глійським парламентом «Акт про краще 

забезпечення свободи підданих та про поперед-
ження ув’язнень за морями» у 1679 році заклав 
початок формуванню конституційно-правових 
гарантій для затриманих та ув’язнених навіть за 
межами королівства Великобританії. Він містив 
низку принципів справедливого та демократич-
ного правосуддя, що знайшли своє відображення 
у конституційних актах різних країн. Процедура 
Habeas Corpus Act широко розповсюджена в кра-
їнах Європи, зокрема Франції, Німеччині, Поль-
щі тощо. Конституційні акти цих країн гаран-
тують недоторканність особи, затримання лише 
за наявністю законних підстав, право з’ясувати 
причини затримання та оскаржувати його, вва-
жатися невинним, допоки провина не буде до-
ведена судом та інше. Приведенні гарантії з ча-
сом отримали загальну назву – правило Habeas 
Corpus Act, а їх нормативно-правове закріплен-
ня стало невід'ємним атрибутом будь-якої право-
вої держави. 

Аналіз останніх наукових досліджень за 
проблематикою. Істотний внесок у розробку 
проблем процесуального права щодо захисту кон-
ституційних прав і свобод зробили європейські 
та північноамериканські вчені: П. Арчер, І. Бом-
ба, І. Беркович, А. Бланкенагель, І. Бретт, В. Гал-
маі, С. Герберт, Е. Гідденс, С. Голдбері, Б. Грей, 
Р. Дарендорф, З. Деста, П. Джаксон, М. Жабин-
ський, М. Каппеллеті та ін. Проблеми правового 
регулювання процедури Habeas Corpus Act, дослі-
джували такі автори, як О. Банчук, А. Бущенко, 
Л. Лобойко, С. Прилуцький, О. Шило, В. Жид-
кова, С. Зіманова, В. Зорькина, В. Філіппова, 
Ю. Шульженко, С. Чиркина, а також Маріано 
Асуела, Сальвадор Тоскано, Франціско Сакро, 
Мігель Уртадо де ла Мадрид та інші.

Метою статті є дослідження в історичній ре-
троспективі європейського досвіду втілення про-
цедури Habeas Сorpus Аct на прикладі деяких 
європейських держав.

Виклад основного матеріалу. У кінці 
XVII – на початку XVIII ст. в Англії був сформо-
ваний комплекс нормативних актів, який в су-
купності з раніше прийнятими законами та пре-
цедентами володів усіма ознаками Конституції 
у сучасному розумінні цього слова. Серед них 
варто виділити «Habeas Corpus Act» 1679 року, 
який тепер на законодавчому рівні забороняв до-
вільні арешти та встановлював судовий контроль 
над затриманим, передбачав відповідальність за 
свавілля при арештах. Тоді були закріплені, зо-
крема, наступні права та гарантії затриманого: 
вимагати від суду видати приказ Habeas Corpus 
Act, клопотати щодо Habeas Corpus Act протягом 
двох судових періодів, розгляд справи по місцю 
скоєння правопорушення, заборона переводи-
ти затриманого з однієї в'язниці в іншу, повтор-
но ув’язнювати, арештовувати до суду за один 
і той самий злочин, тримати без суда й слідства 
у в’язницях заморських володінь Англії. Актом 

були проголошенні такі принципи справедливого 
та демократичного правосуддя, як презумпція не-
винуватості, недоторканність, законність, опера-
тивний розгляд справи у суді, виконання належ-
ної судової процедури та строк давності справи 
[1]. Простота і доступність застосування проце-
дури Habeas Corpus Act була гарантією особистої 
свободи і засобом проти незаконного позбавлен-
ня волі. Однак вона мала певні недоліки: судді 
не були зобов’язані видавати Habeas Corpus Act, 
не було визначено строки його видачі, особа, яка  
ігнорувала цей наказ, не несла жодної відпові-
дальності [2]. У Франції вперше елементи про-
цедури Habeas Corpus Act знайшли своє відобра-
ження в Кримінально-процесуальному кодексі 
1808 року та Карному кодексі 1810 року, що пе-
редбачали додержання принципів законності, 
спрямованого на максимальне обмеження суд-
дівського свавілля. Так, громадянин міг бути 
притягнений до карної відповідальності лише на 
підставі чинного закону, вводилося положення 
про неосудність як обставину, що виключала зло-
чинне діяння. До речі, з подальшими поправками 
та змінами Кодекс проіснував до 1992 року [3]. 

Проте не завжди суди дотримувалися осно-
вних принципів процедури Habeas Corpus Act. 
Так, по справі Дрейфуса був порушений принцип 
справедливого судочинства. Незважаючи на від-
сутність доказів, Дрейфус, офіцер Генерального 
штабу французької армії, у 1894 році був засу-
джений на довічне позбавлення волі. У 1898 році 
справа була переглянута і його виправдали, але 
вже в 1899 р. знову визнали винним, і тільки 
у 1906 році він був реабілітований. Ця справа 
отримала широкий резонанс та викликала полі-
тичну кризу, адже на стороні звинувачення ви-
явилися військові міністри та увесь генеральний 
штаб Франції [4]. 

У Німеччині кримінальне законодавство за-
знало докірних змін після буржуазно-демокра-
тичної революції. Так, у 1877 році був прийня-
тий новий Кримінально-процесуальний кодекс, 
в якому наявні, зокрема, і елементи процедури 
Habeas Corpus Act. У зазначеному кодексі перед-
бачено певні права обвинуваченого та гарантії 
забезпечення права на свободу і особисту недо-
торканність. Наприклад, постанова про арешт 
оголошується обвинуваченому, який отримує її 
копію; про арешт особи повідомляється один із 
її родичів або особа, якій обвинувачений дові-
ряє; якщо обвинуваченого затримано на підставі 
постанови про арешт, він повинен бути негай-
но доставлений до компетентного судді, який 
негайно після доставлення, але не пізніше на-
ступного дня, має допитати обвинуваченого на 
предмет обвинувачення; обвинуваченому має 
роз’яснюватися його право на подачу скарги 
та інші засоби правового захисту; перебуваючи 
під арештом, обвинувачений в будь-який час має 
право клопотати про перевірку судом того, чи 
слід скасувати постанову про арешт або призупи-
нити його виконання; за умови тримання особи 
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під арештом більш ніж три місяці суд за власною 
ініціативою має перевірити підстави тримання 
її під вартою, якщо обвинувачений не клопотав 
про таку перевірку та не має захисника; під час 
перевірки підстав арешту суддя може видавати 
розпорядження про проведення окремих слідчих 
дій, необхідних для подальшого вирішення пи-
тання про доцільність попереднього ув’язнення, 
і після здійснення цих слідчих дій проводи-
ти нову перевірку [5]. КПК ФРН, прийнятий 
у 1887 р., і нині діє в редакції від 07.04.1987 р. 
Починаючи з 1964 р., Кримінально-процесуаль-
ний кодекс зазнав деяких змін. Варто згадати 
і Закон від 19 грудня 1964 р. "Про зміни кримі-
нального судочинства та судоустрою", який став 
відомим під назвою "Мала реформа криміналь-
ного процесу ФРН".

Право на справедливий та неупереджений 
суд було порушено у Коницькій справі. Скорис-
тавшись недостатньою кількістю доказів убив-
ства студента Ернста Вінтера у 1900 році, безпід-
ставно були звинувачені євреї містечка Кониця. 
Так, був заарештований Вольф Ізраєльський, що 
майже 5 місяців провів у в’язниці, доки його не 
виправдали. Вбивство студента вважалося риту-
альним. Вже потім дослідники припустять, що 
на національному підґрунті було безпідставно 
звинувачено багато євреїв: тоді як вбивці відбу-
валися лише легкими покараннями, євреї, що 
захищали своє майно і життя від убивць, підда-
валися суворим покаранням [6].

Річ Посполита уперше право особистої не-
доторканності закріпила у Законі про міста 
в 1791 році. У статті 2 «Про прерогативи міщан» 
зазначалося: основне правило «нікого без вироку 
суду не ув’язнювати» поширюємо на осіб, які жи-
вуть в містах, за винятком підступних банкрутів, 
осіб, які застави за себе в суді не вносять, та тих, 
хто спійманий на «гарячому вчинку» [7]. Польські 
дослідники вважають, що вищезазначену норму 
можна порівняти з англійським Habeas Corpus 
Act [8]. Проте в Англії це стосувалося процедури 
перевірки законності арешту, тоді як у Польщі 
вищезазначені норми забороняли арешт пред-
ставників привілейованих верств населення. 

Найбільш гучною справою з того часу став 
Берестейський процес – судовий процес про-
ти керівництва центристських та лівих партій 
Польської республіки, що проходив з 26 жовтня 
1931 року по 13 січня 1932 року у Варшавсько-
му окружному суді та став одним із найкруп-
ніших політичних процесів довоєнної Польщі. 
Берестейський процес ознаменував собою сис-
тематичне порушення прав затриманого, недо-
держання конституційно-правових норм та від-
сутність реалізації процедури Habeas Corpus Act 
у цілому. Арешти проводилися із застосуванням 
насилля, до затриманих застосовували жорсткі 
засоби фізичного та морального впливу: побої 
та знущання. Також було порушено право на за-
хист – зв’язок з адвокатами та членами родини 
був повністю заборонений. Звинувачені були ви-
знані винними. Питання їх реабілітації постало 
у 2005 та 2007 роках, проте Генеральна проку-
ратура відхилила усі прохання про реабілітацію, 
посилаючись на відсутність вихідних матеріалів 
справи та недостатніх підстав для ухвалення та-
кого рішення [9].

Знаковою подією другої половини ХХ століття 
у сфері захисту прав і свобод людини та грома-
дянина стало прийняття Загальної декларації 
прав людини 1948 року, якою було закладено 
основу подальшого запровадження гарантій за-
хисту прав і свобод людини. 

Зокрема, у статті 1 Декларації проголошено, 
що всі люди народжуються і залишаються віль-
ними та рівними у правах, а в статті 9 закріпле-
но, що ніхто не може зазнавати безпідставного 
арешту, затримання або вигнання. У ст. 29 за-
значено, що кожна людина має обов’язки перед 
суспільством, у якому можливий вільний і по-
вний розвиток її особи. При здійсненні своїх прав 
і свобод кожна повинна лише таких обмежень, 
які встановлені законом, і виключно з метою за-
безпечення належного визнання і поваги прав 
і свобод інших осіб, а також забезпечення спра-
ведливих вимог моралі, громадського порядку 
і загального добробуту в демократичному сус-
пільстві [10]. 

Окрему увагу слід приділити Європейській 
конвенції з прав людини 1950 р., яку у різні часи 
ратифікували країни Європи, тим самим взявши 
на себе зобов’язання посилити захист прав люди-
ни відповідно до положень Конвенції. Судовий 
контроль за попереднім ув’язненням, який нара-
зі іменують «Habeas Corpus», імплементований 
у статті 5 ЄКПЛ. Зазначена стаття у п. 3 встанов-
лює, що кожен, кого заарештовано або затримано 
згідно з положеннями підпункту «с» п. 1 цієї стат-
ті, має негайно постати перед суддею або поса-
довою особою, якій закон надає право здійснюва-
ти судову владу, і має право на судовий розгляд 
упродовж розумного строку або на звільнення до 
початку судового розгляду [11]. У зазначеному 
міжнародному правовому акті вперше закріпле-
но найважливіші принципи кримінального судо-
чинства, які сьогодні мають важливе значення.

Слід звернути увагу, у зазначеній статті кож-
ній людині гарантується право на свободу та осо-
бисту безпеку, згідно якої ніхто не може бути 
затриманий або триматися під вартою (зааре-
штованим), інакше як на підставах і в порядку, 
встановлених законом [12]. 

Таким чином, можна наголосити, що Конвен-
цією сформовано та закріплено більш детальний 
певний перелік випадків можливого правомірно-
го затримання особи, яке повинно бути здійснено 
не інакше як на підставах і в порядку, встановле-
ному національним законодавством [13]. 

Прийняття зазначених міжнародно-правових 
нормативних актів, закріплюючих права та сво-
боди людини і громадянина, призвело до змін 
в національному законодавстві європейських 
держав. 

Так, наприклад, якщо раніше у Франції пра-
ва затриманого були мінімальні, то зараз ситу-
ація змінилась. У сучасному кримінальному за-
конодавстві затриманому надані наступні права: 
право бути поінформованим поліцією про свої 
права, причому особа повинна бути негайно по-
відомлено про те, що вона має право дати пояс-
нення, відповісти на питання або мовчати; право 
не пізніше ніж через три години після затриман-
ня попередити по телефону про своє становище 
членів сім’ї чи інших осіб, з якими він спільно 
проживає; право на медичний огляд не пізніше 
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ніж через три години після затримання; право 
на 30-хвилинну зустріч із захисником відразу 
після затримання і вдруге через 20 годин після 
початку затримання [14]. 

З прийняттям чинного КПК Федеративної Рес-
публіки Німеччини, затриманий та обвинувачува-
ний наділяється наступними правами: право на 
судове слухання, право на захист, право приймати 
участь у судовому засіданні, право на клопотан-
ня про надання доказів, право задавати питання, 
право на отримання інформації по кримінальній 
справі. Важливе значення має принцип, відповід-
но до якого обвинувачений не зобов’язаний ніяким 
чином сприяти своєму власному викриттю, – nemo 
tenetur se ipsum accuasare [15]. 

Прийняття міжнародних правових актів 
вплинули на кримінальне законодавство і Рес-
публіки Польщі. У новому КПК РП біло втілено 
більше елементів процедури Habeas Corpus Act. 
Наприклад, затриманому надано право на за-
хист, користуватися безкоштовними послугами 
перекладача за необхідністю. Підозрюваний має 
право користуватися послугами адвоката, бути 
проінформованим про хід слідства, вимагати 
присутність адвоката на допитах та інше.

Однак трапляються випадки порушення прав 
людини з огляду на законність арешту. Напри-
клад, по справі «Амуюр проти Франції» Європей-
ський суд з прав людини визнав порушення ст. 
5 п. 1 ЄКПЛ (право на свободу та особисту недо-
торканність), та постановив, що держава має ви-
платити компенсацію [16]. У рішенні, ухваленому 
у 2000 р. у справі «Барановський проти Польщі», 
ЄСПЛ також виявив порушення ст. 5 п. 1 і ст. 5 п. 4  

(право на те, щоб законність затримання було 
встановлено без зволікань) Європейської конвен-
ції з прав людини. Відповідно до ст. 41 Конвенції, 
Суд присудив заявникові 30000 польських злотих 
за моральну шкоду та 10000 – за судові витрати 
[17]. Порушення ст. 6 п. 1: «Кожен має право на 
справедливий і публічний розгляд його справи 
упродовж розумного строку незалежним і безсто-
роннім судом, встановленим законом…» має місце 
у справі «Триппель проти Німеччини». Суд поста-
новив, що держава-відповідач має обов’язок спла-
тити заявникові відповідно до п. 2 ст. 44 Конвен-
ції 3000 євро моральної компенсації та 1800 євро 
відшкодування судових витрат [18]. 

У висновку слід підкреслити, що метою при-
йняття актів Habeas Corpus є прагнення до 
модернізації та вдосконалення юридичної про-
цедури, пріоритетом якої буде право свободи осо-
бистості.

Проведений аналіз Нabeas corpus дозволяє 
прийти до висновку, що дані приписи є особли-
вими правами обвинуваченого. Вони дозволяють 
реалізовувати право на розгляд справи судом 
у встановлені терміни і без затримки (принцип 
справедливого судочинства, максимального об-
меження суддівського свавілля), право користу-
ватися послугами адвоката, бути проінформо-
ваним про хід слідства, вимагати присутність 
адвоката на допитах та інше.

Процес реалізації Habeas Corpus Act має три-
валу і складну історію. Стислий ретроспективний 
огляд втілення зазначеного принципу в європей-
ській судовій практиці показав складність і нео-
днозначність його застосування в різних країнах.
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СТАТТЯ 5 КОНВЕНЦІЇ ПРО ЗАХИСТ ПРАВ ЛЮДИНИ  
І ОСНОВОПОЛОЖНИХ СВОБОД: ПРАКТИКА ЄСПЛ

Анотація. Стаття присвячена дослідженню практики ЄСПЛ щодо порушень по статті 5 Конвенції про 
захист прав людини і основоположних свобод (Право на свободу і особисту недоторканність). Представ-
лені рішення Європейського суду з прав людини, які розкривають мету статті 5; тлумачення принципу 
правової визначеності у категорії судових справ, які пов’язані з правом на свободу, якості закону, заборо-
ні свавільному арешту тощо. Автор звертає увагу на те, що поняття «свавілля» у статті 5 п. 1 має більш 
широке значення, аніж просто недотримання національного законодавства. Позбавлення волі може бути 
законним з точки зору внутрішнього права, але все ж свавільним в розумінні Конвенції, порушуючи тим 
самим її положення (Creangă v. Romania, § 84). Практика ЄСПЛ щодо тримання особи під вартою на 
підставі обвинувального вироку без конкретних підстав, передбачених національним законодавством є 
порушенням статті 5 п. 1 (Baranowski v. Poland). Це стосується і практики автоматичного продовження 
попереднього ув’язнення без будь-яких законних підстав (Svipsta v. Latvia). Крім того, автор наводить 
приклади практики ЄСПЛ щодо відсутності або недостатнього обґрунтування рішень судів про обмежен-
ня свободи осіб та про тримання осіб під вартою; звертає увагу на те, що одним із елементів, який вра-
ховується ЄСПЛ при оцінці законності тримання під вартою згідно зі статтею 5 п. 1 є мотиви рішення 
суду. Відсутність будь-яких підстав у рішеннях судових органів, які санкціонують тримання під вартою 
протягом тривалого періоду часу, може бути несумісним з принципом захисту від свавілля, закріпленим 
у статті 5 § 1 (Stašaitis v. Lithuania).
Ключові слова: право на свободу, позбавлення волі, свавілля, національний суд, ЄСПЛ, строки тримання 
осіб під вартою, інтрузивні заходи, Covid-19.
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ARTICLE 5 OF THE CONVENTION FOR THE PROTECTION OF HUMAN RIGHTS  
AND FUNDAMENTAL FREEDOMS: THE CASE LAW OF THE ECHR

Summary. The article examines the case law of the European Court of Human Rights on violations of Arti-
cle 5 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (Right to liberty and 
security of person). The judgments of the European Court of Human Rights are presented, which reveal the 
purpose of Article 5; interpretation of the principle of legal certainty in the category of cases related to the right 
to liberty, the quality of the law; prohibition of arbitrary arrest, etc. The author draws attention to the fact that 
the concept of "arbitrariness" in Article 5, paragraph 1 has a broader meaning than simply non-compliance 
with national law. Imprisonment may be lawful under domestic law, but still arbitrary within the meaning of 
the Convention, thereby violating its provisions (Creangă v. Romania, § 84). The ECHR's practice of detaining 
a person on the basis of a conviction without specific grounds under national law is a violation of Article 5 § 
1 (Baranowski v. Poland). This also applies to the practice of automatically extending pre-trial detention with-
out any legal grounds (Svipsta v. Latvia). Having proclaimed the right to liberty in Article 5 of the Convention, 
the international community has stated that it recognizes the physical freedom of every human being and the 
inviolability of the human person. At the same time, the goal and plan for the implementation of international 
obligations by states should be to ensure not illusory promises to man, but real freedom and rights, as well as 
to prevent restrictions on freedom contrary to the law. It is important to understand that "detention" is a lawful 
measure if such a restriction of human rights and freedoms is based on a reasonable court decision. Yes, courts 
should keep in mind that less intrusive measures than detention should always be considered. It is concluded 
that the European Court of Human Rights recommends adherence to international agreements in matters 
relating to the protection of the right to liberty and security of person. In the process of analyzing the practice 
of the ECHR, the following decisions are presented: Kurt v. Turkey, Stašaitis v. Turkey Lithuania, Svipsta v. 
Latvia, Nikolov v. Bulgaria, Г.К. v. Poland, Mooren v. Poland, Germany, Medvedyev and Others v. Germany 
France, Creangă v. France Romania, Baranowski v. Romania Poland, etc., which demonstrate the position of 
the international institution and determine the direction of the work of national human rights.
Keywords: right of liberty, imprisonment, arbitrariness, national court, ECHR, terms of detention of persons, 
intrusive measures, Covid-19.

Постановка проблеми. Ідея про права 
людини та їх подальший розвиток є чи 

не найбільшими досягненнями людської циві-
лізації. Не зменшуючи значення відмінностей 
у народів та націй, все ж можна цілковито по-
годитися з твердженням, що саме визнання і за-
безпечення прав людини є тими критеріями, за 
допомогою яких ми можемо говорити про рівень 

розвитку суспільства та держави. Право на сво-
боду та особисту недоторканість – це право не 
бути підданим свавільному арешту та жахливим 
варварським актам насильства, які несумісні 
з людською гідністю.

Право на свободу та особисту недоторканність, 
передбачене в статті 5 Конвенції про захист прав 
людини і основоположних свобод (далі – Конвен-
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ція) [1]. Європейський суд з прав людини (далі – 
ЄСПЛ) неодноразово підкреслював свою позицію 
про те, що метою статті 5 Конвенції є запобігання 
свавільному або необґрунтованому позбавленню 
волі. При цьому, поняття «свавілля» у п. 1 статті 
5 Конвенції має більш широке значення, ніж про-
сто недотримання національного законодавства.

Крім того, аналіз практики міжнародного 
судового органу надає підстави зазначити про 
те. що ЄСПЛ вважає, що тлумачення та засто-
сування національного права є прерогативою 
національних судів. Та, коли реалізація міжна-
родних зобов’язань за Конвенцією порушується 
та виникають проблеми щодо забезпечення прав 
і свобод людини, тоді ЄСПЛ перевіряє порядок 
дотримання п.1 статті 5.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Дослідженням забезпечення прав і свобод 
людини та вивченням практики ЄСПЛ займа-
ються науковці та судді Т. Анцупова, І. Гловюк, 
М. Дерев’янко, П. Рабінович та інші. Разом з тим, 
дослідження сучасної практики ЄСПЛ та дотри-
мання виконання міжнародних домовленостей 
по статті 5 Конвенції (Право на свободу і особисту 
недоторканність) потребує уточнення. 

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Практика Європейсько-
го суду з прав людини має на меті забезпечити 
захист прав людини реальний, а не ілюзорний. 
Держави, які погодилися визнавати міжнародні 
домовленості взяли на себе відповідальність за-
безпечити кожній особі дотримання прав і сво-
бод. Тому, тлумачення міжнародною інституцією 
норм, які забезпечують право на свободу і осо-
бисту недоторканність з урахуванням сучасних 
змін, викликів та технологій мають використо-
вувати національні суди в своїй практиці. Разом 
з тим, сучасна практика ЄСПЛ вносить коректи-
ви у вже існуючу практику інституції та потребує 
дослідження.

Метою статті є: аналіз практики ЄСПЛ по 
статті 5 Конвенції (Право на свободу і особисту 
недоторканність) та надання інформації про пе-
релік рішень, які демонструють позицію міжна-
родної установи та визначають вектор напрямку 
роботи національних органів для дотримання 
прав людини.

Виклад основного матеріалу. Відповідно 
до п.1 статті 5 Конвенції: «кожен має право на 
свободу та особисту недоторканність. Нікого не 
може бути позбавлено свободи, крім таких ви-
падків і відповідно до процедури, встановленої 
законом: a) законне ув’язнення особи після за-
судження її компетентним судом; b) законний 
арешт або затримання особи за невиконання за-
конного припису суду або для забезпечення ви-
конання будь-якого обов’язку, встановленого за-
коном; с) законний арешт або затримання особи, 
здійснене з метою допровадження її до компе-
тентного судового органу за наявності обґрунто-
ваної підозри у вчиненні нею правопорушення… 
e) законне затримання осіб для запобігання по-
ширенню інфекційних захворювань…» [1].

Тож, основною метою статті 5 Конвенції є за-
побігання свавільному або необґрунтованому по-
збавленню волі.

ЄСПЛ зазначив, що «право на свободу та осо-
бисту недоторканість має найважливіше зна-

чення в «демократичному суспільстві» за змістом 
Конвенції» (Medvedyev and Others v. France) [2].

Слід зазначити, що стаття 5 Конвенції засто-
совується до будь-якого затримання (тримання 
під вартою), яке передбачає позбавлення волі, 
та не передбачає відмінностей залежно від юри-
дичного характеру правопорушення, у скоєнні 
якого особу було визнано винною за національ-
ним законом відповідної держави.

Розглядаючи термін «правопорушення», слід 
звернути увагу на те, що таке правопорушення 
має самостійне значення та може бути ідентич-
ним за національним законом як:

– кримінальне правопорушення;
– адміністративне правопорушення;
– дисциплінарне правопорушення.
В умовах поширення Covid-19 може бути ви-

правданим затримання осіб, які можуть бути 
потенційними носіями хвороби, адже саме люди 
є джерелом розповсюдження інфекційних захво-
рювань. Обстави, які виправдовують дії держави 
полягають в тому, що особу може бути позбавле-
но волі для того, щоб:

а) надати їй медичну допомогу;
б) виконати обов’язок перед суспільством 

щодо захисту населення від інфекційних хвороб;
с) забезпечити потреби суспільства на безпеч-

не життя та продовження людського роду.
Крім того, слід зазначити, що таке затримання 

осіб є виправданим не тільки тому, що вони мо-
жуть становити загрозу для громадської безпеки, а 
й тому, що таке затримання та подальше лікуван-
ня може відповідати власним інтересам людини.

Таким чином, основними критеріями при 
оцінці «законності» затримання особи для запо-
бігання поширенню інфекційних захворювань 
можна назвати наступні:

1.Загроза поширення інфекційних захворю-
вань здоров’ю (безпеці) населення.

2. Затримання інфікованої особи для того, 
щоб запобігти поширенню хвороби, адже менш 
жорсткі заходи є недостатніми для захисту сус-
пільних інтересів.

Розглянемо приклади рішень ЄСПЛ, які мо-
жуть допомогти національним судам при застосу-
ванні норм права пов’язаних з затриманням осіб.

На думку ЄСПЛ, «відсутність обліку таких 
даних, як дата, час і місце затримання, ім’я за-
триманого, причини затримання та ім’я особи, 
яка провадила це затримання повинні розгляда-
тися як несумісні, зокрема з самою метою статті 5  
Конвенції» (Kurt v. Turkey, § 125; Anguelova v. 
Bulgaria, § 154) [3, 4]. Це також суперечить ви-
могам законності згідно з Конвенцією (Anguelova 
v. Bulgaria) [4]. При цьому, «невизнання держа-
вою тримання особи під вартою є запереченням 
принципово важливих гарантій, що містяться 
у статті 5 Конвенції, та являє найтяжче пору-
шення цієї норми».

Для того, щоб тримання під вартою відпові-
дало вимогам законності, така процедура має 
відповідати діючим нормам національного пра-
ва: «відповідно до процедури, передбаченої за-
коном». Це означає, що тримання під вартою 
має відповідати матеріальним і процесуальним 
нормам національного права (чи міжнародного 
права), коли це доречно (Medvedyev and Others 
v. France, [ВП], § 79) [2].
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Так, в рішенні G.K. v. Poland ЄСПЛ встано-

вив, що мало місце порушення статті 5 Конвен-
ції, де органи влади не подали заяви про продо-
вження дії документу про тримання під вартою 
протягом терміну, встановленого законом (п. 76) 
[5]. З іншого боку, рішення по справі Talat Tepe 
v. Turkey демонструє наступне: «порушення роз-
порядження щодо способу проведення розсліду-
вання певних видів злочинів не позбавило чин-
ності правові підстави для арешту та подальшого 
тримання під вартою, передбачені національним 
законодавством» (п. 62) [6].

Міжнародний судовий орган вважає, що хоча 
тлумачення та застосування національного пра-
ва є в першу чергу прерогативою органів дер-
жавної влади, особливо судів, ситуація є іншою 
у випадках, коли недотримання такого законо-
давства тягне за собою порушення Конвенції. 
У випадках, коли розглядається питання щодо 
дотримання п. 1 статті 5 Конвенції, «Суд пови-
нен здійснювати певні повноваження щодо пере-
вірки дотримання національного законодавства» 
(Creangă v. Romania, [ВП], §101) і «враховувати 
правові норми у відповідний момент» (Włoch v. 
Poland, § 114) [7, 8].

ЄСПЛ наголошує на дотриманні державами 
принципу правової визначеності. У ситуаціях 
з позбавленням волі важливим є дотримання за-
гального принципу правової визначеності.

Таким чином, важливо, щоб умови позбавлен-
ня волі були чітко визначені у національному 
законодавстві, і щоб закон був передбачуваним 
у своєму застосуванні для того, щоб дотримати 
стандарт «законності», який встановлений Кон-
венцією та вимагає, щоб всі закони були точними 
та дозволяли людині (в разі необхідності корис-
туючись порадою) в розумній мірі та за певних 
обставин передбачити наслідки, які можуть 
бути результатом конкретних дій (Creangă v. 
Romania, § 120; Medvedyev and Others v. France, 
[ВП], § 80) [2, 7].

Практика тримання особи під вартою на під-
ставі обвинувального висновку без будь-яких 
конкретних підстав, передбачених національ-
ним законодавством (правозастосовною практи-
кою) є порушенням статті 5 п. 1 (Baranowski v. 
Poland, §§ 50-58) [9].

ЄСПЛ своєю практикою підтверджує й те, що 
порушення прав людини буде й тоді, коли авто-
матично продовжується попереднє ув’язнення 
без будь-яких законних підстав (Svipsta v. Latvia, 
§ 86) [10]. Разом з тим, ЄСПЛ у справі Laumont 
v. France зазначив наступне: «тривале тримання 
особи під вартою на підставі розпорядження Об-
винувальної палати, яке вимагало подальшого 
слідства, без винесення формальної постанови 
про взяття під варту не було визнано порушен-
ням цієї статті (§ 50)» [11].

У справі Nasrulloyev v. Russia ЄСПЛ звернув 
увагу на те, що «положення, які тлумачаться 
національною владою непослідовним та вза-
ємовиключним чином, так само не відповідають 
стандарту «якості закону», передбаченому Кон-
венцією» (§ 77) [12].

За відсутності правозастосовної практики, ком-
петенція ЄСПЛ не розповсюджується на тлумачен-
ня національного законодавства, а тому міжнарод-
на установа може не дійти висновку про порушення 

національними судами процедури, передбаченої 
законом (Włoch v. Poland, §§ 114-116) [8].

Що стосується дипломатичних нот, то ЄСПЛ 
звернув увагу на таке: «хоча дипломатичні ноти 
є джерелом міжнародного права, затримання 
екіпажу на основі таких нот не є законним від-
повідно до змісту п. 1 статті 5 Конвенції, якщо 
вони не є досить точними і передбачуваними. Зо-
крема, відсутність конкретного посилання на по-
тенційний арешт та тримання під вартою членів 
екіпажу є порушенням вимоги правової визна-
ченості та передбачуваності згідно з п. 1 статтею 
5 Конвенції» (Medvedyev and Others v. France, 
[ВП], §§ 96-100) [2].

Неприпустимість свавілля. Слід також 
відзначити, що будь-яке позбавлення волі має 
узгоджуватися з метою захисту особи від свавіль-
ного порушення прав відносно свободи людини.

Поняття «свавілля» за п. 1 статті 5 Конвенції 
має «більш широке значення, аніж просто недо-
тримання національного законодавства, так що 
позбавлення волі може бути законним з точки 
зору внутрішнього права, але все ж свавільним 
в розумінні Конвенції, порушуючи тим самим її 
положення» (Creangă v. Romania, § 84) [7].

Оперативність розгляду справи. Вивча-
ючи питання щодо дотримання права людини 
на свободу, слід зазначити й про швидкість ре-
агування, з якою національні суди мають діяти 
коли закінчується строк дії рішення про триман-
ня під вартою.

Так, ЄСПЛ вважає (в контексті підпункту 
(с)), що період тривалістю менше місяця між за-
кінченням дії первісного рішення про тримання 
під вартою та видачею нового, обґрунтованого рі-
шення про тримання під вартою, який слідує за 
поверненням справи з апеляційного суду до суду 
нижчої інстанції, не дає підстав вважати три-
мання заявника під вартою свавільним (Minjat 
v. Switzerland, §§ 46, 48) [14].

Разом з тим, проаналізувавши рішення по 
справі Khudoyorov v. Russia було встановлено, 
що «період часу більше року після повернення 
справи апеляційним судом до суду нижчої ін-
станції, коли заявник перебував в стані «неви-
значеності» щодо підстав для його ув’язнення 
в поєднанні з відсутністю встановленого строку, 
протягом якого суд нижчої інстанції повинен пе-
реглянути питання його тримання під вартою, 
дозволяє визнати таке тримання заявника під 
вартою як свавільне» (§136) [15].

Слід звернути увагу на те, що «тримання під 
вартою» є «законним», якщо таке обмеження 
прав людини базується на постанові суду.

Постанови про тримання під вартою ЄСПЛ 
було визнано недійсними ex facie у справах, 
коли зацікавлену сторону:

– не було належним чином повідомлено про 
слухання (Khudoyorov v. Russia, § 129);

– національні суди не провели розслідуван-
ня відносно (фінансових) засобів відповідно до 
вимог національного законодавства (Lloyd and 
Others v. the United Kingdom, §§ 108, та 116);

– суди нижчого рівня не розглянули належним 
чином альтернативи тюремному ув’язненню (Lloyd 
and Others v. the United Kingdom § 113) [15; 16].

Обґрунтування рішення суду. Відсутність 
або недостатність обґрунтування в постановах 
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про тримання під вартою є одним з елементів, 
який враховується Судом при оцінці законності 
тримання під вартою згідно з п. 1 статті 5.

Таким чином, ЄСПЛ говорить про наступні де-
фекти в рішеннях судів, які можуть привести до 
встановлення міжнародною інституцією порушень:

– відсутність будь-яких підстав у рішеннях 
судових органів, які санкціонують тримання під 
вартою протягом тривалого періоду часу є несу-
місне з принципом захисту від свавілля, закрі-
пленим у статті 5 (Stašaitis v. Lithuania).

– коротке рішення, у якому відсутні посилання 
на правові положення, які дозволяли б тримання 
під вартою, не може забезпечити достатнього захис-
ту від свавілля (Khudoyorov v. Russia, § 157) [15; 17].

Разом з тим, ЄСПЛ дійшов висновку про те, 
що тримання заявника під вартою, відповідає 
вимогам національного законодавства, незважа-
ючи на відсутність причин у постанові про три-
мання під вартою, адже національні суди зна-
йшли підтвердження тому, що для попереднього 
ув’язнення заявника існували певні підстави 
(Minjat v.Switzerland, § 43) [14].

Крім того, у випадках, якщо національні суди 
скасовували постанову про затримання через від-
сутність обґрунтування, але при цьому визнава-
ли, що для тримання заявника під вартою існува-
ли деякі підстави, відмова у винесенні постанови 
про звільнення особи, яка тримається під вартою, 
та направлення справи у суд нижчого рівня для 
визначення законності тримання під вартою не 
становили порушення п. 1 статті 5 Конвенції. При 
цьому, ЄСПЛ наголошував, що необхідно, щоб рі-
шення про тримання під вартою містило конкрет-
ні підстави та встановлювало конкретні граничні 
строки (Meloni v. Switzerland, § 53) [18].

Також, ЄСПЛ звернув увагу у справі 
Ambruszkiewicz v. Poland на те, що «суди мають роз-
глянути можливість застосування менш інтрузив-
них заходів, ніж тримання під вартою» (§ 32) [19].

Проаналізувавши практику ЄСПЛ нами були 
виявлені судові рішення, які становлять при-
клади процесуальних порушень, але були визна-
ні такими, що не тягнуть за собою незаконності 
тримання заявника під вартою:

– Справа Marturana v. Italy. Неповідомлення 
звинуваченого про постанову про тримання під 
вартою не було визнано «грубим або очевидним 
порушенням» в розумінні практики Суду, оскіль-
ки органи влади дійсно вважали, що заявника 
було повідомлено про постанову;

– Справа Nikolov v. Bulgaria. Звичайна кан-
целярська помилка в постанові про взяття під 
варту або тримання під вартою, яку було пізніше 
виправлено органом судової влади; 

– Справа Gaidjurgis v. Lithuania. Заміна під-
став для тримання заявника під вартою з огляду 
на факти, зазначені судами на підтримку своїх 
висновків (Gaidjurgis v. Lithuania) [20, с. 10].

Висновки та пропозиції. ЄСПЛ з прав лю-
дини рекомендує дотримуватися міжнародних 
домовленостей в питаннях, які стосуються забез-
печення права на свободу та особисту недотор-
канність.

Проголосивши право на свободу у статті 
5 Конвенції міжнародна спільнота зазначила 
про те, що визнає фізичну свободу кожної люди-
ни та недоторканість людини. При цьому, мета 
та план реалізації державами міжнародних 
зобов’язань мають полягати в тому, щоб забез-
печити не ілюзорні обіцянки людині, а реальну 
свободу та права, а також не допустити обмежен-
ня свободи в супереч закону. Важливо розуміти, 
що «тримання під вартою» є законним заходом, 
якщо таке обмеження прав і свобод людини ба-
зується на обґрунтованому рішенні суду. Разом 
з тим, суди мають пам’ятати, що слід завжди роз-
глядати можливість застосування менш інтру-
зивних заходів, ніж тримання під вартою.

У процесі аналізу практики ЄСПЛ представ-
лені рішення: Medvedyev and Others v. France, 
Stašaitis v. Lithuania, Kurt v. Turkey, Svipsta v. 
Latvia, Anguelova v. Bulgaria, Ambruszkiewicz 
v. Poland, Nasrulloyev v. Russia, Baranowski v. 
Poland, Minjat v. Switzerland, Lloyd and Others 
v. the United Kingdom, які демонструють пози-
цію міжнародної установи та визначають вектор 
напрямку роботи національних органів для до-
тримання прав людини у площині «свобода, не-
доторканість, «ні свавіллю!»».

Список літератури:
1. Конвенція про захист прав людини і основоположних свобод від 04.11.1950. URL: https://zakon.rada.gov.ua/

laws/show/995_004/ed19900101 
2. Рішення у справі Medvedyev and Others v. France. URL: https://sherloc.unodc.org/cld/case-law-doc/

drugcrimetype/eu/2010/medvedyev_and_others_v_france.html
3. Рішення у справі Kurt v. Turkey. URL: https://www.refworld.org/cases,ECHR,49997ae512.html
4. Рішення у справі Anguelova v. Bulgaria. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-81906%22]}
5. Рішення у справі G. K. v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int
6. Рішення у справі Talat Tepe v. Turkey. URL: https://www.gardencourtchambers.co.uk/wp-content/uploads/ 

2015/09/CASE-OF-KAYTAN-v.-TURKEY.pdf
7. Рішення у справі Creangă v. Romania. URL: https://www.legal-tools.org/doc/fd9acb/pdf/
8. Рішення у справі Włoch v. Poland. URL: https://swarb.co.uk/wloch-v-poland-no-2-echr-10-may-2011/
9. Рішення у справі Baranowski v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-82496%22]}
10. Рішення у справі Svipsta v. Latvia. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-72749%22]}
11. Рішення у справі Laumont v. France. URL: https://swarb.co.uk/laumont-v-france-echr-8-nov-2001/
12. Рішення у справі Nasrulloyev v. Russia. URL: https://www.refworld.org/pdfid/473ac7512.pdf
13. Рішення у справі Minjat v. Switzerland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22sort%22:[%22EMPTY%22],%2

2itemid%22:[%22001-65961%22]}
14. Рішення у справі Khudoyorov v. Russia. URL: https://europeancourt.ru/resheniya-evropejskogo-suda-na-russkom-  

yazyke/xudoerov-protiv-rossii-postanovlenie-evropejskogo-suda/
15. Рішення у справі Lloyd and Others v. the United Kingdom. URL: https://swarb.co.uk/lloyd-and-others-v-the-

united-kingdom-echr-1-mar-2005/
16. Рішення у справі Stašaitis v. Lithuania. URL: https://brill.com/view/journals/hudi/13/3-4/article-p283.xml



«Young Scientist» • № 3 (91) • March, 2021

Ю
РИ

Д
И

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

263
17. Рішення у справі Meloni v. Switzerland. URL: https://hudoc.echr.coe.int
18. Рішення у справі Ambruszkiewicz v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22sort%22:[%22EMPTY%22

],%22itemid%22:[%22001-75345%22]}
19. Посібник зі статті 5 Право на свободу та особисту недоторканість. URL: https://www.echr.coe.int/Documents/

Guide_Art_5_UKR.pdf

References:
1. Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of November 4, 1950.  

URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995_004/ed19900101
2. Medvedyev and Others v. France. URL: https://sherloc.unodc.org/cld/case-law-doc/drugcrimetype/eu/2010/ 

medvedyev_and_others_v_france.html 
3. Kurt v. Turkey. URL: https://www.refworld.org/cases,ECHR,49997ae512.html
4. Anguelova v. Bulgaria. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-81906%22]}
5. G. K. v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int
6. Talat Tepe v. Turkey. URL: https://www.gardencourtchambers.co.uk/wp-content/uploads/2015/09/CASE-OF-

KAYTAN-v.-TURKEY.pdf 
7. Creangă v. Romania. URL: https://www.legal-tools.org/doc/fd9acb/pdf/
8. Włoch v. Poland. URL: https://swarb.co.uk/wloch-v-poland-no-2-echr-10-may-2011/
9. Baranowski v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-82496%22]}
10. Svipsta v. Latvia. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%2001-72749%22]}
11. Laumont v. France. URL: https://swarb.co.uk/laumont-v-france-echr-8-nov-2001/
12. Nasrulloyev v. Russia. URL: https://www.refworld.org/pdfid/473ac7512.pdf
13. Minjat v. Switzerland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22sort%22:[%22EMPTY%22],%22itemid%22: 

[%22001-65961%22]}
14. Khudoyorov v. Russia. URL: https://europeancourt.ru/resheniya-evropejskogo-suda-na-russkom-yazyke/xudoerov- 

protiv-rossii-postanovlenie-evropejskogo-suda/
15. Lloyd and Others v. the United Kingdom. URL: https://swarb.co.uk/lloyd-and-others-v-the-united-kingdom-echr-

1-mar-2005/
16. Stašaitis v. Lithuania. URL: https://brill.com/view/journals/hudi/13/3-4/article-p283.xml 
17. Meloni v. Switzerland. URL: https://hudoc.echr.coe.int
18. 19.Ambruszkiewicz v. Poland. URL: https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22sort%22:[%22EMPTY%22],%22item

id%22:[%22001-75345%22]}
19. Article 5 The right to liberty and security of person. URL: https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Art_5_UKR.pdf 



«Молодий вчений» • № 3 (91) • березень, 2021 р. 264

Ю
РИ

Д
И

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

© Бузина С.О., Лукʼянова В.О., 2021

DOI: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2021-3-91-55
УДК 347.948

Бузина С.О., Лукʼянова В.О.
Харківський науково-дослідний експертно-криміналістичний центр

Міністерства внутрішніх справ України

ПРОБЛЕМИ ОЦІНКИ ВАРТОСТІ КОЛІСНИХ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ  
В РАМКАХ ТРАНСПОРТНО-ТОВАРОЗНАВЧОЇ ЕКСПЕРТИЗИ

Анотація. У статті досліджено проблеми оцінки вартості колісних транспортних засобів в рамках тран-
спортно-товарознавчої експертизи. Вивчено чинне законодавство, яке регулює механізм проведення оцін-
ки вартості колісних транспортних засобів. Визначено значення пошкоджень колісного транспортного 
засобу для його оцінки. З’ясовано основні види шкоди та збитків, яких може зазнати транспортний засіб 
та його власник. Досліджено роль зносу колісного транспортного засобу та його комплектуючих для ре-
зультатів оцінки об’єкта експертизи. З’ясовано особливості фізичного та функціонального зносу, їх при-
роду. Визначено основні етапи проведення оцінки. Визначено умови присутності зацікавлених осіб при 
проведенні оцінки. Визначено недоліки сучасного механізму проведення оцінки колісних транспортних 
засобів, дано рекомендації з їх вирішення.
Ключові слова: колісний транспортний засіб, оцінка, транспортно-товарознавча експертиза, 
товарознавча експертиза, законодавство.
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PROBLEMS OF ESTIMATING THE COST OF WHEELED VEHICLES  
IN THE FRAMEWORK OF TRANSPORT AND COMMODITY EXPERTISE

Summary. The article examines the problems of estimating the cost of wheeled vehicles in the framework of 
transport and commodity expertise. The current legislation regulating the mechanism for assessing the cost of 
wheeled vehicles has been studied. The current state and attempts to modernize these documents are clarified. 
The latest changes in the regulatory framework are evaluated. The positive and negative consequences of such 
legislative changes are indicated. The value of damage to a wheeled vehicle for its assessment is determined. 
The main types of damage and losses that can be incurred by the vehicle and its owner are clarified. The fea-
tures of indirect losses and lost profits, the necessary conditions for their proof are determined. The role of wear 
of a wheeled vehicle and its components for the results of evaluation of the object of expertise is investigated. 
The features of physical and functional wear and tear and their nature are clarified. The potential of using 
transport and commodity expertise as the main means of evaluating a wheeled vehicle is studied. The theo-
retical value of the results of the expert examination and the significance of its conclusions for compensation 
of losses to the owner of the research object are determined. The main stages of the expert examination are 
determined. Indicated on the evaluation criteria. It is indicated that it is necessary to study the operability of 
a wheeled vehicle and its components. The possibility of conducting a study while driving a wheeled vehicle is 
clarified. The conditions for the presence of interested parties during the assessment are defined. The benefits 
of the results of other types of expertise for evaluating a wheeled vehicle are evaluated. The disadvantages of 
the modern mechanism for evaluating wheeled vehicles are identified. The disadvantages of using the commod-
ity specialist's Bulletin during the expert examination are clarified. The problems of applying the principles of 
effective use of property and the object of expertise are revealed. The problems of applying the physical wear 
coefficient in accordance with the current legislation are studied. Recommendations are given for solving exist-
ing problems of evaluating wheeled vehicles.
Keywords: wheeled vehicle, assessment, transport and commodity expertise, commodity expertise, legislation.

Постановка проблеми. Колісні транспорт-
ні засоби (КТЗ) є найпоширенішим видом 

транспорту і, відповідно, нанесення чи отримання 
ними шкоди часто є причиною проведення тран-
спортно-товарознавчої експертизи. Під час оцін-
ки ринкової вартості автомобіля виникає комп-
лекс питань, які ускладнюють цей процес. Вони 
пов’язані з проблемою оцінки зносу КТЗ, вихідних 
даних, які є базою для оцінки, тощо. Цей фактор 
також впливає на визначення розміру збитку за-
вданого власнику КТЗ внаслідок дорожньо-тран-
спортної пригоди (ДТП) чи іншої події, яка може 
призвести до пошкодження транспортного засобу. 
Необхідністю комплексного вивчення проблеми 
визначення вартості колісних транспортних за-
собів та розміру збитку завданого власнику КТЗ 
в ході транспортно-товарознавчої експертизи зу-
мовлено написання цієї статті.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблемою оцінки вартості колісних транспорт-
них засобів в рамках транспортно-товарознав-
чої експертизи цікавився ряд вчених, серед них 
А. В. Дзюбинський, В. В. Шух, Д. С. Гордієнко 
та інші. І. В. Рева досліджував особливості това-
рознавчої експертизи КТЗ, С. Й. Гонгало вивчав 
механізм та методику проведення експертизи 
цієї групи товарів, А. В. Дзюбинський з’ясовував 
споживчі властивості легкових автомобілів.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Невирішеним залишаєть-
ся питання вивчення проблем оцінки вартості ко-
лісних транспортних засобів в рамах транспорт-
но-товарознавчої експертизи в умовах існування 
сучасного ринку, що динамічно розвивається. 
Окрему увагу варто приділити положенням чин-
ного законодавства, що регулює транспортно-то-
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варознавчу експертизу КТЗ та проблемам, що 
пов’язані з модернізацією нормативно-правової 
та науково-методологічної бази.

Виклад основного матеріалу. Оцінка рин-
кової вартості КТЗ відбувається відповідно до 
чинного законодавства, а саме Законів України 
«Про судову експертизу», «Про оцінку майна, 
майнових прав та професійну оціночну діяль-
ність в Україні» та іншими нормативно-право-
вим актами. Сам механізм проведення тран-
спортно-товарознавчої експертизи регулюється 
чинною «Методикою товарознавчої експертизи 
та оцінки колісних транспортних засобів» [4]. 
Цей документ періодично оновлювався. Напри-
клад відповідно до змін від 21.10.2019 розширено 
перелік документів, які власник КТЗ має надати 
для проведення оцінки, введено принцип еко-
номічної доцільності операції ремонту, змінено 
значення деяких термінів та введено нові, тощо. 
Окрім того, цей документ скасовував попередні 
зміни від 29 серпня 2019 року [3].

Оновлення нормативно-правової бази свід-
чить про увагу законодавців до цього питання, а 
тому доцільно заявити про систематичну модер-
нізацію певних положень законодавства. Проте 
часта зміна документів може призвести до зни-
ження якості проведення оцінки КТЗ. Постійна 
необхідність освоєння нових положень методи-
ки та законів експертами ускладнює їх роботу 
та знижує ефективність досліджень.

Під час проведення оцінки майна експерти, 
як правило, найчастіше мають справу зі шко-
дою, заподіяною цьому майну. Розрізняють два 
види шкоди: пряму та непряму. Пряма шкода 
у контексті оцінки КТЗ полягає у пошкодженні 
або знищенні транспортного засобу, порушенні 
його цілісності або комплектності, тощо. Непря-
ма шкода полягає у втраті потенційної вигоди, 
якe власник КТЗ міг би отримати у разі, якщо 
транспортний засіб не було б пошкоджено. Від-
повідно до ст. 22 Цивільного Кодексу України 
під упущеною вигодою розуміють «доходи, які 
особа могла б отримати за звичайних обставин, 
якби її право не було порушене» [6]. Тому, оціню-
ючи збитки, яких зазнав власник транспортного 
засобу, доцільно розглядати й втрачену вигоду. 
Проте варто зазначити, що підстави для відшко-
дування цих збитків мають бути чіткими та до-
сить вагомими для розгляду та ухвалення судом, 
тобто втрата доходу має бути документально під-
твердженою, а не теоретичною.

Ще одним важливим фактором є знос КТЗ під 
час його експлуатації. Його природою можуть бути 
умови експлуатації, природні умови. Залежно від 
причини, що викликала знецінення транспорт-
них засобів, відповідно до чинного законодавства 
розрізняють два типи експлуатаційного зносу: 
фізичний та функціональний. Фізичний знос по-
лягає у частковій або повній втраті транспортним 
засобом чи його складниками первісних техніч-
них та технологічних якостей. Функціональний 
знос означає зниження показників функціональ-
них та споживчих характеристик КТЗ у порівнян-
ні з аналогом, який виготовляють на момент про-
ведення оцінки [4]. Будь-який об'єкт оцінки може 
піддаватися одночасно різним типам зносу, тому 
оцінювачів цікавить накопичений (сукупний) 
знос або знецінення, тобто сумарні втрати вартос-

ті об'єкта оцінки. Важливість урахування обох ти-
пів зносу при оцінці КТЗ обумовлена наступними 
причинами: відносно невеликими нормативними 
термінами служби більшості транспортних засо-
бів, що свідчить про істотність впливу фізичного 
зносу на їх вартість; високою динамікою появи 
нових технологій, матеріалів і конструкцій тран-
спортних засобів, що сприяє їх швидкому функці-
ональному зносу [5, с. 134].

Оцінка вартості КТЗ відбувається під час тран-
спортно-товарознавчої експертизи. Цей вид ана-
лізу дозволяє максимально точно визначити стан 
транспортного засобу, виявити дефекти автомобі-
ля, оцінити ринкову вартість автомобіля постраж-
далої сторони до пошкодження та після, спрог-
нозувати точний обсяг відновлювальних робіт. 
Оціночна експертиза необхідна для того, щоб оці-
нити шкоду, якої зазнав КТЗ, та збитки власника. 
Тут враховується ринкова вартість транспортного 
засобу і необхідного ремонту; сума втрати товар-
ної вартості; доцільність і вартість ремонту; ціна 
придатних для реалізації залишків машини.

Першим етапом транспортно-товарознавчої 
експертизи є вивчення документації, наданої влас-
ником транспортного засобу. Висновок експерта 
містить інформацію також і про власника КТЗ. 
Потім експерт може розпочати дослідження тех-
нічного стану КТЗ (ідентифікація, визначення тех-
нічного стану, комплектності, характеру та розмі-
ру заподіяної шкоди та ін.). Важливим моментом 
є визначення відповідності даних документації 
реальному стану КТЗ та його комплектуючих, се-
рійних номерів, наявності додаткового обладнан-
ня. Експерт також повинен зазначити пробіг КТЗ 
та ознаки попередньо проведеного ремонту.

Після зовнішнього огляду відбувається пере-
вірка працездатності механізмів та пристроїв 
(двигуна та інших складових). За можливості 
оцінка працездатності може відбуватись і під час 
руху КТЗ. Замовник експертизи може здійснити 
виклик зацікавлених осіб до огляду транспорт-
ного засобу за згоди експерта, проте їх присут-
ність не обов’язкова. У разі, якщо ці особи були 
присутні, експерт повинен ознайомити їх з ре-
зультатами експертизи [2, с. 4–6].

Для оцінки вартості КТЗ можуть бути важ-
ливі результати інших видів експертизи. На-
приклад, автотехнічна експертиза у разі до-
слідження ДТП дозволяє встановити швидкість 
руху транспортного засобу на різних етапах до-
рожньо-транспортної пригоди, причини зміни 
напрямку руху транспортного засобу, розраху-
вати час подолання певних ділянок дороги, ви-
значити взаєморозташування транспортних за-
собів і пішоходів. Дані автотехнічної експертизи 
можуть вказати на певні пошкодження КТЗ до 
ДТП, що впливає на оцінку транспортного засо-
бу після пошкодження.

Процес оцінки вартості КТЗ часто має ряд не-
доліків різного характеру та природи. С. І. Боль-
шаков вказує деякі парадокси транспортно- 
товарознавчої експертизи. Перший – проведен-
ня оцінки експертом без врахування принципу 
найефективнішого використання об’єкта оцінки 
при визначенні його ринкової вартості. Водночас 
застосування принципу найефективнішого ви-
користання майна призводить до ігнорування 
агента упущеної вигоди.
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Другий парадокс спричинений неврахуван-
ням умов ринку КТЗ та послуг з їх обслуговуван-
ня. Часто експерти та оцінювачі використовують 
Бюлетень товарознавця, який містить не акту-
альні дані про ціни на послуги та комплектую-
чі. С. І. Большаков зауважує, що доцільно здій-
снювати розрахунки на основі документів, які 
підтверджують надання послуг з відновлення 
чи ремонту КТЗ. Окрім того, часто Бюлетень не 
містить даних про конкретні КТЗ чи їх комплек-
туючі, а тому експерти часто застосовують най-
ближчі до них за значенням. Такі дії знижують 
цінність висновку експерта.

Ще один парадокс спричинений коефіцієнтом 
фізичного зносу, затвердженого законодавчо. 
Відповідно до Методики товарознавчої експер-
тизи та оцінки колісних транспортних засобів 
сума відшкодування визначається із врахуван-
ням віку пошкодженої або знищеної деталі, які 
потрібно замінити. При цьому часто під час ре-
монту застосовують нові деталі, тобто такі, кое-
фіцієнт фізичного зносу яких становить 0. Таким 
чином власник КТЗ отримує відшкодування 
у розмірі недостатньому для оплати ремонту чи 
заміни деталі [1, с. 70–74].

Висновки. Оцінка КТЗ під час транспортно-
товарознавчої експертизи є складним процесом, 
який вимагає врахування ряду факторів. Визна-
чення вартості транспортного засобу залежить 
від експлуатаційного зносу, який, своєю чергою, 
складається з фізичного та функціонального. 
Обидва чинники досить динамічні, зважаючи 
на особливості об’єкта оцінки, а тому вимагають 
великої уваги з боку експертів. Складним є та-
кож питання визначення шкоди, нанесеної КТЗ 
та прямих і непрямих збитків, які мають бути 
відшкодовані власнику транспортного засобу.

На цінність висновків впливає також ряд ви-
кликів, пов’язаних з методикою проведення оцінки 
КТЗ. Серед них найвагомішими є: постійне старін-
ня інформації Бюлетеня товарознавця; недоліки 
застосування принципів найефективнішого вико-
ристання об’єкта оцінки або майна; невідповідність 
системи оцінки збитків, що мають бути відшкодо-
вані, реальним умовам відновлення КТЗ; тощо. 
Розв’язання цих проблем залежить від модернізації 
законодавства та науково-методологічної бази, що 
стосується транспортно-товарознавчої експертизи 
у напрямку чіткішого її врегулювання та постійної 
актуалізації інформації про потенційні об’єкти.
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ПЕРСПЕКТИВА ЗАСТОСУВАННЯ ТЕХНОЛОГІЯ «БЛОКЧЕЙН»  
В КОНТЕКСТІ ФОРМУВАННЯ І РОЗВИТКУ ДЕРЖАВИ

Анотація. В даній статті досліджена одна з найсучасніших технологій – технологія "блокчейн". Першо-
чергово вивчена технічна сторона технологічної блокчейну. Також досліджено правовий аспект даного 
питання, а саме юридичне регулювання блокечейну як технології та всіх аспектів її застосування, для 
формування загального розуміння функціонування технології у повсякденні. Наступним було вивчено 
питання застосування технології блокчейн на різних рівнях, в тому числі на державному, і відповідно 
було досліджено успішний зарубіжний та вітчизняний досвід. Окремо досліджена вирішення проблеми 
людського фактору у людських правовідносинах за допомогою блокчейну. За результатами дослідження 
було сформульовано висновки про перспективність даної технології та визначено проблемні моменти її 
застосування на сучасному етапі.
Ключові слова: блокчейн, технології, державотворення, право, реформа.
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PROSPECTS FOR APPLYING BLOCKCHAIN TECHNOLOGY  
IN THE CONTEXT OF STATE FORMATION AND DEVELOPMENT

Summary. Today, in the digital age, along with the economic and legal aspects, technology is actively imple-
mented in all spheres and branches of politics and, accordingly, human life. Now technological progress has a 
number of important achievements. One of the "most important" technological achievements is the creation of 
blockchain technology. This technology is undoubtedly complex in its essence, but it has a huge potential for 
application, especially in the context of important, large-scale issues such as state creation. This technology is 
already used all over the world, including to ensure the organization and functioning of the state. In addition, 
this technology is already able to guarantee the safety of introducing technological innovations into the state 
apparatus, and perhaps it will become the key to solving the problem of the human factor in public legal rela-
tions. This article examines one of the most modern technologies – the "blockchain"technology. First of all, the 
technical side of the blockchain technology category is studied at the basic level. The legal aspect of this issue, 
namely the legal regulation of blockchain as a technology and all aspects of its application, is also studied to 
form a common understanding of the functioning of technology in everyday life. Next, the issue of applying 
blockchain technology at various levels, including at the state level, was studied, and, accordingly, successful 
foreign and domestic experience was investigated. A special part of the study was the issue of solving the prob-
lem of the human factor in human legal relations and the corresponding capabilities of blockchain technology 
in the introduction of modern technologies in the processes of formation and development of the state. Based 
on the results of the study, conclusions were formulated about the prospects of this technology, and according-
ly, the most promising ways and methods of its application were identified. In addition, the specifics of using 
blockchain technology in solving the problem of the human factor in human legal relations, in particular in the 
public sphere, were determined. The problematic aspects of application at this technology at the current stage 
of development were also identified.
Keywords: blockchain, technology, state creation, law, reform.

Постановка проблеми. Наразі, в усьому 
світі триває технологічний розвиток і про-

грес. Передові держави знаходять застосування 
технологіям на найвищому рівні. Однією з най-
перспективніших таких технологій є блокчейн, 
який може забезпечити вирішення цілого ряду 
сучасних проблем державотворення і функціону-
вання, при цьому, зараз дана технологія в Укра-
їні широкого застосунку не знайшла. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Дана тема є дуже актуальною, через що, нара-
зі, налічується велика кількість публікацій які 
різнобічно досліджують технологію блокчейну. 
Окремо хотілося б виділити роботи В. Шемшу-
ченко і О. Бондаренко.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Наразі немає жодної ро-
боти яка б цілісно досліджувала питання блок-
чейну, одночасно з перспективними шляхами 
його застосування і розвитку на рівні держави.

Мета статті. Головною метою цієї роботи є до-
слідження технології блокчейну та перспективи 
її застосування в контексті державотворення 
та функціонування держави.

Виклад основного матеріалу. Технологія 
блокчейн на перший погляд дуже складна, однак 
це не так. Для розуміння контексту необхідно розу-
міти технічну сторону питання, відповідно до чого, 
блокчейн, як технологія являє собою ланцюжок 
блоків, кожен з яких пов’язаний між собою, сами-
ми блоками є цифрові пристрої (комп’ютери, серве-
ри, на яких створюється, зберігається та обробля-
ється інформація). Такі блоки містять інформацію, 
яку постійно передають один одному, тим самим 
захищаючи її цілісність та попереджають можли-
вість втручання у інформаційні процеси. Таким 
чином, блоки містять інформацію та захищають 
її від зовнішнього втручання, а сама система лан-
цюжків реалізовує ці функції, постійно передаючи, 
оновлюючи інформацію, перевіряючи та віднов-
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люючи її «правильний» (визначений власником, 
розпорядником) зміст. На практиці, складним 
для буденного розуміння технології «блокчейн» 
є саме її юридичний аспект, правове регулювання 
питання, що безпосередньо пов’язано з її практич-
ним застосуванням. Тут же в знаки дається одна 
з найбільших правових проблем сучасності. Спра-
ва в тому, що незважаючи на історичні особливості 
розвитку, а також значення цифрових технологій 
для людства, юридична сторона їх функціонуван-
ня та взагалі правове регулювання всіх техноло-
гічних мереж, систем та процесів не є достатнім. 
Особливо це стосується країн колишнього СРСР, 
в тому числі України. Вітчизняна правова система 
досить поверхнево регулює навіть старі технологіч-
ні питання, не кажучи про «новітню» технологію 
«блокчейн» [1; 2; 5; 6; 12].

Наразі, дане питання досить поверхнево регу-
люється кількома нормативно-правовими акта-
ми. До основних можна віднести Закону України 
(далі – ЗУ) «Про телекомунікації», в чинній його 
редакції. Відповідно до положень цього закону 
блокчейну можна надати офіційного визначення, 
як «телекомунікаційній мережі», тобто комплексу 
технічних засобів телекомунікацій та споруд, при-
значених для маршрутизації, комутації, переда-
вання та/або приймання знаків, сигналів, письмо-
вого тексту, зображень та звуків або повідомлень 
будь-якого роду по радіо, провідних, оптичних чи 
інших електромагнітних системах між кінцевим 
обладнанням (ч. 1 ст. 1 ЗУ «Про телекомунікації»). 
Звісно, досить загально і поверхнево, однак закон 
дає нормативне визначення даної категорії, відпо-
відно до чого можна визначити наступні важливі 
правові аспекти питання. Перш за все, це те, що 
наразі до блокчейна застосовуються усі загальні 
положення ЗУ «Про телекомунікації», інших нор-
мативно-правових актів що регулюють суспільні 
відносини у сфері електроніки та цифрових техно-
логій тощо. Фактично, правове регулювання тех-
нології блокчейн та її застосування наразі зводить-
ся до правила, що дозволено робити все, що прямо 
не заборонено законом [1; 2; 12].

Досить цікавим, є питання захищеності тех-
нології блокчейн. По-перше, суть самої технології 
полягає в надійності та власній цифровій захище-
ності. На фоні цього, юридичний (правовий) за-
хист систем блокчейн (їх вмісту) носить другоряд-
ний характер. Відповідно до чого, на діяльність 
блокчейн технології поширюються положення  
статей 361-363-1 Розділу XVI Кримінального кодек-
су України – «Кримінальні правопорушення у сфері 
використання електронно-обчислювальних машин 
(комп'ютерів), систем та комп'ютерних мереж і ме-
реж електрозв'язку». Дуже цікавий момент полягає 
у тому, що у випадку з блокчейном, зловмисник не 
зможе здійснити приміром злочинну заміну інфор-
мації, при цьому вчинивши протиправне діяння, 
за що понесе кримінальну відповідальність, що по 
суті характеризує «ідеальний» захист системи блок-
чейн в сучасних умовах існування, коли злочин не 
завдав шкоди попри всі необхідні дії, а злочинець 
несе відповідальність за протиправне діяння. При 
цьому, така характеристика мережі блокчейн гово-
рить про можливість використання його «протекто-
рату» для захисту інших прав. І тут виникає дуже 
цікава «колізія», яка може стати неймовірною інно-
вацією у галузі захисту права. Дуже яскравий та ак-

туальний приклад – це проблеми захисту інтелек-
туального права, яке наразі захищається в Україні 
тільки правовими нормами різних галузей права, 
що однак наразі не є достатньо ефективним меха-
нізмом захисту. У зв’язці ж з блокчейном, інтелек-
туальне право набуває кілька рівнів правового (су-
міжно галузевого) та технологічного захисту, через 
що, значно складнішим стає сам процес порушен-
ня авторського права, а крім того значною мірою 
збільшується відповідальність порушника. Такі ж 
можливості захисту та оптимізації стосуються й ін-
ших сфер відання держави. По-друге, технологіч-
ний та правовий захист блокчейна підкріплюється 
фізичним захистом системи, тобто забезпечивши 
неможливість фізичного втручання в роботу блок-
чейна або фізичного псування системи (каналів 
зв’язку, блоків) її захищеність можна вважати аб-
солютною. На додачу, фізична оболонка блокчей-
на захищена правовими нормами від викрадення, 
псування тощо. Отже, можна зробити висновок, що 
система блокчейн це неймовірно захищена цифро-
ва система, яка направлена на безпечну та дуже 
якісну роботу з інформацією, відповідно до чого 
виникає можливість створення надійних, функці-
ональних систем щодо організації та забезпечення 
найрізноманітніших процесів у будь яких сферах. 
Виходячи з останнього, перспективність технології 
блокчейн в рамках організації та функціонування 
держави не викликає сумнівів, а реальність та ре-
зультативність такого застосування технології об-
межується тільки потребами суспільства та політи-
кою держави [1; 2; 5; 6; 12].

Якщо говорити про майбутнє застосування тех-
нології блокчейн на державному рівні, то можна 
скористатися успішним досвідом інших держав, 
а також, з урахуванням аналітичних прогнозів 
щодо розвитку технологій визначити як ще може 
застосовуватися дана технологія. Особливе місце 
слід приділити питанню «електронного уряду-
вання» (Е-урядування), як одному з найперспек-
тивніших напрямків реформування у провідних 
державах світу. Виходячи зі змісту технології 
блокчейн, на державному рівні її можна засто-
совувати у таких сферах: Е-урядування, фінан-
совий менеджмент, інформаційне та матеріаль-
но-технічне забезпечення процесів організації 
та функціонування держави (здійснення влади). 
Також, можна зробити висновок про те, що блок-
чейн є технологічною основою для впровадження 
інших технологій в сферу державного управлін-
ня. Враховуючи особливості технології блокчейн, 
пов’язані з можливостями створення, поширення 
та захисту інформації, саме в цьому напрямку 
слід прогнозувати його застосування на рівні дер-
жави. По-перше, дана технологія дозволяє вивес-
ти на новий рівень прозорість публічних процесів. 
Сутність інновації полягає у тому, що інформація 
про будь-які відповідні процеси (державні заку-
півлі, міжфондові транзакції, виділення коштів 
з бюджету тощо) буде повністю відкритою, при 
цьому вона не підлягатиме жодному редагуван-
ню (втручанню), а формуватися така інформацію 
буде із першоджерела. По-друге, технологія блок-
чейн може стати ключовим фактором при вирі-
шенні найрізноманітніших проблем, причиною 
яких є людський фактор. Приміром, в питання 
загальнонаціональної проблеми масової корупції 
інструменти блокчейна можуть фактично витіс-
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нити можливість здійснювати корупційні право-
порушення, адже процеси, в ході реалізації яких 
такі порушення відбувалися можуть стати крім 
того, що повністю відкритими, ще й частково авто-
матизованими в необхідній частині. Також, люд-
ський фактор в процесах державного управління 
породжує й інші проблеми, приміром надмірну 
бюрократію тощо [3; 4; 5; 8; 10].

Якщо говорити про конкретні сфери впро-
вадження блокчейну, то перше, що спадає на 
думку – документообіг. Тут же функція прозо-
рості, протидії корупції та зменшення бюро-
кратії. Блокчейн, окрім створення захищених 
каналів зв’язку між державними установами, 
дозволяє автоматизувати процеси створення, ре-
єстрації та поширення нормативних документів 
та інформаційних пакетів між установами та в їх 
внутрішніх структурах. Крім того, в такому ж по-
рядку можна перевести на блокчейн вже існуючу 
сферу електронних державних функцій, що по-
силить їх ефективність та захищеність [3; 4; 5].

Прикладом роботи таких інновацій є досвід 
Естонії, де документообіг на основі блокчейну 
вже реалізований і працює. Дійсно, як показує 
статистика, бюрократичні процеси значно при-
скорились, а крім того збільшилась ефективність 
роботи відповідних державних установ. Серед до-
даткових переваг, така система дозволила змен-
шити фінансові витрати на забезпечення бюро-
кратичних процесів у державі. Також, в Швеції 
реалізовано технологію електронних державних 
функцій на основі блокчейну, що також призвело 
до покращення їх роботи. Крім того, виключення 
людського фактору (або його повний контроль) 
дозволить попередити махінації з державними 
коштами, повноваженнями державних органів, 
майном держави, фізичних та юридичних осіб 
тощо. Якщо говорити про можливості блокчейна 
дуже цікавим є його застосування в сфері медици-
ни. Окрім оптимізації інформаційної інфраструк-
тури даної сфери, відкриваються нові можливості 
прозорого ведення реальної статистики роботи 
закладів та їх матеріального забезпечення. Крім 
того, питання захищеності лікарської таємниці 
також виходить на новий рівень. Такий досвід 
уже є у Голландії, де крім того, блокчейн вико-
ристовують для полегшення доступу населення 
до медичних послуг. Взагалі якщо говорити про 
охоронювані данні, то блокчейн виключає можли-
вість фізичного витоку (викрадення даних), а та-
кож попереджує зловживання правом доступу до 
такої інформації уповноважених осіб. Проблема 
дійсно актуальна, враховуючи загальну доступ-
ність послуг з продажу інформації, яка з різних 
причин охороняється законом [2; 3; 4; 5; 8].

Особливо актуальним сьогодні для вітчизняно-
го простору є організація ринку землі, де блокчейн 
може зіграти дуже важливу роль. Враховуючи 
проблеми кадастрового обліку блокчейн є необ-
хідний на всіх етапах, від формування кадастро-
вих відомостей до організації процесів торгівлі 
з подальшим контролем. Така система дозволить 
уникнути зловживаннями правами щодо купівлі 
та використання земель на території України. Ці-
кавий досвід має Гана, в якій окрім перелічених 
функцій блокчейн також використовується для 
вирішення спірних моментів (спорів) про право 
на землю. В Україні, в свою чергу, Державний зе-

мельний кадастр України частково працює з ви-
користанням даної технології [2; 3; 4; 8; 14].

Не менш актуальним є також питання прове-
дення виборів та референдумів в Україні. Щодо 
другого, то наразі гострою є проблема фактичної 
відсутності механізму проведення референдумів, а 
також, загальною, не лише для України є пробле-
ма втручання в чесні голосування. Тут блокчейн 
дозволяє вирішити одразу всі проблеми, завдяки 
власному функціоналу. На основі даної технології 
можна організувати якісну систему електронного 
голосування – прозору та функціональну. Успіш-
ний досвід у цьому напрямку має Естонія, в цій 
країні запущена система E-voting, як локальний 
аналог майбутньої державної системи електро-
нного голосування. В США ж уже запущена повно-
масштабна система електронного голосування на 
основі технології блокчейн [5; 6; 8].

Якщо говорити про використання блокчейну 
в сфері економіки, то крім посилення контролю 
за процесами документообігу також виникає мож-
ливість забезпечення проведення чесних держав-
них аукціонів та тендерів. Приклад – це система 
E-Auction 3.0 запущена в Таллінні. Ще однією 
важливою сферою є освіта і тут можна визначи-
тись, що блокчейн дозволить забезпечити функці-
онування чесної системи екзаменування, а також 
дозволить створити захищену і відкриту базу да-
них дипломів та сертифікатів, що дозволить за-
хистити права учасників освітніх процесів, а крім 
того, зручно для роботодавців [5; 6; 8; 14].

Велике значення блокчейн також має для опти-
мізації всієї державної системи. Окрім електронно-
го документообігу та підвищення ефективності їх 
роботи блокчейн можна використати для налаго-
дження міжвідомчих каналів зв’язку, а також для 
прямих зв’язків організацій з державними фонда-
ми тощо. Такі інновації матимуть дуже багато по-
зитивних наслідків, серед яких найважливішими 
є якісна оптимізація та організаційно-функціо-
нальне здешевлення державного забезпечення 
власного апарату. Таким чином, можна бачити, 
що застосування технології блокчейн більш ніж 
реальне вже сьогодні, про що свідчить успішний 
досвід різних держав, а потенціал такого застосу-
вання обмежений лише уявою управлінців та по-
требами людського населення [5; 8; 14].

В Україні, не дивлячись на відсутність норма-
тивної основи технологія блокчейн також все більш 
активно використовується. На рівні держави дана 
технологія застосовується більше як експеримент, 
хоча вже є реальні результати, а крім того в цивіль-
ному секторі економіки блокчейну також знайшлося 
застосування. В Україні блокчейн вже застосовуєть-
ся в таких сферах державного відання: Державний 
аукціон з продажу конфіскованого майна «Сетам»; 
Відкрита платформа електронної демократії E-vox 
(ініціатива яка знаходиться на етапі розробки та по-
переднього тестування на місцях); Національний 
банкінг (прямування на розвиток безготівкової 
економіки, розробка концепції національної ва-
люти – е-гривні); банкінг (впровадження системи 
Smart Money, впровадження електронних валют 
в банкінг); Електронний Уряд (розробка концепту-
ального проекту електронного уряду – E-Ukraine на 
основі блокчейну) та інші галузі [5; 6; 7; 8; 14].

Згідно з останніми масштабними досліджен-
нями, на момент 2018 року Україна потрапила 
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до списку 14 країн, які є лідерами із впроваджен-
ня блокчейну. 

Ще у березні 2016-го в місті Києві був підпи-
саний Меморандум про розвиток і впроваджен-
ня системи децентралізованих онлайн-аукціонів 
в державних галузях, відповідно до чого було 
запущено Платформу Eauctoin 3.0, а вже у лип-
ні 2016 року відбувся перший блокчейн-аукціон, 
якій дозволив здавати в оренду державне майно. 
У квітні 2017 року уряд уклав угоду з американ-
ською компанією BitFury про переведення дер-
жавних реєстрів на блокчейн-платформу, а у жов-
тні Міністерство аграрної політики та Агентство 
з питань електронного уряду запустили оновле-
ний Державний земельний кадастр. На момент 
2020 року, коли Українське законодавство почало 
регулювати питання криптовалют, а також дер-
жавна політика спрямована на переймання зару-
біжного досвіду впровадження нових технологій 
на рівні держави та на розробку власних техноло-
гій питання технології блокчейн стало ще більш 
актуальним та поширеним. В цивільному секто-
рі економіки блокчейн також поступово ширить-
ся, так на момент піку популярності технології 
в Україні, у 2017 році, за даними Асоціації Блок-
чейн України було засновано 32% усіх компаній, 
які застосовують технологію блокчейн. Більшість 
засновників українських блокчейн-компаній 
прийшли до сфери з програмування та розробки 
(38%); фінансів, інвестицій та трейдингу (38%); 
криптографії та криптовалют (32%); маркетингу 
та реклами (12%). Так можна бачити, що блок-
чейн технологія, окрім того що охоплює дуже важ-
ливі сфери цивільного сектору економіки, також 
охоплює значну їх частину [5; 6; 7; 8; 14].

Так, можна бачити, що технологія блокчейн 
має безліч можливостей до застосування, а у на-
шої держави, крім того, є великий потенціал, адже 
вже зараз наша держава стоїть у відповідних 
рейтингах поруч зі світовими лідерами, такими 
як США, Китай, Японія, ОАЕ, Британія та інші. 
Відкритим же лишається питання масштабно-
го впровадження даної технології, яке потребує 
в першу чергу діяльності по напрямкам забезпе-
чення роботи технології: створення нормативної 
основи (розробка новітнього законодавства, за 
прикладом США, врегулювання процесуальної 
сторони застосування технології блокчейн, адап-
тація суміжних норм законодавства до інновацій) 
та технологічно-фінансове забезпечення (інвес-
тування в оновлення метеріального (технічного) 
забезпечення, розробка власних технологій, ви-
рішення питання технологічної грамотності на-
селення, особливо публічних службовців). Окрім 
зазначених особливостей блокчейн має ще одну, 
а саме, технологія блокчейн відкриває можли-
вість застосування інших технологій (цифрових, 
комп’ютерних) в галузі управління державою. 
Технологіями, які потенційно можуть стати ре-
альними складовими державного апарату є штуч-
ний інтелект [5; 6; 7; 8; 9; 10; 14].

Перш за все слід зазначити, що питання 
штучного інтелекту є неймовірно спірним і дис-
кутивним, попри це, в різних частин світу пря-
мо зараз дана технологія активно розвивається 
і впроваджується у найрізноманітніші сфери 
людського життя, а останнім часом особливий 
акцент робиться на управлінських процесах. Та-

кож важливо відмітити перспективність цієї тех-
нології у будь-якій сфері впровадження через її 
фактично необмежений функціонал [10; 11; 13].

Якщо ж говорити про те що являє собою штуч-
ний інтелект сьогодні, то варто зазначити, що 
цим словосполученням називають різні техноло-
гії, однак основною з них є нейронні мережі (най-
більш досконалий сьогодні прототип штучного 
інтелекту). Штучний інтелект сьогодні навчають 
виконувати найрізноманітніші функції і в май-
бутньому прогнозується що він буде виконувати 
переважну більшість всіх робіт, в тому числі при-
ймати участь у розробці ще більш досконалого 
штучного інтелекту, що не дивно, враховуючи що 
сьогодні вже є моделі здатні створювати шедеври 
мистецтва, проводити складні розрахунки, про-
гнозувати події тощо [10; 11; 13].

Ставлення до таких технологій звісно різне, 
що зрозуміло, однак поки одні держави говорять 
про небезпеку таких інновацій інші активно їх 
розвивають і скрізь впроваджують. Перше, що 
спадає на думку це звісно ж США, де нещодавно 
штучний інтелект (далі – ШІ) набув офіційного 
статусу, адже там розвиток даної технології іде 
неймовірними темпами, вона вже впроваджуєть-
ся у сферу урядування, медицини збройних сил, 
економіки тощо. З 2017 року ШІ в США врегульо-
ваний відповідним актом, а наразі навіть трива-
ють дискусії про присвоєння ШІ прав, таких же як 
у людей, зокрема акцент робиться на свободі ШІ 
та авторських правах. Досвід США перш за все 
доводить можливість застосування такої техноло-
гії, він же дає приклад правильного застосування 
і демонструє усі переваги від співпраці людини 
з ШІ. Говорячи про ШІ в сфері державного управ-
ління США, наразі в кількох штатах діють кілька 
проектів, подібних між собою. Суть цих проектів 
полягає в тому, що ШІ або застосовують для різ-
них організаційних процесів або навіть переда-
ють право здійснення безпосереднього управлін-
ня. Щодо першого, то ШІ використовується для 
автоматизації організаційних заходів у різних 
державних органах, в тому числі щодо докумен-
тообігу, аналізу статистики тощо [10; 11; 12; 13].

Інша річ це застосування технології для без-
посереднього здійснення управлінських функцій, 
шляхом прив’язки ШІ до якоїсь публічної поса-
ди або взагалі заміни такої посади ШІ. Штучний 
інтелект, як показує досвід США, ШІ здатен по-
вністю виконувати управлінські функції, а саме 
приймати рішення щодо якихось проблемних 
питань, організовувати роботу органів, склада-
ти плани розвитку, економічні плани, віддава-
ти накази компетентним особам, складати звіти 
і навіть приймати рішення про преміювання чи 
накладання стягнень на особовий склад. Як і у ви-
падку з блокчейном, ШІ якісно впливає на люд-
ський фактор у роботі управління, однак, якщо 
блокчейн його обмежує, то ШІ його виносить на 
новий рівень. Звісно ж тут вбачаються неймовірні 
переваги, окрім підвищення якості управління, 
його ефективності та інших якісних змін, також 
вирішується велика кількість проблем людського 
фактору, а блокчейн остаточно захистить систему 
від стороннього втручання. Що тут казати, якщо 
прямо зараз триває дискусія про використання 
ШІ в якості судді, і не дивлячись на попередню 
скептику ,можливо це реальний шлях до ство-



«Young Scientist» • № 3 (91) • March, 2021

Ю
РИ

Д
И

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

271
рення незалежного і безстороннього суду. Стаття 
6 Європейській конвенції про захист прав людини 
та основоположних свобод закріплює право роз-
гляду справ незалежним і безстороннім судом і не 
вказує що суддею повинна бути обов’язково лю-
дина. Хоча, національне законодавство, зокрема  
ст. 127 Конституції України встановлює таке прави-
ло, як і законодавство інших держав, що на прак-
тиці не перешкоджає впровадженні технології, як 
допоміжної в систему правосуддя [10; 11; 13; 15].

Висновки і пропозиції. ШІ це майбутнє, 
яке однак починається вже сьогодні, що звісно 

потребує попередньої підготовки, як і у випад-
ку із блокчейном. Що однак є перспективним 
напрямком держави і людства в цілому. Таким 
чином, можна зробити висновок про те, що сучас-
ні цифрові технології, зокрема блокчейн та ШІ –  
не просто можливість, а необхідність, яка крім 
того що дозволить вирішити глобальні проблеми 
також виведе інститут держави на новий рівень 
і забезпечить розвиток усіх сфер. Блокчейн це 
безпека, якість та надійність, яких сьогодні так 
не вистачає в системі держави, а також це шлях 
до розвитку і прогресу, якого всі так прагнуть.
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Анотація. Розвиток авіації безпосередньо пов'язаний з розвитком науково-технічного прогресу та руха-
ється тими ж темпами. При цьому відбувається постійне збільшення кількості повітряних транспортних 
засобів і їх вдосконалення в напрямку збільшення обсягів перевезень і посилення безпеки повітряних 
перевезень. Обумовлено це необхідністю задоволення зростаючих вимог в перевезеннях пасажирів і ван-
тажів, які здійснюються за внутрішніми і міжнародними маршрутами. В міру розширення міжнародної 
комунікації, розвитку економічних, в тому числі торговельних і промислових відносин між державами, 
ростуть і обсяги перевезень, і в майбутньому зазначена тенденція зростання буде зберігатися. В поданій 
статті розглядається поняття авіаційної події та аналізуються правові наслідки неналежного виконання 
умов договору повітряного перевезення через призму національного та міжнародного повітряного права. 
Аналізуються питання щодо комплексного застосування норм Варшавської конвенції 1929 року та норм 
Монреальської Конвенції 1999 року під час розгляду спорів між пасажиром та авіаперевізником за до-
говором повітряного перевезення при здійснення авіаперевізником міжнародних та внутрішніх рейсів. 
Ключові слова: відповідальність перевізника, міжнародні повітряні перевезення, Варшавська конвенція 
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NATIONAL AND INTERNATIONAL ASPECTS

Summary. The development of aviation is directly related to the development of scientific and technological 
progress and is moving at the same pace. At the same time, there is a constant increase in the number of air ve-
hicles and their improvement in the direction of increasing the volume of traffic and strengthening the safety of 
air traffic. This is due to the need to meet the growing demands in the transportation of passengers and goods, 
which are carried out on domestic and international routes. With the expansion of international communica-
tion, the development of economic, including trade and industrial relations between the states, the volume of 
traffic is growing, and in the future this growth trend will continue. This article considers the concept of an avi-
ation event and analyzes the legal consequences of improper compliance with the terms of the contract of car-
riage through the prism of national and international air law. The issues of complex application of the norms 
of the Warsaw Convention of 1929 and the norms of the Montreal Convention of 1999 in the consideration of 
disputes between a passenger and an air carrier under an air transportation contract in the implementation 
of international and domestic flights by the air carrier are analyzed. The advantage of this document was the 
unification of the rules of international air transportation, the need for which was caused by the complexity 
and inconsistency of various legal sources governing liability under the contract of carriage, which often caused 
difficulties in correctly determining the legal regime of liability for breach of contractual obligations. Causing 
harm to the lives or health of passengers. It is noted that the improved international document, namely the 
Montreal Convention, has a fundamentally different legal regime for international air transportation, which 
increases the guarantees of airline passengers and the quality of services provided. It is substantiated that 
both conventions define important rules of international air transportation concerning the conclusion of a 
contract of carriage, some of its conditions and, most importantly, the carrier's liability for damage to life and 
health of passengers, luggage, cargo and delays in its delivery. The main subject of regulation.
Keywords: carrier's liability, international air transportation, Warsaw Convention of 1929, Montreal 
Convention of 1999, Civil Code of Ukraine.

Постановка проблеми. Розвиток авіації 
безпосередньо пов'язаний з розвитком на-

уково-технічного прогресу і рухається тими ж тем-
пами. При цьому відбувається постійне збільшення 
кількості повітряних транспортних засобів і їх вдо-
сконалення в напрямку збільшення обсягів пере-
везень і посилення безпеки повітряних перевезень. 
Обумовлено це необхідністю задоволення зроста-
ючих вимог в перевезеннях пасажирів і вантажів, 
які здійснюються за внутрішніми і міжнародними 
маршрутами. В міру розширення міжнародної ко-
мунікації, розвитку економічних, в тому числі тор-
говельних і промислових відносин між державами, 
ростуть і обсяги перевезень, і в майбутньому зазна-
чена тенденція зростання буде зберігатися.

Однак, не дивлячись на те, що повітряний 
транспорт справедливо вважають найбезпечні-
шим і найшвидшим транспортом, збільшення 
обсягів повітряних перевезень неминуче тягне 
пропорційне збільшення випадків заподіяння 
шкоди життю і здоров'ю осіб, пошкодження або 
втрати багажу, що перевозиться та вантажу.

Правове регулювання відносин, пов’язаних 
з повітряним перевезенням пасажирів і багажу, 
значною мірою відрізняється від регламентації 
інших видів договірних зобов’язань. Досить ска-
зати, що договір перевезення має абстрактний 
характер і виявляє себе у колі транспортних до-
говорів, визначених врегульовувати певні право-
відносини. 
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Співробітництво держав у галузі повітряних 

перевезень проявилось у прийнятті ряду міжна-
родних договорів, які одержали назву «Варшав-
ська система». Варшавська Конвенція 1929 р., 
яка була ратифікована Україною 14.08.1959 р., 
є однією із основних міжнародних угод про умови 
повітряних перевезень пасажирів і багажу між 
державами. Приєднання України до Варшав-
ської Конвенції 1929 р. та ряду інших визначило 
новий етап для розвитку відносин в галузі між-
народних повітряних перевезень.

Актуальності дослідження питань відпові-
дальності перевізників при здійсненні повітряно-
го перевезення додало прийняття Конвенції для 
уніфікації деяких правил міжнародних повітря-
них перевезень. Зазначений документ було при-
йнято 28 травня 1999 року на Міжнародній кон-
ференції з повітряного права, що проходила під 
егідою Міжнародної організації цивільної авіації 
(ІКАО) у Монреалі і набрала чинності 4 листопа-
да 2003 року. Перевагою даного документу ста-
ла уніфікація правил міжнародних повітряних 
перевезень, необхідність якої була викликана 
складністю і суперечливістю положень різних 
правових джерел, що регламентують відпові-
дальність за договором повітряного перевезення, 
що часто викликала труднощі в правильному 
визначенні правового режиму відповідальності 
за порушення перевізниками своїх договірних 
зобов'язань і за заподіяння ними шкоди життю 
або здоров'ю пасажирів.

Таким чином, укладання договору повітряно-
го перевезення та належне виконання сторона-
ми істотних умов договору – одна із основних і су-
часних проблем національного та міжнародного 
повітряного права. 

Аналіз досліджень та публікацій. Під-
ґрунтям для дослідження проблем міжнарод-
но-правової відповідальності авіаперевізника 
слугують праці українських, російських та іно-
земних вчених-правників: Баймуратов М. О. [1], 
Бойко М. О. [2], Бордунов В. Д. [3], Короткий Т. Р. 
[7], Маловацький О. В. [8], Остроумов Н. Н. [10], 
Сігал К. О. [13], Смислова Н. Н. [14], Столяров-
ський О. В. [15], Авраам Х. [18], Гулдіманн В. 
[19], Марк Макдоналд [20], Рільзе О. [21].

Мета статті полягає в тому, щоб, спираючись 
на чинне законодавство, міжнародні договори, 
погляди вчених дослідити особливості відпові-
дальності авіаперевізника за порушення догово-
ру авіаперевезення.

Виклад основного матеріалу. Авіаційний 
транспорт справедливо займає особливе місце 
в світовій транспортній системі. Переваги по-
вітряного транспорту в першу чергу пов'язані 
з високою швидкістю перевезення пасажирів 
і вантажів. Крім цього, повітряний транспорт 
в силу своєї специфіки може забезпечувати ре-
гулярність перевезень, не пов'язаних з сезон-
ними коливаннями, так як це відбувається при 
морському перевезенні або перевезенні внутріш-
німи водними шляхами, які можуть здійснюва-
тися тільки в період літньої навігації. Перева-
гою авіаперевезень є великий вибір маршрутів, 
незалежно від наземної інфраструктури. Серед 
пасажирських перевезень повітряний транспорт 
надає високий рівень сервісу, що в поєднанні 
з високою швидкістю перевезень, робить пові-

тряний транспорт привабливим для пасажирів 
та відправників вантажу. 

Попри вищезгадані переваги, цей вид тран-
спорту також несе в собі ризики аварій, нещас-
них випадків – авіаційних подій. Найстраш-
ніша авіакатастрофа за участю двох літаків 
сталася в 1977 році на Канарських Островах, 
при спробі зльоту в аеропорту Тенеріфе (Іспанія) 
Boeing–747 голландської авіакомпанії KLM в ту-
мані врізався в Boeing–747 авіакомпанії PanAm. 
У результаті зіткнення загинуло 578 осіб. Зіткнен-
ня авіалайнерів відбулося через мовний бар'єр: 
голландські пілоти погано розуміли команди дис-
петчера, який говорив англійською з іспанським 
акцентом. У 1985 році сталася авіакатастрофа, 
яка вважається рекордом за кількістю пасажи-
рів, які загинули під час падіння одного літака 
протягом останніх 40 років. На борту японсько-
го Boeing–747 знаходилися 524 людини, з яких 
врятувалося тільки четверо. Причиною аварії ви-
явився неякісний ремонт повітряного судна. Як 
бачимо, до авіаційної події може призвести, як 
несправність повітряного судна, так і людський 
фактор. Згідно з даними ІКАО, протягом багатьох 
років розвитку авіації кожні три з чотирьох авіа-
ційних подій траплялися в результаті неуважнос-
ті чи поганій працездатності людини [11].

Поняття авіаційної події є узагальнюючим 
терміном та основне його тлумачення в міжна-
родному праві закріплене в Додатку 13 Конвен-
ції про міжнародну цивільну авіацію [6].

Воно включає в собі три важливі визначення: 
– «авіаційна пригода» (accident); 
– «інцидент» (incident); 
– «серйозний інцидент» (serious incident).
Авіаційна пригода – це подія, пов’язана з ви-

користанням повітряного судна, при якій особа, 
що перебуває на борту зазнає фізичних тяжких 
тілесних ушкоджень, ушкоджень із смертельни-
ми наслідками (виняток становлять ушкоджен-
ня завдані собі самому та ті, які настали вна-
слідок природніх причин), і/або коли повітряне 
судно одержує пошкодження та відбувається 
його руйнування, або зникає безвісті в невідомо-
му напрямку, не подаючи ніяких розпізнаваль-
них сигналів, або перебуває в місці з обмеженим 
доступом. При класифікації авіаційних при-
год (далі – АП), їх необхідно розподіляти на АП 
з людськими жертвами і АП без людських втрат 
у відповідності з вимогами ІКАО.

Інцидент – це будь-яка інша подія, окрім авіа-
ційної пригоди, що пов'язана з використанням 
повітряного судна, яка впливає або могла впли-
нути на безпеку польоту.

Серйозний інцидент – це авіаційна подія 
з більш серйозними наслідками ніж інцидент 
та меншими ніж авіаційна пригода. Його об-
ставини вказують на те, що була велика ймовір-
ність трапитись авіаційній пригоді. Прикладом 
серйозного інциденту є авіаційна подія, яка тра-
пилась у львівському аеропорті: «12.10.2020 о 
12:18 UTC при виконанні приватного польоту за 
маршрутом Цунів–Львів на літаку РА-30 N-918Y 
(США), під час післяпосадкового пробігу з курсом 
180° сталося складання усіх трьох опор шасі, що 
в подальшому призвело до руйнування гвинтів 
обох двигунів та зупинки літака на ЗПС. Поже-
жі не було. Екіпаж та пасажир не постраждали. 
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Розслідування серйозного інциденту проводить 
НБРЦА» [12]. 

Враховуючі зазначене питання правової ре-
гламентації відповідальності авіаперевізника 
постає досить гостро.

Юридична відповідальність як одна із форм 
соціальної відповідальності, згідно з фундамен-
тальними положеннями національного права, 
полягає в передбаченому законом застосуван-
ні до правопорушника з боку держави деяких 
санкцій за скоєне ним правопорушення. Оскіль-
ки правовідносини з приводу перевезення ви-
никають на основі договору, до сторін договору 
застосовується договірна відповідальність. Вона 
настає для сторони договору з моменту неви-
конання нею своїх обов’язків, тобто порушення 
умов договору та настання для порушника не-
гативних наслідків. Це положення стосується 
всіх суб’єктів правовідносин (як фізичних, так 
і юридичних осіб). Поняття юридичної відпові-
дальності в міжнародному праві визначається 
терміном liability, який означає юридичну відпо-
відальність (legal responsibility) за дії (acts) або 
бездіяльність (omissions) [17].

Як зазначає, Смислова Н. Н., регламентація 
відповідальності авіаперевізників повинна за-
безпечити вирішення двох головних завдань:

– надавати достатній захист організаціям 
і особам, які користуються послугами повітряно-
го транспорту, 

– стимулювати до належної організації тран-
спортного процесу і не породжувати для них надмір-
них фінансових труднощів, які можуть бути дуже 
значними щодо нормальної діяльності авіакомпа-
ній малих та особливо розвинутих країн [14, с. 177].

У національному законодавстві існує низка 
норм, які регулюють правовідносини у сфері здій-
снення перевезень, і також норми, які передбача-
ють відповідальність перевізника при здійсненні 
таких перевезень. Керуючись нормами вітчиз-
няного законодавства та розглядаючи практику 
здійснення повітряних перевезень пасажирів 
та багажу, можна виокремити такі види відпо-
відальності перевізника: ЦК України [16] перед-
бачає, що за договором перевезення перевізник 
зобов’язується доставити пасажира чи багаж до 
пункту призначення за встановлену плату.

Відповідальність за прострочення у доставці 
(ст. 919 ЦК України [16]) передбачає зобов’язання 
перевізника доставити вантаж, пасажира, багаж, 
пошту до пункту призначення у строк, встанов-
лений договором, якщо інший строк не встанов-
лений транспортними кодексами (статутами), 
іншими нормативно-правовими актами та пра-
вилами, що видаються відповідно до них, а в разі 
відсутності таких строків – у розумний строк. 

За загальним правилом визначеним ЦК Украї-
ни, відповідальність за зобов'язаннями, що випли-
вають із договору перевезення (ст. 920 ЦК України 
[16]) встановлюється сторонами за домовленістю, 
якщо інше не встановлено ЦК України, іншими за-
конами або транспортними кодексами (статутами). 

Відповідальність перевізника за затримку 
відправлення пасажира та порушення строку 
доставлення пасажира до пункту призначення 
(ст. 922 ЦК України [16]) передбачена:

– за затримку у відправленні транспортного 
засобу, що перевозить пасажира, або запізнення 

у прибутті такого транспортного засобу до пунк-
ту призначення перевізник сплачує пасажирові 
штраф у розмірі, встановленому за домовленістю 
сторін, транспортними кодексами (статутами), 
якщо перевізник не доведе, що ці порушення 
сталися внаслідок непереборної сили, усунення 
несправності транспортного засобу, яка загрожу-
вала життю або здоров'ю пасажирів, або інших 
обставин, що не залежали від перевізника; 

– у разі відмови пасажира від перевезення 
з причини затримки відправлення транспорт-
ного засобу перевізник зобов'язаний повернути 
пасажиру провізну плату; 

– якщо поїздка пасажира з пункту пересадки 
не відбулася внаслідок запізнення транспортно-
го засобу, який доставив його у цей пункт, пере-
візник зобов'язаний відшкодувати пасажирові 
завдані збитки.

Відповідальність перевізника за втрату, 
нестачу, псування або пошкодження вантажу, 
багажу, пошти (ст. 924 ЦК України [16]) перед-
бачає, що перевізник відповідає за збереження 
вантажу, багажу, пошти з моменту прийняття їх 
до перевезення та до видачі одержувачеві, якщо 
не доведе, що втрата, нестача, псування або по-
шкодження вантажу, багажу, пошти сталися 
внаслідок обставин, яким перевізник не міг запо-
бігти й усунення яких від нього не залежало. Пе-
ревізник відповідає за втрату, нестачу, псуван-
ня або пошкодження прийнятих до перевезення 
вантажу, багажу, пошти в розмірі фактичної 
шкоди, якщо не доведе, що це сталося не з його 
вини. Підтвердженням укладення договору пові-
тряного перевезення пасажира є пасажирський 
квиток та багажна квитанція. 

Разом з цим, передбачена відповідальність 
перевізника за шкоду, завдану каліцтвом, ін-
шим ушкодженням здоров'я або смертю паса-
жира (ст. 928 ЦК України [16]), яка визначаєть-
ся відповідно до глави 82 ЦК України [16], якщо 
договором або законом не встановлена відпові-
дальність перевізника без вини.

Що стосується конвенційних стандартів від-
повідальності повітряного перевізника та прак-
тика їх застосування, слід зазначити, що Остро- 
умов М. М. вважає, що Варшавська і Монреаль-
ська Конвенції [4; 6] виходять з правової кон-
цепції відповідальності авіакомпаній в рамках 
договору повітряного перевезення. Хоча жодна 
з Конвенцій не містить визначення договору по-
вітряного перевезення, з істоти їх загальних по-
ложень випливає, що у центрі взаємовідносин 
перевізника та його клієнтів є договір (угода), що 
відповідальність перевізника настає у разі неви-
конання або неналежного виконання ним своїх 
обов'язків за договором перевезення, головною 
з яких є своєчасна і безпечна доставка пасажирів, 
багажу і вантажів у пункт призначення [10, с. 52].

Що ж нами це підтримується, оскільки за-
гальні положення Варшавської Конвенції [4] 
та Монреальської Конвенції [6] відображають 
в ній правову концепцію відповідальності авіа-
перевізника за договором повітряного перевезен-
ня у наступних положеннях:

1. Перевізник несе відповідальність за шкоду, 
заподіяну пасажиру та багажу в період виконан-
ня повітряного перевезення (ст 17, 18 Варшавської 
Конвенції [4] та Монреальської Конвенції [6]). 
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2. Відповідальність перевізника наступає при 

наявності його вини, яка може передбачатись 
(ст. 20 Варшавської Конвенції [4] та Монреаль-
ської Конвенції [6]). 

3. Встановлена максимальна межа відпові-
дальності перевізника, яка диференційована сто-
совно до окремих випадків відповідальності (ст. 22  
Варшавської і Монреальської Конвенцій [4; 6]). 

4. При наявності грубої вини перевізника він 
відповідає за заподіяну шкоду в повному роз-
мірі (ст. 25 Варшавської Конвенції [4] та ч. 5  
ст. 22 Монреальської Конвенції [6]). 

Розглянемо ці положення більш детальніше, 
оскільки вони відображають у повній мірі прин-
ципи відповідальності авіаперевізника за дого-
вором повітряного перевезення.

Перевізник несе відповідальність в період пові-
тряного перевезення, яке охоплює період часу, на 
протязі якого багаж знаходився під охороною пе-
ревізника, незалежно від того, сталося це в аеро-
порту, чи на борту повітряного судна, або в якому 
іншому місці у випадках посадки літака за меж-
ами аеропорту (ст. 18 Варшавської та Монреаль-
ської Конвенції [4; 6]). Відповідальність за шкоду 
здоров'ю пасажира наступає, якщо нещасний ви-
падок стався на борту повітряного судна, або під 
час різних операцій при посадці та висадці (ст. 17  
Варшавської і Монреальської Конвенцій [4; 6]).

Слід зазначити, що на практиці пасажирських 
перевезень дане положення має деякі неясно-
сті. Чи повинні авіакомпанії нести відповідаль-
ність перед пасажиром під час його перебування 
у приміщеннях аеропорту та аналогічних будо-
вах і у зв'язку з посадкою та висадкою пасажирів. 

Це обумовлено тим, що у ст. 17 Варшавської 
Конвенції [4] та ч. 1 ст. 17 Монральської Конвен-
ції [6] говориться про різні операції при посадці 
та висадці, вважаю, що поняття посадки та ви-
садки повинно трактуватися розширено. 

Подібне розширене тлумачення може бути 
у вигляді, що перевізник відповідає за шкоду, 
яка виникла внаслідок смерті або ушкодження 
здоров’я пасажира з часу входу пасажира на пе-
рон аеропорту для посадки в повітряне судно і до 
часу, коли пасажир покинув перон під доглядом 
уповноважених осіб перевізника. 

Адже, перевізник не несе відповідальності, 
якщо смерть або погіршення стану здоров'я паса-
жира стали результатом виключно особливістю 
його здоров'я. 

Принцип відповідальності перевізника за 
вину сформульований у Варшавській і Мон-
реальській Конвенціях [4; 6] достатньо чітко. 
В силу ст. 20 відповідних Конвенцій перевізник 
звільняється від відповідальності, якщо ним 
буде доказано, що він та його агенти прийняли 
всі необхідні заходи для того, щоб запобігти за-
подіянню шкоди, або для них було неможливим 
прийняти такі заходи. 

Ці важливі положення виражені у текстах 
Варшавської і Монреальської Конвенцій [4; 6] 
і зрозуміло є загальновизнаними. 

Крім того, спеціально обумовлена одна із 
найбільш типових на практиці ситуацій, які ви-
ключають вину перевізника – це наявність вини 
самого потерпілого. Згідно з ст. 21 Варшавської 
Конвенції та ст. 20 Монреальської Конвенції, 
повітряний перевізник частково або повністю 

звільняється від відповідальності, якщо доведе, 
що шкода була визнана виною самого потерпі-
лого і при розгляді спору суд врахує можливість 
застосувати по цьому питанню норму свого внут-
рішнього права. 

Так, суди зарубіжних країн у своїх рішеннях, 
як правило виходять із того, що перевізнику, щоб 
доказати свою невинність (тобто не нести відпові-
дальність), недостатньо посилатися на прийняті 
необхідні заходи загального характеру. Переві-
зник повинен довести наявність обставин, які ста-
ли причиною невиконання умов договору повітря-
ного перевезення і не можуть бути поставлені йому 
у вину. При неясності причин, які призвели неви-
конання договору перевезення, авіаперевізник за 
загальними правилами визнається винним і пови-
нен нести за це відповідальність [22, с.166].

Загальновизнано, що правила Варшавської 
Конвенції [42] та Монреальської Конвенції [6] 
про вину як умову відповідальності повітряного 
перевізника відносяться тільки до перевезень 
пасажирів та багажу, а не до ручної поклажі (не-
зареєстрованого багажу), котра залишається при 
пасажирові.

У відношенні до ручної поклажі передбаче-
но лише межу відповідальності перевізника. 
Тому, умови відповідальності перевізника при 
незбереженні ручної поклажі повинні визнача-
тися за нормами внутрішнього законодавства, 
яке можливо підлягає застосуванню до договору 
міжнародного повітряного перевезення [18, с. 61; 
19, с. 106; 21, с. 421].

Такий підсумок не являється безспірним, так 
як ст. 20 зазначених Конвенцій має загальну ре-
дакцію і не згадує про пасажирів та багаж. Але 
він став широко розповсюдженим та до цього 
можна прийти при систематичному тлумаченні 
ст. 17, 18, 19, 20 Варшавської і Монреальської 
Конвенцій [4; 6]. 

Правила перевезень ІАТА, а слідом за ними 
і Правила перевезень авіакомпаній виходять 
з того, що відповідальність авіакомпаній за ручну 
поклажу пасажира наступає тільки у випадках, 
коли буде доказана вина перевізника. У цьому 
розумінні вирішують дане питання і національ-
ні «Правила повітряних перевезень та обслугову-
вання пасажирів і багажу» [9], які додатково по-
яснюють, що сприяння пасажиру працівниками 
авіакомпанії, або його агентами при перевезенні 
незареєстрованого багажу розглядаються як до-
бра послуга пасажиру. Перевізник не нестиме 
відповідальності за пошкодження цього багажу 
під час надання такої послуги, про що чітко за-
значено – за ручну поклажу протягом усього пе-
ревезення відповідає пасажир. 

Висновки. У сучасному світі, де дуже важливе 
місце посідають авіаперевезення, вагомим питан-
ням є їх правове регулювання та уніфікація для 
будь якої держави. Міжнародне повітряне право 
спрямоване на захист юридичних прав пасажирів 
та законодавчо встановлює межі відповідальності 
авіаперевізника за заподіяну шкоду згідно з до-
говором міжнародного повітряного перевезення. 

Поняття авіаційної події визначається як 
подія, пов'язана з використанням повітряного 
судна, яка має місце з моменту, коли будь-яка 
особа піднімається на борт з наміром здійснити 
політ, до моменту, коли всі особи, що перебува-
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ли на борту, покинули повітряне судно, і під час 
якої будь-яка особа отримує тілесні ушкодження 
із смертельним наслідком або серйозні тілесні 
ушкодження, або повітряне судно одержує по-
шкодження чи руйнування конструкції.

У статті 910 глави 64 «Перевезення» ЦК Укра-
їни [16] закріплено основоположне визначення 
договору перевезення. За цим договором – одна 
сторона (перевізник) зобов'язується перевезти 
другу сторону (пасажира) до пункту призначен-
ня, а в разі здавання багажу – також доставити 
багаж до пункту призначення та видати його 
особі, яка має право на одержання багажу, а па-
сажир зобов'язується сплатити встановлену пла-
ту за проїзд, а у разі здавання багажу – також 
за його провезення. Укладення договору переве-
зення пасажира та багажу підтверджується ви-
дачою відповідно квитка та багажної квитанції, 
форми яких встановлюються відповідно до тран-
спортних кодексів (статутів). 

Предметом договору є транспортні послуги 
з повітряних перевезень, тобто послуги з пере-
міщення людей (пасажирів) відповідним видом 
транспорту. Саме за допомогою цього догово-
ру забезпечується реалізація однієї з основних 
функцій транспорту – задоволення потреб насе-
лення в переміщенні. 

Досліджуючи Варшавську конвенцію, роби-
мо висновок, що цей нормативно-правовий акт 
є міжнародною конвенцією, яка регулює відпо-
відальність при настанні авіаційної події у сфері 
міжнародних авіаперевезень пасажирів, багажу 
або вантажу повітряними суднами за винагоро-
ду. Це була перша всеохоплююча правова база, 

що регулює авіацію на міжнародному рівні, віді-
граючи важливу роль у підтримці розвитку галу-
зі та встановленні набору принципів, більшість 
з яких досі є ефективними та складають основу 
сучасного авіаційного законодавства. Докумен-
ти Варшавської системи не варто розглядати як 
єдиний нормативний акт.

Одні держави беруть участь лише у Варшав-
ській конвенції 1929 р., інші – у Варшавській кон-
венції, зміненій Гаазьким протоколом 1955 pоку, 
треті приєдналися до конвенції, зміненої іншими 
протоколами. Тому більшість держав, що визна-
ють і застосовують Варшавську систему, беруть 
участь або у Варшавській конвенції та Гаазько-
му протоколі, або у Варшавській конвенції, змі-
неній Гаазьким протоколом і Гвадалахарською 
конвенцією 1961 року. Найбільше держав (136) 
є учасниками Варшавської конвенції, зміненої 
Гаазьким протоколом 1955 року. Щоправда, 
86 з них одночасно приєдналися до Монреаль-
ської конвенції 1999 року і під час міжнародних 
перевезень зобов'язані застосовувати положення 
саме цієї Конвенції.

Ухвалення Монреальської конвенції 1999 року  
є великим кроком вперед щодо гармонізації пра-
вової системи, що регулює міжнародні повітряні 
перевезення, а отже, впорядкованості міжнарод-
ного повітряного права, надання йому більшої 
чіткості та логічності. Очевидною новизною є те, 
що цей документ тепер, на відміну від Варшав-
ської конвенції, представляє єдиний правовий 
механізм, а не набір кількох різних нормативно-
правових актів за застарілою Варшавською сис-
темою.
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Анотація. Особливим інститутом громадянського суспільства в Україні є інститут адвокатури. Про це 
свідчить імператив професійного захисту прав та законних інтересів осіб у суді, публічно-правовий статус 
досліджуваного інституту, надання державою права на отримання юридичної допомоги абсолютно всім 
фізичним і юридичним особам, також у даній статті розглядається питання призначення, ролі та міс-
ця адвокатури в інституті громадянського суспільства. Досліджується та висвітлюється місце інституту 
адвокатури, фундаментальним та головним призначенням якого – є захист прав людини. Паралельно 
наголошуються питання діяльності органів адвокатури, а також важливі проблеми їх реформування. На 
сьогоднішній день розвиток цього інституту відбувається в рамках процесу модернізації правової систе-
ми – комплексу соціальних, економічних, правових, політичних, культурних та інтелектуальних транс-
формацій. Для інституту адвокатури України цей процес є дуже складним і суперечливим, оскільки в 
державі ще не сформувалися надійні механізми практичної реалізації громадянських прав і свобод.
Ключові слова: інститут адвокатури, забезпечення та захист прав і свобод людини і громадянина, 
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ADVOCACY ITS PURPOSE AND PLACE IN THE INSTITUTE OF CIVIL SOCIETY
Summary. A special institution of civil society in Ukraine is the Institute of Advocacy. This is evidenced by 
the imperative of professional protection of the rights and legitimate interests of persons in court, the public 
legal status of the institution under investigation, the state's right to receive legal assistance to absolutely 
all individuals and legal entities society. The place of the bar institute, the fundamental and main purpose of 
which is the protection of human rights, is researched and covered. At the same time, the issues of the activity 
of the bar, as well as important problems of their reform are emphasized. Today, the development of this in-
stitution is part of the process of modernization of the legal system – a set of social, economic, legal, political, 
cultural and intellectual transformations. For the Bar Institute of Ukraine, this process is very complex and 
controversial, as the state has not yet formed reliable mechanisms for the practical implementation of civil 
rights and freedoms. According to other Ukrainian scholars, civil society is a society with developed economic, 
political, spiritual and other relationships and connections that interact with the state and operates based on 
democracy and rights. However, the Bar of Ukraine is not only an institution of civil society, but also a corpo-
ration, whose main duty is to provide protection interests of all civil society actors. This is evidenced by the 
need of civil society in this institution, which needs professional legal assistance professional lawyer, as most 
members of society are deprived of the opportunity to defend their own interests in conflicts with the state and 
others. Accordingly, the aspect that determines providing assistance to citizens in need solving problems with 
the government, confirms the social role of the bar.
Keywords: institute of advocacy, provision and protection of human and civil rights and freedoms, lawyer, 
people, civil society.

Постановка проблеми. Орієнтація розви-
неності України в XXI ст. спрямована на 

ствердження фундаменту правового громадян-
ського суспільства. Як відомо, відмінною сферою, 
для найкращої розвиненості суспільства в його 
повсякденному житті є громадянське суспільство. 

В громадянському суспільстві індивід, особа, 
людина є центральним аспектом цього суспіль-
ства, держава при здійсненні свого впливу (за 
допомогою права) має прислухатися до окремих 
інтересів та побажань кожного індивіда.

Особливим інститутом громадянського сус-
пільства в Україні є інститут адвокатури. І дій-
сно, сутність питання інституту адвокатури, а 
також роз’яснення призначення та місця адвока-
та та загалом адвокатури в громадянському сус-
пільстві, є достатньо актуальним питанням на 
даному етапі розвиненості демократичного сус-
пільства. Про це також засвідчує обов’язковість 
професійного захисту індивіда в суді, надання 
державного права на отримання певної право-

вої допомоги всім як фізичним так і юридичним 
особам, загальний правовий та публічний статус 
висвітлення та дослідження інституту.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Деякі проблеми обраної теми наукової статті 
зазначались та знайшли відображення у дослі-
дженнях та працях видатних українських нау-
ковців, зокрема, В. Андреєвський, М. Андріянов, 
Ю. Бова, В. Богма, В. Козьмінних, В. Прилуць-
кий, Д. Святоцький, В. Тацій, С. Титикало, 
С. Шемшученко та ін., а також зарубіжних вче-
них: Р. Кассен, М. Кіку, М. Кузінс, Ф. Рейган, 
Р. Сміт та ін. 

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Проте незважаючи на 
значну кількість публікацій, що присвячені ін-
ституту громадянського суспільства, науковці 
досі комплексно не висвітлювали та не обґрун-
товували питання адвокатури України та її при-
значення в інституті громадського суспільства 
в цілому.
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Мета статті. Головною метою цієї роботи 

є виконання певних завдань, а саме – зазна-
чити зміст та сутність категорії «громадянське 
суспільство» за допомогою розкриття терміну 
«інститут адвокатури»; проаналізувати концеп-
туальні положення адвокатури; дослідити функ-
ції адвокатури, та як вони зв’язані з громадян-
ським суспільством, дослідити важливі питання 
адвокатури в громадянському суспільстві.

Виклад основного матеріалу. З постанов-
ки проблеми висвітлено те, що питання місця 
адвокатури в громадянському суспільстві є до-
статньо актуальним, з цього слідує що в Украї-
ні на даному етапі залишається неоднозначним 
аспект практичної реалізації конституційних но-
ваторств, саме правового розуміння адвокатури, 
її ролі та призначення як у суспільстві, так і за-
галом держави. Згідно з Конституцією України 
ст. 131-2 в Україні є адвокатура, що має найваж-
ливішу значення задля забезпечення права на 
захист від обвинувачення та надання правової 
допомоги при вирішенні деяких справ у судах 
та інших державних органах. 

Спробуємо зрозуміти та розібратися з аспек-
том адвокатури, для цього слід висвітлити голо-
вні концептуальні положення, що її стосують-
ся. Якщо переглянути минулий Закон України 
«Про адвокатуру» (1993 р.), то правовий інститут 
зазначався як певне професійне добровільно 
об’єднане громадське об’єднання, що спрямова-
не (згідно Конституції України) на захист прав 
та свобод, та представлення законних інтересів 
громадян України, осіб без громадянства, іно-
земних громадян, а також надання їм юридичної 
допомоги.

Згідно до ст. 2 Закону України «Про адвока-
туру та адвокатську діяльність» (2012 р.), адво-
катура – це певний самоврядний недержавний 
інститут, забезпечує захист представництва 
та надання різних видів правової допомоги на 
правовому рівні. Адвокатура вирішує питання її 
діяльності та організації в порядку, що встанов-
лений Законом. 

Якщо звернутися до аспектів міжнародного 
стандарту, треба зазначити «Основні принци-
пи, що стосуються ролі юристів», що прийняв 
восьмий конгрес ООН з приводу питань запобі-
гання злочинності і правопорушників 27 серп-
ня 1990 р. – 7 вересня 1990 р. Серед принци-
пів – перший передбачає, що будь яка людина 
має законне право звернутися за правовою до-
помогою з приводу захисту своїх прав до юристів 
на всіх стадіях кримінального судочинства; за 
дев’ятнадцятим принципом – суд чи адміністра-
тивний орган, де визнається право на адвоката, 
не може відмовитися від прав юриста в обстою-
ванні в суді інтересів клієнта. 

Згідно з Міжнародним пактом про громадян-
ські і політичні права (1966 р.), що ратифікува-
ли Указом Президії Верховної Ради Української 
РСР від 19 жовтня 1973 року, було висвітлено те, 
що держава має гарантувати всім і кожному, чиї 
свободи і права було порушено ефективний засіб 
юридичного захисту (стаття 2), можливість вільно-
го вибору обвинуваченим захисника (п. 3 ст. 14). 
Конвенцію про захист прав людини і її основопо-
ложних свобод (1950 р.), що закріплює правом те, 
що кожний обвинувачений може як захищати себе 

особисто, так і з допомогою юридичного захисника, 
якого можна вибрати на власний розсуд (ст. 6). 

Можна підвести підсумок того, що ні міжна-
родні акти ні закон не мають положень, що б за-
значали, що адвокатура – це державний чи під-
порядкований самій державі орган. Саме правова 
допомога в цивільних, кримінальних та адміні-
стративних справах є саме функцією держави, що 
встановила українську адвокатуру як певне про-
фесійне громадське об’єднання. Зазначимо, що 
саме громадські організації (об’єднання) є осно-
вою громадянського організаційного суспільства. 

Так чи дійсно адвокатура є інститутом грома-
дянського суспільства? Своєрідним та особливим 
інститутом громадянського суспільства в Україні 
є інститут адвокатури. Тому важливе значення 
для комплексного розкриття самої сутності ін-
ституту адвокатури є визначення призначення 
та місця адвоката та адвокатури в громадянсько-
му суспільстві. 

Для початку треба зазначити саму суть по-
няття «громадянське суспільство». Першим, хто 
докладно дослідив це поняття – був видатний 
німецький філософ Георг В. Г. Гегель, що роз-
глянув громадянське суспільство як певну дифе-
ренціацію та розчленування, що є між державою 
та сім’єю [1, с. 228]. Мислитель вважав, що гро-
мадянське суспільство має свої коріння від су-
перечок між державою та сім’єю , а сама держава 
є поєднанням сім’ї і громадського суспільства. 

«Термінологічний словник бібліотекара» на-
дає таке визначення «Громадянське суспіль-
ство – це сфера самовияву загалом вільних інди-
відів і асоціацій, громадян та осіб, що утворилися 
добровільно. Ця сфера має захист з боку необхід-
них законів захищена від небажаного втручання 
в організацію діяльності, а також захист з боку 
певних органів влади. Отже, сама сутність тер-
міну громадянське суспільство вбирає весь ас-
пект неполітичних стосунків в суспільстві, серед 
яких – економічні, релігійні, духовно-моральні 
та національні і т.д. [10].

В наш час поняття громадського суспільства 
має місце в дуже різних значеннях. Найпошире-
нішим вважають поняття громадського суспіль-
ства як певного що загалом поєднують з важли-
вою сферою приватних інтересів та потреб [3, с. 8]. 

Інститут адвокатури в багатьох розвинених 
державах базується на фундаментальних аспек-
тах, таких як [8, с 22–25]:

1. Важливим професійним правилом адвока-
та є – надання якісної юридичної допомоги всім 
бажаючим, не залежно від статусу.

2. Адвокати працюють в особливих відносинах 
з клієнтом, що мають конфіденціальний харак-
тер та захищаються професійною етикою юристів 
та законодавством.

3. Адвокатська діяльність перебуває під пев-
ним контролюючим тиском професіональних ад-
вокатських організацій, що мають важливу роль 
в правовій допомозі дотримання певних стан-
дартів та професійних норм. Прийняті восьмим 
Конгресом ООН в 1990 році «Основні положення 
про роль адвокатів» [5] передбачають також дис-
циплінарний суд над адвокатами, що порушили 
будь які правила професійної етики юриста.

4. Адвокатура є найважливішим інститутом 
громадянського суспільства, що має за мету охо-
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рону приватних осіб при юридичних судових 
дебатах. Вільний, самостійний та незалежний – 
таким повинен бути адвокат, що може практику-
вати як з колегами так і індивідуально.

5. Держава забезпечує фінансування для со-
ціально незабезпечених та незахищених верств 
населення з приводу професіональної юридичної 
допомоги.

6. Згідно до згаданого документу ООН [5] 
уряд зобов’язаний «надавати всім адвокатам 
рівну можливість виконувати всі їх професійні 
обов’язки без залякування та будь-яких пере-
шкод, турбування і недоречного втручання в їх 
діяльність».

В 1864 році, після судової реформи, що закрі-
пила права осіб на захист своїх прав в суді, роз-
починається масштабний розвиток самостійного 
правового інституту адвокатури в Україні. Пові-
реними – в ті часи саме так називали громадян, 
що працювали адвокатами. Мало місце дві кате-
горії адвокатів: приватні повірені (18-річні осо-
би, що склали іспити в окружному суді та мали 
свідоцтво про офіційне право вести судові спра-
ви) і присяжні повірені (особи, що мали вищу 
юридичну освіту і 5 років стажу роботи в суді)  
[9, с. 21]. Далі в адвокатурі з'являються певні 
зміни, які утворили основні аспекти і положення 
адвокатури (важлива система визначення гоно-
рару, свобода адвокатської професії і т.д.). 

Новим етапом в історіографії адвокатури 
є 20 роки ХХ століття, коли відбувся стрімкий 
перехід в колективну форму, в містах почали 
з’являтися багато правових юридичних консуль-
тацій. 1970 рік відкрили тернистий шлях рефор-
мування адвокатури, відбувалося стрімке дослід-
ження методики надання безоплатної правової 
допомоги всім верствам населення. Діяльність 
адвокатури була на низькому рівні (принципи 
демократії були порушені, права людини і гро-
мадянина не дотримувалися, змагальне судо-
чинство було взагалі відсутнє. Незважаючи на 
негативні аспекти, в 1970 році відбулися пози-
тивні зміни в статусі адвокатів, зокрема утвори-
лися правові консультації з будь-яких юридич-
них питань, було встановлена їх діяльність [3].

Після проголошення незалежності Украї-
ни 24 серпня 1991 року призначення та чільне 
місце адвокатури було помітно визначене. Не-
залежність адвокатури є дуже вагомою умовою 
охорони та захисту прав людини та громадя-
нина. Підтвердженням можна вважати Закон 
України, прийнятий 19 грудня 1992 року «Про 
адвокатуру», де було вказано, що адвокатура це 
добровільне професійне громадське об’єднання, 
що спрямоване на якісний захист свобод та прав 
осіб. Адвокати представляють законні інтереси 
і права громадян, осіб без громадянства, юридич-
них осіб, іноземних громадян надавати їм якісну 
правову допомогу [6].

Звертаючи увагу на досить неквапливий роз-
виток адвокатської діяльності в Україні слід за-
значити, що інститут адвокатури має дуже важ-
ливе місце в громадянську суспільстві. 

Так, основними функціями є – надання якісної 
правової допомоги як в судах, так і в інших держав-
них органах, право на охорону від обвинувачення.

Правозахисний аспект адвокатури має певну 
двоєдиність, що базується в основному на поді-

лі функцій корпоративні (приватні) і суспільні 
(публічні). Питання визначення функцій адво-
катури в працях вчених та дослідників є мало 
висвітленим. 

Обловацька Н. О. висвітлює те, що адвокат-
ська діяльність для втілення своєї мети та за-
вдань повинна спрямовуватися на досягнення 
певних соціокультурних цінностей, що і є функ-
ціями, серед яких: 1) дисциплінарна – має за 
мету застосувати до порушника юридичних норм 
(відповідача) – певних покарань у відшкодуванні 
витрат за послуги адвоката позивача; 2) віднов-
лююча функція – є головною функцією в діяль-
ності адвокатів, базується на відтворенні прав, 
які було порушено з приводу інтересів громадян; 
3) превентивна – функція, що застерігає суб’єктів 
права про ситуацію, що може сприяти утворен-
ню певних правових наслідків; 4) функція охоро-
ни – захист клієнтів в суді, права та свободи яких 
було порушено [4, с. 47].

Прилуцький С.В. в свою чергу говорить про 
те, що адвокатура – має одне з важливіших місць 
в правовому механізмі правосуддя, є важливим 
членом правового процесу має також вагому 
функцію за суспільним контролем в цьому аспек-
ті. Науковець зазначає – «Самостійна та принци-
пова правова позиція окремого адвоката в будь-
якій справі є підґрунтям для повністю незалежної 
думки адвокатського об’єднання з приводу дер-
жавного режиму законності. Це допоможе утвори-
ти активну та правильну юридичну позицію адво-
катської діяльності щодо реформованих процесів 
юридичної системи держави» [7, с. 12].

Українська адвокатура являє собою не лише 
інститут соціального суспільства, вона також 
є корпорацією, за мету якої лежить встановлення 
захисту прав і свобод громадян України. Це вка-
зує на те, що суспільство має потребу у цьому ін-
ституті, для того щоб отримувати фахову право-
ву допомогу з боку кваліфікованих юристів, тому 
що великий відсоток громадян України не має 
змоги самостійно відстоювати свої права у кон-
флікті з державою. Таким чином той елемент, що 
вказує на надання правової підтримки суб'єктам 
права, що потребують цього у вирішенні проти-
річ з державою і вказує на соціальну функцію 
адвокатури.

Хотілось також зазначити, що адвокатура 
потребує значного розширення своїх функцій. 
Загалом залишається відомими той факт, що 
адвокатська діяльність виконує функцію щодо 
надання якісної юридичної правової допомоги 
кожній потребуючій особі, але адвокатура також 
виконує і інші функції, серед яких: злагодженість 
стосунків держави та суспільства (медіативна 
функція), розуміючи та вшановуючи законодав-
ство, що визначає та корегує діяльність адвока-
тів (нормотворча функція), поширення правових 
основ в маси (просвітницька функція), підводячи 
підсумок в законопроектних висновках, що стосу-
ються діяльності та праці адвокатів (законодав-
ча ініціатива).

Висновки і пропозиції. Проаналізувавши 
суть адвокатури та адвокатської діяльності, мож-
на виділити певні статуси адвокатури, серед яких:  
– адвокатура як об’єднання адвокатів; – адвокату-
ра – важлива професія та професійний обов’язок;  
– адвокатура – захист прав людини в суді.
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У визнанні ролі та значимості інституту ад-

вокатури, як складової правозахисних інститу-
тів країни, фундаментальним є саме те що цей 
інститут водночас існує, як невіддільна частина 
механізму держави, а саме відправлення право-
суддя, що є запорукою суспільної довіри органам 
судової влади, це дуже важливо для результатив-
ної та ефективної роботи суду, також для консти-
туційного контролю за законодавчою та виконав-
чою владою у питанні дотримання прав і свобод 
людини закріплені у конституції. Фіксування на 
законодавчому рівні діяльності адвокатури як 
правозахисної діяльності, відображається у Кон-
ституції, та дозволяє характеризувати інститут 
адвокатури відповідно, як конституційний інсти-
тут, що захищає не тільки права и свободи чле-
нів суспільства яким це потрібно, так наголошу-
ють певні вчені правники, а також забезпечення 
їх, це охоплює гарантування, захист та охорону.

 Хотілося б також зазначити певні особливості 
української адвокатури, як інституту громадян-
ського суспільства, серед яких адвокатура це: 

а) соціально-державне об’єднання громадян-
ського суспільства, що націлене на охорону та за-
хист свобод та прав особи людини і громадянина;

б) утворений аспект самостійної правозахис-
ної ланки; 

в) публічно-правовий інститут Українського 
громадянського суспільства; 

г) якщо подивитися з одного боку, то головним 
завданням інституту адвокатури громадського сус-
пільства є захист свобод та прав осіб, але з іншого – 
охорона всіх інтересів громадянського суспільства (а 
також його інститутів) також відіграє важливу роль; 

ґ ) саме адвокатура є інститутом громадянсько-
го суспільства, і саме на її розвиненість впливає 
аспект правової культури нашого населення, а 
також правової волі держави.

Щоб інститут української адвокатури прогре-
сував та ставав кращим в умовах сьогоденної дер-
жави з розвиненою правовою системою, потрібно:

1) зробити правову допомогу більш доступною 
для всіх соціальних прошарків;

2) підвищувати рівень професійної правової 
допомоги;

3) надавати можливість адвокатам виконува-
ти свої обов'язки безперешкодно;

4) формувати вірне розуміння стосовно ролі 
адвокатури у країні та її користі для населення;

5) надати адвокатурі цілковитої незалежності;
6) підвищити рівень довіри серед суспільства 

до роботи адвокатури.
Взагалі адвокатура є головним та невідчужу-

ваним, нерозривним інститутом громадянського 
суспільства. Тільки якщо адвокатура буде роз-
глядатися науковцями як повністю незалежний 
інститут громадянського суспільства – допоможе 
утворити неймовірний, злагоджений механізм 
в реалізації головної закріпленої функції, з при-
воду надання повної, якісної, юридично підібра-
ної професійної правової допомоги для задово-
лення інтересів суспільства та кожної особи 

Отже, адвокатура України є публічно-право-
вим інститутом, що має за мету захист та пред-
ставлення інтересів народу в цілому та його 
окремих індивідів. Відповідно інститут функці-
онує для того щоб відстоювати права, свободи, 
суспільні блага людини і громадянина.
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ОСОБЛИВОСТІ ТОВАРОЗНАВЧОЇ ЕКСПЕРТИЗИ ПАРФУМЕРНИХ ТОВАРІВ
Анотація. У статті досліджено особливості товарознавчої експертизи парфумерних товарів. Визначено 
специфіку класифікації цієї групи товарів та структуру її категорій в державних класифікаторах. Вивче-
но види товарознавчих експертиз парфумерних товарів, серед яких ідентифікаційна, кількісна, вартісна 
та експертиза справжності. З’ясовано особливості проведення ідентифікаційної експертизи, критерії на-
лежності виробів до різних категорій. Визначено роль дефектів тари та упакування парфумерних товарів 
в товарознавчій експертизі, поділ на критичні та допустимі дефекти. Розглянуто методологію товароз-
навчої експертизи цієї групи товарів, з’ясовано цілі та особливості кожного з них. Визначено важливість 
чинника суб’єктивності у процесі її проведення. З’ясовано критерії перевірки контрафактності виробів. 
Визначено ознаки підробки парфумерних товарів та види фальсифікації товару, серед яких асортимент-
на, кількісна, вартісна, інформаційна та якісна.
Ключові слова: парфумерні товари, товарознавча експертиза, ідентифікація, фальсифікація, 
контрафакт.
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FEATURES OF COMMODITY EXPERTISE OF PERFUME PRODUCTS
Summary. The article examines the features of commodity expertise of perfume products. The specifics of the 
classification of this group of goods and the structure of its categories in state classifiers are determined, name-
ly in the state classifier DC 016-2010, the Ukrainian classification of goods of foreign economic activity, and the 
Unified purchasing dictionary DC 021:2015. The features of conducting an identification examination, criteria 
for belonging of products to different categories are clarified. The role of defects in packaging and packaging 
of perfume products in commodity expertise, division into critical and permissible defects, is determined. The 
methodology of commodity expertise of this group of goods is considered, the goals and features of each of them 
are clarified. The importance of the subjectivity factor in the process of its implementation is determined. The 
requirements and stereotypical features of bottles in which perfume products are produced, the specifics of 
their transportation, are studied. The features of quantitative expertise of this group of products are clarified. 
The nature of the cost expert examination was clarified. The specifics of conducting an expert examination of 
authenticity in the context of general commodity expertise of perfume products are studied. The criteria for 
checking the counterfeiting of products, the importance of having an analog product (sample product) and the 
possibility of conducting an expert examination in its absence are clarified. The permissibility of determining 
falsification during the identification examination is determined. We found out the categories of products that 
most often become objects of forgery. Signs of forgery of perfume products are determined, namely: the absence 
of accompanying documents of the manufacturer or supplier of the product, information about the expiration 
date, composition of products, as well as without documents confirming the safety of the product for the life 
and health of the consumer. The types of falsification of goods, including assortment, quantitative, cost, infor-
mational and qualitative, were found out.
Keywords: perfume products, commodity expertise, identification, falsification, counterfeit.

Постановка проблеми. Споживчі то-
вари в сучасній моделі світового ринку 

займають провідне місце. Серед них найбіль-
шого поширення набуває продукція особистого 
використання, зокрема, засоби особистої гігієни 
та косметичні засоби, зокрема, парфумерні. Про-
блема товарознавчої експертизи парфумерних 
виробів є однією з найгостріших, оскільки саме 
ця косметична продукція на ринку представ-
лена великою кількістю підробок. Експертиза 
парфумерних товарів є досить складним проце-
сом через специфіку виробництва товарів цієї 
категорії та географії її виготовлення і торгівлі 
у світі. Необхідністю дослідження особливостей 
товарознавчої експертизи парфумерних товарів 
зумовлено написання цієї статті.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Дослідженням проблематики товарознавчої екс-
пертизи займались вітчизняні та іноземні нау-

ковці, серед яких М. П. Зрезарцев, В. П. Параніч, 
А. Ф. Шепелев та ін. Т. П. Писаренко з’ясовував 
особливості застосування органолептичних 
і фізикохімічних методів досліджень для екс-
пертизи автентичності парфумерних товарів, 
О. В. Вотченікова вивчала особливості оцінки 
рівня якості парфумерних товарів, а С. А. Вилко-
ва з’ясовувала науково-практичні основи експер-
тизи парфумерних товарів як частини категорії 
споживацьких товарів загалом.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Тема особливостей това-
рознавчої експертизи парфумерних товарів все 
ще потребує вивчення, оскільки важливим є ви-
значення актуального стану галузі, визначення 
проблемних питань. Це необхідно для створення 
науково-методичної бази для здійснення модер-
нізації методології, засобів та заходів товароз-
навчої експертизи цієї групи товарів.
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Виклад основного матеріалу. Парфумер-

на продукція відповідно до державного класи-
фікатора ДК 016-2010 знаходиться в категорії 
20 «Речовини хімічні та хімічні продукти» під 
кодом 20.42.11 «Парфуми та туалетна вода». 
Вона містить окремі позиції 20.42.11-50.00 «Пар-
фуми» та 20.42.11-70.00 «Вода туалетна». Ці 
групи товарів в Українській класифікації то-
варів зовнішньоекономічної діяльності мають 
коди 3303 00 10 00 та 3303 00 90 00 відповід-
но [1.]. У Єдиному закупівельному словнику  
ДК 021:2015 парфумерна продукція знаходиться 
у категорії 33710000-0 «Парфуми, засоби гігієни 
та презервативи» під кодом 33711100-8 «Туалет-
на вода». Ця група товарів також поділяється на 
підгрупи: 33711110-1 «Дезодоранти»; 33711120-4  
«Антиперспіранти»; 33711130-7 «Одеколони»; 
33711140-0 «Парфуми» 33711150-3 «Трояндова 
вода» [2].

Т. Крюк провела аналіз зміни вимог до виготов-
лення парфумерних товарів відповідно до держав-
них стандартів, які застосовувались у різний час. 
Відповідно до її дослідження модернізація вимог 
до виробництва парфумерних товарів відбувається 
в напрямку їх спрощення і, як наслідок, здешев-
шання, але також і зниження показників стійкості 
запаху та його характеру. Водночас розширення 
та актуалізація термінології, введення термінів-
відповідників іншими мовами та оновлення вимог 
до технології виробництва і сировини позитивно 
вплинуло як на якість товарів, так і процес прове-
дення їх товарознавчої експертизи [4, с. 155]. 

Вітчизняний ринок парфумерних товарів 
складається з продукції вітчизняного та інозем-
ного виробництва. Відповідно до номенклатури 
основоположних характеристик товару товароз-
навчі експертизи поділяють на ідентифікаційну, 
кількісну, вартісну та експертизу справжності. 
Експертиза якості (ідентифікаційна) є найбільш 
різноманітною за формами, методами та питан-
нями, поставленими перед експертом. Найбільш 
частим є питання про визначення причини ви-
никнення дефекту товару. Дослідження товару 
відбувається із застосуванням таких методів як: 
органолептичний, експертний, інструменталь-
ний. Показники товару мають відповідати базо-
вим стандартам та технічній документації кожної 
окремої партії. Особливість експертизи цієї групи 
товарів полягає в тому, що базові їх характеристи-
ки перевіряються за допомогою органолептично-
го та експертного методів, які за своєю природою 
є досить суб’єктивними та залежать від рівня роз-
витку органів чуття експертів та їх досвіду. Метою 
їх застосування є визначення зовнішнього вигля-
ду тари та упакування (за наявності), правиль-
ності і якості маркування і т. д. Інструментальні 
методи застосовують для з’ясування фізико-хіміч-
ного складу виробу (відсоткового співвідношення 
духмяних речовин, води, спирту та ін. складників, 
міцності спирту, температури помутніння тощо).

Колір та аромат товару має відповідати озна-
кам, характерним для речовин, які є складови-
ми товару та рецептурі, за якою продукт було 
виготовлено. Загальними для парфумерних 
товарів є критерії ідентифікації, відповідно до 
яких існують:

– Духи. Містять 20-30% духмяних речовин 
високої якості (як правило, ефірні олії та синте-

тичні речовини) й спирт, міцністю більш як 90%. 
Стійкість запаху середньої ноти 7-8 годин.

– Одеколон. 3-5% духмяних речовин, спирт 
міцністю 70-80%.

– Духмяні води. 1-3% духмяної композиції, 
міцність спирту до 70%.

Парфумерні товари випускають в фасовано-
му вигляді – тарі – основним призначенням якої 
є захист продукту від зовнішніх чинників (світла, 
повітря, вологи, сторонніх запахів), які можуть 
призвести до зміни властивостей парфумерного 
виробу чи його випаровування. Як правило, то-
вари цієї групи випускають у флаконах об’ємом 
від 5 до 350 мл. Власне парфуми випускають, 
переважно, в тарі до 60 мл включно. Інколи пар-
фумерні товари випускають в комплектах або 
наборах з виробами інших груп. У цьому випад-
ку їх упакування, етикетки та тара оформлюють 
в єдиному стилі. Транспортування товарів цієї 
групи відбувається усіма видами транспорту за 
умови дотримання норм перевезення, які діють 
на відповідному транспорті.

Специфіка цієї групи товарів зумовлює визна-
чну роль флаконів, оскільки вони часто є есте-
тичним показником якості. При цьому тара час-
то може містити критичні чи допустимі дефекти, 
які впливають лише на естетичний вигляд. До 
допустимих дефектів у певних випадках можуть 
відносити: нерівномірну товщину стінок флако-
на, незначні пошкодження (наприклад подряпи-
ни або задирки), дрібні бульбашки на флаконі, 
матовість текстури. Критичними ушкодження-
ми є тріщини, відколи, відкриті флакони, по-
шкодження, що унеможливлюють герметизацію 
тари, тощо [5, с. 25; 6, c. 287–289].

Експертиза кількості проводиться при неза-
лежній оцінці кількості товару в партії під час 
його приймання та відвантаження та для ви-
значення відповідності маси та обсягу фасова-
них товарів технічній документації чи еталону. 
Вартісна експертиза полягає в незалежній оцін-
ці вартості (ціни) товару. Часто така експертиза 
позиціюється як оціночна. Ідентифікаційна екс-
пертиза проводиться з метою визначення відпо-
відності характеристик товару характеристикам, 
властивим даному виду, типу, найменуванню. 

Експертиза справжності проводиться з метою 
виявлення факту справжності, тотожності товару 
або його фальсифікації по виробнику, якості, торго-
вій марці і т. д. Факт фальсифікації товару у формі 
підробки може бути виявлений при ідентифікації 
товарів, тому дослідження щодо з’ясування фаль-
сифікації спочатку були предметом ідентифікацій-
ної експертизи. Однак практика експертної діяль-
ності показала, що така експертиза повинна бути 
виділена в окремий вид експертиз – експертизу 
справжності, метою якої є: виявлення фальсифіко-
ваних товарів; визначення ознак контрафактності; 
захист споживача від недобросовісного виробника, 
постачальника і продавця.

Таким чином, експертиза справжності зазви-
чай проводиться за наявності товару-аналога. 
У цьому випадку процедура її проведення ана-
логічна процедурі проведення ідентифікаційної 
експертизи. Однак часто зразок-аналог відсутній. 
Тоді основним завданням експерта є необхідність 
виявлення показників автентичності для груп од-
норідних або конкретних товарів [4, c. 155–158].
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Фальсифікація парфумерних товарів ви-
значається як підробка, підміна в процесі ви-
готовлення продукції певної якості іншої, менш 
цінної, що не відповідає своєму призначенню. 
Експертиза парфумерних товарів необхідна 
для виявлення підробок, як правило, парфуме-
рії вищої цінової категорії. Нерідко з'являються 
вироби з фірмовою назвою, проте вони можуть 
мати неприємний запах і навіть бути шкідли-
вими для здоров'я людини. Високий відсоток 
бракування парфумерно-косметичних виробів 
пояснюється тим, що керівники торгових підпри-
ємств закуповують продукцію за низькою ціною 
без товарно-супровідних документів виробника 
або постачальника товару, інформації про тер-
мін придатності, склад виробів, а також без до-
кументів, що підтверджують безпечність товару 
для життя і здоров'я споживача. При цьому ви-
роби містять назви відомих торгових марок на 
етикетках чи тарі, що є прямою ознакою контр-
афактності продукції [3, с. 114–115].

А. В. Орлов виділяє кілька видів фальсифіка-
ції: асортиментна – зміна найменування товару 
або віднесення до іншої асортиментної групи; 
кількісна фальсифікація – обман споживача 
за кількістю вмісту в упакуванні цього товару; 
вартісна – завищення цін, які не відповідають 
якості продукції; інформаційна – неправдива 
інформація про косметичні засоби; якісна – під-

міна основної сировини дешевшою, відмінною за 
своїми ознаками [5, c. 27].

Висновки. Товарознавча експертиза пар-
фумерних товарів є досить складним процесом, 
який залежить від ряду факторів. Перш за все 
варто зазначити, що чинні українські класи-
фікатори та стандарти чітко визначають різні 
категорії парфумерних товарів та критерії їх 
визначення. Водночас методологія експертизи 
є досить гнучкою. Оскільки засновується на ор-
ганолептичних та експертних методах, а тому 
сильно залежить від професійних якостей та до-
свіду експертів.

Товарознавча експертиза парфумерних това-
рів складається з комплексу досліджень, серед 
яких: ідентифікаційна, кількісна, вартісна і екс-
пертиза справжності. В експертизі парфумерних 
виробів важливішою, порівняно з іншими група-
ми товарів, є оцінка якості та стану тари в якій 
випускають вироби.

Водночас товарознавчі дослідження пар-
фумерних товарів є важливими через часті ви-
падки їх підробки у різний спосіб. Визначення 
контрафактності продукції є однією з основних 
причин призначення товарознавчої експертизи. 
Зважаючи на постійне вдосконалення технології 
підробки парфумерних товарів її необхідно сис-
тематично досліджувати для модернізації мето-
дів та засобів виявлення фальсифікату.
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Анотація. В сучасних умовах глобалізації прослідковуємо посилення інтеграції між державами у різних 
сферах, у тому числі й у правовій, що супроводжується зростанням ролі міжнародного права та його все 
більш тісному взаємозв’язку з національними галузями права, а найбільше – з конституційним правом. 
Взаємовплив конституційного і міжнародного права, але не єдиним джерелом котрого являється міжна-
родний договір, що зумовлює необхідність дослідити питання щодо форм конституціоналізації міжнародно-
правових актів, набуття окремими з них статусу джерел конституційного права. Прослідковується значна 
активна розробка правового статусу такого джерела міжнародного права, як імперативні норми Проте крім 
того в сучасних умовах бачимо формування за допомогою міжнародно-правових інструментів першого поза-
державного наднаціонального конституційного права – права ЄС, що є проявом тісного зв’язку та взаємодії 
конституційного та міжнародного права, формування права ЄС хоч і на основі міжнародного права. 
Ключові слова: міжнародно-правові акти, конституційне право, Європейський Союз, міжнародні 
договори, система права.
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TRANSFORMATIONS IN THE MEMBER STATES OF THE EUROPEAN UNION

Summary. In the current context of globalization, we see the strengthening of integration between states in 
various fields, including legal, which is accompanied by the growing role of international law and its ever closer 
relationship with national branches of law, and most of all – with constitutional law. Interaction of constitutional 
and international law, the main but not the only source of which is an international treaty, which necessitates 
the study of forms of constitutionalization of international legal acts, the acquisition of some of them the status of 
sources of constitutional law. There is a significant active development of the legal status of such a source of in-
ternational law as the imperative rules of international law, which by their nature are also constitutional. In ad-
dition, in modern conditions we see the formation of international legal instruments of the first non-state supra-
national constitutional law – European Union law, which is a manifestation of close connection and interaction 
of constitutional and international law, the formation of European Union law, albeit on the basis of international 
law. quality of the new legal system, which has a constitutional character. The activity of the European Court of 
Human Rights on the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 
1950 is becoming increasingly important in Europe, and its role in shaping the constitutional law of nation states 
on the basis of common constitutional values is growing. Therefore, international law in its modern form is not 
limited to "traditional" international treaties, but it is isolated from national legal systems, but on the contrary, 
there is an increasing integration. After considering the formation and formation of supranational constitutional 
law at the EU level, it is necessary to investigate the impact of EU law on the constitutional law of individual 
member states. We have already noted that the recognition of the existence of EU constitutional law is connected, 
first of all, with a certain restriction of the sovereignty of states in favor of the Union, which created the conditions 
for its activity within the framework of the institutional mechanism. 
Keywords: Іnternational legal acts, constitutional law, European Union, international agreements,  
system of law.

Постановка проблеми. Визнання іс-
нування конституційного права ЄС 

пов'язано в першу чергу із певним обмеженням 
суверенітету держав на користь Союзу, що ство-
рило умови для його діяльності в рамках інсти-
туційного механізму. Суд ЄС, визнавши в своїх 
рішеннях принципи верховенства права ЄС, а 
також існування нового правопорядку остаточ-
но дав нам зрозуміти про те, що в рамках ЄС 
не можна говорити про якусь традиційну між-
народну організацію. Зрештою, конституційні 
трансформації в праві держав-членів краще це 
ілюструють, а тому потрібно розглянути такі на 
прикладі деяких країн.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Нормативну основу дослідження становлять 
Конституція України та чинне законодавство 
України з інтеграції України до Європейського 

Союзу, правові акти ЄС, конституції країн-чле-
нів ЄС, міжнародні акти.

Науково-емпіричну основу дослідження ста-
новлять матеріали правозастосовчої практики 
Суду ЄС, органів конституційної юстиції країн-
членів Європейського Союзу, а також практика 
Конституційного Суду України щодо застосуван-
ня норм європейського законодавства при здій-
сненні конституційного судочинства, наукові 
праці європейських учених мовами оригіналу.

Мета статті. Здійснити аналіз впливу міжна-
родно-правових актів на конституційні трансфор-
мації в державах-членах Європейського Союзу.

Виклад основного матеріалу. Почнемо 
з такої країни як Великобританія, як держави, 
котра не має класичної писаної Конституції. 
Проблеми внесення змін до конституційного 
законодавства Великобританії пов'язані із док-
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триною парламентського суверенітету, а саме 
переконання, що «не існує жодних правових об-
межень для парламенту Сполученого Королів-
ства та він має право приймати або скасовувати 
будь-який закон. Таким чином, жодна особа чи 
орган не має права нехтувати цим правилом». 
Приєднання Великобританії до Європейських 
співтовариств зумовило необхідність прийняття 
European Communities Act 1972, що регулював 
питання дії права ЄС. Так, в пункті 2.1 даного 
Акта вказано, що «всі права, повноваження, від-
повідальність, зобов'язання та обмеження, котрі 
час від часу створюються виникають з договорів, 
та усі засоби захисту і правила процедури, які час 
від часу виникають з договорів та з'являються на 
їх основі, мають пряму силу і повинні застосову-
ватися в Сполученому Королівстві без подаль-
шого введення в дію, повинні бути визнані та ді-
яти, їм необхідно слідувати і відповідним чином 
здійснювати». Таким чином, завдяки цим поло-
женням принцип прямої дії права ЄС знайшов 
своє втілення в конституційному акті Великої 
Британії. Що цікаво, питання, чи є можливим 
подальше існування доктрини парламентського 
суверенітету в Сполученому Королівстві стало 
предметом розгляду справ R (Factortame Ltd) v 
Secretary of State for Transport, де було виріше-
но, що «якщо права, передбачені правом Спів-
товариств є, прямо застосовуються на користь 
сторони, подала апеляцію, ці права превалюють 
над національним законодавством, суперечить 
їм, навіть якщо воно було прийнято пізніше». 
Цікаво, що в одному з рішень, було відзначено, 
що «хоча верховенство в рамках Європейських 
Співтовариств права Співтовариств над націо-
нальним правом держав-членів не завжди було 
притаманне E.E.C. Treaty (Римському Договору, 
зараз діє як ДФЕС), але воно було чітко визна-
чено в практиці Європейського Суду Справедли-
вості (тобто Суд ЄС) задовго до приєднання Спо-
лученого Королівства до спільнот. Таким чином, 
то обмеження суверенітету парламенту, яке було 
введено European Communities Act 1972 року 
було повністю добровільним. Згідно з умовами 
цього Акта завжди було зрозуміло, що обов'язком 
суду Сполученого Королівства при прийнятті рі-
шень було нехтування будь нормою національ-
ного права, якщо вона суперечила прямо засто-
совується праву спільнот. Аналогічним чином, 
коли рішення Європейського Суду Справедли-
вості проявляли певні сфери правового регулю-
вання, де статутне право не імплементувала на-
лежним чином директиви, Парламент завжди 
лояльно брав на себе зобов'язання зробити 
швидко відповідні поправки. Дискусії про існу-
вання парламентської суверенітету в таких умо-
вах в британських умовах призвели врешті-решт 
до прийняття European Union Act 2011 року,  
ст. 18 якого передбачає, що «безпосередньо засто-
совується або чинне право ЄС визнаються і діють 
в праві Сполученого Королівства тільки в силу 
Акту Парламенту» [1].

За Конституцією Німеччини, правовою осно-
вою для членства в ЄС виступає перш за все  
ст. 24 Конституції, котра визначає, що «Федера-
ція може передати суверенні повноваження між-
народної організації шляхом прийняття закону». 
Однак безпосередньо питань, пов'язаних з член-

ством в Європейському Союзі присвячена ст. 23  
ч. 1 якої визначає, що «з метою побудови об'єднаної 
Європи Федеративна Республіка Німеччина бере 
участь у розвитку Європейського Союзу, що бере 
на себе відповідальність поважати демократичні, 
соціальні та федеральні принципи, принцип вер-
ховенства права, принцип субсидіарності, і який 
гарантує такий рівень захисту основних прав, 
зміст яких відповідає тому, який закріплений 
в Основному Законі». Також ця стаття встанов-
лює, що Бундестаг і Бундесрат має право зверну-
тися до Суду ЄС у разі порушення законодавчим 
актом ЄС принципу субсидіарності (23 (1а)) Бун-
дестаг, а також Землі (через Бундесрат) беруть 
участь у справах, пов'язаних з Європейським Со-
юзом (23 (2)) і ряд інших. Ряд положень міститься 
і в інших статтях, наприклад, ст. 28 передбачає, 
що особи, котрі мають громадянство будь-якої 
держави-члена ЄС мають право обирати та бути 
обраними на місцевих виборах відповідно до 
права ЄС; ст. 45 передбачає створення Комітету 
у справах ЄС; ст. 88 передбачає можливість пере-
дачі окремих повноважень від Федерального Бан-
ку до Європейського Центрального Банку та де-
які інші. Таким чином, аналіз Конституції ФРН 
дозволяє стверджувати, що в ній закріплено ряд 
положень, пов'язаних із діяльністю ЄС, і вона за-
знала певних змін для того, щоб відповідати по-
ложень права ЄС. Як бачимо, в даній Конституції 
теж згадується можливість передачі суверенних 
повноважень. Деякі питання дії права ЄС в Ні-
меччині викликали розгляд Конституційним Су-
дом ФРН окремих справ. Так, у справі Solange I  
в 1974 році Суд визнав, що «поки визнання прав 
людини Європейським Співтовариством не до-
сягло того рівня, який є забезпечений нормами 
Конституції, німецькі суди мають право ставити 
питання про конституційність вторинного права 
Співтовариств», що могло потенційно привести 
до невизнання дії права Співтовариств. Згодом, 
уже в 1986 році у справі Solange II Конституцій-
ний Суд ФРН зазначив, що «поки Європейські 
Співтовариства, зокрема європейське прецедент-
не право, в загальному забезпечують ефективний 
захист основних прав ... і поки право Співтова-
риств можна розглядати змістовно аналогічним 
захисту основних прав, потрібно Конституцією,  
і поки воно охороняє необхідний обсяг основних 
прав, Федеральний Конституційний Суд більше 
не поширювати свою юрисдикцію на вирішення 
питань про можливість застосування вторинно-
го права ЄС...» [2, с. 120]. Таким чином, в даному 
рішенні Федеральний Конституційний Суд зали-
шив потенційну можливість для конституційного 
контролю, єдиним критерієм для котрого може 
вважатися більший рівень захисту основних прав 
Конституції, визнаючи за нею пріоритет у випад-
ках недостатності захисту прав законодавством 
ЄС. Однак уже в 1993 році в Maastricht Judgment 
Федеральний Конституційний Суд вирішив, що 
«акти публічної влади наднаціональної організа-
ції, яка є окремою від державної влади держав-
членів ... можуть вплинути на гарантії, передба-
чені Основним Законом, і обов'язки Федерального 
Конституційного Суду, які включають в себе за-
хист основних прав в Німеччині, і не тільки по ні-
мецьких урядових установ. Однак Федеральний 
Конституційний Суд здійснює свою юрисдикцію 
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щодо застосування похідного права Співтова-
риств в Німеччині «в кооперації» з Європейським 
Судом Справедливості».

Конституція Італії також містить деякі поло-
ження, пов'язані з членством в Європейському 
Союзі. Основою для цього є стаття 11 Конститу-
ції, згідно з якою «Італія погоджується на умовах 
рівності з іншими державами, з обмеженнями 
суверенітету, які можуть знадобитися для забез-
печення світового порядку, забезпечує мир і спра-
ведливість між державами». Містяться також 
і норми, що стосуються вже безпосередньо взаємо-
дії з ЄС – загальні державні органи, відповідно до 
права ЄС, повинні забезпечити збалансовані бю-
джети і стабільність державного боргу (ч. 1 ст. 97);  
законодавча влада покладається на державу 
і регіони відповідно до Конституції і з обмежен-
нями, що випливають із законодавства ЄС і між-
народних зобов'язань (ч. 1 ст. 117) і деякі інші. 
М. Ізенбер, аналізуючи досвід Італії щодо кон-
ституційних змін в цій державі у зв'язку з член-
ством в Союзі приходить до висновку, що питання 
співвідношення права ЄС з італійським правом 
стали предметом розгляду Конституційного Суду. 
Так, в даній роботі стверджується, що «в справі 
Frontini в 1973 році італійський Конституційний 
Суд визнав Верховенство права ЄС, хоча і з пев-
ними обмеженнями ... Конституційний Суд ви-
знав, що право Співтовариств є відокремленим 
від міжнародного права і внутрішньодержавного 
права держав-членів і визнав, що право Спів-
товариств і національне право є «автономними 
і певними правовими системами, хоча і скоорди-
нованими відповідно до розподілу влади, вста-
новленого Договорами». Таким чином, в цьому 
рішенні теж визначається правова природа пра-
вової системи ЄС. Згодом, вказує автор, «італій-
ський Конституційний Суд визнав, що він буде 
продовжувати здійснювати нагляд за діяльністю 
органів Союзу для того, щоб переконатися у від-
сутності порушень основоположних прав або осно-
вних принципів італійського конституційного 
правопорядку». Отже, можемо спостерігати схожу 
ситуацію, як і в Німеччині, коли незважаючи на 
визнання верховенства права ЄС і внесення змін 
до Конституції, Конституційний Суд все ще зали-
шив за собою потенційну можливість здійснювати 
нагляд за діяльністю органів ЄС, якщо вони бу-
дуть порушувати основоположні права або осно-
ви конституційного правопорядку. Така практика 
як італійського, так і німецького Конституційного 
Суду наштовхує на думку, що визнання верховен-
ства права ЄС функціональний характер, і воно 
є допустимим до того моменту, поки не порушує 
основні конституційні гарантії, встановлені на-
ціональним правом. Зрештою, це цілком відпо-
відає сучасному розумінню права, коли основним 
є ефективний захист прав людини, дозволяє при 
необхідності відходити від таких принципів як 
верховенство права ЄС [3, с. 71].

За Конституцією Франції, то крім загальної 
норми ст. 55, згідно з якою належним чином укла-
дені і ратифіковані договори з моменту свого опу-
блікування мають вищу юридичну силу ніж на-
ціональне право, вона містить окремий розділ XV  
«Про Європейський Союз». У ньому містяться 
норми, що передбачають підстави участі Франції 
в Союз. Зокрема, «Республіка бере участь в Євро-

пейському Союзі, створеному державами, вільно 
вирішили здійснювати частину своїх повноважень 
в загальному, в силу Договору про Європейський 
Союз та Договору про функціонування Євро-
пейського Союзу, як вони випливають з догово-
ру, підписаного в Лісабоні 13 грудня 2007 року»  
(ст. 88-1; як бачимо, Конституція містить посилан-
ня безпосередньо на установчі договори). Також 
передбачено положення, згідно з яким «статути 
визначають правила, що стосуються Європейсько-
го ордера на арешт згідно актів, прийнятих уста-
новами Європейського Союзу» (ст. 88-2). Також 
передбачено право голосувати на місцевих вибо-
рах, а також балотуватися на них громадянам Со-
юзу, які проживають у Франції, однак із застере-
женням, згідно з яким вони не можуть ні займати 
посаду мера або його заступника, ні брати участь 
у виборах в Сенат. Умови на участь у виборах 
громадян ЄС передбачаються законом (ст. 88-3).  
Наступні кілька статей стосуються в основному 
взаємовідносин законодавчої та виконавчої гілок 
влади з органами Європейського Союзу. Перед-
бачено також обов'язок призначення референду-
му в разі ратифікації договору про приєднання 
нових держав до Європейського Союзу (ст. 88-5).  
Таким чином, французька Конституція досить 
прогресивно вводить в своєму тексті окремий роз-
діл з питань участі в ЄС, на відміну від, напри-
клад, Конституції ФРН.

Науковці відзначають, що важливим питан-
ня конституційного регулювання є взаємини між 
національними судами та Європейським Судом 
Справедливості, зокрема щодо верховенства пра-
ва Суду над національним правом. Як бачимо, 
з аналізу конституційних змін декількох держав-
членів ЄС, основні з них стосуються можливості 
передачі суверенних повноважень в міжнародні 
організації. Також Конституції можуть містити 
деякі інші положення (наприклад, з виборів до 
органів місцевого самоврядування громадянами 
іншої держави-члена ЄС, передбачено установчи-
ми договорами, з проаналізованих нами Консти-
туції стає зрозумілим, що це положення теж на-
магалися відобразити саме на конституційному 
рівні). Однак за принципом верховенства права 
ЄС і співвідношення його з національним пра-
вом, Конституції таких положень не містять. Це 
пов'язано, перш за все, з тим фактом, що навіть 
самі установчі договори не містять положення про 
верховенство права ЄС (це одне зі спірних поло-
жень ще проекту Конституції для Європи, не зна-
йшло свого втілення в Лісабонському договорі. 

Найзручніший спосіб виглядає думка автора, 
згідно з якою національні суди, при інших рів-
них умовах, спрямовані на врегулювання питан-
ня верховенства права ЄС таким чином, що тягне 
за собою найменше порушення конституційного 
ладу. По суті, їх діяльність в цій сфері зводить-
ся до якомога більш оптимального врегулюван-
ня проблемних питань, які виникають. Згодом 
автор наводить цілком логічний аргумент, що 
випливає з договірної суті міжнародного права, 
стверджуючи, що «держави-члени ЄС (крім шес-
ти держав-засновників), приєднуючись до Союзу, 
прекрасно знали умови членства, в тому числі 
існування правової системи ЄС, центральною 
частиною якої є доктрина верховенства. Для та-
ких держав спроба надалі якимось чином обійти 
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норми права ЄС була б дією, може зашкодити 
умови договору, з якими вони погодилися шля-
хом вступу в Союз. Той факт, що подальші зміни 
в установчих договорів не торкнулися суті пре-
цедентного права Співтовариств, так само перед-
бачає договірне обґрунтування того, що первинні 
шість держав також повинні дотримуватися цих 
норм» [4, с. 45]. На нашу думку, саме в договір-
ній природі Союзу і можна знайти належне об-
ґрунтування доктрині верховенства, і в цій ци-
таті П. Крейга містяться чіткі обґрунтування на 
користь цієї думки. Держави-члени добровільно, 
за допомогою інструментів міжнародного права, 
шляхом укладення або приєднання до міжнарод-
ного договору погодилися на передачу своїх су-
веренних повноважень з окремих питань в Союз 
для досягнення загальних цілей. Заперечення 
основоположного правового принцип не лиже 
міжнародного права, а й права в цілому – pacta 
suct servanda, призвело б до краху будь-яких су-
часних уявлень про право, і є неприпустимим. 
І механізм виходу з ЄС дозволяє будь-якій дер-
жаві здійснити своє волевиявлення і вийти з Со-
юзу в разі незгоди з його діяльністю. І хоча дер-
жави-члени ЄС внесли зміни в свої Конституції, 
щоб уникнути потенційних конфліктів між наці-
ональним правом і правом ЄС, все ж в окремих 
судових рішеннях, проаналізованих нами вище, 
можна знайти підтвердження того, що право ЄС 
ніяк не може суперечити основоположним кон-
ституційним нормам. Зрештою, критерій, виве-
дений в Solange cases, а саме невтручання Фе-
дерального Конституційного Суду Німеччини 
в питанні визнання дії права ЄС до того моменту, 
поки воно не суперечить основам конституційно-
го ладу Німеччини, теж пов'язаний з договірної 
правовою природою права ЄС [6, с. 87].

Мабуть нормативне підгрунтя з цих питань 
можна знайти в ст. 4 (2) ДЕС, згідно з якою «Союз 
поважає рівність держав-членів в рамках даних 
договорів, а також їх національну ідентичність, 
властиву їх фундаментальним структурам, по-
літичним і конституційним, включаючи регіо-
нальним і місцевим самоврядуванням. Він по-
важає їх основні державні функції, включаючи 
територіальну цілісність держави, дотриман-
ня прав і порядку і забезпечення національної 
безпеки. Зокрема, національна безпека зали-
шається у виключній відповідальності держав-
членів». Як відзначають вчені «ця стаття може 
розглядатися як об'єднуюча судову практику 
численних національних конституційних судів 
про співвідношення національного права і пра-
ва ЄС. Ця стаття не тільки вимагає поваги до 
національної конституційної ідентичності, але 
і з неї можна зрозуміти дозвіл для національних 
конституційних судів накласти, при певних умо-
вах, конституційні обмеження на примат права 
ЄС». Цікавий висновок, і хоча це норма і не вка-
зує безпосередньо на таку можливість, а лише 
кілька декларативно свідчить принцип поваги 
ЄС до держави та її національної ідентичності, 
на нашу думку, правова система ЄС демонструє 
реальне, а не декларативне втілення правових 
принципів в практику. Це як раз той випадок, 
коли правовий принцип не залишається мерт-
вою декларативною нормою, а реально діє, і саме 
з його положень виводяться інші норми.

І саме тому, автори дослідження пропонують 
вивести ст. 4 (2) ДЕС наступні положення: 

1) ця стаття є проявом європейського складено-
го (composite) конституціоналізму в якому право 
ЄС і національне конституційне право тісно вза-
ємодіють у визначенні національної ідентичності; 

2) принципи національного конституційно-
го права, є захищені національними конститу-
ційними судами є парадигмою щодо з'ясування 
змісту національної ідентичності; 

3) національна ідентичність, однак, не ко-
ристується абсолютним захистом відповідно до 
права ЄС, повинна бути збалансована, для того, 
щоб принцип однакового застосування права ЄС 
діяв; імплементація цього принципу є завдан-
ням як Суду ЄС, так і національних конститу-
ційних судів як складових системи складеного 
конституційного правосуддя; 

4) це взаємодія між Судом ЄС і національни-
ми конституційними судами слід розглядати як 
механізм поділу влади. 

Отже, для вирішення питання хто має владу 
вирішувати питання про національну ідентич-
ність не має чіткої відповіді, так само як немає 
своєрідного органу останньої інстанції, який міг 
би винести рішення. Тому щоб уникнути потен-
ційних конфліктів можливо в першу чергу за-
вдяки взаємній згодні на співпрацю.

Як бачимо, на нашу думку таке рішення да-
ного питання містить кілька переваг. 

Перш за все, це свідчить про відхід від ідеї чи-
стого нормативізму, коли ми не тільки не вирішу-
ємо традиційне юридичне питання «яка ж норма 
наділяється вищу юридичну силу», а й вважаємо 
його першочерговим в питанні потенційних про-
тиріч між правом ЄС і конституційним правом 
держав членів. 

По-друге, дієвість права ЄС свідчить про його 
практичну спрямованість, позбавлену догматич-
них уявлень, яка має на меті забезпечити макси-
мальну гарантію прав людини. 

По-третє, примат права ЄС і принцип верхо-
венства конституційних норм держав-членів хоч 
з першого погляду і повинні суперечити один 
одному, але не суперечать, і таке тлумачення 
дається як на доктринальному рівні, так і рівні 
судовому, що є своєрідною реалізацією концепції 
«живого права», права динамічного, пристосова-
ного до реальних потреб. 

По-четверте, в основу вирішення конфліктів 
покладено критерій максимального забезпечен-
ня належного рівня захисту прав людини, дозво-
ляє в необхідних випадках відійти від принципу 
примату права ЄС, якщо воно суперечить кон-
ституційним положенням, які гарантують кра-
щий рівень захисту прав людини [6].

Висновки. Отже, можемо підсумувати, що 
конституційні-трансформації в державах-членах 
ЄС охоплюють собою два основних аспекти. Це 
введення в національні Конституції положень 
про можливість певного обмеження суверенітету 
або його передачі, а також деяких питань, тра-
диційно визначаються на конституційному рівні 
і регулюються нормами ЄС, тобто приведення 
Конституції відповідно до цих норм, а також ви-
рішення питань про співвідношення конститу-
ційного права і права ЄС. І якщо висновок про 
примата права ЄС над звичайним національ-
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ним правом не викликає сумнівів, то за таким 
над конституційним правом практика пішла по 
шляху врегулювання цього питання на судово-
му рівні, не вирішуючи безпосередньо питання 
про ієрархії правових норм, але втілюючи більш 

прогресивні і сучасні ідеї за цільовим і функці-
онального призначення права ЄС, таким чином 
реалізуючи на практиці і стверджуючи своєрідну 
дворівневу систему конституційного права – на-
ціональне і наднаціональне, в їх взаємодії
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Постановка проблеми. В Україні є багато 
проблемних моментів у всіх сферах життя. 

Одна з найгостріших проблем, що стоїть перед 
суспільством країни (суб’єктами), – корупція. Роз-
виток України гальмує саме корупція, негативно 

впливаючи на суспільство в цілому, руйнуючи 
окремі особистості, у яких викривляється сприй-
няття відповідних хабарницьких правопорушень. 

Наразі у всіх владних інституціях можна по-
бачити корупційні злочини, які вчиняє чимало 
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громадських діячів, політиків та інших держав-
них службовців. Наочно оцінити негативний 
вплив корупції на становлення громадянського 
суспільства може кожен українець. Цей вплив 
з кожним днем стає все більш помітним та непо-
правним, бо корупція формує справжню загрозу 
національній безпеці держави. 

Аналіз досліджень та публікацій. Багато 
вітчизняних дослідників та науковців займаються 
тривалий час вивченням поняття корупції, її сут-
ності. Серед найбільш цікавих аналітичних праць 
з вивчення питань корупційної діяльності та про-
тидії хабарництву можна виділити публікації на-
ступних науковців: А.Я. Естрін, Ю.А. Коміссарчук, 
В.В. Побережний, І.Ю. Тимофєєва, Є.В. Невмер-
жицький, А.С. Політова, М.В. Фоміна, В.І. Фран-
чук, Л.Г. Коваль, Н.В. Кузнєцова, В.О. Криволап-
чук, С.М. Клімова, В.В. Кузьменко та інші.

Не дивлячись на існування багатьох напрацю-
вань у питанні корупції та її протидії, на науко-
вому рівні ця проблема вивчена недостатньо. Не-
допрацьованими залишаються досліди з питань 
корупційних діянь в залежності від їх впливу 
на суспільство та життя, сфер їх розповсюджен-
ня. Аналізуючи хабарництво існуючим підходом 
(через обмежене законодавством коло впливу), 
виникнення корупційних зв’язків серед держав-
них службовців приватного сектору та посадовців 
виключає їх відповідальність за вчинення коруп-
ційних злочинів. Через це страждає ефективність 
проведення антикорупційної політики. 

Мета дослідження. Головна мета це спроба 
дослідити у широкому розумінні сутність коруп-
ції, роблячи висновки, опираючись на сучасні 
погляди науковців стосовно корупції, її сфери 
впливу на життя, наслідків; запропонувати ав-
торське визначення поняття «Корупція». 

Виклад основного матеріалу. Щоб ефек-
тивно протидіяти корупційним злочинам, дола-
ти їх наслідки, не обійтися без всебічного вивчен-
ня та аналізу (дослідження) цього негативного 
явища. Безсумнівно, суспільству необхідно по-
вне обґрунтоване наукове визначення поняття 
«Корупція» задля однозначного його трактуван-
ня. Проте наразі деякі науковці підкреслюють, 
що уніфікація визначення «Корупція» недоступ-
на у сучасних умовах. Єдине поняття корупції 
та визначення універсального методу її проти-
дії – складний процес, побудований на еволюції 
суспільства.

Проблема полягає ще і в тому, що корупція 
проявляється завжди по різному, змінними за-
лишаються і її причини, наслідки. У різнома-
нітності проявів корупційних діянь вирішальне 
значення мають багато факторів, серед яких 
традиції народу, етнічні особливості, релігій-
ність та традиції, національність, менталітет.  
Не менш важливий фактор – правові аспекти. 

На сьогоднішній день можна виділити 2 основ-
них підходи до тлумачення поняття «Корупція»: 
класичний та сучасний методи.

Класичний підхід до формування терміну 
«Корупція» користується задля загальної харак-
теристики морально-етичного стану суспільства. 
Дотримувалися цих поглядів на корупційні пра-
вопорушення філософи Аристотель та Платон, 
політичний діяч Макіавеллі та історик Фукідід. 
Перша згадка про корупцію, як хабарництво 

та підкуп, належить до таких часових рамок, як 
розквіт цивілізації Межиріччя.

В політичному ключі поняття корупції впер-
ше було використане Аристотелем, що визначив 
цю проблему, як тиранію (корумпованість форми 
монаршого правління). Соціальне визначення 
терміну «Корупція» популяризовано в римсько-
античну епоху. 

Сучасний підхід до тлумачення корупції ґрун-
тується на використанні 2-х напрямків. Перший 
термін формується у сенсі синоніму, розкриваючи 
подібні злочини продажністю службових діянь. 
Список посадових злочинних правопорушень 
постійно розширюється, додаючи до класично-
го простого роз’яснення корупції (хабарництво 
та підкуп) такі дії, як підкуп виборців, розтра-
ти коштів, вимагання, протекціонізм та багато 
іншого. Другий напрямок розглядає корупцію, 
як специфічність поведінки посадової особи, яка 
насамперед пов’язана зі зловживанням влади 
та службовим становищем в особистих цілях.

Найбільш точне, на нашу думку, тлумачен-
ня поняття «Корупція» запропонував Є. Невмер-
жицький, що доцільно підкреслив дефініцію 
з точки зору законодавства. Корупція – це діяль-
ність держслужбовців, що базується на зловжи-
ванні їх службовим становищем задля отримання 
незаконних пільг та прибутків матеріального ха-
рактеру. Зловживання владою задля збагачення 
пов’язане з організованою злочинністю [8, с. 71].

Доктор юридичних наук В.О. Криволапчук 
[20] дає наступне визначення (характеристику) 
корупції. Це складне соціальне явище, що по-
трібно розглядати в багатьох аспектах (моральні, 
економічні та правові норми). Він підкреслює, що 
корупційні діяння в сучасному розумінні – роз-
галужена система злочинних відносин, що уко-
рінилися окрім державних структур, у інших 
галузях. Зокрема, це кредитно-фінансова та зо-
внішньоекономічні системи, всі ланки влади, ді-
яльність бізнесу. 

Історично склалося, що в Україні корупція 
розвивалася та процвітала (укріплювалася) до-
сить тривалий час. Але в обігу серед провідних 
діячів та науковців термін «корупція» почав 
вживатися лише в 1913 році (робота А.Я. Естрін 
«Посадові злочини»). Реальні корупційні злочи-
ни (прояви продажності та підкупу чиновників 
державних установ) в Україні, з якими бороли-
ся правоохоронні органи протягом другого тися-
чоліття (друга половина цього проміжку часу), 
була оцінена А.Я. Естріном. Він зазначив, що 
спрощене визначення корупції – продажність 
та можливість підкупу посадових осіб, держав-
них чиновників, громадських діячів та політиків 
взагалі [4, с. 28].

Наукові діячі В.В. Кузьменко та М.В. Фомі-
на [21] зазначили у своїх напрацюваннях, що 
визначати термін корупції, розглядати сутність 
цього явища потрібно у рамках взаємозв’язку 
цих правопорушень зі сферою суспільних відно-
син. З цього боку, корупцію можна трактувати, 
як особливий тип відносин обміну, до яких вхо-
дять окремі громадяни та різні інститути. Всіх 
учасників корупційних взаємовідносин можна 
оцінити, як єдиний соціальний організм. 

Багато науковців [14; 15; 21] підкреслюють, 
що наведений приклад не може вважатися по-
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вним, бо не включає всі можливі прояви корупції. 
Вчені-правознавці України говорять, що антико-
рупційна політика держави не може базуватися 
лише на протидії хабарництву, бо подібні пра-
вопорушення – одне з примітивних та відомих 
форм прояву корупційних злочинів. Корупційну 
сутність наразі має багата кількість злочинних 
діянь у різних сферах життя, тому ці злочини 
підпадають під дію правового захисту держави. 

Корупція активно проявляється та укоріню-
ється не тільки у сфері муніципального та дер-
жавного управління, а й активно використову-
ється у приватному секторі. Правова система 
наразі не може точно кваліфікувати подібні ви-
падки корупційних схем, унеможливлює право-
вий вплив на відносини приватного сектору. 

Міжнародним співтовариством сформовані 
стандарти визначення корупції. Основна від-
мінність тлумачення корупції міжнародних 
конвенцій у порівнянні з українським законо-
давством – відсутність чіткості у визначенні по-
няття «Корупція». Для визначення корупційних 
відносин використовується перелік злочинів, що 
прийнято вважати корупційними. Дослідники 
погоджуються з подібним широким тлумачен-
ням цього негативного явища, бо завдяки цьому 
на міжнародній правовій арені створено більше 
умов для застосування у широкому сенсі антико-
рупційного законодавства. 

Палермська конвенція ООН проти транснаці-
ональної організованої злочинності від 15 листо-
пада 2000 р. вважає корупцію організованою зло-
чинністю. У ній виділено 3 рівня корупційних 
діянь: в області державного управління; у сфері 
комерційних відносин; на високому рівні: у по-
літиці, адміністраціях, фінансових установах. 
Останній вид корупції має руйнівний вплив на 
економіку та державу в цілому.

В основу Конвенції ООН проти корупції по-
кладені положення з Палермської Конвенції. 
Вона зазначає, що до переліку корупційних зло-
чинів слід віднести: підкуп державних посадових 
осіб (іноземних та національних), осіб, що займа-
ють посади у міжурядових організаціях; розкра-
дання майна державною посадовою особою, не-
правомірне привласнення грошових коштів або 
нецільове використання майна; зловживання 
осіб в корисливих цілях свого службового стано-
вища; незаконне збагачення державної посадо-
вої особи; розкрадання майна чи коштів в при-
ватному секторі, підкуп; відмивання доходів, що 
були отримані незаконним шляхом (через тіньо-
ві схеми); перешкоджання правосуддю. 

Формулювання підходу до корупційних зло-
чинів можна побачити в Міжнародному кодексі 
поведінки державних посадових осіб. Ці норми 
були прийняті 12 грудня 1996 р. резолюцією 
Генеральної Асамблеї ООН. У цьому документі 
корупція представлена у «вчиненні особами пев-
них дій чи бездіяльності при виконанні своїх по-
садових обов’язків, спроба вимагати чи прийма-
ти подарунки, що служать стимулом (обіцянкою) 
виконати незаконні дії, коли має місце така дія 
або бездіяльність». 

У більш широкому сенсі уявлення про коруп-
цію, що є негативним соціальним явищем, міс-
титься в довідковому документі ООН про міжна-
родну боротьбу з корупцією. В ньому йдеться про 

те, що корупцію не можна вважати лише підку-
пом чи хабарництвом. Це зловживання держав-
ною владою, маючи на меті одержання вигоди 
в особистих інтересах. Рада Європи визначає ко-
рупцію, як хабарництво та іншу поведінку осіб, 
на яких покладене виконання певних обов’язків 
приватного сектору чи держави, що призводить 
до вчинення державною посадовою особою, неза-
лежним агентом чи приватним співробітником 
правопорушень, які мають на меті одержання 
для себе чи інших осіб будь-яких незаконних пе-
реваг (вигод).

Підсумовуючи міжнародно-правові тлумачен-
ня поняття корупції, що викладені в офіційних 
документах Ради Європи та ООН, визначення 
корупції наступне: це зловживання державною 
владою для особистих переваг (одержання мате-
ріальних чи нематеріальних цінностей), в цілях 
груп та третіх осіб. Визначення допомагає зро-
зуміти, що корупція набагато ширша за хабар-
ництво та підкуп. Вона охоплює непотизм (під-
тримка та заміщення вигідних (прибуткових) 
посад родичами та друзями) та численні форми 
привласнення суспільних коштів з метою особис-
того використання. 

Антикорупційні міжнародні договори (Кон-
венції ООН проти корупції 2003 року [11], Кон-
венції Ради Європи про кримінальну відпові-
дальність за корупцію 1999 року [12]) містять 
остаточно визначені норми, які стали після ра-
тифікації Україною цих міжнародних докумен-
тів у 2006 році частиною української правової 
системи. 

Найкоротше сучасне визначення корупції 
було сформульовано Джозефом Сентуріа (Joseph 
Senturia): «зловживання суспільною владою 
заради вигоди». Сутність корупційних діянь 
в сучасних умовах, визначення їх змісту – досить 
складна задача для правової системи України. 
Наразі корупція проникла в усі сфери суспіль-
них відносин. Так формуються стійкі форми, що 
здатні оманливо показати громадянам, що ко-
рупція – частина життя і її неможливо подолати. 

Не дивлячись на всі проблеми корупції та її 
протидію в Україні, сутність цих діянь (внутріш-
ній зміст) одна – це використання людиною своїх 
повноважень (влади) задля отримання «нажи-
ви». Подібні діяння демонструють деморалізацію 
суспільства, легковажне відношення до мораль-
них принципів та законів. 

Основа негативного ставлення до корупції 
з давніх часів до сьогодення – раціональність осо-
би, наділеною владою, її звички підпорядковува-
тися у роботі нормам права та моральним прин-
ципам. Подібні основи закликають провладних 
осіб (чиновників, депутатів, держслужбовців, 
підприємців та інших громадян) утримуватися 
від зловживання владою, відповідати принци-
пам суспільного права (ніяк себе не виділяючи). 

Тлумачний словник С.І. Ожегова містить на-
ступну характеристику корупції: «руйнування 
моральних засад у посадових осіб, політичних 
діячів, що виражається у хабарництві, протиза-
конному збагаченні, розкраданні, а також зро-
щуванні кримінальності» [3, c. 445].

У Великому тлумачному словникові сучасної 
української мови термін «Корупція» має декіль-
ка визначень:
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1. Це неправомірні діяння осіб, що уповно-

важені на виконання державних функцій, спря-
мовані на беззаконну експлуатацію наданих їм 
функцій (повноважень) з метою отримання від 
них послуг, матеріальних благ, а також інших 
вигод.

2. Це безпосереднє користування посадовою 
особою свого становища з метою індивідуального 
збагачення.

3. Це підкупність, корумпованість держслуж-
бовців, громадських функціонерів.

Юридична енциклопедія трактує корупцію 
злочинним діянням в політичній сфері, держав-
ному управлінні, що базується на використанні 
службовцями владних повноважень, довірених 
їм посадових повноважень для власного збага-
чення [6].

Етимологічно «корупція» утворилась від  
2-х латинських слів «correi» та «rumpere». 
В перекладі correi – неминуча причетність до 
однієї справи декількох представників сторін. 
Rumpere – руйнувати, порушувати, шкодити, 
розтлівати та скасовувати. 

Характерна ознака корупційного злочину – 
конфлікт, що виникає між особистими інтереса-
ми працедавця посадової особи та її діями. Це 
може бути конфліктна ситуація між суспільними 
інтересами та діями конкретної особи. Найчасті-
ше корупційні правопорушення можна віднести 
до шахрайства проти державної влади. 

Юридичний словник Генрі Блека корупцію 
визначає наступним чином: «це дія всупереч 
прав та обов’язків, що не сумісна зі службовими 
обов’язками особи, яка неправомірно користуєть-
ся власним статусом з метою отримання вигод 
та інших переваг собі чи іншим особам» [7].

І.Ю. Тимофєєва вважає, що корупцію може 
вчинити будь-яка людина, у якої є влада корис-
тування ресурсів. Якщо службовець починає ді-
яти на свій розсуд, нехтуючи своїми посадовими 
обов’язками, моральністю та законом, це і є ко-
рупційний злочин. Його можуть вчинити співро-
бітник правоохоронних органів, лікар, викладач, 
бізнесмен, суддя, депутат, чиновник та інші осо-
би. Головний стимул до вчинення корупційних 
злочинів – шанс отримати прибуток (економічну 
вигоду) завдяки використанню повноважень. Го-
ловний чинник, який може спинити корупціоне-
рів, – ризик викриття злочину, страх отримати 
покарання за правопорушення [3, c. 5]. 

Професору Н.В. Кузнєцову належить думка, 
що корупцію не можна визначати у вузькому 
сенсі (як правовий злочин). Необхідно розгляда-
ти корупційні діяння, як економічне, соціальне 
явище, засноване на порушенні норм моралі. 
Вони шкодять функціонуванню на державному 
рівні правових відносин, моральних норм сус-
пільства [9, с. 21–26; 10, c. 106]. З цього можна 
зробити наступний висновок: сутність коруп-
ції – природа людини, яка здатна робити вчинки 
в певних обставинах, всупереч принципам вихо-
вання та моралі. 

Проблема процвітання корупції у межах 
України полягає в тому, що, не дивлячись на 
проголошення побудови держави на основі прин-
ципів демократії та права (як у розвинутих Євро-
пейських країнах), наразі законом легалізують-
ся суспільні корупційні відносини. Суспільство 

розглядає прагнення нажитися – нормою пове-
дінки, що повністю суперечить концепції побудо-
ві демократичної держави, верховенства права. 

Проблема поглиблюється тим, що корупціоне-
ри (чиновники, підприємці та інші особи) вважа-
ють свої прагнення до збагачення – демократич-
ними правами. Ця думка спотворює принципи 
демократії, культури, моральності. Наразі вчені 
та дослідники опрацьовують наукове осмислен-
ня цієї негативної складової українського сус-
пільства задля об’єктивної оцінки та розробці 
ефективних методів протидії корупції. 

Деякі країни Європи (наприклад, Данія 
та Фінляндія) не використовують поняття коруп-
ції. Воно розкривається в окремих правопору-
шеннях, прописаних у законодавстві. Зокрема, 
Франція терміном «Корупція» позначає близько 
20-ти складників кримінальних злочинів. В су-
купності подібні правопорушення мають квалі-
фікуючи ознаки – забезпечення безпідставних 
благ (ст. 432-14 Кримінального кодексу), не-
законне використання довіри фірми чи майна  
(ст. 425-4, 437-3, 460, 464 Закону про компанії) чи 
інших [20, с. 19].

Розмите визначення корупції у законодав-
ствах України та інших держав викликає у нау-
кових колах, серед юристів-практиків певні дис-
кусії. Протиріччя викликає норма, яка вважає 
корупцією прийняття пропозиції чи обіцянка 
неправомірної дії. Логічно сформулювати, що 
корупційний злочин є згода на одержання не-
правомірної вигоди у будь-якій існуючій формі: 
усна домовленість, письмова угода чи інший вид. 
Проблема полягає в тому, що для притягнення 
корупціонера до відповідальності потрібно довес-
ти факт корупції. Якщо «обіцянку» в письмовій 
формі можна вважати доказом вчинення право-
порушення, то підтвердити усну згоду неправо-
мірних дій посадової особи майже неможливо. 

Ст. 1 Закону «Про боротьбу з корупцією» від 
05.10.1995 [17] визначає корупцію діяльністю 
осіб, що виконують свої посадові обов’язки (функ-
ції держави), спрямованою на одержання проти-
законним шляхом послуг, благ матеріального 
характеру, пільг чи інших переваг. Багато про-
блем стосуються визначення протизаконної дії 
державного службовця, бізнесмена чи іншої осо-
би декількома поняттями «корупція», «корупцій-
ні діяння». Оперуючи терміном «діяння» («діяль-
ність»), основуючись на разновекторність його 
тлумачення, можна уникнути відповідальності. 
На законодавчому рівні корупція розглядається 
в єдиній формі – коли особа одержує відповідні 
предмети. 

Дискусій вдалося уникнути прийняттям За-
кону України «Про засади запобігання і протидії 
корупції» [16], який набрав чинності 01.07.2011 p. 
У ньому у ст. 1 закріплено визначення понят-
тя корупції: це використання суб’єктом відпо-
відальності у корупційних злочинах посадових 
можливостей, мета яких – отримання незаконної 
вигоди чи обіцянка вчинення правопорушень за-
для вигоди особистої чи інших осіб. Беззаконне 
застосування даних особі посадових можливос-
тей може стосуватися фінансових ресурсів, ін-
ших переваг та привілеїв, пільг, нематеріальних 
активів. Корупційне правопорушення – умисна 
протизаконна дія з ознаками корупції, що вчи-
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няється суб’єктом відповідальності, за яку зако-
нодавством установлене адміністративне, кри-
мінальне, цивільно-правове чи дисциплінарне 
покарання [1].

Більшість країн світу розширює поняття ко-
рупції, підкреслюючи, що це не просто хабар-
ництво, а й інші прояви («кумівство», різні неза-
конні форми привласнення публічних грошей, 
патронаж). 

У вітчизняній правовій системі поняття «Ко-
рупція» розмите (нечітко визначене). Однак від-
сутність нормативного визначення подібних зло-
чинів не може стати перешкодою для правової 
оцінки правопорушень. 

Викладене дослідження дозволяє зробити 
деякі висновки. Специфічність визначення ко-
рупції наразі має відображати окремі сторони 
об’єкта. Вивчення проблем корупції у багатоас-
пектному розумінні (моральне, політичне та со-
ціально-економічне явище), об’єднання злочинів 
у комплекс неетичних та протиправних дій до-
зволить розширити сприйняття корупції, як не-
гативного явища на теренах України.

Висновки. На сьогоднішній день не існує 
чіткого розуміння змісту та сутності корупційних 
злочинів для всіх політичних систем. 

Корупцію характеризують універсальним 
явищем, яке недостатньо досліджене будь-якою 
галуззю. Її потрібно досліджувати комплексно, 

враховуючі правові аспекти, філософські, соці-
альні, а також економічні характеристики. 

На нашу думку, поняття «Корупція» – протиза-
конна експлуатація особою власних владних по-
вноважень (посадового становища) з метою отри-
мання вигоди матеріального чи нематеріального 
характеру у власних інтересах або для інших осіб. 

В антикорупційному законодавству України 
визначення «Корупція» перевантажене кримі-
нально-правовими ознаками. Це поняття не тор-
кається багатьох сфер, де корупційна діяльність 
укорінилася. 

Традиційне трактування корупції має істот-
ний недолік, що зумовлюється вузьким підхо-
дом, коли держава – одна величезна корупційна 
схема, а державний службовець – корупціонер, 
що має певні обов’язки, які можна використову-
вати задля особистої вигоди. В цьому випадку 
інша сторона корупції залишається непоміченою 
(знаходиться у тіні). Розмежування виключно 
в соціально-економічній системі влади та бізнесу 
оправдане, але це не дозволяє відображати змі-
ни політичної системи України. 

Поняття корупції, виявлення її сутності необ-
хідно аналізувати у контексті взаємозв’язку пев-
ної сфери суспільних взаємовідносин. Зокрема, 
корупцією вважається особливий тип взаємного 
обміну, що пов’язує окремих людей, різні устано-
ви в єдину соціальну одиницю. 
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ЗЛОЧИННИЙ НАМІР ЯК КАТЕГОРІЯ У КРИМІНАЛЬНОМУ ПРАВІ УКРАЇНИ
Анотація. Дана стаття присвячена дослідженню поняття «намір» з огляду на необхідність його вживання 
в новій редакції Кримінального кодексу України. У ході роботи виявлено ряд проблем та неврегульованих 
питань стосовно теми дослідження. Зокрема було з’ясовано, що при неодноразовому використанні в Кодексі 
поняття «намір», його тлумачення законодавцем не надається. На підставі цього нами було проаналізовано 
значення поняття «намір» шляхом філологічного дослідження: з'ясовано особливості тлумачення терміну 
та його етимологічне значення. Оскільки намір безпосередньо формується у свідомості людини та залежить 
від її волевиявлення необхідним став розгляд категорії «намір» на основі психологічних праць та дослі-
джень. Таким чином було віднесено «намір» до одного з етапів складного вольового акту та визначено його 
як обов'язковий елемент будь-якої форми людської діяльності, виникнення якого може бути раптовим та 
зумовлюється життєвими обставинами. У ході роботи було зауважено, що складність визначення та законо-
давчого закріплення терміну «намір» зумовлені його безпосереднім відношенням до психологічних процесів 
життєдіяльності людини. Проте, важливе значення даного терміну пояснюється наявністю ряду питань, 
зокрема що стосуються суб'єктивної сторони кримінального правопорушення. В наслідок цього нами було 
розглянуто та досліджено місце наміру серед усіх елементів суб'єктивної сторони. Шляхом аналізу виявле-
но, що на сьогодні складною і невирішеною залишається проблема співвідношення понять намір та умисел. 
Після дослідження психологічних властивостей та герменевтичного значення обох термінів було зробле-
но висновок про те, що умисел може виступати різновидом наміру, одним із його видів, охоплюючи собою 
лише деякі із ознак та особливостей наміру. На підставі того, що сьогодні постала потреба створення нового  
КК України нами було висвітлено власну позицію щодо обґрунтованості вживання у ньому поняття «намір». 
Керуючись тим, що на сьогодні умислу відводиться важливе місце серед обов'язкової ознаки суб'єктивної 
сторони та його чітке законодавче закріплення, усталене місце у кримінальному праві, нами було запропо-
новано замінити поняття «намір» на «умисел», що дозволить спростити теоретичну базу нового КК України 
та наблизити її до більш лаконічної, стислої та чітко викладеної системи.
Ключові слова: намір, умисел, суб'єктивна сторона кримінального правопорушення, факультативні 
ознаки, форми вини.
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CRIMINAL INTENTION AS A CATEGORY IN THE CRIMINAL LAW OF UKRAINE
Summary. This article is devoted to the study of the concept of "intention" given the need for its use in the new 
version of the Criminal Code of Ukraine. In the course of the work a number of problems and unresolved issues 
related to the research topic were identified. In particular, it was found that in the repeated use of the term "in-
tention" in the Code, its interpretation is not provided by the legislator. Based on this, we analyzed the meaning 
of the concept of "intention" through philological research: clarified the peculiarities of the interpretation of the 
term and its etymological meaning. Since the intention is directly formed in the human mind and depends on 
his expression of will, it became necessary to consider the category of "intention" on the basis of psychological 
work and research. Thus, "intention" was attributed to one of the stages of a complex act of will and defined as a 
mandatory element of any form of human activity, the occurrence of which may be sudden and due to life circum-
stances. In the course of the work it was noted that the complexity of the definition and legislative consolidation 
of the term "intention" is due to its direct relation to the psychological processes of human life. However, the im-
portance of this term is explained by the presence of a number of issues, in particular concerning the subjective 
side of the criminal offense. As a result, we have considered and explored the place of intent among all elements 
of the subjective side. Through analysis, it was found that today the problem of the relationship between the 
concepts of intention and design remains complex and unresolved. After studying the psychological properties 
and hermeneutic meaning of both terms, it was concluded that design can be a kind of intention, one of its types, 
covering only some of the signs and features of intention. Based on the fact that today there is a need to create 
a new Criminal Code of Ukraine, we have highlighted our own position on the validity of the use of the concept 
of "design". Guided by the fact that today design is given an important place among the obligatory feature of the 
subjective side and its clear legislative enshrinement, a well-established place in criminal law, we proposed to re-
place the concept of "intention" with "design", which will simplify the theoretical basis of the new Of the Criminal 
Code of Ukraine and bring it closer to a more concise and clearly defined system.
Keywords: intent, design, subjective side of a criminal offense, optional features, forms of guilt.

Постановка проблеми. Аналіз нинішньо-
го кримінального законодавства Украї-

ни свідчить про використання поняття «намір» 
у таких статтях Кримінального кодексу Украї-
ни (далі – КК України) як ч. 2 ст. 32, ч. 1 ст. 68, 

ч. 1 ст. 96-10, але чіткого тлумачення цього тер-
міну законодавцем не надається. Крім цього, зі 
сторони науковців розгляд даного поняття зу-
стрічається вкрай рідко, що досить ускладнює 
процес дослідження наміру як кримінальної 
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категорії. При вивченні праць вчених у сфері 
кримінального права, домінуючою є позиція про 
співвідношення понять «намір» та «умисел» як 
синонімічних, проте, чітке обґрунтування та за-
кріплення такого підходу у кримінальному пра-
ві також відсутнє. Зважаючи на численну кіль-
кість невирішених та малодосліджених питань, 
а також беручи до уваги те, що на сьогодні від-
бувається активна робота зі створення нового  
КК України, доцільним буде звернути увагу на 
дану проблему та дослідити її у контексті не 
лише кримінології, а й філології та психології.

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. На сьогодні існує досить обмежена кількість 
праць, присвячених розгляду поняття «наміру» 
як злочинної категорії, зокрема до них можна 
віднести публікації таких авторів: Р.В. Вере-
ша, В.В. Бурдін, Н.В. Маслак, В.Є. Тарасенко, 
Л.М. Федорак.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. У контексті теми роботи 
невирішеними є питання тлумачення терміну 
«намір», визначення його місця серед елемен-
тів суб’єктивної сторони та його співвідношення 
з терміном «умисел».

Мета статті. Головною метою цієї роботи 
є здійснення аналізу застосування терміну «на-
мір» у кримінальному праві, дослідження його фі-
лологічного та етимологічного значення, розгляд 
даного поняття у психологічному контексті, а та-
кож встановлення ролі та місця наміру в науці 
кримінального права й обґрунтування міри необ-
хідності його використання у новому КК України.

Виклад основного матеріалу. Поняття «на-
мір» вживається законодавцем у таких статтях 
КК України, як ч. 2 ст. 32 «Про повторність кри-
мінальних правопорушень», у якій йде мова про 
відсутність повторюваності за умови, що тотож-
ні діяння об'єднані єдиним кримінально проти-
правним наміром. У ч. 1 ст. 68 «Про призначення 
покарання за незакінчене кримінальне право-
порушення та за кримінальне правопорушення, 
вчинене у співучасті» як і в ч. 1 ст. 96-10 щодо 
загальних правил застосування до юридичних 
осіб заходів кримінально-правового характеру 
зазначається те, що суд уповноважений, керую-
чись відповідними положеннями КК України, 
враховувати ступінь здійснення кримінально 
протиправного наміру [1]. Проте, незважаючи 
на неодноразове використання законодавцем у  
КК України поняття «намір», його визначення 
або тлумачення не надається. У даному випадку 
цілком доречно буде погодитися із думкою Вере-
ша Р.В. про те, що «кожна категорія та поняття, 
що вживаються в КК України, повинні мати мак-
симально чіткий і зрозумілий зміст», чим і зумов-
люється необхідність визначити місце та значен-
ня наміру у кримінальному праві [2, с. 209].

У зв’язку з цим та з метою детального ана-
лізу і якомога глибшого розкриття змісту дано-
го поняття доцільно дослідити його філологіч-
не значення. Виходячи з цього, відзначимо, що 
в академічному словнику української мови тлу-
мачення терміну «намір» подається як задум, 
бажання зробити що-небудь. Відповідно «задум» 
розуміється як задуманий план дій, а «бажан-
ня» – як прагнення, потяг до здійснення чого-
небудь; хотіння чи висловлювана особою думка 

про бажаність здійснення чого-небудь [3]. З точ-
ки зору етимології, виникнення поняття «намір» 
пов'язується із такою більш ранньої категорією, 
як «замір» або «міряти (у значенні – «цілити»). 
В етимологічному словнику української мови 
виникнення поняття «намір» пояснюється як 
процес пов'язаний із «видозміною раніше більш 
поширеної форми замір під впливом російського 
«намерение» [4].

Зважаючи на те, що намір безпосередньо фор-
мується у свідомості людини та залежить від її 
волевиявлення, дослідження поставленого пи-
тання потребує його вивчення у психологічному 
контексті. Загальне визначення поняття «намір» 
у психологічній науці сформовано як рішення 
людини виконати певну дію з метою настання 
бажаних наслідків. Аналіз людиною поставленої 
мети та завдань виступає підґрунтям для виник-
нення намірів [5]. У психології «намір» розгляда-
ється взаємопов'язано з поняттям волі та вольо-
вих дій, які проявляються у простій та складній 
формі. Основними елементами, що ускладнюють 
процес формування волі є врахування особою на-
слідків, усвідомлення мотивів та прийняття рі-
шень. Таким чином, у психології поняття «намір» 
є одним із етапів складного вольового акту, який 
виникає з моменту спонукання до його здійснен-
ня, супроводжується усвідомленням особою мети 
своїх дій, уявленням необхідних засобів для її до-
сягнення, виникненням наміру здійснити певну 
дію та закінчується прийняттям рішення і його 
виконанням [6].

На думку З. Фрейда, намір виступає своєрід-
ним імпульсом до виконання певної дії, яка вже 
була схвалена, але виконання якої особа перене-
сла на певний момент [7]. Водночас Е. Анськомб 
вважає, що намір є класичним джерелом думки, 
яка виникає у момент переходу від переконан-
ня та бажання [8]. Виходячи з цього, можна уза-
гальнити, що намір є обов'язковим елементом 
будь-якої форми людської діяльності, виникнен-
ня якого може бути раптовим та зумовлюється 
життєвими обставинами.

На сьогодні науковцями у галузі психології 
розроблені різні варіанти класифікацій намі-
рів, одним із яких є розподіл за функціональним 
призначенням. Згідно з ним, виділяють катего-
рії намірів, які спрямовані на задоволення по-
треб життєдіяльності організму людини та на 
емоційне забарвлення психологічного стану лю-
дини. Не менш важливим є рівень усвідомлення 
намірів, залежно від якого наміри поділяють на: 
1) усвідомлювані – наміри, про які людина гото-
ва говорити, зазначаючи причину їх здійснення; 
2) підсвідомі – наміри, що виникають як резуль-
тат програми, яку отримала людина в поточному 
житті, а також як результат подій, що відбува-
лись в її житті [9, с. 4].

Отже, у психології намір є суб’єктивним пси-
хологічним феноменом, який передбачає фор-
мування у свідомості динамічного стану напру-
ження з метою покладання цілей і перетворення 
останніх у план дій, що у майбутньому реалізу-
ється у реальній діяльності завдяки можливому 
набору засобів реалізації конкретної мети для 
кожної конкретної людини [9, с. 10].

При використання результатів психологічних 
досліджень у кримінальному праві, варто пого-
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дитися із думкою Федорак Л. М. про те, що кримі-
нально-правові поняття різних аспектів, зокрема 
і суб’єктивної сторони, зазвичай є лише інтегро-
ваним юридичним відображенням різних психо-
логічних реалій, що часто можуть бути неточни-
ми. Законодавець, як правило, спрощує складну 
психічну діяльність людини, через об’єктивну 
неможливість вичерпно втілити будь-які реалії 
в конкретних поняттях і термінах кримінального 
права. Крім цього, кримінальне право вирішує 
суто юридичні завдання, які не беруть до уваги 
глибинні психологічні взаємозв’язки. У наслідок 
цього часто виникають дискусійні і невирішені 
питання, зокрема і неможливість чітко визначи-
ти зміст поняття «злочинний намір» та закріпити 
його на законодавчому рівні [10, с. 45].

При розгляді поняття «намір» у криміналь-
ному праві, варто наголосити на тому, що за за-
гальним правилом наміри людини не можуть 
створювати склад правопорушення, оскільки 
вони насамперед повинні бути втілені у формі 
суспільно небезпечного діяння (дії чи бездіяль-
ності), що визначається ст. 11 КК України [1]. 
Таким чином, в основі сучасного кримінально-
го права лежить принцип: «сogitations poenam 
nemo patitur» («ніхто не підлягає покаранню за 
свої думки»). Проте, у кримінальному праві по-
няття «намір» все ж таки відіграє досить важ-
ливу роль при розгляді ряду питань, зокрема 
що стосуються суб'єктивної сторони криміналь-
ного правопорушення. Так, Борисов В. І. і Ло-
мако В. А. пропонують визначення суб'єктивної 
сторони, згідно з яким це «внутрішня сторона 
злочину, тобто психічна діяльність особи, що 
відображає ставлення її свідомості і волі до сус-
пільно небезпечного діяння, яке вона вчиняє, 
і до його наслідків» [11, с. 152]. Основними по-
няттями, які характеризують суб'єктивну сторо-
ну, є вина, мотив та мета вчинення кримінально 
протиправного діяння. На відміну від вини, яка 
є обов'язковою ознакою будь-якого складу кримі-
нального правопорушення, мета та мотив висту-
пають здебільшого факультативними ознаками, 
за умови, що вони не вказані в диспозиції закону 
як обов’язкові ознаки конкретного діяння. У свою 
чергу, мета у кримінальному праві – це бажання 
особи досягнути певних шкідливих наслідків, а 
мотив є спонуканням до вчинення діяння.

Крім перерахованих елементів до цього пере-
ліку дедалі частіше науковці відносять поняття 
емоційного стану у формі афекту – стану силь-
ного душевного хвилювання. Така тенденція, на 
нашу думку, є обґрунтованою з погляду на те, 
що законодавець використовує дану категорію 
у ряді кримінально-правових норм, зокрема –  
ч. 4 ст. 36, ч. 3 ст. 39, ст. 116, ст. 123 КК Укра-
їни тощо [1]. Емоційний стан відображає пере-
живання та відчуття, які супроводжують особу 
під час готування та безпосереднього вчинення 
самого кримінального правопорушення. Варто 
зауважити, що Дудоров О. О. і Хавронюк М. І. 
розглядають емоційний стан у двох аспектах: як 
чинник, що впливає на здатність винного усві-
домлювати характер своїх дій і керувати ними 
(стосується категорії осудності) та як такий, що 
не впливає на зазначені дії [10, с. 185]. Для ви-
значення суб’єктивної сторони мають значення 
саме ті емоції, які можуть дати відповідь на пи-

тання про фактори, які спонукали винного вчи-
нити кримінальне правопорушення.

Визначення усіх елементів суб'єктивної сто-
рони кримінального правопорушення має важ-
ливе значення у кримінальному праві, оскільки 
впливає на кваліфікацію злочину, визначення 
та обґрунтування ступеня небезпечності вчине-
ного протиправного діяння, а також дозволяє 
індивідуалізувати покарання відповідно до пси-
хологічного стану суб'єкта.

Таким чином, важливість визначення змісту 
суб'єктивної сторони безпосередньо посилює по-
требу встановити місце наміру серед понятійних 
категорій даної ланки. З цією метою найдоціль-
ніше буде розглянути саме обов'язковий еле-
мент суб'єктивної сторони – вину. Згідно зі ст. 23  
КК України, виною є психічне ставлення особи 
до вчинюваної дії чи бездіяльності та її наслідків 
[1]. Зміст вини як елемента суб’єктивної сторони 
кримінального правопорушення містять інте-
лектуальні та вольові ознаки. Інтелектуальний 
аспект відображається в усвідомленні особою 
своїх дій чи бездіяльності, а вольовий – в наяв-
ності у неї бажання вчинити певну дію чи без-
діяльність. У ст. 24 і ст. 25 КК України вказані 
дві форми вини – умисел та необережність, які 
в свою чергу поділяються на різновиди: умисел – 
на прямий і непрямий, а необережність – на са-
мовпевненість і недбалість [1]. 

При дослідженні питання злочинного наміру 
у кримінальному праві залишається складною 
і невирішеною проблема співвідношення понять 
намір та умисел, оскільки у навчальній літера-
турі із кримінального права досить часто можна 
зустріти ототожнення цих термінів, проте, чітке 
обґрунтування такої позиції у кримінальному 
праві на сьогодні практично відсутнє. У свою 
чергу «Академічний словник з української мови» 
при тлумаченні умислу надає такий його ва-
ріант: «це заздалегідь обдуманий план, намір 
(курсив наш – С.О.), переважно таємний, вартий 
осуду» [3]. Натомість, відповідно до ч. 2 ст. 24  
КК України злочин визнається вчиненим умис-
но, коли особа, яка його вчинила, усвідомлювала 
суспільно небезпечний характер своєї дії або без-
діяльності, передбачала її суспільно небезпечні 
наслідки і бажала їх або свідомо припускала на-
стання цих наслідків [1]. Отже, вказана норма 
терміну «намір» взагалі не містить.

Якщо порівняти кримінально-правові ознаки 
умислу із герменевтичним значенням та психо-
логічними властивостями поняття «наміру», до-
слідженими в цій статті, то можна дійти до ви-
сновку, що повністю ототожнювати ці поняття не 
варто, оскільки, по-перше, намір за своїм лексич-
ним значенням є ширшим поняттям та охоплює 
собою умисел. По-друге, намір, згідно із психо-
логічними дослідженнями, класифікується на 
усвідомлюваний та підсвідомий, на відміну від 
умислу, інтелектуальний момент якого уже пе-
редбачає в якості головної ознаки усвідомлення 
особою своїх дій чи бездіяльності. Виходячи з цих 
положень, доцільно зауважити, що умисел може 
виступати різновидом наміру, одним із його ви-
дів, охоплюючи собою лише деякі із ознак та осо-
бливостей наміру. При цьому умисел, як харак-
теризуюча ознака протиправного діяння, посідає 
важливе місце у кримінальному праві, оскільки, 
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як стверджує Вереша Р. В., умисні злочини не-
суть підвищену суспільну небезпечність, оскіль-
ки умисними суспільно небезпечними діяннями 
свідомо заподіюється шкода об’єкту криміналь-
но-правової охорони. До того ж, умисний злочин 
характеризується тим, що передбачає високу 
вірогідність настання бажаних (або таких, що 
свідомо припускаються) суспільно небезпечних 
наслідків, оскільки свідоме ставлення до своїх ді-
янь спрямовує останні на досягнення злочинного 
результату [2, с. 207].

Зважаючи на те, що сьогодні постала потреба ство-
рення нового КК України, над яким активно працює 
робоча група з питань розвитку кримінального пра-
ва, основною метою діяльності якої є вдосконалення 
правової системи України та задоволення потреб де-
мократичного суспільства, вбачаємо за доцільне на 
основі проведеного аналізу висвітлити власну пози-
цію щодо обґрунтованості вживання у новому кримі-
нальному кодексі поняття «намір», оскільки даний 
термін неодноразово зустрічається у проекті нового  
КК України, зокрема у ст. 2.3.8. Фактична помилка, 
ст. 2.5.3. Провокація злочину ст. 2.6.4. Одиничний 
злочин та його види [13]. Оскільки в науці кримі-
нального права поняття намір та умисел неодно-
разово співвідносять між собою як синоніми, вва-
жаємо, що з метою уникнення ряду невирішених 
питань та спрощення теоретичної основи нового 
КК України цілком обґрунтовано буде замінити 
поняття «намір» на «умисел». Ми погоджуємося із 
думкою відомого вченого Трайніна Н. С. про те, що 
репресивна діяльність держави може мати справу 
з діяннями людей, а не з їх бажаннями та задумами 
[14], оскільки дійсно між помислами людини та її 
реальними діями часто існує величезна прірва, яка 
у процесі кримінального судочинства повинна за-
повнюватися не довільними судженнями про існу-
вання злочинної волі, а конкретними злочинними 
діями, що підтверджують її рішучість реалізації. 
Проте, варто взяти до уваги, що в науці криміналь-
ного права, у чинному КК України і в проекті ново-
го КК України умислу відводиться важливе місце 
серед обов'язкової ознаки суб'єктивної сторони – 
вини. Зважаючи на чітке законодавче закріплення 
умислу, його усталене місце у кримінальному праві, 

зникає потреба одночасного вживання поняття «на-
мір», чим і обгрунтовується пропозиція заміни дано-
го поняття на «умисел».

Висновки і пропозиції. На основі здійсне-
ного аналізу можна зробити висновок про те, що 
намір на сьогодні є законодавчо невизначеним 
терміном, не зважаючи на своє застосування як 
у чинному КК України, так і в проекті нового  
КК України. В українській мові визначення на-
мір подається як задум, бажання зробити що-
небудь. Натомість результати психологічного 
дослідження «наміру» дають підстави визначити 
його, як суб’єктивний психологічний феномен, 
який передбачає формування у свідомості дина-
мічного стану напруження з метою покладання 
цілей і перетворення останніх у план дій, що 
у майбутньому реалізується у реальній діяльнос-
ті. Визначаючи місце наміру серед кримінальних 
категорій, найбільш обґрунтованим є розгляд 
даного поняття у контексті суб'єктивної сторони 
кримінального правопорушення. Під час ана-
лізу численних праць у сфері кримінального 
права, домінуючою є позиція про співвідношен-
ня понять «намір» та «умисел» як синонімічних. 
Даний підхід дозволяє віднести намір до такої 
обов'язкової ознаки суб'єктивної сторони як вина. 
На підставі проведеного порівняння даних тер-
мінів постало питання про доцільність одночас-
ного вживання обох визначень. Беручи до уваги 
те, що в науці кримінального права, у чинному 
КК України і в проекті нового КК України умис-
лу відводиться важливе місце серед обов'язкової 
ознаки суб'єктивної сторони – вини та зважаючи 
на чітке законодавче закріплення умислу, його 
усталене місце у кримінальному праві, більш 
обгрунтованим є надання переваги даному тер-
міну. Крім того, застосування у КК України по-
няття «намір» є підставою для виникнення су-
перечностей та ряду невирішених питань, які 
потребують вивчення та глибокого дослідження. 
У свою чергу, висловлена позиція щодо заміни 
поняття «намір» на «умисел» дозволить спрос-
тити теоретичну базу нового КК України та на-
близити її до більш лаконічної, стислої та чітко 
викладеної системи.
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ОРГАНІЗАЦІЙНІ ТА ІНСТИТУЦІЙНІ ЗАСАДИ  
БЮДЖЕТНО-ФІНАНСОВОЇ ДЕЦЕНТРАЛІЗАЦІЇ В УКРАЇНІ

Анотація. Статтю присвячено аналізу теоретико-правових підходів щодо проведення в Україні муні-
ципальної реформи, що пов’язана з реформуванням територіального устрою та формуванням фінансо-
вої автономії новостворених об’єднаних територіальних громад. Досліджуються уже реалізовані заходи 
щодо організації фінансової самостійності місцевих бюджетів та розглядаються перспективи подальшого 
впровадження заходів зазначених реформ. На підставі проведеного наукового аналізу організаційних 
та інституційних засад бюджетно-фінансової децентралізації в Україні авторами висловлюються власні 
пропозиції спрямовані на подальше зміцнення матеріальної та фінансової бази розвитку об’єднаних те-
риторіальних громад. Зазначено, що головною метою реформи місцевого самоврядування та територіаль-
ного устрою, що тривають сьогодні в Україні, є створення умов для надання якісних публічних послуг на 
найближчому до громадянина рівні. Проміжними цілями реформи є оптимізація структури адміністра-
тивно-територіального устрою для створення ефективної системи публічної адміністрації через широку 
децентралізацію виконавчої влади та перетворення місцевого самоврядування у фінансово спроможний, 
ефективний та відповідальний інститут публічної влади. Муніципальна реформа включає оптимізацію 
фінансово-економічної бази органів місцевого самоврядування, оптимізацію міжбюджетних відносин, 
формування дієвих місцевих бюджетів, які здатні забезпечити виконання функцій місцевого самовря-
дування Під поняттям бюджетної децентралізації пропонується розуміти процес передачі повноважень 
(функцій, компетенції, відповідальності) від центральних органів влади до місцевих, тобто перерозподіл 
функцій і повноважень єдиної державної влади між відповідними органами державної влади з одного 
боку, і органами місцевого самоврядування з іншого. Зазначено, що важливими джерелами забезпечення 
матеріально-фінансової самостійності органів місцевого самоврядування і економічного зростання адмі-
ністративно-територіальних одиниць є комунальна власність, природні ресурси, земля.
Ключові слова: адміністративно-територіальний устрій, бюджет, децентралізація, місцеве 
самоврядування, об’єднана територіальна громада, податок, реформа, фінанси.
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ORGANIZATIONAL AND INSTITUTIONAL FUNDAMENTALS  
OF BUDGET AND FINANCIAL DECENTRALIZATION IN UKRAINE

Summary. The article is devoted to the analysis of theoretical and legal approaches to the implementation of 
municipal reform in Ukraine, which is associated with the reform of the territorial structure and the formation 
of financial autonomy of the newly created united territorial communities. The already implemented meas-
ures for the organization of financial independence of local budgets are studied and the prospects for further 
implementation of these reforms are considered. Based on the conducted scientific analysis of organizational 
and institutional principles of budgetary and financial decentralization in Ukraine, the authors make their 
own proposals aimed at further strengthening the material and financial base of the development of united 
territorial communities. It is noted that the main goal of the reform of local self-government and territorial or-
ganization, which continues today in Ukraine, is to create conditions for the provision of quality public services 
at the level closest to the citizen. The intermediate goals of the reform are to optimize the structure of the ad-
ministrative-territorial system to create an effective system of public administration through broad decentral-
ization of executive power and transformation of local self-government into a financially viable, efficient and 
responsible institution of public power. Municipal reform includes optimization of the financial and economic 
base of local governments, optimization of intergovernmental relations, the formation of effective local budgets 
that can ensure the performance of local government functions Under the concept of budget decentralization 
is understood the process of transfer of powers, the redistribution of functions and powers of a single state 
power between the relevant state authorities on the one hand, and local governments on the other. It is noted 
that important sources of material and financial independence of local governments and economic growth of 
administrative-territorial units are communal property, natural resources, land. However, the legal regime of 
communal property, especially the common property of territorial communities, has not been determined, the 
delimitation of forms of ownership has not been carried out in full, etc.
Keywords: administrative-territorial system, budget, decentralization, Local Government, united territorial 
community, tax, reform, finances.
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Постановка проблеми. Важливим питан-
ням сьогодення є муніципальна реформа, 

що повинна розширити спектр повноважень міс-
цевого самоврядування для забезпечення ним 
соціально-економічного розвитку відповідних 

об’єднаних територіальних громад. Тому питан-
ня про створення асоціацій органів місцевого 
самоврядування, які будуть працювати над вирі-
шенням проблем фінансової самостійності місце-
вих бюджетів, пошуком інвестицій для розвитку 
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відповідної території, удосконаленням системи 
горизонтального вирівнювання податкоспромож-
ності, упорядкуванням розподілу додаткових до-
тацій, акцизного податку та інших надходжень 
до місцевих бюджетів на сьогодні є надзвичай-
но актуальними. Адже основними завданнями, 
в процесі подальшої реалізації децентралізації 
влади та забезпечення ефективності механізму 
бюджетного регулювання соціально-економічно-
го розвитку, є розширення прав місцевих орга-
нів, зміцнення їх бюджету та визначення відпо-
відальності за його розподіл і використання.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Відповідною теоретичною основою для аналі-
тичного осмислення окресленої теми стали на-
укові праці з теорії управління та адміністра-
тивного права, таких вітчизняних вчених як: 
В.Б. Авер'янова, Ю.П. Битяка, В.І. Борденюка, 
І.П. Голосніченка, А.П. Заєць, Р.А. Калюжного, 
В.І. Кампо, І. Коліушка, В.В. Корженка, М.І. Кор-
нієнка, О.Д. Лазор, О.Я. Лазор, Н.Р. Нижник, 
В.Ф. Погорілка, М.О. Пухтинського, В.Я. Та-
ція, С.О. Телешун, П.М. Ткачука, Ю.М. Тодики, 
В.М. Шаповала та інших.

Невирішені раніше проблеми. Разом 
з тим, варто зазначити, що процес децентраліза-
ції в Україні триває, а реформа місцевого само-
врядування розрахована на декілька років. Тому 
наукові дослідження, що спрямовані на пошук 
оптимальних шляхів для формування фінансо-
вої спроможності місцевих бюджетів є актуаль-
ними у сучасних політико-правових умовах.

Мета статті – аналіз наукових підходів та об-
ґрунтування сучасних концепцій щодо форму-
вання фінансово-бюджетної автономії новоство-
рених територіальних громад. 

Виклад основного матеріалу. Одним із осно-
вних завдань на шляху євроінтеграції є реформу-
вання органів місцевого самоврядування, шляхом 
проведення децентралізації, тобто передачі від 
органів виконавчої влади органам місцевого са-
моврядування значної частини повноважень, ре-
сурсів та відповідальності. Цікавим фактом є те, 
що засади проведення адміністративної реформи 
закладені ще в 1998 року. У ній було передбачено 
реформування адміністративно-територіального 
устрою шляхом добровільного об’єднання адміні-
стративно-територіальних одиниць для забезпе-
чення формування реального суб’єкта місцевого 
самоврядування – такої територіальної громади, 
яка мала б необхідні фінансові та матеріальні 
можливості для надання населенню повноцінних 
державних та громадських послуг [1].

Упродовж майже двадцяти років, державою 
неодноразово вживалися заходи щодо реалізації 
цілей адміністративної реформи 1998 року. Про-
те, остаточного здійснення реформи територіаль-
ного устрою так і не відбулося. Продовженням 
цих процесів у сучасний період розвитку нашої 
країни, стало затвердження у квітні 2014 року 
Кабінетом Міністрів України основного концеп-
туального документу – «Концепції реформуван-
ня місцевого самоврядування та територіальної 
організації влади» [2]. Після цього було затвер-
джено «План заходів щодо реалізації Концепції 
реформування місцевого самоврядування та те-
риторіальної організації влади» [3], які дали ре-
альний старт реформі.

Окрім зазначеної Концепції, в Україні пра-
вовою основою для процесу децентралізації міс-
цевої влади стали Закони України «Про спів-
робітництво територіальних громад» [4], «Про 
добровільне об’єднання територіальних громад» 
(05.02.2015 р.) [5], «Про внесення змін до Бюджет-
ного кодексу України» [6], «Про внесення змін до 
Податкового кодексу України» [7], та інші.

Для реалізації положень Концепції та завдань 
Плану заходів, необхідно було в першу чергу 
внести відповідні зміни до Конституції України 
[8], та сформувати пакет нового законодавства. 
На жаль, політичні обставини не дозволили 
Верховній Раді України прийняти подані Пре-
зидентом України зміни до Конституції щодо де-
централізації. Тому Уряд з 2014 року розпочав 
реформу в межах чинної Конституції.

Спеціальними принципами децентралізації 
влади в Україні було визначено наступні:

– забезпечення гарантованого Конституцією 
України рівня життя в усіх регіонах держави; 

– ефективна та прозора діяльність органів 
державної влади, місцевого та регіонального са-
моврядування, що виключає дублювання функ-
цій, здійснення неефективних дій, роздуття бю-
рократичного апарату; 

– відповідальність органів місцевого та регіо-
нального самоврядування за виконання власної 
компетенції з надання суспільних благ повинна 
бути повною та винятковою; 

– максимальна передача прав, функцій та від-
повідальності щодо фінансової діяльності місце-
вому та регіональному самоврядуванню за умов 
збереження єдності держави; 

– максимальне залучення населення до учас-
ті в рішенні місцевих та регіональних справ; 

– пріоритет розвитку суспільного саморегулю-
ючого фінансового механізму над бюрократич-
ним державним фінансовим механізмом; 

– досягнення відповідності в обсягах пере-
даних повноважень щодо здійснення видатків 
та мобілізації необхідних фінансових ресурсів 
для їхнього фінансування на той рівень влади, 
який охоплює площу доступності суспільного 
блага для споживачів; 

– виробництво суспільного блага повинно 
бути передане на найнижчий, з можливих, рі-
вень влади [9, с. 117]. 

12 червня 2020 року Уряд затвердив новий 
адміністративно-територіальний устрій базового 
рівня. Відповідно до розпоряджень Кабінету Мі-
ністрів, після місцевих виборів в Україні створе-
но 1469 територіальних громад, які покривають 
усю територію країни.

Разом з тим, у нашій державі ще тривають 
процеси формування самодостатності та само-
стійності ОТГ. Ключовим питанням тут є ство-
рення передумов для економічної та соціальної 
спроможності населених пунктів щодо забезпе-
чення рівного доступу людей до якісної освіти, 
надання ефективних медичних послуг, фінансу-
вання яких відбувається, як з місцевих бюджетів 
об’єднаної територіальної громади (ОТГ) так і за 
рахунок державних субвенцій. 

В Україні вектор на проведення децентраліза-
ційних процесів закріплений у Концепції рефор-
мування місцевого самоврядування та територі-
альної організації влади від 1 квітня 2014 року [2].  
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Так як, головним інструментом проведення со-
ціально-економічної політики є бюджет, то саме 
бюджетна політика повинна сприяти сталому 
і ефективному економічному розвитку. Тому на 
сучасному етапі управління основою є бюджет-
на децентралізація. Бюджетна децентраліза-
ція являє собою процес передання повноважень 
(функцій, компетенцій і відповідальності) від 
центральних органів влади до місцевих Питан-
ня бюджетної децентралізації найскладніше 
у сфері управління фінансами. Незважаючи на 
те, що для вирішення тих чи інших питань існує 
нагальна потреба передати повноваження на 
нижчий рівень влади, органи нижчого рівня, як 
правило, не мають достатніх коштів для реаліза-
ції своїх нових бюджетних повноважень [13]. 

Своєрідним стартом до бюджетної децентралі-
зації стало внесення змін до Бюджетного та По-
даткового кодексів України, згідно яких [6; 7]: 

– розширено самостійність місцевих бюджетів 
через можливість їх прийняття незалежно від 
прийняття державного бюджету; 

– за місцевими бюджетами закріплено близь-
ко 50 джерел доходів з метою підвищення плато-
спроможності громад; 

– замінено систему балансування системою 
бюджетного вирівнювання; 

– закріплено за галузевими міністерствами 
розподіл коштів освітньої та медичної субвенції 
для передачі трансфертів ОМС; 

– здійснено перерозподіл видаткових повно-
важень органами державної влади та місцевого 
самоврядування за принципом субсидіарності; 

– запроваджено стимулювання територіаль-
них громад до об’єднання та переходу на прямі 
міжбюджетні відносини з державним бюджетом.

Таблиця 1
Податкова база бюджетів ОТГ  

до децентралізації та після реформи

Фінансові ресурси Стан  
до реформи

Стан після 
реформи

ПДФО 25% 60%
Податок на 
прибуток приватних 
підприємств

0% 10%

Акцизний податок 0% 100%
Освітня субвенція 0% За формулою
Медична субвенція 0% За формулою
Податок  
на нерухоме майно 1% 0-3%

Виходячи з цього, уряд має на меті створити 
систему, за якої наявний фінансовий ресурс має 
ефективно працювати на українських громадян. 
Тому у рамках бюджетної децентралізації мають 
збільшуватись не тільки доходи, а й зобов'язання, 
за якими місцеві громади мають діяти в інтересах 
місцевих мешканців. Згідно реформи бюджети 
об’єднаних територіальних громад (ОТГ) наділя-
ються додатковими повноваженнями та відповід-
ними фінансовими ресурсами, як міста обласного 
значення, в яких залишається: 60% податку на до-
ходи фізичних осіб (ПДФО), 100% податку на май-
но (нерухомість, земля, транспорт), 100% єдиного 
податку, 100% акцизного податку з роздрібної тор-
гівлі (тютюн, алкоголь, нафтопродукти), 100% по-

датку на прибуток установ комунальної власності 
ОТГ, 100% платежів за надання адміністратив-
них послуг, 25% екологічного податки, інші збори 
та платежі, міжбюджетні трансферти та надхо-
дження в рамках програм і допомог [11, с. 22]. Із 
бюджетів ОТГ, крім видатків на здійснення само-
врядних повноважень, фінансуються видатки, які 
делегуються державою їм на виконання, а саме: 
на утримання закладів бюджетної сфери − освіти, 
культури, охорони здоров'я, спорту, соціального 
захисту та соціального забезпечення. Видатки 
бюджетів громад, що не об’єдналися, обмежують-
ся лише фінансуванням видатків на здійснення 
самоврядних повноважень, оскільки вони позбав-
ляються права здійснювати повноваження, які 
можуть бути передані державою на виконання ор-
ганам місцевого самоврядування [11, с. 23]. Крім 
того, бюджети ОТГ беруть участь у горизонталь-
ному вирівнюванні. Вирівнювання здійснюється 
за одним податком − ПДФО. Для підвищення 
їх фіскальної спроможності бюджетам ОТГ, які 
мають рівень надходжень нижче 0,9 середнього 
показника по Україні, надається базова дотація. 
Із бюджетів ОТГ, які мають рівень надходжень 
вище 1,1 середнього показника по Україні, пере-
дається реверсна дотація. Бюджети громад, що не 
об’єдналися, не беруть участь у горизонтальному 
вирівнюванні податкоспроможності, базова дота-
ція їм не надається [11, с. 25]. 

Бюджетам ОТГ передбачаються такі міжбю-
джетні трансферти: базова дотація, освітня суб-
венція, медична субвенція, інші субвенції та до-
тації. Бюджети громад, що не об’єдналися, не 
отримуватимуть міжбюджетних трансфертів із 
державного бюджету. Для реалізації своїх влад-
них повноважень, ради ОТГ мають право здій-
снювати місцеві внутрішні запозичення та міс-
цеві зовнішні запозичення (в тому числі шляхом 
отримання кредитів (позик) від міжнародних 
фінансових організацій) [12]. Місцеві ради сіл, 
селищ, що не об’єдналися, не можуть здійснюва-
ти будь-які запозичення. Водночас місцеві ради 
міст районного значення можуть здійснювати 
місцеві внутрішні запозичення та зовнішні ви-
ключно шляхом отримання кредитів (позик) від 
міжнародних фінансових організацій. Таким 
чином у новостворених ОТГ передбачена зміна 
підходів до фінансування, що, в першу чергу, 
дозволить місцевим громадам більш ефективно 
використовувати кошти. Отож, на сьогодніш-
ній день бюджетна децентралізація є найбільш 
ефективним та дієвим способом забезпечення 
фінансової автономії та стійкості місцевих орга-
нів влади через передачу їм потужних джерел 
бюджетних надходжень, раніше закріплених за 
центральним урядом, та розширенням фінансо-
вої бази адміністративно-територіальних форму-
вань. Тобто запровадження нової моделі фінан-
сового забезпечення місцевих бюджетів полягає 
у розширенні прав місцевих органів влади, дже-
рел їх формування, наданні їм повної бюджетної 
самостійності та створення реального підґрунтя 
для виконання своїх повноважень [12].

Необхідною передумовою успішної реалізації 
будь-якої системної реформи є її інституційно-
правове забезпечення, що включає законодав-
чо-нормативне врегулювання відносин у сфері 
реалізації реформи та забезпечення належної 
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інституційної підтримки. Відтак актуальним за-
вданням є аналіз інституційного забезпечення 
процесу реалізації реформи територіальної орга-
нізації влади на засадах децентралізації, вияв-
лення проблемних питань та визначення напря-
мів його подальшого удосконалення [13, с. 24]. 

Висновки. З метою подальшого зміцнення 
матеріальної та фінансової бази розвитку ОТГ 
потрібно: 

– удосконалити процедури прийняття рішень 
щодо фінансування проектів місцевого розвитку 
за рахунок коштів Державного фонду регіональ-
ного розвитку, посилити контроль за здійснен-
ням конкурсного відбору проектів, забезпечити 
стабільність їх фінансування протягом строку 
реалізації; 

– врегулювати питання передачі у комуналь-
ну власність земель державної власності, розта-
шованих за межами населених пунктів, шляхом 
прийняття закону щодо розширення повнова-
жень органів місцевого самоврядування з розпо-
рядження земельними ділянками і здійснення 
контролю за використанням та охороною земель; 

– удосконалити функціонування єдиної ав-
томатизованої системи Державного земельного 
кадастру України – Кадастрової карти. Провес-
ти інвентаризацію земельних ділянок територі-
альних громад відповідно до даних земельного 
кадастру; 

– забезпечити методичний супровід роботи 
з удосконалення чинної нормативно-розпорядчої 
бази місцевого рівня, що регламентує земельні 
відносини, зокрема у частині вартості земельних 
ділянок, диференціації цін та орендних плате-

жів, узгодження порядку продажу та оренди за 
принципами ринкових відносин; 

– провести інвентаризацію та створити від-
криті реєстри об’єктів комунальної власності 
територіальних громад, посилити персональну 
відповідальність посадових осіб місцевих органів 
влади за забезпечення ефективного використан-
ня комунального майна, посилити контроль за 
передачею у користування та відчуженням ко-
мунального майна [13, с. 25].

Разом з тим, сьогодні потребують чіткого за-
конодавчого врегулювання питання щодо: ад-
міністративно-територіального устрою (зокрема 
порядку утворення та ліквідації адміністративно-
територіальних одиниць, встановлення і зміни їх 
меж тощо); служби в органах місцевого самовряду-
вання (йдеться про надання ОМС більшої автоно-
мії у визначенні умов оплати праці для залучення 
до ОМС професійних кадрів); містобудівної діяль-
ності (в частині просторового планування в ОТГ, 
зокрема щодо можливості ОТГ розпоряджатися 
землями, які перебувають на її території, за меж-
ами населених пунктів); добровільного об’єднання 
територіальних громад (зокрема, вдосконалення 
процедури затвердження перспективних планів 
формування територіальних громад) [14].

Отже, реформа бюджетної децентралізації дає 
можливість прийняття більш якісних та справед-
ливих рішень щодо управління територіальними 
фінансами, а адміністративно-територіальний 
устрій країни повинен бути побудований таким 
чином, щоб одночасно максимально враховувати 
інтереси жителів та забезпечити економію бю-
джетних коштів.
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ОСОБЛИВОСТІ ПОДАТКОВОЇ ПЕРЕВІРКИ ЯК ФОРМИ ПОДАТКОВОГО КОНТРОЛЮ
Анотація. У статті розглянуто категорію «податкова перевірка» та науково обґрунтовано теоретичні і 
нормативні положення проведення перевірок податковими органами. Проведено комплексне та всебічне 
дослідження правових норм, що регулюють порядок застосування компетентними державними органами 
форм і методів податкового контролю з урахуванням сучасних тенденцій розвитку податкового контролю 
в Україні. Проаналізовано низку законів і підзаконних актів, що регулюють питання проведення плано-
вих і позапланових документальних перевірок, фактичних, камеральних, виїзних, зустрічних, цільових, 
повторних перевірок. Проведене дослідження особливостей податкових перевірок дозволило констатува-
ти багатогранність і багатоаспектність проблеми в понятійному апараті і в нормативному регулюванні.
Ключові слова: перевірка, контроль, інформація, податкові органи, облік, звітність. 
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FEATURES OF TAX AUDIT AS A FORM OF TAX CONTROL
Summary. The article considers the category of "tax audit" and scientifically substantiates the theoretical 
provisions of inspections by tax authorities. A comprehensive and comprehensive study of the legal norms 
governing the application by the competent state authorities of forms and methods of tax control, taking into 
account current trends in the development of tax control in Ukraine. It is substantiated that the legal regime 
of tax audits requires additional legal regulation by supplementing the Tax Code of Ukraine with missing legal 
norms. A number of laws and bylaws regulating the issues of scheduled and unscheduled documentary inspec-
tions, actual, in-house, on-site, counter, targeted, re-inspections are analyzed. As a result of the study it was 
found that the tax audit is a single form of tax control regulated by regulations on taxes and fees, consisting of 
a set of audit measures conducted by the tax authority, using methods of tax control of correctness, complete-
ness and timeliness of payment (transfer ) taxes and fees, initiated by the tax authority or the taxpayer with 
the possibility of further appeal of its results in the prescribed manner. One of the determining criteria for the 
development and investment attractiveness of the business environment is the clarity of regulatory and su-
pervisory policy, ie the implementation of control measures (inspections) by authorized government agencies. 
Tax audits are one of the most effective measures taken by the tax authorities against dishonest taxpayers, 
related to bringing to justice those who violated tax laws. Any tax audit combines features that can be consid-
ered grounds for classification and, accordingly, inclusion in different types of tax audits. It is concluded that 
the subjects of tax audit are tax returns and accounting documents, which, in accordance with the legislation 
on taxes and fees, must be issued in accordance with the requirements established for the relevant type of 
documents. The study of the peculiarities of tax audits allowed us to state the versatility of the problem in the 
conceptual framework and in regulation.
Keywords: inspection, control, information, tax authorities, accounting, reporting.

Постановка проблеми. Податкові перевір-
ки є одними з найбільш ефективних захо-

дів, що проводяться податковими органами щодо 
несумлінних платників податків, пов'язані з при-
тягненням до відповідальності осіб, які порушили 
податкове законодавство. Перевірка – це спосіб 
здійснення контролю контролюючими органами 
правильності нарахування, своєчасності та по-
вноти сплати податків і зборів, а також дотри-
мання законодавства з питань проведення роз-
рахункових та касових операцій, патентування, 
ліцензування та іншого законодавства, контроль 
за дотримання якого покладено на контролюючі 
органи. Законодавець встановив, що органи дер-
жавної податкової служби мають право проводити 
камеральні, документальні (планові або позапла-
нові; виїзні або невиїзні) та фактичні перевірки. 
Слід зазначити, що нормативна диференціація 
податкових перевірок значною мірою впливає на 
загальну теоретичну модель податкового контр-
олю. Класифікувати податкові перевірки за ви-
дами слід з урахуванням усієї сукупності принци-
пових особливостей їх організації та проведення. 
Будь-яка податкова перевірка поєднує в собі риси, 

які можна вважати підставами для класифікації 
та, відповідно, включення до різних видів подат-
кових перевірок.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Розвиток і вдосконалення законодавства про по-
датки і збори зумовило необхідність теоретичних 
досліджень, в тому числі в частині податкового 
контролю і податкових перевірок. Зазначеною 
проблематикою займалися, зокрема, дослідники 
фінансового права: Д.В. Вінницький, Г.А. Га-
джієв, В.І. Гурєєв, Р.Ф. Захарова, А.Н. Козирін, 
І.І. Кучеров, Н.П. Кучерявенко, М.Ю. Орлов, 
С.Г. Пепеляєв, Г.В. Петрова, Г.П. Толстопятенко, 
Д.С. Щокін та ін.

Істотний внесок у вироблення наукових уяв-
лень про механізм правового регулювання по-
даткових перевірок і перспективи його вдоскона-
лення внесли такі вчені, як: О.І. Баїк, А.С. Титов, 
Н.П. Бортник, І.Б. Тацишин, Л.К. Воронова, 
О.А. Соколова, О.П. Орлюк, Л.А. Савченко та ін.

Метою статті є вироблення та обґрунтуван-
ня теоретичних і практичних положень, спрямо-
ваних на вдосконалення правового аналізу здій-
снення податкових перевірок в Україні.
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Виклад основного матеріалу. Контролю-

ючі органи мають право проводити податкові 
перевірки в порядку, встановленому законодав-
ством України.

Відповідно до ст. 75 ПК України, контролюючі 
органи проводять такі види податкових перевірок:

1) камеральні перевірки; 
2) документальні ( планові або позапланові; 

виїзні або невиїзні) перевірки;
3) фактичні перевірки [1]. 
Термін «камеральна податкова перевірка» 

використовувався в законодавстві і до прийнят-
тя ПК. Виходячи з концептуального положення 
про те, що зовнішнім проявом сутності поняття 
«податковий контроль» є податкова перевірка, 
представляється можливим зробити висновок, 
що камеральна податкова перевірка – це вид 
податкової перевірки, що складається з комп-
лексу заходів з дослідження податкових декла-
рацій і документів, поданих платником податків, 
службовців підставою для обчислення і сплати 
податку, а також інших документів про діяль-
ність платника податків, наявних у податкового 
органу, що проводиться посадовими особами по-
даткового органу, відповідно до їх службовими 
обов'язками без будь-якого спеціального рішен-
ня керівника податкового органу за місцем зна-
ходження податкового органу, регламентованих 
нормативними правовими актами про подат-
ки і збори і має на меті перевірку правильності 
і повноти сплати податків і зборів до відповід-
них бюджетів, а також дотримання інших норм 
законодавства про податки і збори Камеральна 
перевірка проводиться посадовими особами кон-
тролюючого органу без будь-якого спеціального 
рішення керівника (його заступника або уповно-
важеної особи) такого органу або направлення 
на її проведення.

Термін «виїзна податкова перевірка» раніше 
ПК ніде не використовувався. Податкове законо-
давство користувалося поняттям «Документаль-
на податкова перевірка». Фахівці висловлюють 
думку, що поняття «виїзна» і «документальна» 
податкові перевірки – це синоніми. Так, виїзна 
податкова перевірка – це перевірка, яка прово-
диться, як правило, в приміщенні платника по-
датків. Документальна перевірка – це перевірка 
первинної бухгалтерської документації та облі-
кових регістрів платника податків. При цьому 
жоден нормативно-правовий акт не уточнює міс-
це проведення такої перевірки.

Виїзна податкова перевірка – це вид подат-
кової перевірки, що складається з комплексу за-
ходів, що проводяться податковим органом на 
підставі рішення керівника (його заступника) 
податкового органу за місцем фактичного міс-
цезнаходження платника податків (платника 
зборів, податкового агента), регламентованих 
нормативними правовими актами про податки 
і збори і має на меті перевірку правильності і по-
вноти сплати податків та зборів до відповідних 
бюджетів, а також дотримання інших норм зако-
нодавства про податки і збори.

Основними учасниками податкових переві-
рок є об'єкт аудиту або індивідуальні підприємці 
і податковий орган (його посадові особи). Однак, 
в ході проведення виїзної податкової перевір-
ки, за ініціативою податкового органу можуть 

бути залучені й інші особи, наприклад, експерти 
та перекладачі [2, с. 86]. 

Залежно від місця проведення податкової пе-
ревірки і від обсягу документацію, що перевіряє, 
податкові перевірки поділяються на:

– камеральні; 
– виїзні; 
За обсягом перевірених питань, податкові пе-

ревірки поділяються на:
– комплексні; 
– тематичні; 
– цільові; 
За способом організації податкові перевірки 

поділяються на:
– планові; 
– позапланові; 
ПК передбачає також можливість проведення:
– контрольних; 
– повторних перевірок; 
За обсягом перевіряються документів перевір-

ки діляться на:
– суцільні; 
– вибіркові [3, с. 223]. 
В рамках камеральної та виїзної податкових 

перевірок, на практиці раніше широко застосо-
вувався і такий вид перевірки, як зустрічні . 
Наприклад, якщо при проведенні камеральних 
і виїзних податкових перевірок у податкових ор-
ганів виникає необхідність одержання інформа-
ції про діяльність платника податків (платника 
збору), пов'язаної з іншими особами, податковим 
органом можуть бути витребувані у цих осіб до-
кументи, що відносяться до діяльності платника 
податків (платника збору).

Проводяться також комплексні, тематичні 
та цільові податкові перевірки.

Комплексна перевірка – це перевірка фінан-
сової та господарської діяльності організації за 
певний період часу з усіх питань дотримання 
податкового законодавства. В даний час частота 
проведення комплексних перевірок не встанов-
лена. При наявності у податкового органу під-
став припускати, що облік і сплата податків (збо-
рів) ведуться з порушеннями законодавства про 
податки і збори, комплексні перевірки можуть 
проводитися не рідше одного разу на три роки. 
Необхідно відзначити, що платники податків, 
які мають позитивну репутацію, можуть не під-
даватися комплексним перевіркам.

Практично всі податкові перевірки здійснюють-
ся у вигляді комплексних. До цієї категорії можна 
включити і такі питання, як правильність обчис-
лення і перерахування податків (зборів) платни-
ком податків, виконання функцій податкового 
агента; правильність списання з рахунків платни-
ків податків сум податків і санкцій; відкриття ра-
хунків платникам податків (при перевірці банків); 
застосування контрольно-касової техніки; порядку 
реалізації алкогольної продукції та ін. Тільки виїз-
на податкова перевірка дозволяє використовувати 
весь спектр прав, наданих податковим органам.

Тематична перевірка – це перевірка окремих 
питань фінансової і господарської діяльності ор-
ганізації (наприклад, перевірка правильності 
обчислення і сплати податку на прибуток, ПДВ, 
податку на майно та інших податків). Такі пере-
вірки проводяться в міру необхідності, яка ви-
значається керівником податкового органу.
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Цільова перевірка – це перевірка дотримання 
податкового законодавства за певним напрямом 
або фінансово господарськими операціями орга-
нізації. Такі перевірки проводяться з питань вза-
єморозрахунків з постачальниками і покупцями 
продукції (послуг), за експортно-імпортними опе-
раціями, за певною угодою, по розміщенню тим-
часово вільних грошових коштів, правильності 
застосування пільг і щодо будь-яких інших фінан-
сово-господарських операцій. Результати цільової 
перевірки використовуються при комплексній або 
тематичної перевірки та оформляються або в ак-
тах цих перевірок, або як окремі додатки. Можли-
ве проведення цільових перевірок і як самостій-
них. Однак в цьому випадку виникає небезпека 
неповної перевірки окремих питань дотримання 
податкового законодавства [4, с. 30]. 

Податкові перевірки можуть бути плановими 
і позаплановими. Планова перевірка – превірка 
з попереднім повідомленням платника податків. 
Позапланова перевірка – це різновид виїзної по-
даткової перевірки, проведеної без попереднього 
повідомлення платника податків (на відміну від 
планової перевірки). 

Комплексні та вибіркові податкові перевірки 
проводяться в залежності від обсягу документа-
цію, що перевіряє. Комплексні перевірки про-
водяться, коли проводиться перевірка всіх до-
кументів організації, без пропусків і припущень 
про відсутність порушень. Вибіркові перевірки 
проводяться, коли перевіряється тільки частина 
документації.

Існує чимало доктринальних визначень по-
даткових перевірок. Так, Спіріна Л.В. вважає, 
що податкова перевірка – сукупність спеціаль-
них прийомів податкового контролю, що засто-
совуються уповноваженими органами з метою 
встановлення достовірності і законності відобра-
ження об'єктів оподаткування та порядку сплати 
податків і зборів в бухгалтерській звітності та ін-
ших носіях інформації [5, с. 40]. 

На думку М.А. Дудника, податкова пере-
вірка – процесуальна дія податкового органу 
з контролю за правильністю обчислення, своє-
часністю і повнотою сплати (перерахування) по-
датків (зборів). Вона здійснюється шляхом зістав-
лення фактичних даних, отриманих в результаті 
податкового контролю, з даними податкових де-
кларацій, поданих до податкових органів. 

Об'єктом податкової перевірки є правильність 
і повнота сплати податків і зборів, а також дотри-
мання норм законодавства про податки і збори. 
Предметом податкової перевірки є документи, 
які мають відношення до обчислення і сплати 
податків та на які спрямована діяльність подат-
кових органів при проведенні ними податкових 
перевірок. Предметом податкової перевірки мо-
жуть бути будь-які документи, що знаходяться 
в розпорядженні платника податків і які стосу-
ються його діяльності, а також предмети, при-
міщення та території, з використанням яких 
пов'язана діяльність платника податків [6, с. 88]. 

Найбільш значущими предметами податко-
вої перевірки є податкові декларації і докумен-
ти бухгалтерського обліку, які, відповідно до за-
конодавства про податки і збори, повинні бути 
оформлені відповідно до вимог, що встановлю-
ються для відповідного виду документів.

Податкові перевірки – найважливіша і не-
від'ємна частина практичної діяльності податко-
вих органів країни. 

У літературі зазначається, що суб'єктами по-
даткових перевірок є органи, яким відповідно до 
податкового законодавства надано повноважен-
ня з проведення заходів податкового контролю 
щодо контрольованих організацій і фізичних 
осіб. Даний підхід видається дискусійним. Якщо 
визначити поняття «суб'єкт» як особа, що володіє 
правами і обов'язками, то будь-які особи, які бе-
руть участь в проведенні податкової перевірки, 
є суб'єктами правовідносин, що виникають в про-
цесі здійснення податкового контролю [7, с. 93]. 

При проведенні податкових перевірок перети-
наються інтереси держави і інтереси платників по-
датків. У таких правовідносинах владним суб'єктом 
є держава в особі податкових органів. Законодавство 
в подібних випадках має гарантувати дотримання 
інтересів найменш захищених суб'єктів податкових 
правовідносин (в нашому випадку – платників по-
датків) шляхом більш чіткої регламентації процесу-
альної поведінки контролюючого суб'єкта.

Необхідно відзначити, що при розгляді процесу-
альних аспектів проведення податкових перевірок, 
виникають питання про те, наскільки правомірно 
включати податкову перевірку в провадження 
у справах про податкові правопорушення?

Дійсно, податкові правопорушення, як пра-
вило, виявляються при здійсненні податкового 
контролю та, зокрема, шляхом проведення подат-
кових перевірок. Однак беззастережне включен-
ня податкової перевірки в провадження у спра-
вах про податкові правопорушення є не зовсім 
вірним і, зокрема, не відповідає встановленій 
ПК презумпції невинності платника податків. 
Кожен платник податків вважається невинним 
у вчиненні податкового правопорушення, доки 
його вину не буде доведено у встановленому за-
коном порядку. При цьому податкова перевірка 
може і не виявити податкових правопорушень. 
Зокрема, можна вивести три варіанти результа-
тів податкової перевірки:

а) при проведенні податкової перевірки не ви-
явлено податкових правопорушень;   

б) при проведенні податкової перевірки вияв-
лені податкові правопорушення, які, згодом, не 
підтверджені рішенням суду за позовом платни-
ка податків;

в) при проведенні податкової перевірки вияв-
лені податкові правопорушення, які або визнані 
самим платником податків, або їх наявність під-
тверджено рішенням суду [7, с. 94]. 

Таким чином, з розглянутих варіантів тільки 
останній, може претендувати на місце в прова-
дженні у справах про податкові правопорушен-
ня [8, с. 48]. На підставі вищевикладеного знову 
виникає питання про доцільність включення по-
даткової перевірки, що закінчилася виявленням 
реальних податкових правопорушень, з ураху-
ванням презумпції невинуватості платника по-
датків, в провадження у справах про податкові 
правопорушення на стадії підготовки до її про-
ведення, або на стадії її проведення, тобто до 
моменту оформлення результатів перевірки? На 
думку більшості, немає. В іншому випадку мож-
на говорити про презумпцію винності платника 
податків, що суперечить ПК [9, с. 119]. 
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Висновки і пропозиції. Таким чином прове-

дення податкової перевірки не завжди приводить 
до розгляду справ про податкові правопорушен-
ня, але при цьому, жодне провадження у спра-
вах про податкові правопорушення неможливо 
без стадії виявлення даних правопорушень, які 
виявляються за допомогою податкового контр-
олю. Виходячи з цього, можна зробити висновок 
про те, що стадія виявлення податкового право-

порушення – це необхідна стадія провадження 
у справах про податкові правопорушення. Таким 
чином, вченими пропонуються різні варіанти ви-
значень податкової перевірки. Однак всі вони 
в тій чи іншій мірі відображають суть податкової 
перевірки, як такої. Тому, слід виходити з того, 
що податкова перевірка – це, перш за все, форма 
податкового контролю, що має бути відображено 
в понятті про неї.
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Анотація. В умовах сучасної економічної ситуації та жорсткої ринкової конкуренції індивідуалізація ви-
готовленої продукції забезпечується не лише шляхом її позначення торговельними марками чи знаками, 
а суттєву роль відіграють особливі властивості та якості товару, безпосередньо пов'язані з географічним 
місцем його виготовлення. Будь то природні чи людські фактори, характерні для відповідного географіч-
ного місця розташування, зумовлюють надання виробленим продуктам особливих параметрів, що забез-
печують їх відмежування від однакової (однорідної) продукції інших виробників. Сьогочасний споживач 
при виборі товару звертає увагу не просто на зовнішню обгортку, рекомендації чи рекламну кампанію,  
а також цікавиться географічним джерелом його походження. Поступово виникає потреба правової охоро-
ни географічних назв, що використовуються у позначенні товару, яка забезпечується цивільним законо-
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NATIONAL PROCEDURE FOR PROTECTION OF RIGHTS TO GEOGRAPHICAL 
INDICATION AND PROSPECTS FOR IMPROVEMENT IN UKRAINE

Summary. In the current economic situation and fierce market competition, the individualization of manu-
factured products is ensured not only by marking them with trademarks or signs, but also play a significant 
role in the special properties and qualities of the product directly related to its geographical location. Whether 
natural or human factors, characteristic of the respective geographical location, determine the provision of 
manufactured products with special parameters that ensure their separation from the same (homogeneous) 
products of other manufacturers. Today's consumer when choosing a product pays attention not only to the 
outer wrapper, recommendations or advertising campaign, but also interested in the geographical source of its 
origin. Gradually, there is a need for legal protection of geographical names used in the designation of goods, 
which is provided by civil law through the formation of a set of legal norms on geographical indications. In our 
country, only a system of protection of intellectual property, including geographical indications, and the protec-
tion system itself is still far from perfect, however, the role of intellectual property in modern conditions should 
not be underestimated, because in the near future production will only be a means of realization achievements 
of intellectual activity. In addition, the current national legislation on geographical indications contains many 
inconsistencies and gaps, which in itself is unacceptable, so there is a need to bring such legislation in line with 
both domestic regulations and in accordance with the content of international law. Therefore, there is a need 
to refer to the experience of foreign countries and to explore the advantages and disadvantages of the interna-
tional legal system for the protection of geographical indications.
Keywords: intellectual property, geographical indication, origin of goods, protection of rights, litigation.

Постановка проблеми. У нашій держа-
ві лише встановлюється система охорони 

об'єктів інтелектуальної власності, у тому числі 
географічних зазначень, а сама система захисту 
є ще далекою від досконалості, проте, роль інте-
лектуальної власності в сучасних умовах не вар-
то знецінювати, адже в недалекому майбутньому 
виробництво стане лише засобом реалізації до-
сягнень інтелектуальної діяльності.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
При дослідженні поставлених у статті завдань 
були частково опрацьовані та використані науко-
ві досягнення фахівців у різних галузях права. 
Зокрема: О. Андрощук, М. Архипова, А. Афян, 
А. Кодинець, Н. Мчедлішвілі, А. Нерсесян, 
О. Орлюк, О. Святоцький.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Розгляд та вирішення 
спорів з приводу засобів індивідуалізації не-
рідко потребує спеціальних професійних знань 
та практичних навичок, які часто відсутні у суд-
дів, внаслідок цього багато прийнятих рішень 

скасовуються вищими інстанціями. Тому слід 
підтримати пропозиції вітчизняних вчених щодо 
необхідності формування спеціалізованих судів, 
предметом розгляду яких будуть спори про право 
інтелектуальної власності. Нині в деяких судах 
функціонують окремі підрозділи, які спеціалізу-
ються на розгляді даної категорії спорів, однак, 
їх діяльність не забезпечує повною мірою ефек-
тивного вирішення цієї проблеми.

Формулювання цілей статті. Метою да-
ної статті є дослідження національного поряд-
ку захисту прав на географічні зазначення як 
актуального об’єкта інтелектуальної власності 
та перспектив його удосконалення.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. «Оскільки національна система захисту прав 
на географічне зазначення є підсистемою за-
хисту цивільних прав взагалі та прав на об'єкти 
інтелектуальної власності зокрема, їй прита-
манні загальні риси української системи пра-
вового захисту» [1] – проголошує видатна вчена  
М.І. Архипова. 
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У вітчизняній цивілістичній доктрині най-

більш розповсюджено розуміння захисту як мож-
ливості уповноваженої особи застосувати заходи 
правоохоронного характеру для поновлення сво-
го порушеного чи оспорюваного права. Найбільш 
послідовно ця позиція відображена у працях 
В.П. Грибанова. Відповідно до даного підходу, 
«право на захист не обмежується лише застосу-
ванням державою заходів примусового характе-
ру, а пов'язується, насамперед, з діяльністю само-
го суб'єкта щодо поновлення порушеного права 
та припинення дій, які його порушують» [2].

Таке теоретичне тлумачення захисту видаєть-
ся найбільш переконливим, оскільки: по-перше, 
дозволяє охопити поняттям захисту весь спектр 
можливих форм його здійснення, включаючи са-
мозахист та захист права юрисдикційними орга-
нами; по-друге, ґрунтується на прояві ініціативи 
самого суб'єкта приватноправових відносин, пра-
ва якого порушені чи яким створюється загроза 
порушення; по-третє, відображає специфіку ци-
вільно-правових норм та випливає з методу при-
ватного права, невід'ємною ознакою якого є іні-
ціативно-диспозитивний характер виникнення 
правових зв'язків між учасниками цивільних 
правовідносин.

Кандидат юридичних наук А.О. Кодинець 
стверджує: «На відміну від речових та особистих 
немайнових прав, у сфері захисту яких існують 
широкі можливості до застосування незаборонених 
законом засобів протидії самою особою, у межах 
права інтелектуальної власності загалом та засо-
бів індивідуалізації зокрема така діяльність суттє-
во обмежена характером прав, щодо яких вчинене 
чи на які посягає правопорушення» [3].

Таким чином, як приклад самозахисту пору-
шених прав на географічні зазначення можна 
навести лише:

– публічну заяву потерпілого про те, що кон-
кретна фізична чи юридична особа незаконно 
користується тотожним чи подібним географіч-
ним зазначенням;

– звернення потерпілого до правопорушника 
з вимогою припинення незаконного використан-
ня географічного зазначення чи схожих з ним 
позначень в претензійному порядку.

Більш широко для захисту прав на географіч-
ні зазначення застосовуються юрисдикційні спо-
соби захисту у загальному (судовому) та спеціаль-
ному (адміністративному) порядках. Стаття 16  
ЦК України встановлює невичерпний перелік 
способів захисту, які використовуються судом. 

Втім, варто зазначити, що не всі способи ма-
ють однакове значення для судового захисту по-
рушеного чи оспорюваного права на географічне 
зазначення. Оскільки право на використання 
кваліфікованого зазначення походження това-
рів закріплюється державною реєстрацією, осно-
вним способом його захисту від конфліктуючих 
позначень буде вимога про визнання незакон-
ним акта органу державної влади. З іншого боку, 
для захисту цього права не притаманно викорис-
тання такого способу, як примусове виконання 
обов'язку в натурі, оскільки його об'єктом є не-
матеріальне благо. Тому до основних способів су-
дового захисту прав на географічні зазначення 
можна віднести:

– визнання права; 

– відновлення становища, яке існувало до по-
рушення права;

– визнання незаконним правового акта орга-
ну державної влади;

– відшкодування збитків, компенсація мо-
ральної шкоди;

«Крім загальних способів захисту, у межах 
кожного самостійного інституту можна виокре-
мити додаткові спеціальні захисні механізми, 
які використовуються для поновлення даної гру-
пи прав у випадку їх порушення чи оспорення» 
[4], – наголошує видатний вчений Р.Б. Шишка. 
Так, для захисту прав інтелектуальної власнос-
ті суд може вжити наступні заходи, передбачені 
статтею 432 Цивільного кодексу України:

– вживання негайних заходів щодо поперед-
ження порушенню права інтелектуальної влас-
ності та збереження відповідних доказів; 

– зупинення пропуску через митний кордон 
України товарів, імпорт чи експорт яких здій-
снюється з порушенням права інтелектуальної 
власності; 

– вилучення з цивільного обороту товарів, 
виготовлених або введених у цивільний оборот 
з порушенням права інтелектуальної власності 
та знищення таких товарів; 

– вилучення з цивільного обороту матеріалів 
та знарядь, які використовувалися переважно 
для виготовлення товарів з порушенням права 
інтелектуальної власності або вилучення та зни-
щення таких матеріалів та знарядь; 

– застосування разового грошового стягнення 
замість відшкодування збитків за неправомір-
не використання об'єкта права інтелектуальної 
власності. Розмір стягнення визначається відпо-
відно до закону з урахуванням вини особи та ін-
ших обставин, що мають істотне значення; 

– опублікування в засобах масової інформації 
відомостей про порушення права інтелектуаль-
ної власності та зміст судового рішення щодо та-
кого порушення. (вилучити з цивільного обороту 
товари, що виготовлені з порушенням права ін-
телектуальної власності, знаряддя та матеріали, 
які використовувалися для їх виготовлення, за-
стосувати разове грошове стягнення тощо). 

Так як географічне зазначення, безумовно, на-
лежить до об'єктів права інтелектуальної власнос-
ті, на нього розповсюджуються всі вищевказані 
способи судового захисту. Крім того, «згідно зі спе-
ціальним законом, суди відповідно до їх компетен-
ції розв'язують спори про правомірність реєстрації 
кваліфікованого зазначення походження товару, 
встановлення факту використання кваліфікова-
ного зазначення походження товару, порушення 
прав власника свідоцтва про реєстрацію права на 
використання кваліфікованого зазначення похо-
дження товару, компенсації» [5], – уточнює відома 
дослідниця в галузі цивільного права О.В. Дзера.

При цьому доцільно відмітити, що розгляд 
та вирішення спорів з приводу засобів індивіду-
алізації нерідко потребує спеціальних професій-
них знань та практичних навичок, які часто від-
сутні у суддів, внаслідок цього багато прийнятих 
рішень скасовуються вищими інстанціями. Тому 
слід підтримати пропозиції вітчизняних вчених 
щодо необхідності формування спеціалізованих 
судів, предметом розгляду яких будуть спори про 
право інтелектуальної власності [6].
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Нині в деяких судах функціонують окремі 
підрозділи, які спеціалізуються на розгляді да-
ної категорії спорів, однак, їх діяльність не за-
безпечує повною мірою ефективного вирішення 
цієї проблеми.

Розглядаючи національну систему захис-
ту прав на географічні зазначення, неможливо 
оминути поза увагою питання їх кримінально- 
правової охорони. Згідно з нормами статті 229  
Кримінального кодексу України, «незаконне ви-
користання кваліфікованого зазначення похо-
дження товару, або інше умисне порушення пра-
ва на цей об'єкт, якщо це завдало матеріальної 
шкоди у значному розмірі, карається штрафом 
від однієї тисячі до двох тисяч неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян з конфіскацією 
і знищенням відповідної продукції та знарядь 
і матеріалів, які спеціально використовувалися 
для її виготовлення. 

У разі якщо злочинцем є службова особа, яка 
скористалася службовим становищем або органі-
зована група, або якщо він завдав матеріальної 
шкоди в особливо великому розмірі, признача-
ється покарання у вигляді штрафу в розмірі від 
десяти тисяч до п'ятнадцяти тисяч неоподаткову-
ваних мінімумів доходів громадян з позбавлен-
ням права обіймати певні посади чи займатися 
певною діяльністю на строк до трьох років або без 
такого та з конфіскацією і знищенням відповідної 
продукції та знарядь і матеріалів, які спеціально 
використовувалися для її виготовлення» [7].

Разом з тим, правник В.Б. Харченко наголошує: 
«Суспільна небезпечність (шкідливість) зазначе-
них посягань полягає не стільки у спричиненні 

прямої матеріальної шкоди або втрати вигоди, а 
і у заподіянні шкоди іміджу, престижу, репутації 
та конкретним обсягам рекламних заходів і ак-
цій. Ми вважаємо, що більш обґрунтованим і до-
цільним є визначення суспільно небезпечних на-
слідків не за розміром матеріальної шкоди, а за 
істотністю такої шкоди. Таке визначення суспіль-
но небезпечних наслідків охоплювало б не тільки 
пряму дійсну шкоду та втрачену вигоду, а і заподі-
яння шкоди діловій репутації, престижу та іміджу 
володільців прав на географічні зазначення».

Крім того, при характеристиці суспільно не-
безпечного діяння, що утворює порушення права 
інтелектуальної власності на географічне зазна-
чення, було б «доцільно застосовувати бланко-
ву диспозицію, оскільки нормами цивільного 
та господарського законодавства визначаються 
не тільки інциденти порушення цього права, а 
і зміст таких порушень» [8].

Висновки та перспективи. Розглянувши ві-
домі засоби захисту для географічних зазначень, 
можна зробити обґрунтований висновок, що 
вони, за словами Г. Андрощука: «визначаються 
двома основними лініями. Одна спрямована на 
захист споживачів від використання географіч-
них зазначень, що вводять в оману, а інша – на 
захист власників колективного престижу фірми, 
пов'язаного з географічними зазначеннями, від 
введення в оману, яке призводить до незаконно-
го привласнення цього престижу». Разом вони 
складають цілісну систему захисту суб'єктивних 
прав на географічні зазначення, яка в цілому 
відповідає міжнародним вимогам, але потребує 
подальшого вдосконалення.
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УЧАСТЬ МІЖНАРОДНИХ ОРГАНІЗАЦІЙ  
У БОРОТЬБІ З МОРСЬКИМ ПІРАТСТВОМ

Анотація. Світовий океан відіграє важливу роль для інтересів світової спільноти, що полягає у викорис-
танні морів, як арени для міжнародної співпраці в економічній та інших сферах, в розташуванні, в межах 
морів, окремих елементів інфраструктури держав, в проведенні наукових досліджень, а також у виконан-
ні на морі своїх міжнародних зобов'язань. Нажаль, Світовий океан, використовується не тільки на благо 
людства, на морських просторах не рідко відбуваються акти насильства, зокрема піратські напади, які за-
грожують безпеці мореплавства. Акти насильства у водах Світового океану посягають на міжнародний та 
національний правопорядок, на мирну співпрацю держав та міжнародних організацій в різних сферах, 
на права і свободи людини та інші інтереси держав і їхніх громадян. Зростання кількості протиправних 
актів, професіоналізм злочинців, ускладнюють протидію з ними. Тому зростає зацікавленість держав та 
міжнародних організацій у спільній боротьбі з актами насильств та виробленні нових підходів у боротьбі 
з ними. Тому дана стаття присвячена аналізу сучасних проблем міжнародного співробітництва, за участю 
міжнародних організацій, в боротьбі з піратством на морі та шляхами їх вирішення. Актуальність цієї 
проблеми пов'язана з особливою суспільною небезпекою міжнародно-протиправного діяння, що обумов-
лює взаємозв'язок морського піратства з іншими міжнародно-протиправними діяннями та його негатив-
ним впливом на їх зростання. Зокрема, у статті досліджується роль та участь міжнародних організацій у 
боротьбі з піратством. Висвітлюються проблеми боротьби з даним злочином та заходи, які здійснює світове 
співтовариство для безпеки судноплавства. Зазначається, що міжнародні організації діють в інтересах 
консолідації та координації зусиль міжнародного співтовариства з метою стримування та припинення 
піратства. Визначається актуальність проблеми та акцентується увага на необхідності вивчення досвіду 
протидії цьому міжнародному злочину в межах багатонаціонального співробітництва. Пропонується по-
дальше вдосконалення діяльності міжнародних організацій в цій галузі, напрямки розвитку міжнарод-
ного права і національного законодавства. 
Ключові слова: піратство, безпека судноплавства, міжнародний злочин, акти насильства, Світовий 
океан, ООН, НАТО, ЄС, Міжнародна морська організація, співробітництво держав.
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PARTICIPATION OF INTERNATIONAL ORGANIZATIONS  
IN THE STRUGGLEWITH MARITIME PIRACY

Summary. The oceans play an important role in the interests of the world community, which is the use of 
the seas as an arena for international cooperation in economic and other spheres, in the location, within the 
seas, individual elements of state infrastructure, in research and performance at sea. their international ob-
ligations. Unfortunately, the world's oceans are used not only for the benefit of mankind, acts of violence are 
not uncommon in the seas, including pirate attacks that threaten the safety of navigation. Acts of violence in 
the waters of the oceans encroach on international and national law and order, on the peaceful cooperation of 
states and international organizations in various fields, on human rights and freedoms and other interests of 
states and their citizens. The growing number of illegal acts, the professionalism of criminals, complicates the 
fight against them. Therefore, the interest of states and international organizations in the joint fight against 
acts of violence and the development of new approaches to combating them is growing. Therefore, this article is 
devoted to the analysis of current problems of international cooperation, with the participation of international 
organizations, in the fight against piracy at sea and ways to solve them. The urgency of this problem is associat-
ed with the special social danger of internationally illegal acts, which determines the relationship of maritime 
piracy with other internationally illegal acts and its negative impact on their growth. In particular, the article 
examines the role and participation of international organizations in the fight against piracy. The problems of 
combating this crime and the measures taken by the world community for the safety of navigation are high-
lighted. It is noted that international organizations are working to consolidate and coordinate the efforts of 
the international community to deter and stop piracy. The urgency of the problem is determined and emphasis 
is placed on the need to study the experience of combating this international crime within the framework of 
multinational cooperation. It is proposed to further improve the activities of international organizations in this 
area, the direction of development of international law and national legislation.
Keywords: piracy, shipping safety, international crime, acts of violence, World Ocean, UN, NATO, EU, 
International Maritime Organization, cooperation of states.

Постановка проблеми. Однією з проблем 
яка загрожує міжнародному правопоряд-

ку, слід вважати проблему морського піратства. 
Піратство, маючи міжнародний характер, в даний 
час, в умовах глобалізації, як і раніше становить 

велику загрозу міжнародному судноплавству в ба-
гатьох районах Світового океану. Піратство відно-
сять до міжнародних злочинів, його відмінність 
в тому, що воно відбувається на морі, та перш за 
все, спрямоване проти безпеки судноплавства. 
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У XXI столітті піратство суттєво змінилося, на-
було нових рис. Протягом багатьох століть пірат-
ство існувало з різною інтенсивністю у всіх краї-
нах, які мали вихід до моря. Піратство ніколи не 
зникало з міжнародної політичної арени. В пері-
од його становлення та розвитку відбувалася мо-
дифікація його структури, підвищувалася озбро-
єність піратських центрів, розширювалася сфера 
впливу, що в подальшому призвело до суттєвої 
перешкоди на шляху до практичної реалізації 
принципу свободи судноплавства, завдаючи ве-
ликої шкоди міжнародній морській торгівлі, суд-
нам, їх пасажирам і членам екіпажів.

Відсутність ефективних механізмів боротьби 
з піратством визначається сьогодні, як одна із 
загроз міжнародній спільноті. Зростаюча взаємо-
залежність держав у боротьбі з піратством вима-
гає відповідного відображення в міжнародному 
праві. Нагальною є потреба активізації міжна-
родного співробітництва в цій сфері та необхід-
ність більш повного використання можливос-
тей, закладених у нормах міжнародного права. 
Неефективне використання правових норм, на 
сьогодні, та низька ефективність механізмів 
у боротьбі з піратством визначається, як одна 
із загроз національній безпеці кожної країни 
та міжнародній спільноті взагалі. Актуальність 
боротьби з піратством і практика забезпечення 
міжнародного правопорядку, справедливого су-
дового переслідування, розгляду та винесення 
судових рішень свідчать про необхідність акти-
візації діяльності міжнародних організацій у бо-
ротьбі з цим злочином міжнародного характеру. 

Аналіз останніх досліджень та публі-
кацій. Загальні питання, пов’язані з метода-
ми боротьби з піратством, міжнародну правову 
базу боротьби з якими вивчали ряд авторів, зо-
крема О. Колодкін, Е. Смірнова [7]. Проблеми 
формування міжнародно-правового механізму 
протидії піратству висвітлювали в своїх роботах 
Г. Анцелевич [1], Ю. Панфілова [11], О. Шемя-
кін, В. Прусс [4], М. Будаков [3], Т. Брежнєва [2]. 
Базові правові основи боротьби з піратством були 
закладені такими міжнародними нормативними 
документами, як Женевська конвенція про від-
крите море 1958 року, Конвенція ООН з морсько-
го права 1982 року, Конвенція ООН про боротьбу 
з незаконними актами, спрямованими проти без-
пеки морського судноплавства 1988 року та інші. 

Мета статті полягає в тому, щоб дослідити 
догматичні та доктринальні складові участі між-
народних організацій з таким протиправним 
явищем, як піратство. 

Виклад основного матеріалу. В умовах гло-
балізації, стрімкого розвитку й розповсюдження 
інформаційних технологій відбувається потуж-
ний сплеск піратства. Закордонні й вітчизняні 
аналітики, прогнозуючи розвиток цього явища, 
одностайні в тому, що піратство, як загроза на-
ціональним та колективним інтересам держав, 
виходить на передній план. 

Лідируюче місце у світовій зовнішньоторго-
вельній діяльності належить морським пере-
везенням. Сьогодні майже 80 відсотків міжна-
родних комерційних транспортних перевезень 
здійснюється морем. Для цього залучено близько 
46 тис. суден, 80 тис. портових комплексів світу. 
Але піратство щорічно завдає шкоди світовій 

системі морських перевезень на суму близько 
30 млрд. доларів [11, с. 146]. 

В справі співробітництва держав у боротьбі зі 
злочинністю важливим є співробітництво в рам-
ках міжнародних організацій. І боротьба з таким 
злочином, як морське піратство не є винятком. 
Діяльність міжнародних організацій в цій сфе-
рі має на меті врегулювання питань, пов'язаних 
з безпекою морського судноплавства. І тому між-
народні організації є дієвим механізмом консолі-
дації зусиль світової спільноти в сфері боротьби 
з морським піратством.

Зокрема, сьогодні у світі існує два основних 
види співробітництва держав у боротьбі з між-
народною злочинністю: укладання міжнарод-
них договорів з різних аспектів цієї діяльності 
та участь держав у міжнародних організаціях, 
що спеціалізуються на боротьбі зі злочинністю. 
У міжнародних договорах регулюються питан-
ня надання правової допомоги у кримінальних 
справах, видачі злочинців, передачі засуджених 
для відбування покарання в країни їх грома-
дянства, захисту прав своїх громадян при кри-
мінальному переслідуванні їх в іншій державі, 
обміну оперативною та правовою інформацією, 
а також проведення спільних профілактичних 
заходів. Піратство належить до злочинів, пере-
слідування яких регулюється як законодавством 
окремих держав, так і міжнародним правом. Це 
злочин міжнародного характеру, що складається 
з незаконного захоплення, пограбування або по-
топлення торгових або цивільних суден, вчинені 
у відкритому морі. До піратства також прирів-
нюється напад під час війни кораблів, підводних 
човнів і військових літаків на торгові судна ней-
тральних країн. Піратські судна, літальні апара-
ти і їх екіпажі не повинні користуватися захис-
том будь-якої держави. Незалежно від прапора 
піратські судна можуть бути захоплені корабля-
ми або літальними апаратами, що знаходяться 
на службі будь-якої країни і мають відповідні 
повноваження [9, с. 231].

За останні роки, коли проблема піратства ста-
ла серйозно загрожувати судноплавству, багато 
держав і міжнародних організацій почали акти-
візацію щодо вирішення цієї проблеми. На даний 
момент боротьбою з піратством активно займа-
ються такі міжнародні структури, як Організація 
Північноатлантичного договору (НАТО), Рада 
Безпеки ООН (РБ ООН), Міжнародна морська ор-
ганізація (ІМО), Міжнародне морське бюро. 

Починаючи з 2008 року НАТО допомагала 
стримувати та зривати піратські напади, за-
хищаючи судна та допомагаючи підвищити за-
гальний рівень безпеки у Аденській затоці. 
Наприкінці 2008 року за запитом тодішнього Ге-
нерального секретаря ООН Пан Гі Муна НАТО 
розпочала здійснювати супровід суден у рамках 
операції «Еллайд провайдер», які проходили 
транзитом крізь ці небезпечні райони та перево-
зили вантажі у рамках Всесвітньої продовольчої 
програми ООН. Крім безпосереднього захисту 
суден, які залучалися до перевезень у рамках 
цієї програми, НАТО здійснювала патрулюван-
ня з метою стримування та, приміром, запобі-
гла захопленню суден та взяттю їхніх екіпажів 
у заручники під час піратських нападів. Після 
цього у березні-серпні 2009 року було проведено 
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операцію «Еллайд протектор», яка продовжила 
сприяти безпеці торгових морських шляхів і між-
народного судноплавства. У рамках цієї операції 
здійснювалося спостереження та продовжували 
виконуватися завдання, розпочаті під час опера-
ції «Еллайд провайдер» [10].

НАТО здійснює повномасштабні заходи бо-
ротьби з піратством у відповідності до резолюцій 
Ради Безпеки ООН. На підтримку резолюцій РБ 
ООН 1814 [13], 1816 [14] і 1838 [15] сили Альянсу 
стримували дії піратів в рамках операції «Allied 
Provider». Кораблі Постійної військово-морської 
групи НАТО 2 (SNMG2) здійснювали патрулю-
вання вод поблизу узбережжя Сомалі та супровід 
суден ВПП з продуктами харчування. Постійні 
військово-морські групи – це багатонаціональні 
морські сили, які перебувають у стані постійної 
готовності, як сили швидкого реагування першо-
го ешелону, забезпечують здатність НАТО опе-
ративно реагувати й захищати інтереси Альян-
су в будь-якому місці світу. Під час операції до 
складу Постійної військово-морської групи Сил 
реагування НАТО 2 входили сім суден з Німеч-
чини, Греції, Італії, Туреччини, Великої Брита-
нії та Сполучених Штатів, однак до участі в опе-
рації було залучено лише три з них – ITS Durand 
de la Penne (флагман, есмінець D560, Італія); 
HS Temistokles (фрегат F465, Греція); HMS 
Cumberland (фрегат F85, Велика Британія), а та-
кож TCG Gokova (фрегат F496, Туреччина) [18]. 

Інші кораблі цієї групи продовжували роз-
гортання в країнах Стамбульської ініціативи 
співпраці – Бахрейні, Катарі, Кувейті, ОАЕ. Це 
було перше розгортання в Перській затоці вій-
ськово-морських сил під прапором НАТО. Юри-
дично процедура затримання піратського судна 
кораблями зі складу сил НАТО здійснюється від-
повідно до вимог національного законодавства, 
і будь-яке рішення щодо цього має підлягати 
його юрисдикції [20]. Тобто будь-які подальші дії 
стосовно затриманих або наслідки для них ви-
значаються законами і рішеннями цієї країни. 
Це стосується усіх кораблів, що перебувають під 
командуванням НАТО, незалежно від їх націо-
нальної приналежності. 

Оцінюючи результати цієї операції, тодіш-
ній Верховний головнокомандувач Об’єднаних 
збройних сил НАТО в Європі генерал Д. Креддок 
підкреслив: «Загроза піратства реальна і зростає 
сьогодні в багатьох частинах світу, а ця відповідь 
є наочною ілюстрацією здатності НАТО швидко 
адаптуватись до нових викликів безпеці» [21]. 
У результаті обговорення країнами НАТО на 
політичному рівні можливої довгострокової ролі 
організації у боротьбі проти піратства, а також 
заходів з вироблення спільного підходу до затри-
мання піратів, їх міністри оборони під час засі-
дання Південно-Африканських Республік (ПАР) 
12 червня 2009 р. вирішили продовжити анти-
піратську операцію поблизу Африканського рогу 
і в Аденській затоці [2, с. 15].

Поширення піратства викликало необхід-
ність безпрецедентного розгортання багатонаці-
ональних військово-морських сил під загальним 
керівництвом Ради Безпеки ООН, на яке надала 
згоду сомалійська влада. Найбільш вражаючим 
аспектом реагування Ради Безпеки ООН стало 
розширення правого режиму відкритого моря на 

територіальні води Сомалі, що дозволило іно-
земним флотам здійснювати антипіратські за-
ходи у всій зоні. Початковий дозвіл був наданий 
Резолюцією РБ ООН 1816 від 2 червня 2008 р. на 
шість місяців та продовжений ще на 12 місяців 
за резолюцією 1846 від 2 грудня того ж року [23]. 
Резолюцією 1851 від 16 грудня 2008 р. вводив-
ся ще один винятковий захід, що надавав право 
державам, задіяним у боротьбі з піратством, про-
тягом року, починаючи з 2 грудня 2008 р., «вжи-
ти всіх необхідних заходів, доречних у Сомалі», 
тобто поширював можливості їх втручання на 
землі цієї країни. При цьому Рада Безпеки ООН 
була дуже обережна, підкреслюючи винятковий 
характер ухвалених рішень. Всі резолюції наго-
лошували, що вони не повинні розглядатися, як 
встановлення нових норм міжнародного права, 
обмежені в часі й перебувають під її постійним 
контролем.

Одним з таких важливих документів є Резо-
люція Ради безпеки ООН № 1816 від 2 червня 
2008 року [14], яка започаткувала правові засади 
для проведення антипіратських операцій в тери-
торіальних водах Сомалі, із тим, заклавши між-
народно-правові основи для фізичного переслі-
дування піратів.

27 квітня 2010 року РБ ООН прийняла резо-
люцію № 1918 щодо проблеми морського пірат-
ства. Резолюція передбачила обов’язок Гене-
рального секретаря ООН зробити у 3-х місячний 
строк доповідь щодо варіантів судового пере-
слідування осіб, підозрюваних у піратстві [16]. 
25 липня 2010 року Генеральний секретар ООН 
презентував свою доповідь на засіданні РБ ООН, 
в якій запропоновано 7 варіантів створення чи 
використання вже наявних судових установ для 
переслідування морських піратів: 1) збільшен-
ня допомоги ООН з метою зміцнення потенціа-
лу держав у регіоні для судового переслідуван-
ня та ув‘язнення осіб, які є відповідальними за 
акти піратства та збройного пограбування на 
морі біля узбережжя Сомалі; 2) створення со-
малійського судового органу, який проводитиме 
засідання на території будь-якої третьої держа-
ви в регіоні за або без участі ООН; 3) створення 
спеціальної палати в рамках національної су-
дової системи однієї чи кількох держав регіону 
без участі ООН; 4) створення спеціальної палати 
в рамках національної судової системи однієї чи 
кількох держав регіону з участю ООН; 5) ство-
рення регіонального трибуналу на основі багато-
сторонньої угоди між державами регіону за учас-
ті ООН; 6) створення міжнародного трибуналу 
на основі угоди між державою регіону та ООН;  
7) створення міжнародного трибуналу шляхом 
резолюції Ради безпеки ООН на підставі глави 
VII Статуту ООН [5]. 

Міжнародне співробітництво в боротьбі з пі-
ратством ґрунтується на Конвенція ООН з мор-
ського права (10 грудня 1982 р.) ратифікована 
Україною згідно із Законом від 03.06.1999 р. 
№ 1728-ХТУ [12], як на загальному документі, 
який регулює міжнародне використання мор-
ських просторів, а також на спеціальних міжна-
родних договорах, серед яких найважливішим 
є Конвенція про боротьбу з незаконними актами, 
спрямованими проти безпеки морського судно-
плавства 1988 р. (набула чинності для України 
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20 липня 1994 р.) [8]. Саме ця Конвенція визна-
чає загальні риси складів злочинів, які підляга-
ють уніфікації в національному законодавстві.

Міжнародно-правові норми про піратство спо-
чатку виникали та розвивалися як звичаєво-пра-
вові. Особлива небезпека піратства в тому, що 
воно перетворюється на промисел міжнародних 
злочинних організацій. Пропозиції з кодифіка-
ції норм про злочинність піратства та боротьби 
з ним виникали на початку ХІХ ст., але реалізо-
вані були значно пізніше – у Конвенції про від-
крите море 1958 р. [6]. і в Конвенції з морського 
права 1982 р.

У боротьбі з піратством зростає значення спів-
робітництва держав, яке здійснюється в рамках 
міжнародних міжурядових організацій, таких як 
Міжнародна морська організація, яка є спеціалі-
зованою установою ООН. У 2004 році організацією 
був прийнятий міжнародно-правовий акт, який 
регулює окремі питання попередження актів пі-
ратства – Міжнародний кодекс з охорони суден 
та портових споруд. Кодекс встановлює уніфікова-
ні стандарти безпеки, у тому числі щодо несанк-
ціонованого проникнення сторонніх осіб на судно. 
Міжнародна морська організація неодноразово 
приймала циркуляри для держав-членів цієї ор-
ганізації з питань піратства (Циркуляр Комітету 
по безпеці мореплавства ММО від 22.06.1993 р. 
№ 662 «піратство та розбій по відношенню до су-
ден») [19]. Тією ж організацією були розроблені 
декілька рекомендацій з метою боротьби з пірат-
ством та пограбуваннями суден. Однак зміст цих 
рекомендацій мало в чому може практично допо-
могти морякам у боротьбі зі злочинцями. Адже ви-
користання водяних струменів пожежних шлангів 
суден, забезпечення посилених вахт за надводною 
обстановкою та маневрування з метою запобіган-
ня проникнення піратів на борт судна не є ефек-
тивними засобами проти озброєних вогнепальною 
зброєю, володіючих високошвидкісними катерами 
піратів. Це змушує моряків застосовувати власні, 
інколи не зовсім законні заходи попередження пі-
ратських атак. Наприклад, використання у небез-
печних з точки зору піратства районах Світового 
океану прийомів світломаскування, відомих ще 
з часів світових воєн, коли в темну частину доби 
на судні виключались навіть навігаційні вогні 
з тим, щоб пірати не змогли помітити судно. Мо-
рякам відомо, наскільки це небезпечно в районах 
інтенсивного судноплавства і такі дії є прямим по-
рушенням Міжнародних правил попередження 
зіткнень суден в морі 1972 року, однак це те зло, 
яке є меншим.

У багатьох країнах почали усвідомлювати, що 
боротьба зі злочинністю на морі, зважаючи на її 
специфічність і складність, не може бути преро-
гативою окремого державного органу або держа-
ви, головну координуючу роль у цьому процесі 
відіграє ІМО й особливо її Комітет з безпеки на 
морі – КБМ [17, c. 12].

У листопаді 2001 р. на 22-йсесії Асамблеї ІМО 
було одноголосно прийнято Резолюцію А.924(22), 
що констатувала необхідність вироблення нових 
заходів стосовно захисту суден. У грудні 2002 р. на 
II конференції держав-учасниць СОЛАС-74 було 
прийнято низку нових рішень щодо посилення 
безпеки на морі як доповнень до СОЛАС-74. Зо-
крема, був ухвалений Міжнародний кодекс з охо-

рони суден та портових засобів (Кодекс ОСПЗ), 
який набув чинності з 1 липня 2004 року.

Важливу роль у координації зусиль міжна-
родного морського співтовариства в питаннях 
боротьби з піратством відіграє Міжнародне мор-
ське бюро (ІМВ), а також Центр інформації про 
піратство ІМВ, відкритий у 1992 р. в малайзій-
ському місті Куала-Лумпур, який відстежує ін-
формацію про піратів і їх напади на судна, спри-
яє розслідуванню цих злочинів [1, c. 322].

За статистичними даними начальника штабу 
EUNAVFOR (угруповання кораблів ВМС країн 
ЄС) капітана 1 рангу Філіпа Хеслема, у серед-
ньому збитки від піратства складають близько 
7-12 млрд. доларів за рік. Середня сума викупу 
великого судна – близько 4,5 млн. доларів.

Невтішною є статистика і для України, оскіль-
ки десятки тисяч українських екіпажів ходять 
на кораблях під прапорами різних держав світу. 
Тільки за останні роки були захоплені десятки 
суден з українськими моряками. Серед найбільш 
резонансних захоплень – судна «Фаїна» (з ванта-
жем зброї), «Аріана», «Леманн Тімбер», «Lugela» 
та «Beluga Fortune». Власне для України проблема 
морського піратства масштабно постала у 2005 році 
із захопленням судна «Panagia» з повністю укра-
їнським екіпажем. Спеціальна група співробітни-
ків Апарату Ради національної безпеки і оборони 
України, яка займалася визволенням судна і до 
складу якої входив автор цієї статті, стикнулася 
з значною кількістю проблем, основні з яких знахо-
дилися в площині недосконалості міжнародно-пра-
вових норм та взаємодії спеціальних служб і право-
охоронних органів іноземних держав [3, c. 74].

Акти піратства перешкоджають торговельним 
інтересам країн, що перебувають в зоні діяльнос-
ті піратів. До таких країн належать: Бенін, Того, 
Кот-Д’Івуар, Гана, Нігерія і Демократична Рес-
публіка Конго. Приміром, обсяги торгівлі голов-
ного порту Беніну впали на 70%. Збитки від ді-
яльності піратів у Гвінейській затоці складають 
близько 2 млрд. доларів США.

Слід зазначити, що на сьогодні рівень мор-
ського піратства у світі став найнижчим за остан-
ні роки. Про це йдеться в опублікованій у столиці 
Малайзії Куала-Лумпурі доповіді регіонального 
відділення Міжнародного морського бюро. «Най-
вагоміша причина зменшення рівня піратства 
по всьому світу – це зниження сомалійського пі-
ратства біля берегів Східної Африки» – йдеться 
у заяві директора Міжнародного морського бюро 
Поттенгала Макундана [5]. За його словами 
зменшити активність піратів допомогли озброєні 
охоронці на суднах, міжнародне патрулювання, 
а також «стабілізуючий вплив» уряду Сомалі.

Висновки. Вищезазначене дозволяє нам 
стверджувати що існує реальна небезпека для 
морського судноплавства й для права кожної лю-
дини на життя, яку не можна замовчувати. Захо-
ди, вжиті світовим співтовариством і міжнарод-
ними організаціями в сфері протидії піратству, 
є досить ефективними, але проблема піратства 
залишається однією з найактуальніших, що зна-
чно впливає на торгове судноплавство в певних 
регіонах Світового океану і навіть – на стан ре-
гіональної безпеки. Успішна протидія та бороть-
ба з піратством в сучасних умов не можлива без 
координації зусиль міжнародного співтовариства 
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та розвитку регіонального співробітництва. Най-
більш давні проблеми людства нині постають 
з новими загрозами при всій їх екзотичності та ви-
являються найбільш живучими. Дана обставина, 
однак, скоріше свідчить лише про необхідність 

вжиття кардинальних заходів і виділення ве-
ликих ресурсів з розробкою довгострокової про-
грами. Тим більше, що спільні зусилля держав 
і міжнародних організацій, як показує практика, 
здатні вплинути на стан справ у даній сфері. 
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основні характеристики товару, які досліджують під час експертизи. Виявлено необхідність застосування 
комплексу експертиз для виявлення ознак контрафактності товару.
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THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS  
OF CONDUCTING COMMODITY EXPERTISE OF COUNTERFEIT PRODUCTS

Summary. The article examines the problem of theoretical and practical aspects of conducting commodity 
expertise of counterfeit products as a key part of a comprehensive study of goods to identify signs of their 
counterfeiting. The main differences between the concepts of "counterfeit" and "counterfeit" are clarified, and 
the connection between these two concepts is established. The possibility of detecting signs of counterfeit goods 
in the process of other types of commodity expertise and other types of expertise in the process of complex re-
search is investigated. The potential consequences of counterfeit goods for the state, copyright holders and end 
users are clarified. The basic methods of product counterfeiting are studied and the prospects for increasing 
this list are evaluated. The main signs of counterfeit goods are identified. An assessment of the need for the 
availability of original goods for comparative analysis in the process of commodity expertise is given. The limits 
of the expert's authority in drawing up conclusions are studied. The main types of counterfeiting are studied, 
including: assortment, qualitative, quantitative, cost and informational. The necessity of studying the object 
for compliance with the state standards of Ukraine as part of the expert examination is revealed. The structure 
of expertise of counterfeit products and its individual stages are studied. The list of original samples that can 
be submitted for examination for comparison has been clarified. The features of conducting research in the ab-
sence of the original product are determined. The specifics of using identification as the main means of conduct-
ing an expert examination are studied. The main characteristics of the product that are examined during the 
examination are clarified. The necessity of studying product information as a separate stage of conducting an 
expert examination is investigated. It indicates basic manipulations with this data that may become grounds 
for recognizing the product as counterfeit, namely: incompleteness, distortion and unreliability of information. 
The necessity of using a complex of examinations to identify signs of counterfeit goods is revealed.
Keywords: counterfeit, falsification, commodity expertise, expertise, forgery, identification.

Постановка проблеми. Розвиток гло-
бального ринку призводить до збіль-

шення кількості товарів, їх груп та різновидів. 
З’являються нові торгові марки та, відповідно, 
юридичні й фізичні особи, які намагаються їх 
підробити. Різна купівельна спроможність насе-
лення різних держав зумовлює появу контрафак-
тної продукції та її поширення. Вдосконалення 
технології підробки товарних знаків, складність 
виявлення незаконного запозичення інтелекту-
альної власності та технологій виробництва то-
варів, поширення інформаційної продукції без 
дозволу правовласників зумовлює й ускладнен-
ня виявлення контрафакції у процесі досліджен-
ня готових виробів. Необхідністю дослідження 
теоретичних та практичних аспектів проведення 
товарознавчої експертизи контрафактної про-
дукції зумовлено написання цієї статті.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Темою теоретичних та практичних аспектів про-
ведення товарознавчої експертизи контрафак-
тної продукції цікавились вітчизняні та іноземні 
науковці, серед яких: В. Коварда, С. Л. Панов, 
О. Штефан та інші. В. Чеботарьов вивчав види 
та специфіку порушень авторського та суміжно-
го права, В. Пирогова аналізувала теоретичні 
та практичні аспекти інформаційної контрафак-
ції, а Н. Л. Арістова досліджувала основні ознаки 
контрафактної продукції.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Попри попередні дослід-
ження актуальним залишається вивчення теоре-
тичного та практичного вимірів товарознавчої екс-
пертизи контрафактної продукції з урахуванням її 
особливостей. Необхідно також визначити взаємо-
залежність товарознавчої та інших видів експер-
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тизи під час комплексного дослідження продукції 
для виявлення в неї ознак контрафактності.

Мета статті полягає у вивченні теоретичних 
та практичних аспектів проведення товарознав-
чої експертизи контрафактної продукції.

Виклад основного матеріалу. Перш за все 
варто виявити проблему визначення поняття 
«контрафакт», досить часто його ототожнюють 
з поняттям «фальсифікат», що створює певні 
труднощі під час проведення дослідження та роз-
гляду його результатів. Контрафакція – це про-
типравне використання певними юридичними 
та фізичними особами відомих товарних знаків, 
які їм не належать, з метою отримання збагачен-
ня. Контрафакт, як правило, схожий на товари 
згаданих вище фірм, проте має деякі відміннос-
ті або є аналогічним, проте виготовленим з по-
рушенням авторських прав чи використанням 
чужого патенту. Фальсифікат є ширшим понят-
тям, яке охоплює увесь спектр підробок об’єктів 
купівлі чи продажу з метою збагачення. Найчас-
тіше фальсифікат зберігає найвиразніші ознаки 
оригінального товару, при цьому інші якісні чи 
кількісні показники є набагато нижчими. Контр-
афакція є одним з видів фальсифікації, проте 
є суміжною з іншими видами через необхідність 
дослідження відповідності ознак товару фізико-
хімічним вимогам.

Контрафакція товару має ряд негативних на-
слідків, які можна розділити умовно на чотири 
групи: збитки для держави через зменшення об-
сягу податків, які надходять до бюджету та дер-
жавних фондів; збиток іміджу країни шляхом 
зниження інвестиційної привабливості; збиток 
правовласникам торгових марок, знаків, автор-
ських прав, патентів, тощо; заподіяння шко-
ди здоров’ю споживачам підробленої продукції  
[4, c. 257–259]. Найпоширенішими видами кон-
трафакції продукції є:

– виготовлення та/або реалізація товарів з ви-
користанням маркувань аналогічних чи поді-
бних до ступеня змішування з торговими марка-
ми інших виробників;

– виготовлення товарів, зовнішньо тотожних 
чи схожих на товари інших виробників з пору-
шенням права на промисловий зразок;

– протиправне виробництво та використання 
інтелектуальної власності (часто для позначен-
ня цього виду контрафакції застосовують термін 
«піратство»), до якої належать: твори мистецтва, 
літератури, науки, комп’ютерні програми та ау-
діовізуальна продукція;

– виготовлення продукції з незаконним ви-
користанням технології, яка має статус винаходу 
чи корисної моделі.

Водночас постійно виникають нові види під-
робки продукції. Це вимагає систематичного 
та послідовного вдосконалення засобів вияв-
лення ознак контрафактності товарів на ринку  
[2, c. 305–307; 3, с. 13–15].

Визначення контрафактної продукції під час 
товарознавчої чи комплексної експертизи перед-
бачає порівняння вилучених зразків та оригі-
нальної продукції. Для цього експерт повинен 
визначити: подібність маркувань та товарних 
знаків, нанесених на зразок та оригінальну 
продукцію; відповідність маркування зразків 
оригінальним товарам; можливість ідентифі-

кації товарних знаків на вилученій продукції 
з оригінальною; тотожність чи подібність ознак 
вилучених зразків та оригінальних товарів; від-
повідність паковання товарів з урахуванням 
оформлення та технології виготовлення; відпо-
відність виробу вимогам Державного стандарту 
України; склад зразків (матеріали, речовини) 
та можливу шкоду, яку вони можуть нанести 
здоров’ю та життю людини [5, c. 74–75].

Залежно від виду товару, його належності до 
групи товарів за державними класифікаторами 
та особливостей виготовлення і складу список 
завдань може змінюватись. При цьому експерт 
не визначає чи є товар контрафактним, його за-
вданням є з’ясування відповідності ознак вилуче-
них зразків та оригіналу продукції. Усі інші дії, 
пов’язані з доведенням легальності виготовлення, 
реалізації, тощо не є складовою експертизи.

Виявлення контрафактності товару може від-
бутись під час дослідження вилучених зразків 
з метою визначення фальсифікації. Таким чи-
ном контрафакція може бути:

– асортиментною;
– якісною (підробка продукції шляхом дода-

вання харчових та нехарчових домішок з метою 
поліпшення органолептичних характеристик то-
вару зі збереженням чи втратою частини інших 
ознак);

– кількісною (значні відхилення у розмірі, 
вазі чи об’ємі товару);

– вартісною (виготовлення та/або продаж то-
варів нижчої якості за ціною високоякісного, цей 
вид супроводжує й інші види фальсифікації);

– інформаційною (надання неточної, неповної 
чи спотвореної інформації про товар).

Що стосується організації та проведення до-
слідження, то першочерговою умовою є наявність 
оригінального зразка, який експерт застосовує 
для порівняння зі спірним вилученим об’єктом. 
Серед них вирізняють порівняльні, стандартні 
та еталонні зразки, які мають заздалегідь відо-
мі характеристики (справжність, місце виготов-
лення, фізико-хімічні ознаки та інше). За його 
відсутності експерт визначає список показників, 
за якими визначають: приналежність об’єкта 
дослідження до тієї чи іншої групи товарів від-
повідно до державних класифікаторів; його від-
повідність науково обґрунтованим показникам 
достовірності.

Основною метою дослідження є визначення 
відповідності об’єкта дослідження вимогам, які 
ставлять перед товарами, виготовленими під 
належною торговою маркою законно. Для цього 
експерт досліджує окремо оригінал товару та ви-
лучений зразок за одними й тими ж показника-
ми. Об’єктом дослідження може бути власне то-
вар, його паковання, маркування та супровідна 
документація.

Базовим засобом товарознавчого дослідження 
для виявлення контрафактності товару є іденти-
фікація. Вона полягає у визначенні відповіднос-
ті ряду характеристик (асортиментних, якісних, 
кількісних, тощо) і інформації про товар відпо-
відно до вимог, які ставлять до оригінальної про-
дукції. Основними характеристиками товару, 
необхідними для його ідентифікації є: марка 
та модель виробу, комплектація, матеріал та фі-
зико-хімічний склад, країна та місце виготовлен-
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ня, дата придбання та період експлуатації, тех-
нічні характеристики, особливості оформлення 
залежно від приналежності до групи товарів.

Наступним етапом дослідження є вивчення 
товарної інформації, яку можуть містити: спо-
живче чи транспортне паковання, етикетки, яр-
лики, штампи, тощо. Важливим аспектом є ви-
значення відповідності цієї інформації чинним 
стандартам. Неповнота, спотворення чи недо-
стовірність інформації є основою для визнання 
товару контрафактним. Найчастіше ці порушен-
ня виявляються в замовчуванні чи спотворен-
ні інформації про: країну походження, адресу 
та найменування виробника, дати виготовлен-
ня, адреси та назви складу зберігання, категорії 
якості та групи товару та ін. [1, c. 575–580].

Отриману інформацію передають відповід-
ним органам, які встановлюють контрафак-
тність товару відповідно до інформації, отрима-
ної в процесі дослідження. Варто зазначити, що 
товарознавча є лише одним із видів експертизи, 
в процесі якої виявляють ознаки контрафактнос-
ті товару. Зазвичай для цього проводять комп-
лексне дослідження із застосуванням різних ви-
дів експертизи.

Висновки. Виявлення контрафактних ознак 
товару під час товарознавчої експертизи полягає 
у його порівняльній оцінці відповідно до ряду 
показників. Експертиза вилученого зразка ви-
магає комплексного дослідження, у якому това-

рознавча експертиза є лише одним з видів, але 
при цьому взаємодіє і з іншими видами аналізу 
об’єкта. Станом на сьогодні відомий ряд варіан-
тів підробки оригінальних товарів відомих брен-
дів і їх список збільшується. Це підвищує акту-
альність дослідження товарів для виявлення 
ознак контрафактності, як основи інформаційної 
доказової бази, необхідної для винесення макси-
мально об’єктивного вироку судом.

Складність визначення поняття «контрафак-
ція» зумовлена також і тим, що часто його плута-
ють з поняттям «фальсифікація», яке є набагато 
ширшим. Варто зауважити, що такі випадки тра-
пляються як на розмовному рівні, так і в профе-
сійній та науковій літературі.

Товарознавча експертиза контрафактних то-
варів передбачає комплекс досліджень різних 
ознак товару від його паковання та визначення 
якісних і кількісних характеристик до перевірки 
оригінальності маркування торгових марок, на-
несених на неї. Важливим аспектом є вивчення 
товарної інформації, яка знаходиться в супровід-
ній та транспортній документації. На транспорт-
них пакуваннях, ярликах, тощо.

Матеріали цієї статті можуть стати основою 
для подальшого вивчення та вдосконалення ме-
тодики, засобів і підходів товарознавчої експер-
тизи контрафактних товарів. Стаття також може 
бути матеріалом для вивчення у вищих навчаль-
них закладах.

Список літератури:
1. Заніна Т. А. Комплексне дослідження фальсифікованої та контрафактної продукції: теоретичні та практичні 

аспекти. Теорія і практика судової експертизи і криміналістики. 2019. № 20. С. 573–583.
2. Еськова С. П., Коварда В. В. Контрафактная и фальсифицированная продукция: понятия, сущность, 

отличительные особенности. Молодой ученый. 2016. № 20. С. 306–308.
3. Мазіна О. О. Контрафакція як дії, що порушують авторські права : автореферат. 2014. 22 с. 
4. Позова Д. Д. Про співвідношення понять «контрафактні товари» та «фальсифіковані товари». Актуальні 

проблеми держави і права. 2012. Вип. 68. С. 256–262.
5. Селиванов А. А. Некоторые вопросы, связанные с контрафактностью продукции. Теория и практика судеб-

ной экспертизы. 2011. № 4(24). С. 74–80.

References:
1. Zanina T. A. (2019) Kompleksne doslidzhennia falsyfikovanoi ta kontrafaktnoi produktsii: teoretychni ta 

praktychni aspekty [Comprehensive research of counterfeit and counterfeit products: theoretical and practical 
aspects]. Teoriia i praktyka sudovoi ekspertyzy i kryminalistyky, no. 20, рр. 573–583.

2. Es'kova S. P., Kovarda V. V. (2016) Kontrafaktnaja i fal'sificirovannaja produkcija: ponjatija, sushhnost', 
otlichitel'nye osobennosti [Counterfeit and falsified products: concepts, essence, distinctive features]. Molodoj 
uchenyj, no. 20, рр. 306–308.

3. Mazina O. O. (2014) Kontrafaktsiia yak dii, shcho porushuiut avtorski prava: avtoreferat [Counterfeiting as 
actions that violate copyright], 22 р. 

4. Pozova D. D. (2012) Pro spivvidnoshennia poniat «kontrafaktni tovary» ta «falsyfikovani tovary» [On the 
correlation between the concepts of «counterfeit goods» and «counterfeit goods»]. Aktualni problemy derzhavy i 
prava, no. 68, рр. 256–262.

5. Selivanov A. A. (2011) Nekotorye voprosy, svjazannye s kontrafaktnost'ju produkcii [Some issues related to 
counterfeit products]. Teorija i praktika sudebnoj jekspertizy, no. 4(24), рр. 74–80.



«Молодий вчений» • № 3 (91) • березень, 2021 р. 322

Ю
РИ

Д
И

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

© Харченко Н.П., 2021

DOI: https://doi.org/10.32839/2304-5809/2021-3-91-68
УДК 342.3

Харченко Н.П.
Національна академія внутрішніх справ

СТРАТЕГІЧНА ПРАВОТВОРЧІСТЬ: ОКРЕМІ ЗАГАЛЬНОТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ
Анотація. Досліджено різні позиції фахівців загальнотеоретичної та галузевих наук щодо визначення 
категорій «стратегічна правотворчість» та «стратегічні акти». Визначено, що стратегічна правотворчість є 
частиною правотворчої політики держави, на яку пливають різноманітні фактори: рівень політичної, ін-
формаційної, економічної, культурної розвиненості країни, форма держави, географічне розташування, а 
також стадії історичного розвитку держави та суспільства. Запропоновано широкий та вузький підходи до 
трактування категорій «стратегічна правотворчість» та «стратегічні акти», а також необхідність розкриття 
їх взаємозв’язку з іншими суміжними категоріями за схемою від загального до конкретного: стратегічна 
правова політика – стратегічна правотворчість – стратегічні акти – стратегічні норми.
Ключові слова: правотворчість, стратегічна правотворчість, стратегічні акти, стратегічні норми, стратегія.
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STRATEGIC LAW-MAKING: SOME GENERAL THEORETICAL ASPECTS
Summary. Considered various positions of specialists of general theoretical and branch sciences about defini-
tion of categories «strategic law-making» and «strategic acts». It is determined that strategic law-making is a 
part of law-making policy of the state, which is influenced by various factors: the level of political, information-
al, economic, cultural development of the country, state form, geographical location, and stages of historical de-
velopment of state and society. It is stated that along with the category of «strategic law-making» researchers 
use others, which, in our opinion, do not reveal the main essence and content of this form of law-making. As 
well as the category of «strategic acts» is interpreted differently in the scientific community. It is noted that the 
use of the word «strategic» in defining the categories of «strategic law-making» and «strategic acts» reveals their 
main content, purpose and features. A characteristic feature of such acts and law-making is the dominance of 
specialized rules of law (norms-principles, norms-goals, prognostic norms, norms-definitions, etc.), which es-
tablish long-term goals and objectives of regulation and development in various public and state spheres based 
on monitoring a range of major problems in these areas, as well as determine the main directions, measures, 
institutional and functional mechanism and deadlines needed to address these issues. For the most part, the 
strategic acts themselves determine how long a step should be taken, they are mostly urgent. There are two 
main approaches to the interpretation of the category «strategic acts» and «strategic law-making»: broad and 
narrow. Strategic acts and strategic law-making are only part of a complex conceptual and categorical chain. 
We consider a constructive and promising area of scientific activity to identify and disclose the features, rela-
tionships, hierarchy of these and other related schemes from general to specific: strategic legal policy – strate-
gic law-making – strategic acts – strategic norms. This problem is very important and actual in Ukraine.
Keywords: lawmaking, strategic lawmaking, strategic acts, strategic norms, strategy.

Постановка проблеми. Правотворчість 
є важливим інститутом загальнотеоре-

тичної науки, а також предметом розгляду ба-
гатьох галузевих сфер знань. Установлення 
конкретної системи координат, а також її якість, 
в межах якої функціонує суспільне та державне 
життя конкретної країни, значно вирізняється 
за багатьма факторами, зокрема від рівня полі-
тичної, інформаційної, економічної, культурної 
розвиненості країни, форми держави, наявності 
реальних чи потенційних загроз національній 
безпеці, географічного розташування, а також 
конкретної стадії, на якій знаходиться держава 
та суспільство.

Багатоаспектна природа інститута правотвор-
чості вимагає постійного моніторингу актуальнос-
ті встановлених чи задекларованих його загаль-
нотеоретичних засад, а також їх удосконалення 
відповідно до сьогодення. Найбільш значимими 
трансформаційними чинниками правотворчої по-
літики України є наявність агресивної політики 
сусідньої країни, анексія частини території, від-
сутність реальної легітимної вітчизняної держав-
ної влади в окремих регіонах, а також тривала 
складна епідеміологічна ситуація у світі тощо.

 Саме тому підвищення ефективності інсти-
туту правотворчості в Україні має бути перма-
нентним предметом уваги як науковців у сфері 
розроблення та оновлення існуючих та, начеб-
то, усталених загальнотеоретичних засад, на 
теоретичному рівні, а й безпосередньо суб’єктів 
правотворчої діяльності – на практичному рів-
ні. Адже більшість загальнотеоретичних посту-
латів, правил, принципів були розроблені ще 
за радянських часів. Звичайно, що переваж-
на їх кількість є актуальними й донині. Однак 
з’являються й нові правові феномени, явища, 
процеси, об’єкти та предмети дослідження, які 
потребують наукового й практичного осмислен-
ня та новаторського розгляду. Серед таких, зо-
крема, є стрімка поява та застосування право-
творцем правових актів, які вирізняються дещо 
від «класичних» нормативно-правових актів, 
що упорядковують суспільні відносини у різних 
сферах, а визначають лише конкретні напрями 
розв’язання, організаційно-функціональний ме-
ханізм реалізації відповідно до визначення ста-
ну та перспектив розвитку у чітко визначений 
період часу («стратегічні акти»). Попри те, що 
такі акти застосовувались з моменту становлен-
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ня України як незалежної та правової держави, 
слід визнати їх перманентну динаміку останні-
ми роками в вітчизняній системі законодавства, 
а, отже, необхідність не лише їх визнання, а 
й окреслення легітимної дефініції, особливостей, 
ієрархії, видів, місця та ролі в системі норматив-
но-правових актів. Адже й донині точаться жваві 
наукові дискусії щодо юридичної природи таких 
актів: чи є їх природа юридичної чи ні, чи є вони 
правовими актами чи ні?

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Вагоме значення у розумінні цієї пробле-
матики мають загальнотеоретичні праці вчених 
С. С. Алексєєва, Д. Н. Бахраха, В. В. Копєйчи-
кова, А. В. Малька, Н. І. Матузова, В. Д. Соро-
кіна, Л. В. Томаша, Л. С. Явича, які розкрили 
концептуальні засади інституту правотворчості 
в цілому. Не менш важливими для ознайомлен-
ня є також загальнотеоретичні праці й сучасних 
фахівців теорії держави та права: С. Д. Гусарєва, 
М. С. Кельмана, О. Г. Мурашина, О. Д. Тихоми-
рова, М. В. Цвіка тощо, які надали нові інтер-
претації загальнотеоретичним засадам інститу-
ту правотворчості. Ряд фахівців теорії держави 
та права безпосередньо окреслили роль, зна-
чення, модель взаємозв’язку, ієрархію ряду 
стратегічних актів у забезпеченні національної 
та інформаційної безпеки (Ю. Є. Максименко, 
М. М. Пендюра, О. О. Тихомиров). Однак, слід 
визнати не меншу роль й галузевих наукових 
праць, які присвячені безпосередньо предмету 
даної наукової статті. Так, ще у 2003–2008 рр. 
було розкрито адміністративно-правові засади 
системи, рівні, інституційно-функціональний 
механізм, порядок розроблення та ухвалення 
стратегічних актів в сфері національної безпеки 
України (В. А. Ліпкан), а в рамках конституцій-
ного права – стратегічні акти, що ухвалюють-
ся Верховною Радою України та Президентом 
України, а також стратегічна правотворчість ста-
ли предметом уваги І. М. Берназюк.

Мета статті є розкриття загальнотеоретичних 
засад щодо визначення поняття, ознак, особли-
востей, стратегічної правотворчості, взаємозв’язку 
з інститутом правотворчості, а також співвідно-
шення з поняттям «стратегічні акти».

Виклад основного матеріалу. Уперше 
у вітчизняну наукову доктрину термін «страте-
гічна правотворчість» було введено у 2014 році 
І. М. Берназюк, яка запропонувала визначити її 
«…в двох аспектах – науково-теоретичному, як 
процес ініціювання, розроблення, обговорення, 
прийняття й реалізації стратегічних актів Верхо-
вної Ради України, Президента України та Кабі-
нету Міністрів України, який характеризується 
послідовністю, строковістю, науковою обґрунто-
ваністю, конституційно-правовою відповідаль-
ністю її суб’єктів перед народом або відповідними 
представницькими органами державної влади, 
та практичному, як планомірну діяльність щодо 
ініціювання, розроблення, обговорення, при-
йняття та реалізації насамперед стратегічних 
актів Верховною Радою України, Президентом 
України та Кабінетом Міністрів України за учас-
тю інших суб’єктів у випадках і в порядку, вста-
новленому законодавством України» [1, c. 10].

Однак запропонована дефініція цього терміну 
викликає ряд зауважень. Деякі положення є не-

актуальними, адже воно було запропоноване ще 
у 2014 році до проведення децентралізації та по-
яви органів місцевого самоврядування. Також 
слід акцентувати на посиленні ролі громадян 
України у визначенні основних проблем суспіль-
ного та державного життя в умовах становлення 
інформаційного суспільства, Так, наразі є біль-
ше можливостей заявити та реалізувати кон-
ституційне право на проведення всеукраїнських 
та місцевих референдумів чи конституційне 
право громадян України на звернення, зокрема 
шляхом е-петицій.

Дещо дискусійним є також теза щодо  
«…реалізації стратегічних актів Верховної Ради 
України, Президента України та Кабінету Міні-
стрів України» [1, c. 14], адже «правореалізація» 
та «правотворчість» є взаємопов’язаними, однак 
різними правовими процесами, які різняться за 
метою, етапами, порядком, суб’єктами тощо. Го-
ловною метою «правореалізації» є втілення пра-
вових приписів у правовій реальності, а «право-
творчість» має на меті лише створення, зміну, 
удосконалення, скасування таких приписів.

Дослідниця також окреслила й особливості 
конституційно-правової природи стратегічної 
правотворчості: 1) це особливий вид правотвор-
чості, який відрізняється за формою відображен-
ня її реалізації, за суб’єктами, процедурою, метою 
й завданнями здійснення; 2) стратегічна право-
творчість є основою законотворчості, оскільки 
задає напрям державного розвитку та визначає 
необхідні для розроблення законодавчі акти, 
тобто за своєю правовою природою стратегічний 
акт майже завжди є своєрідним планом зако-
нодавчої діяльності; 3) є найбільш ефективною 
формою політичної комунікації між суб’єктами 
владних повноважень тощо [1, c. 14].

З цього приводу зазначимо, що тези дослід-
ниці про те, що «…стратегічна правотворчість 
є основою законотворчості…» [1, c. 14] чи «…за 
своєю правовою природою стратегічний акт май-
же завжди є своєрідним планом законодавчої 
діяльності…» [1, c. 10] значно звужує розуміння 
цих категорій, адже за допомогою стратегічної 
правотворчості створюються не лише стратегіч-
ні акти, що закріплюються у формі законів, а 
й стратегічні акти, які набувають чинності у фор-
мі підзаконних правових актів.

Розвиток інституту стратегічної правотвор-
чості, а також інтенсивна поява значної кількос-
ті стратегічних актів у різних сферах суспільно-
го та державного життя після трагічних подій 
2014 року дозволили переглянути деякі загаль-
нотеоретичні постулати вітчизняною науковою 
спільнотою в цій сфері. Так, О. М. Макеєва за-
уважила, що стратегічна правотворчість є дже-
релом опосередкованого регулюючого впливу на 
суспільні відносини» [2, c. 85].

Згодом І. М. Берназюк переглянула дещо свою 
попередню позицію, зауважуючи, що стратегічна 
правотворчість є діяльністю суб’єктів владних 
повноважень щодо розробки, прийняття та ре-
алізації стратегічних актів, яка включає в себе 
не тільки норми права, але і норми-принципи, 
норми-стратегії тощо [3, c. 10]. Хоча в підсумку 
майже продублювала попереднє трактування 
стратегічної правотворчості в науково-теоретич-
ному аспекті як «…процес розробки, прийняття 
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та реалізації стратегічних актів Верховною Ра-
дою України, Президентом України та Кабіне-
том Міністрів України, який характеризується 
послідовністю, строковістю, науковою обґрунто-
ваністю, політичною відповідальністю її суб’єктів 
перед народом» [3, c. 10]. Щодо розуміння стра-
тегічної правотворчості у практичній площині, 
то дослідниця визначає її як «…планомірну ді-
яльність щодо розробки, прийняття та реалізації 
стратегічних актів Верховною Радою України, 
Президентом України та Кабінетом Міністрів 
України, за участю інших суб’єктів у випадках 
та порядку, встановлених законодавством Украї-
ни» [3, c. 10]. Недоліки цього трактування ми за-
значали вище.

Попри певний прогрес дослідження вітчиз-
няними та зарубіжними науковцями предмету 
наукової статті, слід визнати, що й наразі на-
зва, юридична природа, зміст та особливості як 
«стратегічної правотворчості», так «стратегічних 
актів» є різноманітними, дискусійними та зде-
більшого дихотомічними.

Так, О. М. Голощапов оперує категорією «дер-
жавна-правова стратегія» та надає дещо дивне 
визначення: «…діяльність суб’єктів, що реалізу-
ють її, як цілеспрямовані зусилля глави держа-
ви, парламенту та уряду з якісного наповнення 
трьох основних ознак держави: демократичної, 
соціальної, правової» [4, c. 172]. Нам здається, це 
визначення правової політики будь-якої цивілі-
зованої країни, вони ніяк не розкриває особли-
вості стратегічної правотворчості.

А. М. Міронов пропонує категорію «юридич-
на стратегія» як специфічний вид діяльності 
суб’єктів правотворчості з визначенням прийо-
мів і способів досягнення науково обґрунтованих 
прогнозів прийнятих нормативних правових 
актів, спрямованої в кінцевому підсумку на по-
ліпшення їх якості й ефективності [5, c. 47]. Це 
визначення також є дещо дискусійним, так як 
окреслює лише одну із стадій правотворчості як 
планування, проектування нормативно-право-
вих актів суб’єктами правотворчості.

Висновки та пропозиції. Отже, поряд з ка-
тегорією «стратегічна правотворчість» дослідни-
ки використовують й інші, які, на нашу думку, 
не розкривають головну сутність та зміст такої 
форми правотворчості. Так само, як категорія 
«стратегічні акти» по-різному трактується в на-
уковому середовищі («доктринальні акти», «про-
грамні документи», «концептуальні акти», «акти 
програмно-директивного характеру», «квазінор-
мативні акти», «стратегічні правові акти») [6–8] 
тощо. Вважаємо, що саме застосування слова 
«стратегічний» у визначенні категорій «страте-
гічна правотворчість» та «стратегічні акти» роз-
криває їх головний зміст, мету та особливості. 

Характерною рисою таких актів та правотвор-
чості є домінування спеціалізованих норм пра-
ва (норм-принципів, норм-цілей, прогностичних 
норм, норм-дефініцій тощо), що закріплюють пер-
спективні цілі й завдання упорядкування та роз-
витку в різноманітних суспільних й державних 
сферах шляхом моніторингу спектру основних 
проблем у цих сферах, а також визначають основ-
ні напрями, заходи, інституційно-функціональ-
ний механізм та строки, необхідні для розв’язання 
цих проблем. Здебільшого в самих стратегічних 
актах й визначається протягом якого часу слід 
здійснювати той чи інший крок, тобто вони зде-
більшого мають строковий характер [9, c. 49].

Відстоюємо позицію, що доречним є виокрем-
лення щонайменше двох основних підходів до 
трактування категорії «стратегічні акти» та «стра-
тегічна правотворчість»: широкий та вузький. 
Згідно з першим, «стратегічні акти» охоплюють 
усі правові акти, що закріплюють перспективні 
цілі й завдання упорядкування та розвитку в різ-
номанітних суспільних й державних сферах шля-
хом моніторингу спектру основних проблем у цих 
сферах, а також визначають основні напрями, 
заходи, інституційно-функціональний механізм 
та строки, необхідні для розв’язання цих проблем: 
«основи державної політики», «щорічні послання 
Президента України», «стратегія», «концепція», 
«доктрина», «програма», «план» тощо. Відповідно 
до другого, стратегічні акти складають лише ті, 
що мають назву стратегій (вузький підхід).

Щодо визначення поняття «стратегічна пра-
вотворчість», то воно також ідентично до вище-
зазначеного трактування стратегічних актів має 
широке та вузьке розуміння як процес підготовки 
(розроблення), прийняття (ухвалення) чи скасу-
вання стратегічних актів (широке та вузьке трак-
тування) уповноваженими органами державної 
влади, органами місцевого самоврядування чи 
народом України. Ми є прихильниками широко-
го наукового підходу, адже нині відсутні достатні 
напрацювання щодо розрізнення таких актів чи 
визначення моделі ієрархії між ними. Також не-
гативно впливає й той факт, що недостатньо нор-
мативно врегульованим є зміст та відмінність 
між ними. Адже часто-густо попри ідентичні на-
зви стратегічних актів, суб’єкти створення та від-
повідно чинність таких актів різняться.

Стратегічні акти та стратегічна правотвор-
чість є лише частиною складного понятійно-кате-
горіального ланцюга. Вважаємо конструктивним 
та перспективним напрямом наукової діяль-
ності визначення та розкриття особливостей, 
взаємозв’язку, ієрархії цих та інших суміжних 
за схемою від загального до конкретного: страте-
гічна правова політика – стратегічна правотвор-
чість – стратегічні акти – стратегічні норми.
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МІГРАЦІЙНІ ПРОЦЕСИ У ПЕРІОД ПАНДЕМІЇ:  
ВИКЛИКИ МІЖНАРОДНО-ПРАВОВОМУ РЕГУЛЮВАННЮ

Анотація. Статтю присвячено висвітленню актуальної проблеми міжнародно-правового регулювання 
міграційних процесів в період пандемії COVID-19. Наводиться статистична інформація щодо допанде-
мічного та пандемічного стану мобільності населення. Робиться акцент на спільній міграційній політиці 
держав з метою подолання наслідків економічного, правового та цивілізаційного характеру, спричинених 
пандемією. Здійснено спробу спрогнозувати подальші наслідки пандемії COVID-19 для сфер суспільно-
го життя та виявити можливі інструменти правового характеру для корегування міграційних політик 
держав. Зазначається, що, незважаючи на пандемічні обставини, рушійні сили міграційних процесів за-
лишаються класичними і одночасно такими ж впливовими, як і до пандемії – конфлікт, бідність, що по-
силюється під впливом пандемії.
Ключові слова: міжнародна міграція, міграційна політика, пандемія, фактори міграції, правове 
регулювання міграції, обмеження пересування.
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MIGRATION PROCESSES DURING THE PANDEMIC PERIOD:  
CHALLENGES OF INTERNATIONAL LEGAL REGULATION

Summary. The article is devoted to the current problem of international legal regulation of migration process-
es during the pandemic COVID-19. Statistical information on the pre-pandemic and pandemic state of popu-
lation mobility is provided. Emphasis is placed on the common migration policy of states in order to overcome 
the economic, legal and civilizational consequences caused by the pandemic. An attempt has been made to 
predict the further consequences of the COVID-19 pandemic for the spheres of public life and to identify pos-
sible legal instruments for adjusting the migration policies of the states. It is noted that, despite the pandemic 
circumstances, the driving forces of migration processes remain classic and at the same time as influential 
as before the pandemic – conflict, poverty, which is exacerbated by the pandemic. The current crisis has also 
clearly demonstrated that under no circumstances will it be possible to stop the movement of the population, 
significantly limit its intensity – yes, but it is impossible to localize migration processes. Further development 
of the pandemic will address the introduction or lifting of mobility restrictions, adjust migration movements, 
allow economies to recover or push them into further recession. The economies of many developed countries 
are migrant-dependent, because their own labor force is no longer sufficient to serve in these global conditions. 
All this will also significantly affect the size and direction of formal and informal migration flows in the future. 
First of all, it should be assumed that the existing conditions not only for migration, but also for all spheres of 
public life in the short and even medium term will be maintained. Secondly, due to uneven economic develop-
ment, we can observe unequal access to vaccines and different in time economic recovery as the driving forces 
of migration. The gap between inequality in GDP and living standards will be exacerbated by uneven access to 
vaccines. As a result, higher-income countries will recover faster. Third, the expected trend is increased pres-
sure on migration policy as a result of the pandemic. As the crisis worsens, it may become increasingly difficult 
for the developing countries to cooperate on migration control and return.
Keywords: international migration, migration policy, pandemic, migration factors, legal regulation of 
migration, movement restrictions.

Постановка проблеми. Міжнародна мі-
грація набула небаченої інтенсивності 

в умовах глобалізації. Поряд із рухом товарів, 
капіталів, інформації, переміщення населення 
є однією з найтиповіших характеристик сучасно-
го світу [1, с. 5]. Слід зазначити, що узгодження 
міграційної політики держав – складний і нео-
днозначний процес. Держави завжди відштов-
хуються від власних національних інтересів 
і доволі часто вони не співпадають. Та все ж, 
питання міжнародної міграції життєво важливе 
як для країн походження, так і країн прийнят-
тя мігрантів і не може бути вирішено без узго-
дження власних інтересів на міжнародній арені. 
2020 рік став роком нових викликів міжнарод-
ному співтовариству, адже пандемічна загроза 
COVID-19 знову нагадала, що людству потрібно 
об’єднувати зусилля з метою виживання.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Проблеми міжнародної міграції в період 
кризових ситуацій знайшли висвітлення у чис-
ленних працях зарубіжних та вітчизняних вче-
них. Серед них дослідження Г. Беккера, А. Гай-
дуцького, В. Зомбарт, Є. Кияна, Е. Лібанової, 
Г. Лоурі, Р. Макензі, О. Малиновської, Д. Мас-
сей, О. Пархомчука, С. Пирожкова, О. Поєдинок, 
М. Романюка, Ю. Римаренка, З. Смутчак, У. То-
маса та інших. 

Виділення невирішених раніше частин за-
гальної проблеми. Вчені-міграціологи, як прави-
ло, звертають увагу на нетипові умови міграційних 
процесів і перспективи їх правового регулювання, 
проте досліджень змін міграційних політик дер-
жав під впливом пандемії не так багато. 

Метою даної статті є аналіз змін міграційної 
політики держав під впливом фактору пандемії 
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через аналіз статистичної інформації та пошук 
ефективних інструментів міграційної політики 
держав із регулювання міжнародної міграції. 

Виклад основного матеріалу. Пандемія 
COVID-19 спричинила найгіршу світову кризу 
з кінця Другої світової війни. Причому вона на-
очно продемонструвала, вивела назовні наяв-
ні глибокі зриви на соціальному, економічному 
та політичному рівнях у всіх суспільствах світу. 
Міграція не стала винятком, адже пандемія пе-
рерізала шляхи мобільності, обмежила свободу 
пересування, суттєво знизила кількість робочих 
місць, а, відповідно, і доходи працівників, змен-
шила грошові перекази мігрантів у країни по-
ходження. Однак, незважаючи на несприятливі 
умови, це не поклало край міграції. Світ вчиться 
жити по-новому, враховуючи пандемічні обме-
ження, в тому числі в питанні пересування на-
селення через кордони держав. Наявна криза 
також наочно продемонструвала, що в жодних 
умовах рух населення зупинити не вдасться, 
суттєво обмежити його інтенсивність – так, але 
міграційні процеси локалізувати аж ніяк немож-
ливо. Подальший розвиток пандемії вирішить 
питання про введення або скасування обмежень 
мобільності, підкорегує міграційні рухи, дозво-
лить економікам відновитись або підштовхне їх 
до подальшої рецесії. Економіки багатьох роз-
винутих країн мігрантозалежні, адже власного 
трудового ресурсу вже недостатньо для обслуго-
вування в цих глобальних умовах. Все це зна-
чною мірою також вплине на розмір та напрямок 
формальних та неформальних міграційних пото-
ків у подальшому.

Які можна передбачити головні тенденції роз-
витку міграційних процесів у період пандемії? 
По-перше, слід виходити з того, що наявні умо-
ви не лише міграції, але й всіх сфер суспільного 
життя у короткостроковій і навіть середньостро-
ковій перспективі збережуться. Прогнозований 
розвиток кризи COVID-19 буде лише посилюва-
тися, враховуючи вже відомі мутації і нові різ-
новиди вірусу. По-друге, через нерівномірний 
економічний розвиток можемо спостерігати не-
рівномірний доступ до вакцин та різне в часовому 
вимірі економічне відновлення як рушійні сили 
міграції. Між регіонами світу очікується збіль-
шення розриву нерівності у ВВП та рівні життя. 
Цей розрив буде посилений нерівномірним до-
ступом до вакцин. На початку 2021 р. 60% усіх 
очікуваних доз вакцин вже були придбані краї-
нами з високим доходом, залишаючи лише 40% 
для країн з нижчим та середнім доходом [2, с. 2]. 
Країни з більш високим рівнем доходу віднов-
ляться швидше як в економічному, так і в соці-
альному плані, а наслідки дисбалансу посилять 
короткочасний міграційний тиск у 2021 році. По-
третє, очікуваною тенденцією є посилений тиск 
на міграційну політику внаслідок пандемії. Еко-
номічний підйом після наслідків COVID-19 може 
ще більше посилити офіційну та неформальну 
міграцію до розвинутих країн, створивши більше 
можливостей для новоприбулих іммігрантів, ніж 
для робочої сили, яка постійно перебуває в меж-
ах країн. Така тенденція, ймовірно, буде поси-
лена посиленим еміграційним тиском у країнах 
з низьким та середнім доходом та посиленим по-
питом на імміграцію в країнах з високим рівнем 

доходу. Пандемія COVID-19 особливо погіршила 
соціальну, економічну та політичну ситуацію 
в багатьох країнах, що розвиваються, які є дже-
релом міграції до Європи та Північної Америки. 
На тлі загострення кризи цим країнам може бути 
все важче співпрацювати з питань міграційного 
контролю та повернення. Отже, розвинуті країни 
повинні робити наголос на подальшому розвитку 
своїх міграційних партнерських відносин, а та-
кож спрямовувати зусилля міжнародного співто-
вариства на підтримку країн з низьким та серед-
нім рівнем доходу.

Останні оцінки говорять про 272 мільйони 
міжнародних мігрантів у 2020 році, що стано-
вить 3,5% населення світу. Кількість міжнарод-
них мігрантів зростає помірно, але швидше, ніж 
населення світу. Причому дві третини всіх між-
народних мігрантів – трудові мігранти. Голов-
ною причиною відносного збільшення міжнарод-
ної міграції є глобальне зростання конфліктів 
та насильства. У період між 1993 та 2019 рока-
ми кількість переміщених у всьому світі зросла 
більш ніж утричі – з 21,4 млн до 79,5 млн; кіль-
кість внутрішньо переміщених осіб зросла більш 
ніж у десять разів з 4,2 млн. до 45,7 млн. осіб. 
Внутрішні конфлікти призводять до найбільшої 
кількості переміщених осіб. У 2019 році 68% усіх 
біженців у всьому світі прибули з п’яти країн 
у тривалих і багатогранних конфліктних ситуа-
ціях: Сирії, Венесуели, Афганістану, Південного 
Судану та М’янми.

Міжнародну міграцію не можна пояснити од-
нією причиною, але існує низка основних рушіїв, 
які впливають на розмір, напрямок та структуру 
потоків міжнародної міграції більше, ніж інші. 
Такими факторами є війна та конфлікт, глоба-
лізація економік, прогресивний розвиток техно-
логій та засобів комунікації, зміна демографіч-
них показників, підвищення тривалості життя, 
підвищення рівня освіти, урбанізація та зміна 
клімату. Ці драйвери вбудовані у «глобальні 
структури можливостей», які визначають рішен-
ня та сприяють або запобігають окремим про-
ектам міграції. Світові структури можливостей 
включають географічну близькість або відстань; 
щільність та рівень контролю міграції; правила 
в’їзду та проживання; існування та спроможність 
мереж нелегального перетину кордонів; характе-
ристики систем притулку та захисту; можливос-
ті працевлаштування на офіційних та тіньових 
ринках праці; існування сімейних та соціальних 
мереж та ступінь співпраці між державами на 
міграційних шляхах.

Будь-який міграційний прогноз на майбут-
ній період повинен враховувати ці довгострокові 
тенденції та оцінювати їх потенційний розвиток 
на основі впливу короткострокових подій. Не-
має сумнівів, що поява пандемії COVID-19 спри-
чинила не лише глобальну кризу історичних 
масштабів в галузі охорони здоров’я, але також 
представляє подію, яка найбільше вплинула 
на міжнародну міграцію і продовжуватиме свій 
вплив надалі. Сама пандемія та подальші за-
ходи стримування призвели до найглибшої еко-
номічної рецесії з часів Другої світової війни, 
зробили величезний тиск на системи охорони 
здоров’я, порушили ланцюги продовольства 
та постачання та вплинули так чи інакше на всі 
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встановлені офіційні та тіньові канали міграції 
та мобільності. 

Початок кризи COVID-19 у березні 2020 року 
та негайне запровадження широких обмежень 
щодо мобільності та міграції одразу ж глибоко 
вплинули на міжнародну міграцію. Майже всі 
країни світу запровадили обмеження на поїздки 
та жорсткий прикордонний контроль. У першій 
половині 2020 року відбулося зменшення міжна-
родних поїздок на 65%, що вплинуло не лише на 
мобільність, а й на міграцію. За підрахунками 
МОП, у першій половині 2020 року обмеження 
мобільності зазнали понад 160 мільйонів робіт-
ників-мігрантів. За даними МОМ, до липня май-
же 3 мільйони мігрантів опинились на кордоні за 
межами місця свого звичайного проживання і не 
змогли повернутися через обмеження пересуван-
ня [3]. Мігранти зазнали підвищеного ризику 
для здоров’я, оскільки вони регулярно працюють 
у складних галузях, живучи в тісних житлових 
умовах. У той же час стало очевидним, що вони 
непропорційно часто працюють у «системно від-
повідних» професіях, які вважалися необхідни-
ми для подолання кризи: сільське господарство, 
промисловість і т.д.

Не менш важливим є економічний вплив 
пандемії. Як вже зазначалося вище, економічні 
диспропорції та зарплати між регіонами світу 
є головними рушіями міжнародної міграції. Але 
економічні фактори корелюють і з конфліктами. 
Глибока рецесія, спричинена COVID-19, здійсни-
ла додатковий тиск на слабкі урядові структури 
та загострила внутрішні та міжнародні конфлік-
тні ситуації. Ця тенденція триватиме ще деякий 
час і, ймовірно, призведе до збільшення перемі-
щення населення всередині та за межі держав-
них кордонів. 

За даними оцінки Світового банку, усі регіо-
ни світу постраждали від рецесії, але особливо 
серйозно це відбувається в Латинській Америці 
та Карибському басейні з мінус 6,9% та Південній 
Азії з мінус 6,7% [4]. Обидва вони є важливими ре-
гіонами походження міграції. Очікується, що пан-
демія штовхне ще від 88 до 115 мільйонів людей 
у крайню бідність, більшість із них у Південній 
Азії та Африці на південь від Сахари. Очікується 
збільшення світового населення, яке зазнає про-
довольчої небезпеки, з 800 мільйонів до 1 мільяр-
да людей. До кінця 2021 року кількість бідних 
у світі, які живуть у нестабільних і конфліктних 
ситуаціях, збільшиться на 14 мільйонів у порів-
нянні з 2019 роком [2, с. 6]. Ситуація з боргами, 
особливо в країнах з низьким рівнем доходу, ще 
більше погіршиться, залишивши мало ресурсів 
для боротьби з пандемією та допомоги економіч-
но найбільш вразливим групам населення. І їх 
кількість буде зростати. У 2020 році світовий до-
хід від праці зменшився більш ніж на 10 відсотків 
порівняно з минулим роком. Однак, маючи 15 від-
сотків, зниження було значно вищим у країнах 
з низьким та середнім доходом. Загалом, глобаль-
на втрата доходу дорівнює втраті понад 240 міль-
йонів робочих місць. За даними МОП, лише в Ла-
тинській Америці через COVID-19 зникло понад 
80 мільйонів робочих місць.

Обмеження пересування призвели до 70% 
падіння світового туризму. Це також має вели-
чезний вплив на економіки та суспільства країн 

з низьким та середнім рівнем доходу, які зна-
чною мірою залежать від цього сектору. Оцінки 
на кінець року свідчать про глобальне падіння 
грошових переказів на 14%; ускладнюючи для 
сімей мігрантів покриття шкільних зборів своїх 
дітей, медичних витрат, витрат на житло чи на-
віть харчування [2, с. 8].

Немає сумнівів, що перша половина 
2021 року створить величезні виклики для всіх 
країн щодо пом’якшення наслідків пандемії для 
здоров’я та економіки. Тим часом є підстави для 
оптимізму, що прискорений прогрес у впрова-
дженні програм вакцинації дозволить світовому 
співтовариству поступово подолати кризу. Біль-
шість країн світу продовжуватимуть боротися зі 
значним рівнем нових випадків короновірусу. 
Тим не менше, очікується, що глобальна еконо-
міка збільшиться на 4% у 2021 році [4]. Це менше 
зростання, ніж сподівалося спочатку, але достат-
нє для підвищення економічного оптимізму, спо-
живання та інвестицій. Однак шлях до одужання 
буде довгим і нерівним серед світових регіонів. 
Деякі з менш розвинутих економік можуть мати 
навіть вищі темпи зростання, ніж розвинуті, але 
значно чіткіше відставатимуть за прогнозами до-
пандемічного зростання.

В абсолютному вираженні розрив у нерівності 
у ВВП та доходах на душу населення збільшить-
ся між регіонами світу. Цей розвиток буде поси-
лений нерівномірним доступом до вакцин. На 
початку 2021 р. 60% усіх доз вакцин, які будуть 
доступні в найближчі 1,5 року, вже були при-
дбані країнами з високим рівнем доходу, зали-
шивши лише 40% країнам з нижчим та середнім 
рівнем доходу. Хоча країни з високим рівнем до-
ходу зможуть запропонувати вакцинацію всьому 
своєму населенню в осяжному майбутньому, це 
не стане можливим у випадку країн з нижчим 
та середнім рівнем доходу.

Як і в попередні роки, ситуація в європей-
ському регіоні буде формуватися внаслідок мі-
граційних подій на Близькому та Близькому 
Сході, в африканських регіонах та Латинській 
Америці. Це не означає, що інші регіони світу за-
слуговують на меншу увагу, але основні мігра-
ційні рухи до Європи будуть пов’язані із ситуаці-
єю в цих регіонах також у 2021 році. Конфлікти 
та економічні дисбаланси будуть і надалі зали-
шатися основними рушіями пов’язаних потоків. 
Однак на реальну динаміку сильно впливатиме 
подальший розвиток пандемії COVID-19, еконо-
мічні наслідки кризи та ступінь, в якому заходи 
стримування, обмеження мобільності та прикор-
донний контроль впливають на структури мігра-
ційних можливостей.

Висновки і пропозиції. На подальшу мігра-
ційну ситуацію у світі впливатимуть два набори 
факторів. По-перше, це довгострокові фактори, 
пов’язані з конфліктом, економічними дисбалан-
сами, соціально-економічним розвитком та демо-
графічними дисбалансами. По-друге, є наслідки 
пандемії COVID-19, пов’язані з міграцією, які 
отримають поширення на наступні роки.

Зазначені фактори продовжуватимуть на-
рощувати глобальний потенціал міжнародної 
міграції. При цьому, конфлікти будуть і надалі 
відігравати особливу роль і збільшувати частку 
втечі та переміщення серед міграційних потоків.
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Пандемія COVID-19 вразила населення у всіх 

частинах світу, але особливо негативно вплину-
ла на мігрантів та вразливі групи населення. На 
додаток до втрат людських життів, мігранти не-
пропорційно часто зіштовхувалися з небезпекою 
для здоров’я, їм доводилося боротися з обмежен-
нями пересування та втрачати можливості для 
отримання доходу. Грошові перекази мігрантів 
впали на 14% у 2020 році; ускладнюючи для сі-
мей мігрантів покриття їх витрат. Світовий дохід 
від робочої сили зменшився більш ніж на 10 від-
сотків, дорівнюючи втраті понад 240 мільйонів 
робочих місць. У більшості країн та регіонів по-
ходження міграції пандемія ще більше посилила 
політичну та економічну нестабільність та пере-
творила існуючі труднощі на серйозні гумані-
тарні кризи. Ця тенденція, ймовірно, триватиме 
і надалі, що також передбачає посилення мігра-
ційного тиску. Також тиск посилиться нерівним 
доступом до коронавірусних вакцин серед світо-
вих регіонів та нерівними шляхами до економіч-
ного відновлення.

Пандемія не припинить міграцію. Навпаки, 
це ще більше погіршить глобальний економіч-
ний дисбаланс та посилить тиск на людей, що 
залучаються до міграційних процесів в пошуках 
гідного життя чи кращого майбутнього. Коли 
в березні держави-члени ЄС запровадили обме-
ження на поїздки, нерегулярні міграції стрім-
ко зменшились. У квітні відповідні статистичні 

показники були майже на 80% нижчими, ніж 
у тому ж місяці минулого року. Але як тільки 
було знято обмеження на подорожі, цифри знову 
зросли і досягли рівня до пандемії в липні. На 
кінець року вони впали лише на 7,8% порівняно 
з минулим роком. Заяви на отримання притул-
ку, подані в країнах-членах ЄС, зменшились на 
25,6% порівняно з 2019 роком, але це також було 
наслідком затримки прийому та припинення 
авіаруху із Латинської Америки. COVID-19 мав 
пом’якшувальну дію на нелегальну міграцію 
та притулок, але цей ефект був менш вираже-
ним, ніж можна було очікувати. Окремо слід на-
голосити на необхідності вирішення протиріч, 
які існують сьогодні між країнами Європейського 
Союзу. Так, країни, в яких спостерігається най-
більший приток нелегальних мігрантів, наполя-
гають на тому, щоб ввести жорсткі санкції проти 
тих країн, які не стримують незаконний виїзд 
своїх громадян в європейські країни [5, с. 57]. 
При цьому вони можуть використати об’єктивну 
ситуацію обмеження переміщення населення, 
спричинену пандемією, у власних інтересах жор-
сткого закриття кордонів і обмеження допуску 
мігрантів на власну територію.

На закінчення можна припустити, що як довго-
строкові фактори міграції, так і коротко- та серед-
ньострокові наслідки пандемії COVID-19 швидше 
посилять, ніж зменшать існуючі глобальні дисба-
ланси та міграційний тиск у найближчі роки.
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ОБСТАВИНИ, ЩО ВИКЛЮЧАЮТЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ДЕРЖАВ
Анотація. Досліджено теоретичні питання кваліфікації поведінки держав щодо наявних обставин, які 
звільняють її від відповідальності. У відповідності з основним принципом права міжнародної відпові-
дальності кожне міжнародно-правне діяння тягне за собою міжнародно-правову відповідальність. Тим 
не менше, в міжнародному праві склався певний перелік обставин, при існуванні яких відповідальність 
не наступає. Зокрема, в Статтях про відповідальність держав за міжнародно-протиправні діяння, роз-
роблених Комісією міжнародного права ООН та прийнятих в якості додатку до Резолюції Генеральної 
Асамблеї ООН 56/83 від 12 грудня 2001 р., визначаються обставини, що виключають протиправність ді-
яння. Глава V Статей закріплює вичерпний перелік таких обставин, за наявності котрих суб’єкт не несе 
відповідальності за діяння, яке не відповідає тому, що вимагає від нього міжнародне зобов’язання. Ці об-
ставини застосовуються до будь-яких міжнародних зобов’язань, будь то договірна чи звичаєва норма, тоб-
то незалежно від їх джерела: «обставина, що виключає протиправність, застосовується відносно не тіль-
ки договірних, але й недоговірних зобов’язань». Однією із найважливіших умов, що гарантує правильну 
юридичну кваліфікацію певних фактичних ситуації, коли держава може посилатися на обставини, які 
звільняють її від міжнародно-правової відповідальності, є розвиненість диспозицій міжнародно-правових 
норм, що встановлюють юридично-фактичні підстави, при наявності яких виключається відповідальність 
держави за міжнародні правопорушення. У статті здійснюється теоретичне дослідження правової при-
роди та функціональної ролі обставин, які звільняють державу від міжнародно-правової відповідальності 
на основі узагальнення міжнародної практики і міжнародно-правової доктрини в світлі основоположних 
норм і принципів сучасного міжнародного права. Особливу увагу приділено таким обставинам, як згода 
держави, контрзаходи, форс-мажор, стан необхідності та самооборона.
Ключові слова: міжнародна відповідальність держав, міжнародно-правове діяння, міжнародне 
правопорушення, правова природа, юридична кваліфікація, Комісії міжнародного права ООН.
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CIRCUMSTANCES THAT EXCLUDE THE RESPONSIBILITY OF STATES
Summary. Theoretical issues of qualification of the behavior of states in relation to the existing circumstances 
that release it from responsibility are studied. In accordance with the basic principle of the law of internation-
al responsibility, every international legal act entails international legal responsibility. Nevertheless, there 
is a list of circumstances in international law in which liability does not arise. In particular, the Articles on 
the Liability of States for Internationally Wrongful Acts, developed by the UN Commission on International 
Law and adopted as an appendix to UN General Assembly Resolution 56/83 of 12 December 2001, set out the 
circumstances that preclude the unlawfulness of an act. Chapter V of the Articles establishes an exhaustive 
list of such circumstances, in the presence of which the subject is not liable for an act that does not correspond 
to what is required of him by an international obligation. These circumstances apply to any international ob-
ligation, whether contractual or customary, that is, regardless of their source: "a circumstance that precludes 
illegality applies not only to contractual but also to non-contractual obligations". One of the most important 
conditions that guarantees the correct legal qualification of certain factual situations, when the state can refer 
to the circumstances that release it from international legal responsibility, is the development of dispositions of 
international law, establishing legal and factual grounds in which liability is excluded, states for international 
offenses. The article provides a theoretical study of the legal nature and functional role of circumstances that 
release the state from international legal responsibility on the basis of generalization of international practice 
and international legal doctrine in the light of fundamental norms and principles of modern international 
law. Particular attention is paid to such circumstances as state consent, countermeasures, force majeure, ne-
cessity and self-defense. The article deals with the theoretical study of the legal nature and functional role of 
circumstances that relieve the state of international legal responsibility on the basis of the generalization of 
international practice and international legal doctrine in the light of the fundamental norms and principles of 
contemporary international law. Particular attention is paid to such circumstances as the consent of the state, 
countermeasures, force majeure, state of necessity and self-defense.
Keywords: international responsibility of states, international legal action, international offense, legal nature, 
legal qualification, UN Commission on International Law.

Постановка проблеми. Загальна та  
об'єктивна зацікавленість держав у ста-

більності міжнародного правопорядку, додер-
жання міжнародної законності та чітке функ-
ціонування механізму міжнародно-правового 
регулювання надає особливого значення вдо-
сконаленню нормативної основи системи обста-
вин, які звільняють державу від міжнародно-

правової відповідальності з урахуванням вимог 
загальновизнаних норм і принципів сучасного 
міжнародного права. В діючих міжнародно-пра-
вових актах правова природа і сутнісна орієнта-
ція обставин, які звільняють державу від міжна-
родно-правової відповідальності, визначаються 
фрагментарно, а в ряді випадків, розпливчасто, 
що, безумовно, знижує ефективність діючих між-



«Young Scientist» • № 3 (91) • March, 2021

Ю
РИ

Д
И

Ч
Н

І 
Н

А
У

К
И

331
народно-правових норм, що встановлюють за-
значені обставини.

Актуальність проблематики міжнародно-пра-
вової відповідальності безпосередньо пов'язана 
з триваючою роботою Комісії міжнародного пра-
ва ООН, з підготовки. Проекту статей про відпо-
відальність держав за міжнародно-протиправні 
діяння – проекту майбутньої міжнародної кон-
венції про відповідальність держав. Серед про-
блем, що викликають в цій сфері, великий науко-
во-практичний інтерес, далеко не останнє місце 
займає проблема обставин, що виключають від-
повідальність держави в міжнародному праві. 
Слід зазначити, що в науці і практиці міжнарод-
ного права немає єдності з багатьох важливих 
питань, що стосуються обставин виключення від-
повідальності держави. Однак не викликає сум-
нівів, що зважаючи на специфіку міжнародного 
права різне тлумачення та розуміння норм, що 
встановлюють ці обставини, може справити нега-
тивний вплив на функціонування всієї системи 
міжнародно-правових норм. Так, у разі надмір-
ного розширення кола обставин, що виключають 
міжнародну відповідальність держави, може 
створитися певна можливість для уникнення 
відповідальності, а при звуженні цього кола ви-
никають передумови для покладання відпові-
дальності на державу, поведінка якого фактично 
не складає міжнародного правопорушення.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
При написанні наукової статті були використані 
міжнародно-правові акти універсального і регіо-
нального характеру, рішення міжнародних судо-
вих і арбітражних органів, документальні дже-
рела і матеріали Організації Об'єднаних Націй, 
в тому числі досліджень Комісії міжнародного 
права ООН з питання про кодифікацію і прогре-
сивний розвиток міжнародно-правових норм, що 
регулюють відповідальність держав за міжна-
родні правопорушення та обставини що виклю-
чають відповідальність держав.

Різні аспекти даної теми досліджувалися 
в працях таких українських та зарубіжних на-
уковців, як: Бекяшев К. О., Дмитрієв А. І., Лука-
шук І. І., Анцелевич Г. О., Буроменський М. В., 
Мацко А. С., Левін Д. Б., Баймуратов М. О., Тун-
кін Г. І., Тускоз Ж. та інші.

Мета статті. Дослідити характер та коло об-
ставин, що виключають відповідальність держа-
ви в міжнародному праві.

Виклад основного матеріалу. Відповідно 
до загальних принципів міжнародної відпові-
дальності держав будь-яке міжнародно-правове 
діяння держави спричиняє міжнародну відпо-
відальність цієї держави. Міжнародно-правове 
діяння буде завжди в наявності, якщо держава 
своїм поводженням порушує своє міжнародне 
зобов'язання. Тому правильно слід оцінити пози-
цію, що склалася в доктрині міжнародного пра-
ва, відповідно до якої з цих основних принципів 
не може бути будь-яких винятків доти, поки між-
народне зобов'язання дійсне для даної держави.

Проте в повсякденній дійсності можуть мати 
місце обставини, що перешкоджають на даному 
етапі виконанню державою своїх зобов'язань, 
у тому числі з виконання їх у строк, або обумов-
люють їх не виконуваність. Ці обставини можуть 
виключити міжнародно-правову відповідаль-

ність держави, через те, що тут відсутнє проти-
правне діяння держави.

Звільнення від відповідальності – це зняття із 
суб’єкта міжнародного права обов’язку ліквідації 
наслідків здійсненого ним діяння, яке спричини-
ло відповідальність.

Обставини, що виключають відповідальність 
держав (спричиняють звільнення від відпові-
дальності) – це факти, дії та явища, доведеність 
існування яких на момент здійснення правопо-
рушення знімає із суб'єкта міжнародного права 
обов’язок відшкодування збитків, якщо правопо-
рушення було спричинене цими фактами, діями 
чи явищами.

При цьому, якщо склад правопорушення не 
повний чи відсутній взагалі, відповідно і не на-
стає міжнародна відповідальність. Відповідаль-
ність може виключатися як за наявності вини 
суб'єкта, так і за її відсутності (абсолютна відпо-
відальність) [11 с. 143].

Обставини, що виключають протиправність 
діяння, повинні бути юридично значимими і, 
відповідно, визначатися нормами міжнародного 
права. У цьому відношенні КМП ООН при роз-
робці Проекту статей про відповідальність дер-
жав розробила в 1980 році статті 29-34 про обста-
вини, що виключають відповідальність держав. 
До таких обставин належать:

– згода держави;
– контрзаходи;
– форс-мажор і непередбачений випадок;
– лихо;
– стан необхідності;
– самооборона.
У відношенні обставини, що носить найме-

нування «згода держави», стаття 29 Проекту 
говорить: «Правомірним способом дана згода 
держави на вчинення іншою державою певного 
діяння, що не відповідає зобов’язанню останньої 
у відношенні першої держави, виключає проти-
правність цього діяння, оскільки це діяння зна-
ходиться в межах вищевказаної згоди».

Наприклад, введення іноземних військ на те-
риторію держави звичайно розцінюється як сер-
йозне порушення суверенітету держави, а най-
частіше, як акт агресії. Проте така дія не буде 
визнана такою, якщо вона здійснена на прохан-
ня або за згодою держави.

Отже, така згода фактично є міжнарод-
ною угодою, що виникає між управочиненим 
і зобов'язаним суб'єктами міжнародного права. 
Вона стосується не зміни або скасування даного 
міжнародного зобов'язання, а лише незастосуван-
ня його у встановленому конкретному випадку.

Виключення відповідальності держави уразі 
згоди наступає за наявності таких умов:

– згода держави повинна бути міжнародно-
правомірною;

– згода повинна бути ясно вираженою, а не та-
кою, що припускається;

– згода повинна передувати вчиненню дії;
– діяння, на вчинення якого отримана згода, 

повинно відбуватися в межах узгоджених його 
умов, що стосуються місця, часу, засобів і інших об-
ставин діяльності зобов'язаної держави [4, с. 333].

Проте міжнародне право пред’являє певні ви-
моги і до держави, що дає згоду: держава вправі 
давати згоду на діяльність іншої держави тільки 
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в межах своєї території, а також стосовно своїх 
суверенних прав і юрисдикції, що діють в межах 
недержавної території (континентальний шельф, 
виключна економічна зона, відкрите море і т.д.); 
згода управомоченої держави не може бути дана 
на вчинення дій, що суперечать імперативним 
нормам міжнародного права (наприклад, згода на 
використання своєї території для вчинення агресії 
у відношенні третьої держави). Під відповідними 
заходами стосовно міжнародно-протиправного ді-
яння, що виключають відповідальність держави, 
стаття 30 Проекту розуміє дії держави, викликані 
протиправними діями іншої держави. Таким чи-
ном, дії держави стосовно держави-правопоруш-
ниці, з погляду міжнародного права, будуть пра-
вомірними, тому що є провина самої потерпілої 
сторони. Мова, таким чином, йде про закономірні 
«відповідні заходи» – санкції, які можуть бути за-
стосовані не тільки потерпілою державою, але та-
кож за її дорученням компетентною міжнародною 
організацією (ООН, відповідною регіональною ор-
ганізацією) [7, с. 221].

Відповідно до міжнародного права порушен-
ня зобов’язання одним суб'єктом виправдовує 
прийняття потерпілим суб’єктом контрзаходів, 
які не повинні бути погрозою силою або її засто-
суванням. Контрзаходи – це дії, які були б про-
типравними, якби не здійснювалися у відповідь 
на правопорушення з метою забезпечення при-
пинення протиправного діяння і отримання від-
шкодування збитку [8, с. 75].

Положення, що відноситься до даного питання, 
закріплені в статті 22 Проекту. У гл. II Частини 
третьої викладаються умови, яким повинні відпо-
відати контрзаходи. Контрзаходи застосовуються 
в основному державами, але не виключається їх 
застосування і міжнародними організаціям.

Правомірність контрзаходів, що відповідають 
певним матеріальним і процесуальним умовам, 
визнається судовою практикою і доктриною. 
У рішенні по справі про проект «Габчіково-Надь-
марош» Міжнародний Суд визначив, що контр-
заходи можуть виправдати в іншому випадку 
протиправні дії, «вжиті у відповідь на попереднє 
міжнародно-протиправне діяння іншої держави 
і ... спрямовані проти цієї держави» [6].

Як бачимо, будучи відповіддю на міжнарод-
но-протиправні діяння іншої держави, контр-
заходи виправдані лише по відношенню до цієї 
держави. Проте, непрямий вплив контрзаходів 
може поширюватися на треті сторони. Як відомо, 
Міжнародний Суд визнав, що всі держави мають 
юридичний інтерес в дотриманні зобов'язань пе-
ред міжнародною спільнотою в цілому. Відносно 
таких випадків в Коментарі до Статей про відпо-
відальність держав йдеться: «Хоча стаття 22 не 
охоплює заходи, які приймаються в подібних ви-
падках, якщо вони не підпадають під визначен-
ня контрзаходів, вона також не виключає таку 
можливість» [10].

Протиправність діяння держави, що не від-
повідає її міжнародному зобов’язанню, виклю-
чається, якщо діяльність держави була викли-
кана форс-мажором (непереборною силою) або 
непередбаченим випадком (непередбаченими 
зовнішніми подіями).

Ці дві підстави розглядаються разом, тому що 
ні в міжнародній практиці, ні в доктрині немає 

чіткої і визначеної різниці між ними. Стосовно 
цих подій передбачається, що вони не дозволи-
ли державі діяти належним чином – відповідно 
до раніше прийнятого на себе зобов'язання або 
зрозуміти, що її поводження не відповідає цьому 
зобов'язанню.

При форс-мажорі і непередбаченому випадку 
мова може йти про ситуації, викликані явища-
ми природи (землетрус, повінь, епідемія, епізоо-
тія і т.д.) або діяльністю людей. В умовах таких 
ситуацій держава в особі своїх органів або поса-
дових осіб опиняється в становищі об’єктивної 
неможливості обрати поведінку, що відповідає 
вимогам свого міжнародного зобов’язання, або 
встановити, що дана її поведінка не відповідає 
необхідному. Слід зазначити, що форс-мажор 
як підстава для звільнення від відповідальності 
передбачений, наприклад, у статті 18 Конвенції 
ООН з морського права 1982 року [9, с. 87].

Ситуація крайнього лиха (стаття 32 Проекту) 
дуже схожа з форс-мажором або непередбаченим 
випадком, вона передбачає виключення проти-
правності діяння держави, якщо суб'єкт пове-
дінки, що представляє дану державу, в умовах 
крайнього лиха не мав іншої можливості вряту-
вати своє життя або життя ввірених йому людей.

Таким чином, дії суб'єкта, що представляє 
дану державу в ситуації крайнього лиха, тобто 
дії органу або особи, що представляють державу, 
стосуються лише захисту інтересів осіб, які під-
даються надзвичайній небезпеці.

Найбільш яскравим прикладом зазначеної 
ситуації є дії капітана морського судна, яке тер-
пить лихо, з укриття від шторму в іноземному 
порту, що чиняться без відповідного на це дозво-
лу. У цьому випадку формально має місце пору-
шення кордонів іншої держави, проте ці дії від-
булися в силу виняткових обставин.

Лихо як обставина, що виключає відповідаль-
ність держави, передбачено, наприклад, у статті 
98 Конвенції ООН з морського права 1982 року 
[9, с. 88].

Слід, проте, мати на увазі, що держава усе ж 
буде відповідати, якщо вона сама сприяла ви-
никненню ситуації крайнього лиха або якщо її 
поведінка, про яку йде мова, могла викликати 
більш тяжке лихо. Наприклад, підводний човен 
із ядерною силовою установкою на борту, що по-
терпів серйозну аварію, може викликати ядер-
ний вибух у порту іншої держави, де він нама-
гається укритися і провести необхідний ремонт. 
У цьому випадку під загрозу буде поставлене 
життя величезної кількості людей і виникнуть 
найтяжчі наслідки. Тому держава, чий прапор 
несе підводний човен, не може бути звільнена 
від відповідальності [3, с. 115].

Стан необхідності (стаття 33 Проекту) пе-
редбачає обставини, коли крайній небезпеці 
піддаються суттєві інтереси держави. Правова 
регламентація такої ситуації в пункті 1 зазна-
ченої статті виглядає таким чином: «Держава 
не може посилатися на стан необхідності як на 
підставу для виключення протиправності діяння 
цієї держави, що не відповідає її міжнародному 
зобов'язанню, за винятком тих випадків, коли:

а) це діяння було єдиним засобом захисту сут-
тєвого інтересу цієї держави від тяжкої і немину-
чої загрози, і 
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б) це діяння не завдало серйозної шкоди сут-

тєвому інтересу держави, у відношенні якого  
існує зазначена обставина».

Слід мати на увазі, що посилання держави на 
крайню необхідність правомірні лише при наяв-
ності ряду одночасно діючих умов:

– абсолютно винятковий характер ситуації, на 
яку посилається держава;

– неминучість характеру небезпеки, що за-
грожує життєво важливим інтересам держави і її 
населення;

– неможливість усунути таку небезпеку інши-
ми засобами;

– в обов'язковому порядку тимчасовий харак-
тер дії, обмежений рамками періоду небезпеки 
[2, с. 57].

Пункт 2 статті 33 Проекту містить вказівку на 
випадки, коли держава не може посилатися на 
стан необхідності, а саме:

– міжнародне зобов'язання виникає з імпера-
тивної норми загального міжнародного права;

– міжнародне зобов'язання встановлене дого-
вором, що прямо або побічно виключає таку мож-
ливість;

– держава, про яку йде мова, сприяла виник-
ненню стану необхідності.

З огляду на той факт, що дуже серйозні 
ускладнення виникають на практиці при ви-
значенні того, чи є недотримання міжнародного 
зобов'язання державою єдиним засобом захисту 
її суттєвого інтересу, здається, що цінність право-
вої регламентації цієї ситуації, що представляє 
собою обставину, яка виключає міжнародно-пра-
вову відповідальність держав, полягає саме у ви-
значенні випадків неприпустимості посилань на 
стан необхідності.

Міжнародно-правова відповідальність дер-
жави виключається, якщо держава, яка завдає 
шкоду іншій державі всупереч чинним нормам 
міжнародного права, діє з метою самооборони 
від агресії, у відповідності зі статтею 51 Статуту 
ООН, що чиниться цією чи іншою державою.

Стаття 34 Проекту, названа «Самооборона», 
говорить: «Протиправність діяння держави, що 
не відповідає міжнародному зобов'язанню цієї 
держави, виключається, якщо це діяння є закон-
ним заходом самооборони, прийнятим відповідно 
до Статуту Організації Об'єднаних Націй» [10].

Згаданий в цій статті законний захід самообо-
рони держави, відповідно до Статуту ООН, відпо-
відає умовам його статті 51. Такими умовами є:

– наявність збройного нападу на державу 
іншої держави, що створює винятково серйозну 
і явну загрозу її територіальній цілісності і по-
літичній незалежності, як це випливає з комен-
тарю Комісії міжнародного права;

– самооборона здійснюється доти, поки Рада 
Безпеки ООН не вживе заходів, необхідних для 
підтримки міжнародного миру і безпеки;

– Раді Безпеки повинно бути негайно повідо-
млено про вжиті заходи самооборони;

– заходи не торкаються повноважень і відпові-
дальності Ради Безпеки в справі підтримки або від-
новлення міжнародного миру і безпеки [8, с. 165].

Самооборона повинна бути правомірною, яка 
здійснюється відповідно до Статуту ООН і здій-
снюватися в рамках міжнародного права. Захо-
ди, що вживаються в порядку самооборони, по-

винні бути пропорційними і не виходити за межі 
необхідного. В ході самооборони держава зали-
шається повністю зв'язаною зобов'язаннями, які 
регулюють поведінку в збройному конфлікті.

Самооборона не виправдовує відступ від дея-
ких зобов'язань, зокрема, від зобов'язань в облас-
ті гуманітарного права і прав людини. Останні 
допускають лише певні обмеження гарантій, що 
містяться в них в разі надзвичайних ситуацій, до 
яких відноситься і стан самооборони.

Таким чином, самооборона розглядається як 
припустимий захід захисту територіальної ціліс-
ності та політичної незалежності держави, що 
піддалася збройному нападу, доти, поки не всту-
пить у дію передбачена Статутом ООН система 
колективної міжнародної безпеки. 

Обставини, що звільняють від відповідаль-
ності, необхідно відрізняти від фактів та дій, 
які виключають кваліфікацію діяння суб'єкта 
в якості правопорушення. Серед таких фактів 
та дій можна назвати:

– згоду потерпілої сторони на здійснення ді-
яння, яке спричинило завдання шкоди;

– допустимі в рамках міжнародного права дії 
суб'єкта у відповідь на протиправну поведінку 
потерпілого (самооборона).

Прикладом вини потерпілої сторони може 
бути ситуація, коли держава, знаючи, що готуєть-
ся замах на її посольство, не сповіщає про це вла-
ду країни перебування посольства. Коли замах 
таки буде здійснено, держава перебування пови-
нна нести відповідальність за порушення чи не-
виконання зобов'язання щодо забезпечення без-
пеки дипломатичного представництва іноземної 
держави. Якщо ж вона може довести, що посоль-
ство чи держава, яка його акредитувала, володі-
ли інформацією про замах, що готувався, але не 
поділилися нею для спільного успішного захисту, 
то ця обставина може розглядатися як така, що 
спричиняє звільнення від відповідальності [9].

Загалом усі випадки передбачити неможли-
во, тому кожен з них вимагає диференційованого 
підходу.

Отже, існують обставини, при яких суб'єкт 
не несе відповідальності за діяння, яке не від-
повідає тому, що вимагає від нього міжнарод-
не зобов'язання. Такими шістьма обставинами 
є згода, самооборона, контрзаходи, форс-мажор, 
лихо і стан необхідності. Мова, таким чином, йде 
про обставини, які в цілому притаманні праву 
держав, тобто являють собою загальні принципи 
права. Наведений перелік є вичерпним і загаль-
новизнаним.

Висновки. Обставини, що звільняють дер-
жаву від міжнародно-правової відповідальності, 
виконують функцію нормативного забезпечення 
нормального, безперебійного функціонування 
механізму міжнародно-правового регулювання 
та підтримки міжнародного правопорядку в тих 
випадках, якщо поведінка держави, зовні підпа-
дає під формулу складу міжнародного правопо-
рушення, кваліфікується як правомірна, оскіль-
ки фактично відсутні підстави та передумови що 
покладають на дану державу відповідальності 
за міжнародні правопорушення. У цьому сенсі 
інститут обставин, які звільняють державу від 
міжнародно-правової відповідальності, тісно 
пов'язаний з інститутом відповідальності держа-
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ви за міжнародні правопорушення. Специфіка 
зв'язку, полягає в тому, що об'єктивним орієн-
тиром, що дозволяє відмежувати ситуації, коли 
держава звільняється від міжнародно-правової 
відповідальності, і ситуації, в умовах яких така 
відповідальність може бути покладена на дану 
державу, є облік суб'єктивної сторони складу 
міжнародного правопорушення, тобто встанов-
лення того, причетна, чи ні, дана держава до 
діяння, що порушує взяте на себе певне міжна-
родне зобов'язання щодо відношення до іншо-

го, з точки зору характеру реалізації властивої 
йому в силу державного суверенітету волі. Отже, 
якщо поведінка держави, що порушує певні між-
народні зобов'язання, є результатом відсутності 
неправомірно реалізованої волі цієї держави, то 
воно не кваліфікується, як міжнародне правопо-
рушення, а це в свою чергу веде до відсутності 
міжнародно-правової відповідальності держави. 
Іншими словами, в даному випадку мають місце 
обставини, які звільняють державу від міжна-
родно-правової відповідальності. 
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ВПЛИВ КАРАНТИННИХ ОБМЕЖЕНЬ НА МАКРОЕКОНОМІЧНІ ПОКАЗНИКИ
Анотація. У статті проведено дослідження впливу пандемії COVID-19 на міжнародну торгівлю, обсяги 
світового ВВП та зростання загального боргу країн світу. Вивчено аналітичні роботи різних авторів, в 
яких визначено поточний стан захворюваності і смертності в результаті пандемії та динаміка фінансово-
економічних показників країн світу, зміна яких відбулась в результаті прийняття обмежувальних заходів 
урядами країн світу. Наведено статистичні дані щодо динаміки торгівельних оборотів світу, обсягів світо-
вого ВВП та динаміки світового боргу за останній фінансовий рік у порівнянні з аналогічними періодами 
попереднього року. Висвітлено аргументи, що підтверджують взаємозв’язок між карантинними обмежен-
нями та падінням світової торгівлі і коливанням світового ВВП. Зазначено одну з причин зростання світо-
вого боргу та можливі наслідки для фінансово-економічної ситуації в світі. 
Ключові слова: вплив пандемії, світовий ВВП, світовий борг, світова торгівля, карантинні обмеження
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IMPACT OF QUARANTINE RESTRICTIONS ON MACROECONOMIC INDICATORS
Summary. The article examines the impact of the COVID-19 pandemic on international trade, world GDP and 
the growth of total debt of the world. Analytical works of various authors have been studied, in which the current 
state of morbidity and mortality as a result of the pandemic is identified and the dynamics of financial and economic 
indicators of the world, which changed as a result of restrictive measures taken by governments, is expounded.  
The purpose of the article is to determine the relationship between financial and economic indicators and restrictive 
measures. Statistical data on the dynamics of world trade turnover, world GDP and the dynamics of world debt for 
the last financial year compared to similar periods of the previous year is presented. There are arguments which 
confirm the relationship between quarantine restrictions and falling world trade and world GDP. The reasons for 
fluctuations in the world runway are highlighted. It has been suggested that the rapid decline in world GDP has 
led to the attraction of foreign currency funds from international agencies, including the IMF. Additional financial 
infusions into the economies of the world have led, on the one hand, to the growth of the world runway, and on the 
other – to the growth of world debt. The development of the world economy is possible under the condition of inten-
sification of production, and not only through the attraction of credit funds. The dynamics of world debt (total debt 
of financial institutions, multinational corporations, households and governments) shows that its level is growing 
steadily and has already reached a record level and is 230% of global production. This means that in order to repay 
the existing debt humanity must produce goods and services for two and a half years while consuming nothing. 
Further development of the world economy is possible only if strict quarantine restrictive measures are lifted and 
production of goods and services is resumed. The possible consequences for the financial and economic situation in 
the international market are outlined. It has been suggested that the uncontrolled growth of the external debts of 
all countries of the world, sooner or later, may lead to defaults in these countries.
Keywords: pandemic impact, world GDP, world debt, world trade, quarantine restrictions.

Постановка проблеми. Починаючи з груд-
ня 2019 року економіка світу потрапила 

у чергову фінансову кризу, спровоковану важким 
інфекційним захворюванням. Кращі науковці 
світу займаються прогнозуванням наслідків від 
пандемії COVID-19 для економіки в цілому як 
у короткостроковій, так і у довгостроковій пер-
спективі. Будь-які прогнози з цього приводу не 
набувають реального характеру, але важливо від-
стежувати та досліджувати фактичний стан еко-
номіки з урахуванням кількості людських жертв 
та заходів урядів провідних країн світу, спрямова-
них на подолання пандемії. Такі дослідження до-
поможуть сформувати реальне бачення ситуації 
та своєчасно запровадити запобіжні заходи. 

Аналіз останніх досліджень та публікацій. 
Нова економічна криза є актуальною темою для 

вивчення багатьма дослідниками в світі. Напри-
клад, Стадник Марина та Долбнєва Деніза роз-
глядали вплив пандемії на економіку країн світу, 
остання ще приділяла увагу ситуації в Україні  
[1; 2]. Девід Заха, Вероніка Мовчан, Роберт Кірхнер, 
Гаррі Полушкін провели аналітичне дослідження 
щодо економічного впливу COVID-19 на Україну 
[3]. Також, такі відомі організації, як МВФ, СОТ 
та ВООЗ, постійно проводять дослідження необхід-
ності фінансової допомоги, стану світової торгівлі, 
динаміки кількості хворих на коронавірус й смер-
тельних випадків через нього тощо [4; 5; 6].

Виділення невирішених раніше частин  
загальної проблеми. Відстеження взаємо-
зв’язку між карантинними обмеженнями та па-
дінням світової торгівлі й ВВП, що спричинило 
збільшення світового боргу. 
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Формулювання цілей статті. Метою статті 
є дослідження впливу пандемії COVID-19 на між-
народну торгівлю, обсяги світового ВВП та зрос-
тання загального боргу країн світу. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Виникнення захворювання на COVID-19 з кін-
ця 2019 року та пов’язані з цим заходи стриму-
вання розповсюдження пандемії спричинили 
негативні наслідки для економік світу та поста-
вили світ перед фактом нової економічної кризи. 
Ця криза виявилась складнішою порівняно з кри-
зою 2008–2009 років. Якщо аналізувати показ-
ники світового ВВП, то падіння цього показника 
у період з 2008 по 2009 роки становило 5,2% або 
3 350,31 млрд дол. США, а в 2020 році – 4,2% або 
3 707,55 млрд дол. США (рис. 1).

Щоб зменшити розповсюдження захворювань 
на COVID-19 уряди багатьох країн світу запро-
вадили карантинні обмеження та, з часом, лок-
дауни, що включають в себе: масковий режим; 
перехід більшості підприємств на дистанційний 
режим роботи; регулювання відвідувань робітни-
ками офісів та громадських місць населенням; пе-
реведення працівників у режим вимушеного про-
стою; заборону пересування поза країною та в її 
межах, а також обмеження щодо використання 
громадського транспорту; закриття багатьох тор-
гових центрів, театрів, кінотеатрів і таке інше.

Такі заходи були необхідні через різке збіль-
шення хворих на коронавірус та смертей через 
COVID-19 (рис. 2, 3).

З рисунку 2 ми бачимо, що з квітня 2020 року 
кількість хворих зросла до 1 041 649 осіб. Зростан-
ня кількості хворих відбулось на 1 041 092 випад-
ків менш ніж за три місяці (з 22 січня 2020 року 
по 01 квітня 2020 року). Щодо кількості смертей, 
то станом на 22 січня минулого року було зареє-
стровано 17 смертельних випадків, а в квітні цей 
показник зріс до 50 527 осіб. Найгірше у наве-
деній статистиці те, що тенденцій до зменшен-

ня або зупинення кількості хворих та померлих 
в світі не спостерігається, незважаючи на запро-
ваджені карантинні обмеження.

За оцінками Міжнародної організації праці, 
вплив пандемії призвів до втрати 8,8% світово-
го робочого часу, що прирівнюється до втрати 
255 млн робочих місць з повною зайнятістю. За-
значається, що цей показник є в 4 рази більшим, 
ніж під час світової фінансової кризи у 2008-
2009 роках. Приблизно 114 млн осіб зіткнулись 
з негативними наслідками від обмежень через 
коронавірус, з них приблизно 81 млн осіб ви-
мушені були сидіти вдома через обмежувальні 
карантинні заходи, інші 33 млн осіб – втратили 
роботу [10]. 

В результаті поширення COVID-19 фінансова 
криза вдарила по більшості економік країн світу. 
Одним з показників, що демонструє результати 
такого впливу, є динаміка обсягів міжнародної 
торгівлі (рис. 4, 5). 

Основне падіння експорту/імпорту товарів 
та послуг спостерігалося у другому кварталі 
2020 року. Тобто, торгові обороти провідних кра-
їн світу, уряди яких запровадили жорсткі каран-
тинні обмеження через різке зростання кількості 
захворювань та смертей саме у другому кварталі 
2020 року, зазнали суттєвих втрат.

Основною товарною групою, котра зазна-
ла відчутного зниження обсягів торгівлі, ста-
ла паливна продукція, а саме: зниження у  
ІІ кв. 2020 року становило 35,1% у порівнянні з  
ІІ кв. 2019 року. У сфері послуг найбільших втрат 
зазнали туризм та транспорт – показники змен-
шилися на 81% й 30% відповідно. За рахунок від-
новлення торгівлі товарами у ІІІ кв. 2020 року 
паливна товарна група відновила обсяги торгів-
лі та зросла на 34%, у той час як туристичні по-
слуги та транспорт все одно зазнавали втрат, що 
дорівнювали -68% та -24% відповідно до показ-
ників ІІІ кв. 2019 року [5].
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Рис. 1. Динаміка світового ВВП, 2005–2020 рр.
Джерело: створено авторами на основі даних [7; 8]
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Рис. 2. Кількість хворих на COVID-19 в світі, 2020 рік
Джерело: створено авторами на основі даних [9]
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Рис. 3. Кількість смертей через COVID-19 в світі, 2020 рік
Джерело: створено авторами на основі даних [9]

Падіння обсягів міжнародної торгівлі в ІІ кв. 
2020 року та деяке її відновлення у ІІІ кв. можна 
зіставити з показниками світового ВВП за тими 
ж періодами (рис. 6). 

З рисунку 6 можна побачити, що у ІІ кв. 
2020 року падіння світового ВВП було найбіль-
шим, порівняно з іншими кварталами зазначеного 
періоду. Падіння ВВП у ІІ кв. 2020 року порівняно 
з І кв. становило 2 154,99 млрд дол. США. А у по-
рівнянні з ІІ кв. 2019 року – 1820,2 млрд дол. США.

Вищезазначені явища посилили потребу кра-
їн світу у міжнародному фінансуванні, що прямо 
впливає на збільшення заборгованості й погір-
шення стану їх державного боргу (рис. 7).

МВФ відреагував на пандемію COVID-19 вжит-
тям екстрених заходів в найкоротші терміни, 
використовуючи свої поточні кредитні ресурси 
в розмірі 1 трлн дол. США, а саме: надав фінан-
сову допомогу країнам з невідкладними потреба-
ми у фінансуванні платіжного балансу з метою 
захисту життя людей і їх засобів до існування, 
особливо найбільш вразливих верств населення. 
У період з початку пандемії в кінці березня до 
15 вересня 2020 року було прийнято зобов'язання 
щодо надання 80 державам-членам приблизно 
91 млрд доларів США (або 64 млрд СДР), з яких 
30 млрд доларів США припало на екстрене фі-
нансування (РКФ і РФІ) [4].
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Рис. 4. Динаміка світового експорту товарів та послуг щоквартально у 2019–2020 рр., %
Джерело: створено авторами на основі даних [5]

Рис. 5. Динаміка світового імпорту товарів та послуг щоквартально у 2019–2020 рр., %
Джерело: створено авторами на основі даних [5]

За даними Інституту міжнародних фінан-
сів (IIF) обсяг світового боргу у 2020 році ста-
новив 1 084,8 трлн дол. США, що на 7,1% або 
71,8 трлн дол. США більше, ніж у 2019 році 
[11]. Також, звернемо увагу, що обсяг світового 
боргу у 2019 році мав майже стабільний та по-
вільний характер зростання, тоді як у 2020 році 
цей показник постійно зростав від кварталу до 
кварталу. При цьому, саме додаткові фінансові 
вливання в економіки країн світу стали осно-
вним поштовхом для зростання ВВП, яке спо-
стерігається починаючи з третього кварталу 
2020 року.

Висновки і пропозиції. З проведеного до-
слідження можемо зробити висновок, що пан-
демія прискорила та поглибила нову світову 
економічну кризу. Обмеження, що були при-
йняті на протидію поширенню COVID-19, стали 
причиною обвалу обсягів світової торгівлі, що 
спровокувало падіння світового ВВП, особливо 
це помітно у ІІ кв. 2020 року, а також, вплину-
ло на загальний ВВП 2020 року. Можна від-
стежити залежність зростання світового боргу 
від вищевказаних кризових явищ. З отриманих 
даних спостерігаємо тенденцію зростання еко-
номік світу та ВВП у ІІІ та IV кв., спричинену 



«Young Scientist» • № 3 (91) • March, 2021

Е
К
О
Н
О
М
ІЧ
Н
І 
Н
А
У
К
И

339

17000

18000

19000

20000

21000

22000

23000

Q1 Q2 Q3 Q4

2019 2020

Рис. 6. Динаміка світового ВВП щоквартально, 2019–2020 рр., мрлд дол. США
Джерело: створено авторами на основі даних [7; 8]
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Рис. 7. Динаміка світового боргу у 2019–2020 рр., трлн дол. США
Джерело: створено авторами на основі даних [11]

додатковим фінансуванням валютно-кредит-
них агенцій, що призводить до стрімкого росту 
світового боргу у 2020 році. Тобто, вихід з еко-
номічної кризи, спричиненої пандемією, буде 
важким та повільним. Якщо припустити, що 

країни світу й надалі впроваджуватимуть жор-
сткі карантинні обмеження, котрі стримувати-
муть розвиток економік, це може призвести до 
неконтрольованого збільшення боргів і, як на-
слідок, стати причиною дефолтів.
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Анотація. У статті розглянуто сучасний стан малого та середнього бізнесу, особливості його кредиту-
вання. Проаналізовано основні показники структурної статистики по суб’єктах господарювання. Проде-
монстровано рейтинг банківських послуг на вітчизняному ринку в контексті підтримки розвитку МСБ.  
Розглянуто заходи стимулювання малого та середнього бізнесу зі сторони НБУ. Охарактеризована про-
грама «Доступні кредити 5-7-9%». Подано висновки щодо ролі малого та середнього бізнесу в економіці 
країни та шляхи його подальшого розвитку.
Ключові слова: малий та середній бізнес, кредитування, джерела фінансування, банківське креди-
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LENDING TO SMALL AND MEDIUM BUSINESS  
AT THE CURRENT STAGE OF UKRAINIAN ECONOMY DEVELOPMENT

Summary. In the article are considered the current state of small and medium business and features of its 
crediting. The main indicators of structural statistics by economic entities are analyzed. The rating of bank-
ing services in the domestic market in the context of supporting the development of SMB(small and medium 
business) is demonstrated. Measures to stimulate small and medium businesses by the NBU(National Bank of 
Ukraine) are considered. The program "Available loans 5-7-9%" is characterized. Conclusions are given on the 
role of small and medium business in the country's economy and ways of its further development. The program 
of further development is characterized. Small and medium businesses play an important socio-economic role 
in the functioning of the country's economic system, especially at the rate of recovery from the crisis. Therefore, 
support is an important task for the country. One of the main obstacles to the development of SMB is the lack 
of its own financial resources, which exacerbates its need for borrowed resources, especially in bank loans.  
The acute need of SMB for bank lending, on the one hand, and the difficulties of banks to meet it due to high 
risk and small loans, on the other hand, determine the need for scientific research to resolve this contradiction 
to intensify SMB bank lending. Given the unstable economic situation in Ukraine, small and medium business-
es need significant support from the authorities. It is necessary to regulate refinancing rates and minimize the 
cost of loans from the NBU (National Bank of Ukraine) in order to reduce the cost of bank loans. It is important 
to look for alternative ways to secure loans, namely to ensure financial risks and create guarantee funds, to 
provide state guarantees. Banks need to implement more innovative projects, develop new banking products 
for small businesses and master new credit technologies. As for enterprises, they should increase their trust 
in banks, demonstrate information about their activities truthfully and accurately, which will positively affect 
the decision made by the bank.
Keywords: small and medium businesses, lending, sources of financing, bank lending, lending conditions.

Постановка проблеми. На сучасному ета-
пі розвитку вітчизняної економіки одні-

єю із найважливіших проблем є занепад малого 
та середнього бізнесу (МСБ), який відіграє важ-
ливу роль соціального та економічного розвитку. 
Основною перешкодою, яка постає на шляху роз-
витку МСБ є обмеженість власних фінансових 
ресурсів, що призводить до домінування бан-
ківського кредиту. Найбільш характерною дана 
ситуація є для України, оскільки вітчизняні 
суб’єкти господарювання мають доступ лише до 
банківського кредиту. Крім того, кризові умови 
значно скоротили кредитування малого та серед-
нього бізнесу, що ускладнило подолання еконо-
мічної кризи.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблеми вивчення розвитку малого та серед-
нього бізнесу, а зокрема його кредитування, були 
відображені в працях таких вітчизняних до-
слідників як А. Кисельова, О. Кружеля, О. Сич, 
А. Чухна, Б. Варналія, А. Мельника та ін. Саме 
вони дослідили питання, що стосуються креди-

тування малого та середнього підприємництва 
та запропонували способи їх вирішення. 

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. При врахуванні надбань 
науковців по даній тематиці, можна зробити ви-
сновок, що сучасний стан фінансування МСБ по-
требує подальшого дослідження, особливо в су-
часних політичних умовах.

Мета статті. Головною метою цієї роботи 
є проведення аналізу сучасного стану та умов 
кредитування малого та середнього бізнесу, об-
ґрунтуванні заходів щодо вирішення проблем 
у сфері фінансування МСБ.

Виклад основного матеріалу. Кредитуван-
ня вважається однією із найважливіших етапів 
малого та середнього бізнесу України, оскільки 
дає можливість підприємствам бути конкурен-
тоспроможними. Більша половина економічно 
та інноваційно активного населення України зо-
середжено саме у даному секторі економіки. 

Умови залучення банківських кредитів, які 
вважаються одним із основних джерел зовніш-
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нього фінансування МСБ, залишаються жор-
сткими, а сам процес кредитування проблемним, 
часозатратним та високоризикованим. Проте, 
малий та середній бізнес досить залежний від 
традиційного банківського кредитування через 
нерозвиненість інвестиційного ринку та відпо-
відної інституційної підтримки МСБ.

Малий та середній бізнес в Україні приносить 
55% ВВП в економіку країни, в тому числі частка 
малого бізнесу становить 16% ВВП [1]. 

За даними Державної служби статистики 
України, у структурі підприємництва нашої 
країни за розміром підприємств станом на кі-
нець 2019 року частка малих підприємств ста-
новила 362328 одиниць, тобто 95%, середніх – 
17751 (4,9%), великих – 518 (0,1%) (рис. 1). 

518 17751

362328

Великі Середні Малі 

Рис. 1. Кількість підприємств  
за їхніми розмірами у відсотках до загальної 

кількості підприємств станом на 2019 р. 
Джерело: розроблено авторами за даними [2]

Для того, аби дослідити динаміку розвитку під-
приємництва (а саме МСБ), проаналізуємо основні 

показники структурної статистики по суб’єктах гос-
подарювання протягом 2015–2019 рр. (табл. 1).

За показниками табл. 1 можна констатувати 
їх негативну тенденцію до 2016 року. Так, кіль-
кість малих підприємств збільшилась у 2019 році 
на 71174 од. (в 2016 р. їх кількість становила 
291154, в 2019 р. – 362328), середніх – на 2919 од. 

Відповідно до показника абсолютної зміни, 
можна спостерігати за збільшенням підприємств 
у 2019 році, порівняно з 2015 р. щодо середніх 
підприємств, то цей показник становить 1,2; для 
малих – 1,1.

Проаналізуємо рейтинг банківських послуг 
на вітчизняному ринку в контексті підтримки 
розвитку МСБ (табл. 2).

Аналізуючи дані табл. 2 можна підсумувати, 
що найменші ставки пропонують такі банки як 
Кредобанк (8,86%), Ощадбанк (12,25%), Альфа-
Банк Україна (12,20%), Credit Agricole (12,5%) 
та Укргазбанк (12,6-13,1%). Зазначимо, що від-
сотки по кредитах в Україні є досить високі на 
відміну від розвинених країн, де ставки колива-
ються від 0,1% до 4% річних (наприклад, в Япо-
нії – 0,1%, Канада – 2%, США – 2,75%). 

На сьогоднішній день Нацбанк фокусується на 
тому, щоб прозорий бізнес міг легко та без пере-
шкод отримувати кредитування та інвестиції. Тому 
позитивним трендом у кредитуванні в 2020 році 
стало зниження до однознакових позначок ставок 
за короткостроковими бізнес-кредитами якісним 
позичальникам. Це відбулося завдяки низькій 
та стабільній інфляції, а також стимулюючій моне-
тарній політиці НБУ та суттєвому зниженню депо-
зитних ставок. У майбутньому це також дозволить 
підтримувати низькі ставки за кредитами [4]. 

Минулого року бізнес відчув на собі наслід-
ки коронакризи, це окремо стосувалося і малих 
та середніх підприємств. Тому відбувалось спо-
нукання банків здійснювати своєчасні реструк-
туризації позичальників, які постраждали під 

Таблиця 1
Показники структурної статистики по суб’єктах господарювання  

з розподілом за їх розмірами 
Кількість 
суб’єктів 

господарювання, 
од.

Усього
Підприємства ФОП

великі середні малі Усього

2015 1974318 423 15203 327814 1630878
2016 1865530 383 14832 291154 1559161
2017 1805059 399 14937 322920 1466803
2018 1839593 446 16057 339374 1483716
2019 1941625 518 17751 362328 1561028

Абсолютна зміна, 
2019/2015 рр. 1 1,2 1,2 1,1 0,9

Обсяг реалізованої продукції (товарів, послуг), млн грн.
2015 5556540,4 2053189,5 2168764,8 937112,8 397473,3
2016 6726739,8 2391454,3 2668695,7 1177385,2 489204,6
2017 8312271,9 2929516,6 3296417,9 1482000,7 604336,7
2018 9966804,5 3515839,5 3924059,6 1766150,4 760755,0
2019 10524112,8 3631415,3 4168439,4 1839875,9 884382,2

Абсолютна зміна, 
2019/2015 рр. 1,9 1,8 1,9 2 2,2

Джерело: розроблено авторами за даними [2]
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час коронакризи, щоб пом’якшити негативний 
ефект від карантину [4].

НБУ працював і продовжує працювати над 
зниженням рівня непрацюючих кредитів (NPL), 
які є тягарем для банків та заважають розвивати 
кредитні продукти, зокрема і для бізнесу. Частка 
NPL за 2020 рік скоротилася з 48,4% до 41% [4].

Як зауважують в Нацбанку, як наслідок, уже 
у другій половині 2020 року бізнес-кредитування 
почало відновлення. А найкращу динаміку пока-
зали підприємства МСБ: наприкінці року обсяг 
чистих кредитів в цьому сегменті щомісяця зрос-
тав на 3% у річному вимірі [4].

Зростанню обсягів кредитів МСБ сприяла 
і урядова програма «Доступні кредити 5-7-9». 
Метою цієї програми було: кредит на фінансу-
вання інвестиційного проекту МПП; кредит на 
поповнення обігових коштів, необхідних для ре-
алізації інвестиційного проекту в розмірі до 25% 
від його вартості (надається виключно у поєднан-
ні з інвестиційним кредитом). Результати про-
грами: видано більше 10 тис. позик на загальну 
суму понад 25 млрд грн. Понад 50% з них видані 
для рефінансування попередньо отриманих по-
зик, решту підприємці отримали на капітальні 
інвестиції та як антикризові кредити, що логічно 
для кризового періоду [4]. Крім того, програма 
«Доступні кредити 5-7-9» здійснювала такі анти-
кризові дії:

1. Підтримка інвестиційних проектів, пов’я-
заних з виробництвом лікарських засобів, медич-
них виробів, медичного обладнання, а також рефі-
нансування кредитів ММП на вказані цілі.

2. Підтримка ліквідності ММП за рахунок 
кредиту на поповнення обігових коштів без 
прив'язки до витрат за інвестиційним проектом.

3. Рефінансування існуючої заборгованості за 
кредитами ММП в банках України шляхом на-
дання нового кредиту та/або зміни умов діючого 
кредитного договору з метою надання йому дер-
жавної підтримки, у вигляді компенсації про-
центів, передбаченої програмою [5].

За оцінками НБУ, покращити результати 
2020 року допоможе також затверджений уря-
дом механізм кредитних гарантій на портфель-
ній основі (до 70% боргу за кожним окремим кре-
дитом та 50% за портфелем). Банки-кредитори 
зможуть перекласти частину кредитного ризику 
позичальника на державу. Адже навіть плато-

спроможному малому бізнесу дуже часто бракує 
достатнього забезпечення. Нові кредитні гаран-
тії заберуть цю перешкоду [4].

Також здійснюється розширення можли-
востей для кредитування МСБ. Були спроще-
ні підходи банків до оцінки ризиків за такими 
кредитами; оцінка невеликих кредитів, які не 
створюють значних ризиків, здійснюється за 
спрощеною процедурою. Зокрема, для малого 
і середнього бізнесів, ФОПів не встановлюються 
жодних жорстких вимог. Кожен банк самостійно 
за власними правилами оцінює позичальників, 
що беруть невеликі кредити [4].

Висновки з даного дослідження і пер-
спективи. Малий і середній бізнес відіграє 
важливу соціально-економічну роль у функці-
онуванні економічної системи країни, особливо 
на етапі її виходу з кризи. Тому його підтримка 
є важливим завданням держави. Однією з осно-
вних перешкод на шляху розвитку МСБ є не-
стача власних фінансових коштів, що загострює 
його потребу в запозичених ресурсах, насам-
перед, у банківських кредитах. Гостра потре-
ба МСБ в банківському кредитуванні, з одного 
боку, та труднощі банків щодо її задоволення 
через високу ризикованість та невеликі обсяги 
кредитів, з другого, визначають необхідність 
наукового пошуку шляхів вирішення даної су-
перечності для активізації банківського креди-
тування МСБ.

Враховуючи нестабільну економічну ситу-
ацію в Україні малий та середній бізнес потре-
бує значної підтримки зі сторони органів влади. 
Потрібно регулювати ставки рефінансування 
та мінімізувати вартість кредитів зі сторони НБУ 
(Національний Банк України) для того, аби зде-
шевити банківські кредити.

Важливо шукати альтернативні способи для 
забезпечення кредитів, а саме страхувати фінан-
сові ризики та створювати гарантійні фони, на-
давати державні гарантії.

Зі сторони банків потрібно впроваджувати 
більше інноваційних проектів, розробляти нові 
банківські продукти саме для малого підприєм-
ництва та освоювати нові кредитні технології. 

Щодо підприємств, то вони мають збільшува-
ти свою довіру до банків, інформацію своєї діяль-
ності демонструвати правдиво та достовірно, що 
позитивно вплине на рішення, прийняте банком.

Таблиця 2
Рейтинг умов кредитування підприємств МСБ банками в Україні 

Банк Річна ставка,  
%

Разова комісія за 
видачу суми кредиту, %

Щомісячна 
комісія

Перший 
внесок, %

Кредобанк 8,86 1,0 - від 20,0
Ощадбанк 12,25 0,5 - від 20,0

Альфа-Банк Україна 12,20 0,9 - від 30,0
ПриватБанк 14,0 - - від 25,0

Credit Agricole 12,5 1,0 - від 25,0
Укргазбанк 12,6-13,1 1,0 - від 30,0

Укрексімбанк 13,30 - 0,10 від 0,0
Правекс Банк 15,0 0,5 - від 30,0

Джерело: розроблено авторами за даними [3]
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ІННОВАЦІЙНІ ПІДХОДИ В УПРАВЛІННІ  
ЗОВНІШНЬОЕКОНОМІЧНОЮ ДІЯЛЬНІСТЮ ПІДПРИЄМСТВ

Анотація. В статті проведено дослідження напрямів управління зовнішньоекономічною діяльністю під-
приємств за допомогою інноваційних підходів. Виявлено, що використання збалансованої системи показни-
ків та застосування інноваційних підходів у сфері зовнішньоекономічної діяльності підприємств сприятиме 
удосконаленню процесу прийняття стратегічних і тактичних рішень та оптимізації діяльності підприємств. 
Ведення комплексної інноваційної діяльності є вагомим фактором успішної підприємницької ініціативи та 
отримання конкурентних переваг над іншими суб’єктами підприємницької діяльності. За умов глобальної 
кризи саме інноваційна діяльність має стати осередком розробки та впровадження здобутків науково-тех-
нічного прогресу. Це актуалізує розробку дієвих заходів з оптимізації управління інноваційною діяльністю 
вітчизняних підприємств в умовах постійно повторюваних фінансово-економічних криз.
Ключові слова: інновації, зовнішньоекономічна діяльність підприємств, управління, експорт, імпорт.

Horiashchenko Yuliia, Pilgun Alena, Shvets Anastasia
University of Customs and Finance

INNOVATIVE APPROACHES IN THE MANAGEMENT  
OF FOREIGN ECONOMIC ACTIVITIES OF ENTERPRISE

Summary. The article considers a comprehensive study of the directions and innovative approach in the 
management of foreign economic activity of enterprises. It is revealed that the application of an innovative 
approach and the use of a balanced system of indicators in the field of foreign economic activity of enterprises 
will contribute to improving the process of making strategic and tactical decisions and optimizing the activities 
of enterprises. Conducting a comprehensive innovation activity is a significant factor in a successful entrepre-
neurial initiative and obtaining competitive advantages over other business entities. In the context of a global 
crisis, it is innovation that should become the center of development and implementation of achievements of 
scientific and technological progress. This actualizes the development of effective measures to optimize the 
management of innovative activities of domestic enterprises in the context of the financial and economic cri-
sis. Summarizing the existing approaches to assessing innovation potential and taking into account the need 
to take into account the influence of environmental factors, when analyzing the state of innovation potential 
of an enterprise, it is necessary to distinguish two main components of the resource, including all resources 
that are sources of ensuring innovation and determine the ability of the system to implement it; procedural, 
which, on the one hand, includes internal factors that are stimulators of innovative changes, and on the other –  
determines the ability of the organization to adapt to environmental factors that can create both favorable and 
unfavorable conditions for the use of innovation resources available to the enterprise. Identifying and evaluat-
ing in the structure of innovation potential the component of external conditions (interface component) allows 
you to overcome one of the most significant shortcomings of most existing methods (overestimating your own 
innovation capabilities through underestimating external threats) and allows you to determine the level of in-
novation activity not to carry out a separate analysis of the external environment of the organization, based on 
the fact that the assessment of factors that directly affect the intensity of innovation activity of the enterprise, 
is taken into account in the complex indicator of innovation potential of the enterprise.
Keywords: innovations, foreign economic activity of enterprises, management, export, import.

Постановка проблеми. Одним із видів ді-
яльності підприємств є вихід на зовнішні 

ринки товарів і послуг, який характеризує новий 
рівень розширення підприємницької діяльності. 
Крім того, в сучасних умовах все більшого зна-
чення набуває інноваційна діяльність, яка також 
є ідентифікатором розвитку господарської діяль-
ності підприємств та сприяє підвищенню рівня 
конкурентоспроможності суб’єкта та його пред-
мета діяльності. Своєю чергою, ринкова економі-
ка встановлює ряд показників, які впливають на 
розвиток зовнішньої торгівлі в країні. Завдання 
держави полягає у створенні відповідних умов 
для ведення зовнішньоекономічної діяльності. 

На сьогодні перед Україною стоїть завдання пе-
реходу «до експорту наукомісткої інноваційної про-
дукції для сталого розвитку та успіху на світових 
ринках», що задекларовано в Експортній стратегії 
України «Дорожня карта стратегічного розвитку 

торгівлі 2017–2021» [12], яка була розроблена за 
технічної підтримки Міжнародного торговельного 
центру. Тому використання інновацій у зовніш-
ньоекономічній діяльності підприємств та їх роль 
в удосконаленні системи управління є актуальним 
питанням, яке потребує дослідження та виокрем-
лення обґрунтованих напрямів вирішення. 

Аналіз останніх публікацій. Теоретич-
ні та практичні аспекти вище окресленої проб-
леми досліджені у роботах таких учених, як: 
Гаркуша О.О., Дунська А.Р., Васильєва Л.М., 
Близнюк Т.П., Зорін О.А., Ксендзук В.В., Гордо-
полов В.Ю., Касич А.О., Любич Б.Б., Каширніко-
ва І.О., Федоренко В.Г. та ін.

Метою статті є дослідження напрямів 
управління зовнішньоекономічною діяльністю 
підприємств за допомогою інноваційних підходів 
та вироблення ефективних рішень щодо розви-
тку експорту вітчизняної продукції.
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Виклад основного матеріалу. Майже по-
ловина ВВП України формується за рахунок 
експорту, а тому стратегічним завданням для 
країни є масштабне зростання присутності її на 
зовнішніх ринках. Близько половини ВВП роз-
винених країн світу формується за рахунок сек-
тору малого і середнього підприємництва. До 
70% вітчизняного експорту – сировинна продук-
ція АПК, металургійної, хімічної промисловості 
та мінеральної сировини [12]. Отож, основними 
економічними акторами на зовнішньому ринку 
є великі підприємства, тоді як питома вага ма-
лих і середніх підприємств у структурі підприєм-
ництва складає майже 97%, а отже, держава має 
створити умови їх активного включення в екс-
портну діяльність.

В економічних зв’язках України із зарубіж-
ними державами використовується науково-
технічне співробітництво (торгівля патентами, 
ліцензіями, технічним досвідом «ноу-хау» тощо), 
яке сприяє прискоренню темпів економічного 
розвитку, втіленню у практику найновіших тех-
нічних досягнень, раціональному використанню 
природних реcypcів, автоматизації і механізації 
технологічних процесів, скороченню строків бу-
дівництва сучасних підприємств, підвищенню 
ефективності капіталовкладень, розширенню 
сфери міжнародних відносин. Науково-технічне 
співробітництво здійснюється у формах [5]:

– матеріальній, тобто через обмін продукцією, 
насамперед наукоємною, створеною за найнові-
шими технологіями;

– нематеріальній – у вигляді креслень, фор-
мул, обміну інформацією, літературою та ін.;

– послуг фахівців і технічного персоналу 
в галузі менеджменту, маркетингу, контролю за 
якістю.

Науково-технічне кооперування між фірмами 
здійснюється у формі консалтингу (технічного 
консультування та експертизи проектів), лізин-
гу (оренди промислового і науково-дослідного 
устаткування).

У зовнішньоекономічних зв'язках України 
використовується і така форма економічного 
співробітництва, як кредити. В сучасних умовах 
нестабільності економічного розвитку Україна за-
цікавлена в надходженні іноземних інвестицій 
в українську економіку. На перспективу Укpaїна 
зможе надавати цільові кредити в національній 
валюті зарубіжним державам, підприємствам 
та іншим споживачам під закупівлю вітчизняної 
машинно-технічної продукції. Таке кредитуван-
ня іноземних споживачів сприятиме зовнішньому 
конвертуванню української грошової одиниці [2].

Створення спільних підприємств – одна 
з форм економічного співробітництва України із 
зарубіжними партнерами. Ці підприємства ді-
ють самостійно, наділені широкими правами для 
здійснення експортних та імпортних операцій. 
Спільні підприємства погоджують ціни на спіль-
но вироблену продукцію і укладають відповідні 
контракти. Їх прибуток розподіляється між учас-
никами пропорційно вкладу в статутний фонд. 
На території України діє понад 2,5 тис. спільних 
підприємств. За участю фірм США створено 120, 
Німеччини – 40, Австрії – 22 та ряду інших країн.  
Найбільше їх у місті Києві (204) та Одеській  
області (143).

Різними є профілі спільних підприємств. 
Так, львівське виробниче об'єднання «Koнвeєp» 
і болгарсько-угорське товариство «Інтрасмаш», 
а також гомельське виробниче об'єднання 
«Гідpoaвтоматика» та завод «Данувія» (Угорщи-
на) уклали договір про прямі зв’язки щодо спіль-
ного проектування і виробництва автоматизо-
ваних транспортно-складських систем і засобів 
гідроавтоматики.

Налагоджує стосунки із зарубіжними фір-
мами Міністерство аграрної політики України. 
Заслуговує на увагу співробітництво з фірмою 
BASF (ФРН) у галузі впровадження інтенсивної 
технології виробництва coї на основі застосуван-
ня хімічних препаратів фірми [3].

Перспективним напрямком розширення зо-
внішньоекономічних зв’язків є створення спеці-
альних зон «вільного підприємства» на території 
України (в районі Одеси, на Закарпатті та в де-
яких інших місцях). Taкі зони в Україні з часом 
сприятимуть прискоренню розвитку її економіки 
на основі створення умов для залучення інозем-
ного капіталу.

Розвиток зовнішньоекономічної діяльності 
українських підприємств відбувався в складних 
умовах втрати ринків збуту, надлишку товарів 
та послуг, відсутності власних кваліфікованих фа-
хівців, низької конкурентоспроможності продукції, 
нових принципів цінностей, нових поколінь тощо. 

Складність ситуації полягає в тому, що для 
багатьох підприємств цілі щодо пошуку нових 
перспективних ринків збуту, активізації спів-
робітництва зі світовими галузевими лідерами, 
формування обсягу інвестицій для активної екс-
портної експансії не розглядались та не мали 
необхідного ресурсного забезпечення. За таких 
умов для забезпечення системності зовнішньое-
кономічної діяльності та, перш за все, її страте-
гічної орієнтації необхідно розробити комплекс 
заходів та етапів управління даною сферою. Для 
імплементації інноваційного підходу в сферу 
управління зовнішньоекономічною діяльніс-
тю використаємо основні підходи, представлені 
у роботах [1; 2]. 

Україна бере участь в економічному співро-
бітництві також з країнами, що розвиваються. 
У наданих за часів СРСР цим країнам кредитах 
на пільгових умовах з відшкодуванням протя-
гом 10-12 років частка України становила майже  
$ 18 млрд. Традиційні товари експорту кра-
їн, що розвиваються, – бавовна, джут, вовна, 
aрaхіc, рис, оливкова олія, натуральний каучук, 
какао-боби, кава, цитрусові, тютюн та ін. Укра-
їна вивозить до цих кpaїн машини та промис-
лове устаткування. Так, вантажні автомобілі 
Кременчуцького заводу поставляються до Індії,  
Латинської Америки, на Близький Схід; помпи 
із Сумського заводу – до Індії, Пакистану, Сирії; 
машини, устаткування, прилади для африкан-
ських, азіатських і латиноамериканських кpaїн 
виготовляють з урахуванням їx роботи в умовах 
тропічного клімату [4].

Підписано угоду про постачання нафти 
і газу з Іpaну в Україну з цією метою створено 
Українсько-іpaнсько-азербайджанську компанію, 
яка у майбутньому має збудувати систему трубо-
проводів через Росію в Україну (по 45% внески – 
України та Іpaну і 10 % – Азербайджану) [1]. Уго-
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Рис. 1. Структура загального експорту України у 2017–2019 рр. (%)
Джерело: складено авторами за даними Державної служби статистики України
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Рис. 2. Структура загального імпорту у 2017–2019 рр. (%)
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Рис. 3. Динаміка експорту – імпорту товарів у 2017–2019 рр. (млн. дол. США)
Джерело: складено авторами за даними Державної служби статистики України

да розрахована на 15 poків Україна 
поставлятиме до Іpaну машини 
та обладнання для гірничодобув-
ної і металургійної промисловос-
ті, братиме участь у реконструкції 
металургійних підприємств, доріг 
та морських портів.

Підписано угоду між Україною 
і Tуніcом про співробітництво в га-
лузі іригації, за якаю на туніських 
іригаційних спорудах працювати-
муть укpaїнcькі фахівці. Tуніc по-
стачатиме Укpaїні фосфорити.

Ocтaннім часом право на здій-
снення зовнішньоекономічних 
операцій надано окремим під-
приємствам і організаціям, що 
сприяло підвищенню активності 
у зовнішньоекономічній сфері. Зареєс-
тровано більш як 30 тис. учасників зо-
внішньоекономічних зв’язків.

Експорт українських товарів в інші 
країни світу у 2017 році складає 72,4% 
всього обсягу експорту товарів, в т.ч. до 
країн ЄС – 31,5%, у 2018 році експорт то-
варів з України в інші країни світу скла-
дає 79,5%, в т.ч. до країн ЄС – 34,1%, 
у 2019 році відповідно 83,6% та 37,2%, тоб-
то, доля експорту українських товарів до 
країн ЄС щорічно збільшується (рис. 1).

Імпорт товарів в Україну з інших кра-
їн світу у 2017 році складає 68,2%, в т.ч. 
з країн ЄС – 38,7%, у 2018 році імпорт 
товарів з інших країн світу складає 72,1% всьо-
го товарного імпорту, в т.ч. з країн ЄС – 40,9%, 
у 2019 році відповідно 78,2% та 43,7%, тобто що-
річно спостерігається підвищення долі імпорту 
товарів з країн ЄС (рис. 2).

Загальний експорт товарів у 2019 році скла-
дає 95,4% обсягів 2018 року, імпорту – 104,6% від 
рівня 2018 року. Найбільшими експортерами то-
варів природно є м. Київ, Дніпропетровська, До-
нецька та Запорізька області.

Детально обсяги експорту – імпорту товарів 
з країнами ЄС у 2019 році наведено у таблиці 
(таблиця 1).

Загальне сальдо торгівлі товарами з кра-
їнами ЄС у 2019 році має від'ємне значення – 
2314,9 млн. дол. США. Доля експорту україн-
ських товарів перевищує долю товарного імпорту 
(сальдо позитивне) при торгівлі з Болгарією, 
Іспанією, Італією, Кіпром, Латвією, Нідерлан-
дами, Португалією, Румунією, Словаччиною, 
Хорватією і Чехією. Найбільші обсяги експорту 
українських товарів та імпорту – до (з) Італії, 
Німеччини і Польщі, крім того, багато товарів 
Україна імпортує з Угорщини. 

Аналіз ЗЕД підприємств являє собою ком-
плексне системне вивчення проведення між-
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народних комерційних операцій, функціону-
вання відповідних структурних підрозділів 
підприємства з метою об’єктивної оцінки досяг-
нутих результатів, виявлення причин відхилен-
ня та шляхів підвищення ефективності зовніш-
ньоекономічної діяльності [7]. 

Аналіз ефективності зовнішньоекономічної 
діяльності потребує використання доступної ін-
формації, та зумовлює утворення певних рівнів 
обчислення [2]: 

– перший рівень передбачає визначення суми 
прибутку, рівня прибутку до загального обсягу 
експорту, рентабельності експорту стосовно ви-
трат на здійснення таких операцій на основі бух-
галтерської звітності. 

– на другому рівні використовується додатко-
вої інформації у межах управлінського обліку, 
і визначаються: граничні (маржинальні) показ-
ники обсягів експорту, змінних витрат та при-
бутку у розрахунку на одиницю продукції або на 
одну поставку чи експортну операцію; 

– гранична (маржинальна) рентабельність 
експорту товару (співвідношення граничного 
прибутку з граничними змінними витратами); 

– точка беззбитковості товару, що експорту-
ється (відношення постійних витрат до маржи-

нального прибутку); точка беззбитковості для 
порівняння обсягів експорту з наявною виробни-
чою потужністю підприємства та ін. 

– третій рівень передбачає використання вну-
трішньої та зовнішньої інформації про стан ре-
алізації конкретних товарів на міжнародному 
ринку, і визначаються показники, які дозволя-
ють обґрунтовувати стратегію зовнішньоеконо-
мічної діяльності підприємства. 

Вибір методики аналізу залежить від мети ана-
лізу, наявності інформації, часу проведення ана-
лізу та управлінського рівня: на нижчих щаблях 
управління вирішуються більш прості проблеми 
і використовуються спрощені методики аналізу, 
і навпаки, чим вищий рівень управління, тим ви-
никають складніші проблеми, які потребують за-
стосування більш досконалих методик аналізу. 

Основними напрямами вдосконалення зо-
внішньоекономічної діяльності підприємства 
є такі [2]: 

– аналіз ефективності зовнішньоекономічної 
діяльності підприємств та розробка інноваційно-
го підходу ефективного розвитку; 

– виявлення напрямів удосконалювання сис-
теми управління та планування зовнішньоеко-
номічних зв’язків на рівні підприємства; 

Таблиця 1
Зовнішня торгівля України товарами з країнами ЄС у 2019 році

Країни Експорт Імпорт Сальдо
Усього по країнах ЄС 13015209,7 15330156,2 -2314946,5

у тому числі
Австрiя 347167,2 369635,3 -22468,1
Бельґiя 296848,8 366777,5 -69928,7

Болгарiя 419500,8 253119,2 166381,6
Велика Британія 367897,3 570127,8 -202230,5

Грецiя 153776,0 238558,9 -84782,9
Данiя 144675,3 147614,0 -2938,7

Естонiя 66205,7 77499,2 -11293,5
Iрландiя 59182,6 75396,4 -16213,8
Iспанiя 1043602,6 440750,5 602852,1
Iталiя 1979843,6 976327,8 1003515,8
Кiпр 61526,1 16922,9 44603,2

Латвiя 150267,1 87144,8 63122,3
Литва 236300,5 552614,3 -316313,8

Люксембурґ 5883,8 57729,5 -51845,7
Мальта 12237,0 16359,3 -4122,3

Нiдерланди 905655,0 452611,8 453043,2
Німеччина 1328677,4 3975626,5 -2646949,1

Польща 1977329,6 2324048,2 -346718,6
Портуґалiя 320541,1 45166,6 275374,5

Румунiя 569947,1 318202,3 251744,8
Словаччина 468528,8 346331,1 122197,7

Словенiя 16261,0 128876,4 -112615,4
Угорщина 909721,0 1608536,1 -698815,1
Фiнляндiя 48037,7 222957,3 -174919,6
Францiя 497949,4 892786,2 -394836,8
Хорватія 26086,5 15147,9 10938,6

Чехія 540950,6 479718,5 61232,1
Швецiя 60609,9 273534,6 -212924,7

Джерело: складено авторами за даними Державної служби статистики України
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– вивчення сучасних аналітичних підходів 

і методів дослідження зовнішньоторговельних 
ринків; 

– розробка організаційно-економічних захо-
дів підвищення конкурентоздатності експортної 
продукції; 

– розробка заходів підвищення ефективності екс-
портної діяльності вітчизняних товаровиробників; 

– формування системи довгострокових цілей 
зовнішньоекономічної діяльності; 

– розробка міжнародної маркетингової стратегії. 
Вітчизняний ринок недостатньо місткий та не 

здатний поглинути всю запропоновану продук-
цію, що зумовлює необхідність підприємствам 
виходити на зовнішні ринки, конкуренція на 
яких значно вища. Тому для забезпечення ефек-
тивної зовнішньоекономічної діяльності підпри-
ємству необхідний єдиний стратегічний напря-
мок розвитку, згідно з яким воно зможе досягти 
довгострокових конкурентних переваг [1]. 

Для розробки інноваційного підходу необхідно 
зробити комплексний аналіз діяльності підпри-
ємства. По-перше, необхідно провести комплек-
сний аналіз ефективності ЗЕД з використанням 
збалансованої системи показників на засадах 
фінансово-економічного аналізу та складання 
матриці SWOT, згрупувати економічні показни-
ки в збалансовану систему показників. По-друге, 
треба провести аналіз зовнішнього середовища, 
який включає в себе оцінку постачальників, кон-
курентів та споживачів, а також включає аналіз 
запропонованих підприємством та конкурентами 

товарів з метою виявлення можливості заміни то-
вару та стадії його життєвого циклу. По-третє, для 
визначення ринку привабливості зовнішньоеко-
номічної діяльності підприємства доцільно про-
вести матричний аналіз [3]. 

Висновки. В умовах втрати традиційних 
ринків через пандемію хвороби COVID-19 і спри-
чинені нею кризові явища, необхідність пошуку 
ефективних рішень для розвитку експорту ві-
тчизняної продукції значно підсилюється.

Можна зазначити, що ефективна зовніш-
ньоекономічна діяльність сприяє підвищенню 
конкурентоспроможності українських товарів 
на світових ринках, відтворенню експортного 
потенціалу країни, формуванню раціональної 
структури експорту й імпорту, підвищенню кон-
курентоспроможності українських товарів на сві-
тових ринках, забезпеченню економічної безпе-
ки України, залученню іноземних інвестицій на 
взаємовигідних умовах. 

На сьогодні, важливим фактором, що стри-
мує розвиток зовнішньоекономічної діяльності 
підприємств є неефективний ступінь впливу на 
прийняття управлінських рішень і досягнення 
підприємством позитивних зрушень від втілен-
ня у життя результатів діяльності підприємства.

Отже, застосування інноваційного підходу 
та використання збалансованої системи показ-
ників у сфері ЗЕД підприємств сприятиме удо-
сконаленню процесу прийняття стратегічних 
і тактичних рішень та оптимізації діяльності 
підприємств. 
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КЛЮЧОВІ АСПЕКТИ СУТНОСТІ ЗАРОБІТНОЇ ПЛАТИ ТА ЇЇ ОПОДАТКУВАННЯ
Анотація. Розглянуто різні визначення науковців поняття «заробітна плата», функції, системи опла-
ти праці, досліджено закордонний досвід оплати праці, проаналізовано динаміку мінімальної заробітної 
плати в Україні та світі, середньомісячної заробітної плати та прожиткового мінімуму, а також макси-
мальної бази оподаткування єдиного соціального внеску (ЄСВ), досліджено актуальні зміни законодав-
ства щодо оподаткування заробітної плати податку з доходів фізичних осіб (ПДФО), військового збору 
(ВЗ) та ЄСВ, нової форми звітності, а також виокремлення проблем щодо цих податків.
Ключові слова: заробітна плата, оплата праці, оподаткування, законодавство, звітність, мінімальна 
заробітна плата, середня заробітна плата, прожитковий мінімум, податки, податок з доходів фізичних 
осіб, військовий збір, єдиний соціальний внесок, закордонний досвід.
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Taras Shevchenko National University of Kyiv

KEY ASPECTS OF THE ESSENCE OF SALARIES AND IT’S TAXATION
Summary. Various definitions of scientists of the concept of "salary", functions, systems of remuneration are 
studied, foreign experience of remuneration is investigated, the dynamics of the minimum wage in Ukraine and 
the world, the average monthly wage and subsistence level, as well as the maximum base of SSC taxation is 
analyzed, current changes in the legislation on payroll taxation of PIT, military tax and SSC, a new form of re-
porting, as well as highlighting issues related to these taxes. However, the emergence of basic principles and the 
emergence of accounting for payments to employees dates back to the distant past and due to the development of 
economic life of society, in particular the division of labor and its implementation of varying degrees of complexi-
ty. In ancient Egypt in the third millennium BC. labor force was recorded and used, and at the Hellenistic stage, 
military units compiled payment statements, the results of which indicated the need to pay money to a repre-
sentative of a military unit, provided he had a special receipt, which was verified with the payroll. In Babylon in 
the VIII century. B.C. kept records of personnel, working time, use of labor and maintenance costs, carried out 
planning, rationing and control of wage costs. In Persia (552-486 BC) for the first time recorded documentation of 
payments and payments to employees (filling out a document such as "requirement-dress", which received money 
or products). During the Roman Empire, the systematic recording of personnel costs was widely developed, sepa-
rate personal accounts were formed, and clear terms of payment to employees. For the first time in the literature, 
the accounting of employee benefits is mentioned in the work of a prominent Italian monk, the "father of modern 
accounting" Luka Pacioli's "Treatise on Accounts and Records" (1494), which reveals the need for a separate ac-
count to reflect labor costs. 22 contains information on the accounting of salary costs for assistants and employees. 
In the XIX-XX centuries. Many scholars from various schools and schools, such as the Italian, German, French, 
Russian, and Ukrainian Soviet schools, worked on the problems of accounting for payroll. The above historical 
digression emphasizes that, in fact, at all stages of society's development, payroll calculations have been impor-
tant in practice and have been the focus of many scholars and researchers in this field. Payments to employees 
continue to be important today, both nationally and internationally.
Keywords: wages, wages, taxation, legislation, reporting, minimum wage, average wage, subsistence level, 
taxes, personal income tax, military duty, single social contribution, foreign experience.

Постановка проблеми. Заробітна плата 
часто стає об’єктом наукових досліджень, 

оскільки для роботодавця вона є значним еле-
ментом витрат, для працівника – основною скла-
довою частиною доходу. Заробітна плата є од-
ним з найважливіших інструментів управління 
виробництвом, оскільки вона безпосередньо 
впливає на мотивацію персоналу. Люди завжди 
будуть працювати, а отже, мають отримувати 
заробітну плату еквівалентну відпрацьовано-
му часу (або виробленим одиницям продукції) 
та професіоналізму. На підприємствах ведеться 
бухгалтерський облік багатьох господарських 
операцій залежно від виду та специфіки госпо-
дарської діяльності, зокрема і заробітної плати. 
Не зважаючи на це, підприємства мають спра-
ву з операціями щодо оподаткування заробітної 
плати в обов’язковому порядку, а тому оплата 
праці є одним з найважливіших об’єктів бухгал-
терського обліку і фінансової звітності.

Аналіз останніх досліджень і публіка-
цій. Питання обліку та оподаткування операцій 
з оплати праці досліджували такі вчені: Н.Л. Ва-
чевська, Н.І. Дорош, Т.Г. Мельник, О.А. Садов-
ніков, І.Л. Петрова та ін. В науково-економічній 
літературі існує значна кількість визначень за-
робітної плати, а її автори постійно намагають-
ся удосконалити трактування видів та функцій, 
які вона має виконувати. Проте існування різних 
підходів пов’язаних з тлумаченням заробітної 
плати та її оплати призводить до неточностей 
у практичній діяльності підприємств у частині 
нарахування та відображення на рахунках бух-
галтерського обліку операцій з оплати праці, 
а також у звітності. Крім того, численні зміни 
в оподаткуванні заробітної плати зумовлюють 
актуальність теми дослідження.

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. Сьогодні питання акту-
альності заробітної плати зростає щосекунди, 
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темпи росту мінімальної та середньої заробітної 
плати сприяють підвищенню добробуту суспіль-
ства. Тому було проведено дослідження взаємоза-
лежності ключових показників за 2015–2021 рр.

Постановка завдання. Метою дослідження 
є розкриття, систематизація та узагальнення те-
оретичних і методичних аспектів сутності заро-
бітної плати та її оподаткування. Об’єктом дослід-
ження є заробітна плата та господарські процеси, 
пов’язані з її нарахуванням та виплатою на під-
приємстві. Предметом виступають теоретико-ме-
тодологічні та організаційно-практичні аспекти 
оподаткування заробітної плати на підприємстві.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Відповідно до ст. 1 Закону України «Про 
оплату праці», «заробітна плата – це винагорода 
обчислена у грошовому виразі, яку за трудовим 
договором власник або уповноважений ним ор-
ган виплачує працівнику за виконану роботу» 
[4]. Для заробітної плати, як складової опла-
ти праці і як правової категорії, характерними 
є певні ознаки, а саме: винагорода за виконання 
працівником трудових обов’язків, розмір якої ви-
значається за наперед встановленими нормами 
і розцінками; заробітна плата має гарантований 
характер; її розмір не може бути нижчим за міні-
мальний розмір оплати праці, визначений чин-
ним законодавством [10]. 

Т.Г. Мельник трактує визначення оплати пра-
ці як економічну й обліково-аналітичну катего-
рію. Вона зауважує на тому, що трудовий дохід 
працівника формується залежно від кількості 
та якості затраченої ним корисної праці та випла-
чується працедавцем у вигляді заробітної плати 
в грошовій або натуральній формі [7, с. 122].

Лепьохіна І.О. розкриває «заробітну пла-
ту – як об’єктивно необхідний для відтворення 
робочої сили та ефективного функціонування 
виробництва обсяг вираженої у грошовій формі 
основної частини життєвих засобів, що відпові-
дає досягнутому рівню розвитку продуктивних 
сил і зростає пропорційно підвищенню ефектив-
ності праці робітників» [15, с. 76]. 

Інший підхід до змісту заробітної плати ви-
словлюють Глухова С.В. і Зотова А.А. За їх 
трактуванням, «заробітна плата – це ціна, яку 
отримує працівник, як винагороду в грошовому 
виразі, що стимулює його до досягнення висо-
ких кінцевих результатів праці, з одного боку 
і елемент витрат виробництва з іншого». Також 
автори зазначають, що заробітна платня – це су-
купність винагород у грошовій або натуральній 
формі, отриманих робітниками за фактично ви-
конану роботу, а також за періоди, які входять 
у робочий час [12, с. 699].

Слід зауважити, що поняття «заробітна плата» 
наповнилося новим змістом і охоплює всі види за-
робітків, а також різних премій, доплат, надбавок 
і соціальних пільг, нарахованих у грошовій і на-
туральній формах незалежно від джерел фінан-
сування, включаючи грошові суми, нараховані 
працівникам відповідно до законодавства. 

На практиці сутність заробітної плати прояв-
ляється у її функціях. За визначенням, яке подає 
у своїх працях О. Валецька, «функції заробітної 
плати – це її призначення та роль як складової 
сфери практичної діяльності щодо узгодження 
і реалізації інтересів суб’єктів трудових відно-

син» [11, с. 101]. В умовах функціонування рин-
кової економіки заробітна плата має виконувати 
багато функцій, які мають економічну, правову 
і соціальну природу. 

Зокрема, Закон України «Про оплату праці» 
виділяє відтворювальну та стимулюючу функції 
[4]. Відтворювальна функція полягає у забезпе-
ченні працівників та членів їхніх сімей необхід-
ними життєвими благами для відновлення ро-
бочої сили, для відтворення поколінь [9, с. 275]. 
Заробітна плата виступає основним джерелом 
коштів на відтворення робочої сили, тому Н. Бо-
лотіна пов’язує відтворювальну функцію з таким 
важливим соціальним стандартом, як прожит-
ковий рівень, який характеризує мінімально до-
пустимі умови відновлення активного фізичного 
стану людини [8, с. 86]. 

Стимулююча функція заробітної плати поля-
гає у встановленні залежності її розміру від кіль-
кості та якості праці конкретного працівника, 
його трудового внеску у результати роботи під-
приємства. Ця залежність повинна заохочувати 
працівника до постійного покращання результа-
тів праці [9, с. 275]. Деякі автори трактують цю 
функцію як інструмент впливу роботодавця на 
трудову поведінку найманих працівників через 
політику заробітної плати, а інші – як засіб дії 
внутрішніх мотивів працівників до покращення 
результатів праці [12, с. 103].

Важливе місце в регулюванні заробітної плати 
України займає тарифна система оплати праці, 
яка виступає як сукупність взаємопов'язаних еле-
ментів: тарифна сітка, тарифна ставка, система 
посадових окладів, тарифний коефіцієнт, тарифно-
кваліфікаційних довідник, кваліфікаційні довід-
ники посад керівників, службовців і спеціалістів, 
доплати до тарифної системи і надбавки за відхи-
лення від норм умов праці. Тарифною системою 
передбачені дві форми оплати праці – відрядна 
і погодинна, які включають ряд систем для різних 
організаційно-технічних умов виробництва.

В результаті дослідження встановлено, що 
більшість підприємств України використовують 
такі системи оплати праці:

– пряма відрядна – оплата за кожну виробле-
ну продукцію за незмінними розцінками;

– відрядно-преміальна – передбачає, крім за-
робітної плати, нарахованої за відрядними роз-
цінками, виплату премій за досягнення високих 
результатів у роботі;

– відрядно-прогресивна – проводиться за від-
рядними розцінками в межах встановленого 
плану, а за випуск продукції понад план – за ви-
щими розцінками;

– проста погодинна система оплати праці – 
передбачає оплату праці залежно від відпрацьо-
ваного часу та рівня кваліфікації.

В умовах ринкової економіки системи опла-
ти праці потребують реформування з огляду на 
працівників, продукцію, яку вони виготовляють, 
та її необхідності для задоволення потреб спо-
живачів. Особливу увагу потрібно приділити від-
рядно-преміальній оплаті праці, оскільки вона 
передбачає, крім заробітної плати, нарахованої 
за відрядними розцінками, виплату премій за 
досягнення високих результатів у роботі. 

Сьогодні, дуже важливим є використання за-
кордонного досвіду оплати праці при побудові 
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чи коригуванні системи оплати праці на вітчиз-
няних підприємствах та окремих її складових. 
У країнах з довготривалою історією та розви-
неною ринковою економікою існує великий до-
свід застосування найрізноманітніших систем 
оплати праці. Зокрема у: Швеції – солідарна за-
робітна плата; Японії – оплата за стаж; Німеч-
чині – стимулювання зростання продуктивності; 
США – оплата за кваліфікацію; Великобрита-
нії – оплата за індивідуальними контрактами; 
Франції – індивідуалізація зарплати; Італії – ви-
платою колективних та індивідуальних надба-
вок до галузевої тарифної ставки і надбавками 
у зв’язку зі зростанням вартості життя [14].

У таких країнах за державою залишаються 
функції створення єдиної законодавчо-норма-
тивної бази, яка сприяє ефективному здійснен-
ню всіх господарських, технічних й соціальних 
питань на підприємстві. 

У багатьох країнах існують національні або 
відомчі нормативні акти, що регулюють основні 
нормативні акти щодо процедур встановлення, 
заміни та перегляду трудових норм. Однак у всіх 
випадках норми праці встановлюються безпосе-
редньо конкретним підприємством. Некомерцій-
ні та приватні консультаційні центри, асоціації 
надають практичну допомогу підприємствам 
у цій роботі. Ці центри професійно займаються 
питаннями нормування праці та надають сучас-
ні комп’ютерні технології підприємствам [13].

Законодавством про працю багатьох країн 
встановлено такі правила: правила оплати від-
пусток та святкових днів, шлюбів та інших ви-
плат та компенсацій, простоїв, правил щодо 
порядку та строку виплати заробітної плати, 
методи захисту доходів працівників від надмір-
них відрахувань, індексація. Закордонні підпри-
ємства переважно використовуються погодинну 
оплату праці, головною передумовою цього є по-
ліпшення якості продукції, а не кількості.

Механізм державного регулювання оплати 
праці в країнах ЄС базується на співвідношенні 
таких складових, як:

1) мінімальна заробітна плата (МЗП), гранич-
ні розміри її зростання у період інфляції, подат-
кова політика (державне регулювання);

2) загальний порядок індексації доходів, фор-
ми і системи оплати праці тощо (колективно- 
договірне регулювання на галузевому рівні);

3) розміри тарифних ставок і окладів, доплат 
та надбавок (колективні договори);

4) середня заробітна плата (ринок робочої 
сили) [6].

В країнах Західної Європи використовуються 
три моделі стимулювання праці: без преміальна 
(функції кращої мотивації праці виконує заробіт-
на плата); преміальна, що додатково включає ви-
плати пов’язані з розміром доходу чи прибутку під-
приємства; преміальна, що передбачає виплати, 
пов’язані з індивідуальними результатами праці. 
Преміальні моделі оплати праці функціонують: 
через участь у прибутках (річна диференційована 
винагорода з прибутку підприємства); через участь 
у доходах (з суми доходу кожному працівникові 
видається винагорода, пов’язана з виконанням за-
вдання і не залежить від прибутку); через участь 
у капіталі (працівники одержують премії у вигляді 
акцій по їх номінальній вартості).

Особливістю систем стимулювання у євро-
пейських країнах є широке розповсюдження за-
охочень за впровадження різноманітних нововве-
день. Зокрема більшість підприємств створюють 
преміальні фонди для спеціальної винагороди за 
створення, освоєння і випуск нової продукції, але 
їх розмір встановлюється залежно від приросту 
обсягу продажів нової продукції, її частки в обсязі 
виробництва. Вартим уваги є зарубіжний досвід 
формування та застосування системи матеріаль-
ного заохочення персоналу, де визначальними 
елементами є: використання тарифної системи; 
застосування прогресивних форм оплати праці; 
вища оплата розумової праці; істотна індивідуа-
лізація заробітної плати. Поширеною є тарифна 
система як інструмент диференціації оплати пра-
ці залежно від складності, умов і важливості ро-
боти. У високорозвинених країнах переважно за-
стосовуються єдині тарифні сітки для робітників, 
спеціалістів і службовців. Кожна галузь економі-
ки, як правило, формує власні тарифні сітки, які, 
у свою чергу, модифікуються на рівні фірм. Досвід 
європейських країн із стійкою ринковою економі-
кою до мінімальних державних гарантій у сфері 
оплати праці включає: МЗП і прожитковий міні-
мум, порядок їх зміни залежно від зростання цін, 
порядок регулювання оплати праці залежно від 
місця проживання, шкідливості праці.

Оскільки різниця є дуже суттєвою, тому динамі-
ку мінімальної зарплати України подано в рис. 1.
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Рис. 1. Динаміка мінімальної зарплати в Україні за 2016–2021 рр. 
Джерело: складено авторами за даними Законів України «Про Державний бюджет на відповідний рік» [2]
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Отже, з 1 січня 2021 року мінімальна заробіт-
на плата зросла до 6 000 грн, а в грудні цього ж 
року зросте ще на 500 грн.

Дослідимо також динаміку середньомісячної 
заробітної плати в Україні за 2016–2020 рр.

Таблиця 1
Динаміка середньомісячної зарплати  

в Україні за 2016–2021 рр. 
Рік Розмір, грн.
2016 6475
2017 8777
2018 10573
2019 12264
2020 14179

Джерело: складено авторами за даними Держкомстату [16]

Отже, за аналізований період прослідковуєть-
ся позитивна динаміка середньомісячної заробіт-
ної плати по Україні, на кінець 2020 року вона 
досягла 14 179 грн.

Дослідимо залежність між МЗП та середньо-
місячною зарплатою, використавши дані на кі-
нець 2016–2020 рр. в табл. 2.

Таблиця 2
Залежність МЗП та середньомісячної 

зарплати за 2015–2020 рр.

Рік

М
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%

2016 1600 6475 4875 305
2017 3200 8777 5577 174
2018 3723 10573 6850 184
2019 4173 12264 8091 194
2020 5000 14179 9179 184

Джерело: складено авторами самостійно

Отже, за табл. 2 прослідковується суттєве пе-
ревищення середньої зарплати над мінімаль-
ною, найбільша різниця була у 2016 році та ста-
новила 305%, далі відбувалось збільшення МЗП, 
тому цей відсоток значно скоротився, мінімаль-
ний ріст зафіксовано у 2017 році – 174%. На кі-
нець 2020 року, середня зарплата перевищувала 
мінімальну на 9 179 грн або 184%. Для візуалі-
зації зобразимо на рис. 2 дану взаємозалежність.

Дослідимо залежність між МЗП та прожитко-
вим мінімумом для працездатних осіб, викорис-
тавши дані на кінець 2016–2020 рр. в табл. 3.

Таблиця 3
Залежність МЗП та прожиткового 

мінімуму за 2015–2020 рр.

Рік

М
ін

ім
ал

ьн
а 

за
рп

ла
та

П
ро

ж
ит

ко
ви

й 
м

ін
ім

ум

В
ід

хи
ле

нн
я,

 +
/-

В
ід

хи
ле

нн
я,

 %

2016 1600 1600 0 0
2017 3200 1762 -1438 -45
2018 3723 1921 -1802 -48
2019 4173 2102 -2071 -50
2020 5000 2189 -2811 -56

Джерело: складено авторами самостійно

Отже, за табл. 3 прослідковується рівність 
МЗП та прожиткового мінімуму у 2016 році, про-
те 2017 року було збільшено МЗП вдвічі, а про-
житковий мінімум зростав невеликими темпа-
ми. На кінець 2020 року, мінімальна заробітна 
плата перевищувала прожитковий мінімум на 
2 811 грн або 56%. Для візуалізації зобразимо на 
рис. 3 дану взаємозалежність.

Для даного дослідження цікавим є порівнян-
ня МЗП України з іншими країнами аби зрозу-
міти на якому рівні ми наразі знаходимось, що 
подано у табл. 4.

Отже, у табл. 4 було проаналізовано дослід-
ження сайту Picodi.com щодо рівня мінімальної 
заробітної плати різних країн світу, станом на 
2021 рік. У результаті, було виявлено, що най-
більше зросла МЗП України, а саме на 27%. Крім 
того, українська МЗП перевищила мінімальні 
зарплати Узбекистану, Нігерії, Казахстану, Ін-
дії, Вірменії, Пакистану, Білорусії, Молдови, 
Азербайджану, Росії, Філіппін та В’єтнаму. За 
даним дослідженням було виявлено, що наймен-
ша МЗП в Узбекистані, на рівні 48 Євро, а най-
більша в Люксембурзі, на рівні 1879 Євро. Для 
візуалізації зобразимо на рис. 4 дану взаємоза-
лежність.

Оподаткування заробітної плати передбачає 
сплату податку на доходи фізичних осіб, військо-
вого збору та єдиного соціального внеску. При 
чому з суми зарплати утримується лише податок 
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Рис. 2. Залежність МЗП та середньомісячної зарплати за 2015–2020 рр.
Джерело: складено авторами самостійно
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на доходи фізичних осіб та військовий збір, а єди-
ний соціальний внесок нараховується за рахунок 
витрат підприємства. Всі ці платежі сплачують-
ся роботодавцем. Згідно з п. 167.1 Податкового 
кодексу України (ПКУ) [1], ПДФО утримується 
за ставкою 18%.

В українському законодавстві є поняття по-
даткової соціальної пільги (ПСП), що згідно пп. 
169.1.1 ПКУ «є сумою, яка зменшує базу оподат-
кування ПДФО при нарахуванні заробітної пла-
ти. ПСП встановлюється у розмірі, що дорівнює 
50% розміру прожиткового мінімуму для працез-
датної особи (у розрахунку на місяць), встанов-
леному законом на 1 січня звітного податкового 
року» [1]. Станом на 1 січня 2021 року встановле-
но ПСП на рівні 1135 грн.

Відповідно, якщо працівник має право на 
ПСП, розрахунок слід здійснювати за формулою: 
ПДФО = (ЗП – ПСП) × 18%

Згідно з пп. 169.4.1 ПКУ, «працівник має пра-
во на ПСП тоді, коли зарплата працівнику за 
місяць не перевищує суми, що дорівнює розміру 
місячного прожиткового мінімуму, діючого для 
працездатної особи на 1 січня звітного року, по-
множеного на 1.4 та округленого до найближчих 
10 грн» [1]. 

У 2021 р. така заробітна плата становить 
3180 грн (= 2270×1,4 = 3178, тобто 3180 грн). 

Разом з цим процес надання податкових со-
ціальних пільг є ускладненим. Порядок на-
дання компенсацій з сум сплаченого доходу не 
пов’язаний з порядком сплати податку на нього. 
В умовах низької податкової грамотності насе-
лення і відсутності обов’язкового декларування 
доходів для багатьох категорій найманих пра-
цівників, більшість громадян не використовують 
дане своє законне право.

У цілому система соціальних пільг є неефек-
тивною. Головна причина – обмеження щодо 
розміру доходу, до якого може бути застосова-
на податкова соціальна пільга, не відповідають 
реальному стану на ринку праці. За чинним 
законодавством мінімальна заробітна плата 

Рис. 3. Залежність МЗП та прожиткового мінімуму за 2015–2020 рр.
Джерело: складено авторами самостійно 

Таблиця 4
Порівняння МЗП різних країн світу  
з Україною, станом на 2021 р., Євро
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Узбекистан 48 143 95 198
Нігерія 59 143 84 142
Казахстан 74 143 69 93
Індія 80 143 63 79
Вірменія 85 143 58 68
Пакистан 91 143 52 57
Білорусь 112 143 31 28
Молдова 115 143 28 24
Азербайджан 118 143 25 21
Росія 123 143 20 16
Філіппіни 128 143 15 12
Вєтнам 134 143 9 7
Албанія 215 143 -72 -33
Туреччина 301 143 -158 -52
Польща 458 143 -315 -69
Чехія 507 143 -364 -72
США 938 143 -795 -85
Канада 1217 143 -1074 -88
Ізраїль 1221 143 -1078 -88
Франція 1231 143 -1088 -88
Великобританія 1417 143 -1274 -90
Австралія 1745 143 -1602 -92
Люксимбург 1879 143 -1736 -92

Джерело: складено авторами за [20]
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прив’язана до фактичного прожиткового мініму-
му, а право на отримання податкової соціальної 
пільги – до встановленого законом прожитково-
го мінімуму, Тобто, пільгою може скористатися 
лише працівники, які отримують заробітну пла-
ту нижче встановленого законом мінімуму, або 
низькооплачувані особи, зайняті на умовах не-
повного робочого дня.

Ставка військового збору є незмінною, що 
складає 1,5% та використовується для розрахунку 
тимчасової втрати працездатності. ВЗ розрахову-
ється з повної суми нарахованої заробітної плати. 

Окремі проблемні питання існують й щодо 
військового збору:

– військовий збір не включено до переліку за-
гальнодержавних податків та зборів відповідно 
до ст. 9 ПКУ [1];

– надходження військового збору зарахову-
ються до державного бюджету, а не до окремого 
цільового фонду.

По всім найманим працівникам робо-
тодавці мають нараховувати та сплачува-
ти ЄСВ (обов’язковий платіж до системи 
загальнообов’язкового державного соціального 
страхування). ЄСВ сплачується за ставкою 22% 
разом з ПДФО та ВЗ при виплаті зарплати. 

Відповідно до п. 4 ч. І ст.1 Закону Укра-
їни «Про збір та облік єдиного внеску на 
загальнообов’язкове державне соціальне страху-
вання» від 08.07.2010 р. № 2464-VI, «максималь-
на величина бази нарахування єдиного внеску – 
це максимальна сума доходу застрахованої особи 
на місяць, що дорівнює п’ятнадцяти розмірам 
мінімальної заробітної плати, встановленої за-
коном, на яку нараховується єдиний внесок» [3].

Недоліком податкової системи України також 
є відсутність сімейного оподаткування. Праців-
ники з низькими доходами не мають можливості 
зменшити свої податкові зобов’язання у зв’язку 
з наявністю утриманців (непрацездатні батьки, 
дружина, що перебуває у відпустці по догляду 
за дитиною, непрацездатні або тимчасово непра-
цездатні члени сім’ї, безробітні та особи, які опи-
нилися у складних життєвих обставинах). 

Максимальні бази оподаткування ЄСВ відо-
бражено в табл. 5.

Таблиця 5
Динаміка максимальні бази оподаткування 

ЄСВ в Україні за 2016–2021 рр. 
Період дії Розмір, грн.

01.01.2016 – 30.04.2016 34 450
01.05.2016 – 30.11.2016 36 250
01.12.2016 – 31.12.2016 40 000
01.01.2017 – 30.04.2017 40 000
01.05.2017 – 30.11.2017 42 100
01.12.2017 – 31.12.2017 44 050
01.01.2018 – 31.12.2018 55 845
01.01.2019 – 31.12.2019 62 595
01.01.2020 – 31.08.2020 70 845
01.09.2020 – 31.12.2020 75 000
01.01.2021 – 30.11.2021 90 000
01.12.2021 – 31.12.2021 97 500

Джерело: згруповано авторами за даними Міністерства 
фінансів України [17] 

Отже, у з 1 січня 2021 року максимальна 
база оподаткування ЄСВ становить 90 000 грн, 
а в грудні цього ж року зросте ще на 7 500 грн.

Якщо зарплата працівника за місяць нижча 
за мінімальну, то донараховується ЄСВ на суму 
різниці з мінімальною базою. Проте мінімальна 
база ЄСВ не може застосовуватись у випадках, 
коли працівник перебуває у трудових відносинах 
неповний місяць – прийнятий не в перший ро-
бочий день місяця й звільнений не в останній; 
працівник є зовнішнім сумісником; нарахування 
ЄСВ особам з інвалідністю, коли застосовуються 
знижені ставки ЄСВ (8,41%, 5,5%, 5,3%); праців-
нику за місяць не було нараховано взагалі нія-
ких зарплатних або прирівняних до них виплат: 
ні зарплати, ні лікарняних, ні відпускних, ні 
декретних, тобто нічого [18]. Наприклад, праців-
ник весь місяць був у відпустці за власний ра-
хунок. При цьому по перехідних відпускних, лі-
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Рис. 4. Порівняння МЗП різних країн світу з Україною, станом на 2021 р.
Джерело: складено авторами самостійно
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карняних, декретних слід здійснити помісячний 
розподіл. 

Крім того, з 2021 року діє нова форма звітнос-
ті, яка об’єднала в собі ЄСВ, ПДФО та ВЗ – По-
датковий розрахунок сум доходу [5]. 

В Податковому розрахунку сум доходу запо-
внюється основна частина – за загальними да-
ними по ЄСВ. Аналогічно таблиці 6 колишнього 
Звіту з ЄСВ за формою Д4 складається додаток 
Д1 – по ЄСВ (персоніфіковане нарахування 
ЄСВ, різниця між мінімальною та фактичною 
базою, код типу нарахувань). Схоже до застарі-
лої формі 1ДФ заповнюється додаток 4ДФ – по 
ПДФО та ВЗ [5; 19]. Подається Податковий роз-
рахунок протягом 40 к. днів після кінця кварта-
лу, а податки сплачуються одночасно з випла-
тою зарплати. 

Висновки з даного дослідження. Проана-
лізувавши рівень мінімальної та середньої зарп-
лати в Україні, можемо сказати, що вона є досить 
низькою, особливо у порівнянні з високорозвине-
ними країнами. Така ситуація не збільшує за-
цікавленість працівників у досягненні високих 
результатів. У свою чергу, роботодавці не мають 
стимулу збільшувати продуктивність праці, ви-
трачаючи гроші на інноваційне обладнання 
та технології, використовуючи дешеву робочу 
силу. Система компенсацій має колективно задо-
вольняти інтереси всіх сторін, що беруть участь 
у компенсаційних відносинах, перш ніж вона на-
буде чинності. Однак у будь-якому випадку в цих 
відносинах завжди будуть сторони або окремі 
суб’єкти, які не задоволені певними аспектами 
системи оплати праці або її рівня. Тому при вста-
новленні або регулюванні системи оплати пра-
ці вітчизняних підприємств та їх різноманітних 
складових необхідно застосовувати передовий 
досвід розвинених країн. Зокрема, досвід євро-
пейських країн із стійкою ринковою економі-
кою до мінімальних державних гарантій у сфері 
оплати праці включає: МЗП і прожитковий мі-

німум, порядок їх зміни залежно від інфляції, 
порядок регулювання оплати праці залежно від 
місця проживання, шкідливості праці. 

Оподаткування заробітної плати передбачає 
сплату податку на доходи фізичних осіб, військо-
вого збору та єдиного соціального внеску. При 
чому з суми зарплати утримується лише ПДФО 
та ВЗ, а ЄСВ нараховується за рахунок витрат 
підприємства. Всі ці платежі сплачуються робо-
тодавцем. З 2021 року діє нова форма звітності, 
яка об’єднала в собі ЄСВ, ПДФО та ВЗ – Подат-
ковий розрахунок сум доходу. 

Так як, у законодавстві прописані особливості 
надання ПСП щодо ПДФО, акцентуємо увагу на 
неефективності такої пільги. Головна причина – 
обмеження щодо розміру доходу, до якого може 
бути застосована податкова соціальна пільга, не 
відповідають реальному стану на ринку праці. 
За чинним законодавством мінімальна заробіт-
на плата прив’язана до фактичного прожитко-
вого мінімуму, а право на отримання податкової 
соціальної пільги –до встановленого законом 
прожиткового мінімуму, Тобто, пільгою може 
скористатися лише працівники, які отримують 
заробітну плату нижче встановленого законом 
мінімуму, або низькооплачувані особи, зайняті 
на умовах неповного робочого дня.

Основними проблемами щодо військового збо-
ру є не включення до переліку загальнодержав-
них податків та зборів (ст. 9 ПКУ) та надходжен-
ня ВЗ зараховуються до державного бюджету, а 
не до окремого цільового фонду.

Недоліком податкової системи України також 
є відсутність сімейного оподаткування. Праців-
ники з низькими доходами не мають можливості 
зменшити свої податкові зобов’язання у зв’язку 
з наявністю утриманців (непрацездатні батьки, 
дружина, що перебуває у відпустці по догляду 
за дитиною, непрацездатні або тимчасово непра-
цездатні члени сім’ї, безробітні та особи, які опи-
нилися у складних життєвих обставинах).
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ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ СОНЯЧНОЇ ТА ВІТРОВОЇ ЕНЕРГІЇ
Анотація. В статті досліджуються тенденції розвитку сонячної та вітрової енергії. Аналізується пере-
хід від традиційних джерел енергії до відновлюваних. Зазначається необхідність впровадження чистих 
джерел енергії через кліматичні зміни, які спричинені надмірним використанням викопного палива, що 
зумовлює зростанню обсягу шкідливих викидів в атмосферу планети. Згадуються ратифіковані домовле-
ності між країнами світу, метою яких є зменшення кліматичних змін шляхом переходу до відновлюваних 
джерел енергії (ВДЕ). Розглядається зростання частки сонячної та вітрової енергії в загальному обсязі 
генерації електроенергії. Висвітлюється стан інвестування у розвиток ВДЕ, зокрема, сонячної та вітрової 
енергії. Відзначаються причини та можливості подальшого зростання частки сонячної та вітрової енергії 
в загальному обсязі генерації електроенергії. 
Ключові слова: ВДЕ, генерація, сонячна та вітрова енергія, науково-технологічний прогрес, інвестиції, 
електроенергія.
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SOLAR AND WIND ENERGY DEVELOPMENT TRENDS
Summary. The article investigates the trends in the development of solar and wind energy. The transition 
from traditional to renewable energy sources is analyzed for a number of reasons: economic and political influ-
ence of countries that possess fossil resources on countries that depend on the import of such, climate change 
and the depletion of natural resources. The need for the introduction of clean energy sources due to climate 
change, which is caused by excessive use of fossil fuels, which in turn leads to an increase in harmful emissions 
into the planet's atmosphere, is designated. Ratified agreements between countries around the world, which 
aim to reduce climate change by switching to renewable energy sources (RES), are mentioned. The information 
on "smart" cities, which have set themselves the goal in the near future to switch to 100% use of clean energy 
sources, is given. The growth of the share of solar and wind energy in the total volume of electricity generation 
over the last 30 years is considered and the indicators starting from 2009 are analyzed. The data of the above 
energy sources in different regions of the world is compared. Attention is drawn to the fact that Europe is a 
region in which the share of solar and wind energy generation is growing rapidly. The state of investment in 
the development of RES, including solar and wind energy, is highlighted. The volumes of investment flows by 
the countries of the world in which they are the largest are revealed. It is noted that the largest country in 
terms of investment in RES is China. The data on investments in solar and wind energy for the last two years 
is compared. The reasons and possibilities of further growth of the share of solar and wind energy in the total 
amount of electricity generation are noted. In particular, it is highlighted that the cost of generating the above 
energy tends to decrease. The cost of generation of traditional (gas, nuclear energy) energy sources is compared 
with solar and wind. Emphasis is placed on the use of the latest technologies that will help reduce the cost of 
this energy and accelerate the process of its implementation. It is said that investors are interested in investing 
in RES because of the opportunity to further capture more market share and lobby their own interests.
Keywords: RES, generation, solar and wind energy, scientific and technological progress, investments, 
electricity.

Постановка проблеми. В наш час люд-
ство приділяє більше уваги питанню пе-

реходу від брудних джерел енергії до чистих від-
новлюваних. Генерація енергії вагомо впливає 
на природне середовище. Спалювання викопно-
го палива збільшує викиди CO2, СО, оксидів азо-
ту та інших забруднюючих речовин. Видобуток 
вугілля й торфу призводять до зміни та руйнації 
ландшафтів. Розливи нафти та нафтопродуктів 
знищують живу природу на великих територі-
ях. Будівництво великих ГЕС призводить до 
зникнення багатьох видів риби, лісів, родючих 
земель. Атомна енергетика є небезпечною через 
можливі аварії, котрі спричиняють викиди раді-
оактивних речовин в оточуюче середовище. Та-
кож, переробка ядерних відходів та їх сховища 
не мають вирішення й вони несуть загрозу тися-
чі років. 

Вищезгадані причини використання тради-
ційних джерел енергії спонукають людство шу-

кати більш безпечні джерела енергії. Тому остан-
німи роками ми можемо спостерігати стрімкий 
розвиток відновлюваних джерел енергії (ВДЕ), 
особливо сонячної та вітрової енергії.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Питання розвитку ВДЕ є актуальним серед 
дослідників. Наприклад, Череп А.В та Цига-
нок К.О. вивчали особливості різних видів аль-
тернативних джерел з позиції використання 
ресурсів та їх ефективності на підприємствах, 
а також розглядали перспективи впроваджен-
ня зазначених джерел в Україні [1]. Нараєв-
ський С.В. приділяв увагу ефективності в роботі 
сонячної та вітрової енергетики за певними на-
прямками, такими як: використання потужнос-
тей, інвестиційних коштів та праці персоналу 
і на основі цього зробив порівняльний аналіз [2]. 

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Необхідність у розвитку 
та інвестуванні у сонячну та вітряну енергетику 
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через проблеми, які виникають при використан-
ні традиційних джерел енергії. 

Формулювання цілей статті. Метою статті 
є дослідити тенденції розвитку сонячної та вітро-
вої енергії у сучасному світі.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Кінець ХХ – початок ХХІ століття можна 
охарактеризувати як період активізації еконо-
мічних війн через конфлікт інтересів країн, що 
володіють викопними енергетичними ресурсами 
та тих країн, котрі залежать від імпорту цих ре-
сурсів. З часом ці протиріччя зростають й набу-
вають більшої напруженості у відносинах між 
державами світу. Використання ембарго на про-
даж нафти та газу найчастіше стає економіко-по-
літичним інструментом впливу. Також, факт ви-
черпності вищезазначених ресурсів та негативні 
наслідки для клімату планети від їх використан-
ня, спонукають суспільство переходити на ВДЕ. 
Останнім часом більшого розвитку зазнали такі 
ВДЕ, як сонячна та вітрова енергія (рис. 1). 

З рисунку 1 ми можемо бачити, що стрімке 
зростання частки сонячної та вітрової енергії в сві-
ті у загальному обсязі генерації електроенергії по-
чинається з 2009 року. Початкове значення цього 
показника становило 1,94% у 2009 році, а станом 

на 2019 рік – 8,47%, тобто за останнє десятиліття 
зростання відбулось на 6,53% в загальному обсязі 
електроенергії або у 436,6% власного зростання. 

За даними статистичного видання Enerdata 
частка сонячної та вітрової енергії в світі у скла-
ді ВДЕ щорічно зростає. Станом на кінець 
2019 року енергія сонця та вітру становить май-
же 32% від загальних ВДЕ (рис. 2). 

З кінця 80-х років ХХ століття почала 
з’являтися інформація щодо глобального поте-
пління. Вчені визначають, що найголовнішим 
чинником, котрий спричиняє появу та розвиток 
вищезгаданого явища, є спалювання викопного 
палива, яке збільшує концентрацію парникових 
газів. Тому, у 1992 році була підписана Рамко-
ва конвенція ООН про зміну клімату (UNFCCC) 
165 країнами світу. Метою цієї конвенції є роз-
робка засобів та методів зменшення зміни клі-
мату, а також шляхи адаптації до вже існуючих 
змін. На кінець 2019 року конвенцію ратифіку-
вали 197 держав світу [4]. Одним з напрямків 
виконання конвенції є впровадження сонячних 
та вітрових електростанцій, використання яких 
по регіонах світу можна побачити на рисунку 3.

Як бачимо з рисунку 3, більш стрімкими тем-
пами частка сонячної та вітрової енергії зростає 
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Рис. 1. Динаміка частки сонячної та вітрової енергії в світі  
у загальному обсязі генерації електроенергії, 1990–2019 рр.

Джерело: створено авторами за даними [3]

Рис. 2. Динаміка частки всіх ВДЕ й частки сонячної та вітрової енергії в світі  
у загальному обсязі виробництва електроенергії, 1990–2019 рр.

Джерело: створено авторами за даними [3]
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в країнах Європи, в Тихоокеанському регіоні 
та у Північній Америці. 

Також, кроком до зменшення змін кліма-
ту і переходу на ВДЕ стало підписання Угоди 
Мерів, що була запропонована Європейською 
комісією у 2008 році. Основним її напрямом 
є підтримка діяльності місцевих органів влади 
в розробці та реалізації цілей ЄС щодо змін клі-
мату та переходу до сталої енергетики. На разі 
більше 7000 міст в світі доєдналися до цієї угоди 
та впроваджують технології, що дозволять отри-
мати 100% перехід на ВДЕ [5].

Новим напрямком у розвитку міст в багатьох 
країнах світу стало створення «розумних» міст, 
котрі дотримуються раціональних підходів до 
управління міською інфраструктурою, використо-
вуючи датчики аналізу даних. Керівництво таких 
міст акцентує увагу на зростанні якості життя на-
селення та впровадженні новітніх технологій для 
їх розвитку, наприклад технології щодо ВДЕ. 

Пропонуємо розглянути топ-10 «розумних» 
міст світу, які використовують ВДЕ згідно звіту 
«Міжнародні тенденції в галузі відновлюваних 
джерел енергії» компанії Deloitte (рис. 4).

Рис. 3. Динаміка частки сонячної та вітрової енергії  
від загального обсягу генерації електроенергії по регіонам світу, 1990–2019 рр.

Джерело: створено авторами за даними [3]
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Рис. 4. Частка сонячної та вітрової енергії  
у загальному обсязі генерації енергії в містах світу, 2018 рік

Джерело: створено авторами за даними [6]
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«Розумне» місто – це місто, яке володіє сонячни-
ми та вітряними потужностями, а також планом 
розвитку, що поєднує в собі ВДЕ-компоненти [6].

Одним зі стимулів до стрімкого переходу 
на джерела чистої енергії є інвестування. Роз-
глянемо динаміку інвестицій у ВДЕ за період  
2009–2020 роки (рис. 5).

З рисунку 5 видно, що обсяги інвестицій у ВДЕ 
характеризуються коливаннями. Основними 
причинами цього є: падіння вартості технологій 
для забудови нових електростанцій, тобто надан-
ня переваги проектам з низькими капітальними 
витратами та позитивними прогнозами щодо 
повернення вкладених коштів; розрив у часі, а 
саме надходження інвестицій відбувається ра-
ніше, ніж новий об’єкт буде введений в експлу-
атацію; перевищення інвестицій у виробництво 
електроенергії з традиційних джерел (вугілля, 
природний газ, ядерне паливо); якщо кошти 
у ВДЕ надаються в якості державної підтримки, 
інвестування є більш стабільним, а якщо приват-
ними інвесторами, то менш стабільними. 

Також, зазначимо, що після світової фінан-
сової кризи у 2008–2009 роках, спостерігається 
збільшення інвестиційних потоків у ВДЕ, оскіль-
ки відбувалося відновлення світової економіки до 
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Рис. 5. Динаміка обсягу інвестицій у ВДЕ, 2009–2020 рр.
Джерело: створено авторами за даними [7]

2013 року. А у 2013 році тарифи на відновлювану 
енергетику почали знижуватися й інтерес бізнесу 
щодо інвестування в цю галузь економіки, тому 
відбувся перегляд контрактів на розвиток ВДЕ. 

За даними дослідницької компанії Bloom-
bergNEF (BNEF) найбільшим регіоном, що інвес-
тує у ВДЕ, є Європа – 81,8 млрд доларів США, 
а країнами – Китай, США, Японія, Великобри-
танія, Нідерланди, Іспанія, Бразилія, В’єтнам, 
Франція, Німеччина та Індія (табл. 1).

У 2019 році інвестиції в сонячну енергетику 
становили 130,77 млрд доларів США, а у вітро-
ву – 151,26 млрд доларів США. У 2020 році показ-
ники склали 148,6 та 142,7 млрд доларів США 
відповідно. Тобто, інвестиції у сонячну енергети-
ку збільшилися на 12%, а у вітрову зменшилися 
на 6%, порівнюючи з попереднім роком [7]. 

З огляду вищевикладених даних, ми бачимо 
стрімкий розвиток сонячної та вітрової енергети-
ки останніми роками. Виділимо причини такого 
зростання.

В першу чергу, зауважимо, що вартість гене-
рації енергії в світі у цих двох напрямках з кож-
ним роком стає нижче. У 2020 році цей показник 
можна зіставити з вартістю генерації традицій-
них (газової, атомної) енергій. Собівартість гене-

Таблиця 1
Найбільші країни за обсягом інвестицій у ВДЕ в 2020 році у порівнянні з 2019 роком

Країна
Обсяг інвестицій 

у 2019 році,  
млрд дол. США

Обсяг інвестицій 
у 2020 році,  

млрд дол. США

Зміни в обсягу інвестицій 
у 2020 році порівняно 

з 2019 роком, %
Китай 93,63 83,6 -12
США 59,16 49,3 -20
Японія 17,37 19,3 +10
Великобританія 9,15 16,2 +177
Нідерланди 6,47 14,3 +221
Іспанія 8,4 10,0 +16
Бразилія 6,7 8,7 +23
В’єтнам 0,81 7,4 +89
Франція 4,5 7,3 +38
Німеччина 6,1 7,1 +14
Індія 8,4 6,2 -36

Джерело: створено авторами за даними [7]
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рації енергії на сонячних електростанціях стано-
вить 29-55 дол. США, вітрових – 26-54 дол. США 
за мегават-годину. В той же час як газові елек-
тростанції – 28 дол. США, атомні – 29 дол. США, 
вугільні – 41 дол. США за мегават-годину. Якщо 
розглянути собівартість генерації сонячної енер-
гії за регіонами світу, побачимо наступне: в кра-
їнах Азії – 47 дол. США, Європи – 50 дол. США, 
Америки – 29 дол. США. Вітрова має наступні 
дані: країни Азії – 43 дол. США, Європи – 34 дол. 
США, Америки – 23 дол. США. 

Найближчим часом вартість генерації сонячної 
та вітрової енергії знижуватиметься ще на 15-25%. 
Це досягається за рахунок новітніх технологій, котрі 
вже використовуються в цьому напрямку. Тому, ви-
користання вищевказаних електростанцій набуває 
більшої конкурентоспроможності та привабливості 
для інвестицій. Можна сказати, що зниження собі-
вартості електроенергії спричинить менший дохід, 
але спираючись на подальший перехід людства на 
ВДЕ та науково-технологічний прогрес у цьому на-
прямку сприятимуть зростанню інтересу у подаль-
шому будівництві електростанцій [8; 9].

Ще однією причиною розвитку сонячної та ві-
тряної енергії є бажання інвесторів охопити яко-
мога більший об’єм генерації, доки існує дефіцит 
енергії. Той хто перший заволодіє потужностями 
генерації та мережами постачання електроенер-
гії, матиме можливість лобіювати свої інтереси. 

Висновки. Отже, з проведеного дослідження 
можемо зробити наступні висновки. Починаючи 
з 80-х років минулого століття, особливо останні 
20 років, проблема зміни клімату через шкідливі 
викиди парникових газів в атмосферу, зокрема 
надмірне використання викопного палива, по-
стала настільки гостро, що підштовхнула світ до 
переходу на ВДЕ. Повільний прогрес в цьому на-
прямку у 1990-х роках прискорився починаючи 
з 2009 року. Найближчим десятиліттям можна 
очікувати ще більше зростання частки сонячної 
та вітрової енергії у генерації загального обся-
гу електроенергії. Цьому сприятиме подальша 
потреба у переході на ВДЕ, задля запобіганню 
погіршення кліматичних умов, а також науково-
технологічний прогрес, який допомагає знижен-
ню вартості генерації цих джерел енергій. 
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КОНВЕРГЕНЦІЯ БУХГАЛТЕРСЬКОГО ОБЛІКУ  
ТА ФІНАНСОВОЇ ЗВІТНОСТІ В ІСПАНІЇ

Анoтацiя. Стаття присвячена процесу конвергенції бухгалтерського обліку та фінансової звітності Іс-
панії до Міжнародних стандартів фінансової звітності (МСФЗ). У статті розглянуто систему регулюван-
ня бухгалтерського обліку та фінансової звітності у Іспанії. Описано зміни, які відбулися в системі на-
ціональних стандартів бухгалтерського обліку Іспанії. Визначено відмінності між іспанським GAAP та 
МСФЗ. Конвергенція зумовлена зростанням ділової активності в країнах і на ринках капіталу в умовах 
глобалізації, яка загострює проблему порівнянності фінансової звітності, підготовленої на основі націо-
нальних стандартів. Для вирішення цієї проблеми необхідно застосовувати єдину систему стандартів бух-
галтерського обліку та фінансової звітності для всіх учасники циклу міжнародного фінансового і інвести-
ційного капіталу. Застосування єдиного набору міжнародних стандартів фінансової звітності поліпшить 
інвестиційний клімат країни і сприятиме вільному переміщенню фінансових ресурсів.
Ключoвi cлoва: конвергенція, бухгалтерський облік, міжнародні стандарти фінансової звітності, 
фінансова звітність, загальноприйняті принципи бухгалтерського обліку Іспанії.
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CONVERGENCE OF ACCOUNTING AND FINANCIAL REPORTING IN SPAIN
Summary. The article is devoted to the process of adapting Spanish accounting to International Financial 
Reporting Standards (IFRS). The emergence and development of transnational corporations, the growth of 
international financial markets and changes in investor behavior, among other factors, have contributed to the 
internationalization of economic activity. As a result, financial reporting has spread beyond national borders. 
However, the interpretation and understanding of financial information at the international level is hampered 
by many factors, including a variety of accounting principles, rules, and management of reporting. Since the 
1970s, various bodies (the International Accounting Standards Board (IASB) and the European Union (EU)) 
have made significant efforts to harmonize accounting rules in different countries in order to improve the use-
fulness of financial information in the international context. Among other factors: the non-binding nature of 
the standards issued by the IASB, the flexibility and ease of compliance with EU directives and, most impor-
tantly, the lack of political will in the respective countries, rooted in local culture and strong national world-
views, have so far financial statements. The EU's understanding of the need to make progress on international 
comparability led to the adoption of Regulation 1606/2002 in June 2002, which requires European companies 
listed on the EU securities market, including banks and insurance companies, to prepare their consolidated 
financial statements in accordance with IFRS, starting with the financial statements for fiscal year 2005. Spain 
is an EU member state. Thus, Spanish companies listed on the EU securities market have been complying with 
IFRS since 2005. The European Commission (EC) periodically issues a document summarizing the use of ver-
sions of the IAS Regulation by the Member States of the European Union. The convergence and further change 
in accounting and reporting standards at the international level affects a number of components. The Interna-
tional Accounting Standards Board (IASB) seeks a workable solution to reduce the existing complexity, conflict 
and confusion arising from the inconsistency and lack of orderly accounting standards in financial reporting.
Keywords: convergence, accounting, international financial reporting standards, financial reporting, generally 
accepted accounting principles of Spain.

Пocтанoвка прoблeми. Питання конвер-
генції бухгалтерського обліку є актуальним 

для різних країн світу, в тому числі для Іспанії. Ре-
гламент ЄС 1606/2002 вимагає застосування Між-
народних стандартів фінансової звітності (МСФЗ) 
для груп підприємств, акції яких котируються на 
європейських фондових ринках. В Іспанії зазначе-
ні групи тепер зобов’язані готувати консолідовану 
фінансову інформацію згідно з МСФЗ та законо-
давчими змінам для адаптування місцевих пра-
вил у відповідність до міжнародних стандартів.

Процес конвергенції є трудомістким, дово-
лі складним і займає вагомий час. У контексті 
фінансової звітності конвергенція – це процес 
гармонізації стандартів бухгалтерського обліку, 
виданих різними регулюючими органами. Ме-
тою конвергенції є створення загального набору 
високоякісних стандартів бухгалтерського облі-

ку для підвищення узгодженості, порівнянності 
та ефективності фінансової звітності. Стандарти 
та вимоги до фінансової звітності різняться за-
лежно від країни, що створює суперечності. Ця 
проблема стає більш поширеною для інвесторів, 
коли вони розглядають питання фінансування 
компаній, що шукають капітал, які дотримують-
ся стандартів бухгалтерського обліку та фінан-
сової звітності країни, в якій вони ведуть бізнес. 
Процес конвергенції має підвищити рівень зро-
зумілості, прозорості та порівнянності фінансової 
звітності підприємств різної юрисдикції.

Аналiз ocтаннiх дocлiджeнь i публiкацiй. 
Тема конвергенції бухгалтерського обліку та фі-
нансової звітності різних країн за МСФЗ перебуває 
у центрі уваги науковців, чимало вітчизняних та за-
рубіжних учених фрагментарно висвітлюють це пи-
тання у своїх працях. Зокрема, Ф.Ф. Бутинець [1], 
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С.Ф. Голов [2], Г.Г. Кірейцев [3], В.М. Пархоменко 
[4], О.В. Харламова [5], В.М. Костюченко [6; 7].

За останні роки було опубліковано ряд дослі-
джень і зарубіжних вчених, пов’язаних із цілями 
цієї статті, які ми розглянемо у двох аспектах. 
Перший аспект включає дослідження, що ана-
лізують вплив прийняття Європейським Союзом 
МСФЗ на національну модель бухгалтерського 
обліку, тоді як другий аспект стосується статей, 
що вивчають вплив на вагомість релевантності 
бухгалтерської інформації, виробленої відпо-
відно до різних наборів стандартів. Єрмакович 
[8], (2004) аналізує процес прийняття МСФЗ 
у Бельгії, яка, як і Іспанія, є прикладом моделі 
«дотримання законів» (континентальна модель) 
бухгалтерського обліку. У статті проаналізовано 
вплив МСФЗ на фірми BEL-20. Опитування, на-
діслане бельгійським компаніям, вказує на те, 
що впровадження МСФЗ підвищить порівнян-
ність консолідованих звітів. 

Каллао Ярне та Ла’їнес [9] (2006) досліджують, 
як іспанські фірми керували процесом впрова-
дження МСФЗ. Емпірична робота базується на 
опитуванні іспанських бізнес-груп, акції яких ко-
тирувані на Мадридській фондовій біржі. Резуль-
тати показують, що перелічені іспанські групи 
зайняли дуже позитивну позицію щодо процесу 
гармонізації та прийняття МСФЗ, але адаптація 
є дорогою і вимагає змін в організації та структу-
рах бізнесу, а також в обліковій політиці.

Видiлeння нe вирiшeних ранiшe чаcтин за-
гальнoї прoблeми. Останнім часом питання кон-
вергенції бухгалтерського обліку та фінансового 
зві тування Іспанії відповідно до МСФЗ є недослідже-
ним та вимагає уважного ставлення дослідників.

Пocтанoвка завдання. Метою статті є ви-
вчення, узагальнення та систематизація досвіду 
конвергенції бухгалтерського обліку та фінансо-
вої звітності відповідно до міжнародних стандар-
тів фінансової звітності на прикладі європейської 
країни – Іспанії, та виявлення основних проблем 
та перспектив зближення фінансового звітуван-
ня з МСФЗ на сучасному етапі.

Виклад ocнoвнoгo матeрiалу. Основною 
відмінністю між GAAP та МСФЗ є один із підхо-
дів: GAAP базується на правилах, тоді як МСФЗ 
є методологією, заснованою на принципах. GAAP 
складається із складного набору керівних принци-
пів, які намагаються встановити правила та кри-
терії для будь-яких непередбачених ситуацій, тоді 
як МСФЗ починається з цілей належної звітності, 
а потім надає вказівки щодо того, як конкретна 
мета співвідноситься з даною ситуацією.

Рада з міжнародних стандартів бухгалтер-
ського обліку (IASB) шукає дієвого рішення 
для зменшення існуючої складності, конфлікту 
та плутанини, що виникають через непослідов-
ність та відсутність впорядкованих стандартів 
бухгалтерського обліку у фінансовій звітності.

Регулювання бухгалтерського обліку в Іспа-
нії має давню історію. Перші приписи датуються 
в шістнадцятому столітті. Однак бухгалтерський 
облік та корпоративна звітність не були важ-
ливою проблемою до 1970-х років. Політичний 
та військовий режим, який керував Іспанією піс-
ля Другої світової війни, спричинив економічну 
ізоляцію, запобігаючи будь-якому зовнішньому 
впливу від розвитку, що відбувався в Європі на 

той час. Протягом 1960-х років іспанська еконо-
міка почала відкриватися світові, дотримуючись 
вказівок, встановлених Міжнародним валютним 
фондом, що призвело до зростання річного ВНП 
між 1961 і 1974 роками на 6,8 відсотка [10].

У 1973 році з’явився новий приватний про-
фесійний бухгалтерський орган, який видав 
стандарти бухгалтерського обліку, натхненні 
міжнародними джерелами, що полегшило зміну 
бухгалтерського законодавства в Іспанії. 

У 1989 р. Були прийняті директиви ЄС, коли 
країна стала повноправним членом ЄЕС. Два-
надцять років потому стратегія ЄС щодо при-
йняття МСБО / МСФЗ запровадила нові рамки, 
що вимагають реформування іспанської системи 
бухгалтерського обліку. Менш ніж за 30 років Іс-
панія пройшла дві бухгалтерські революції, щоб 
наздогнати міжнародні тенденції. Найважливі-
ші етапи огляду історії регулювання бухгалтер-
ського обліку в Іспанії наведено в табл. 1.

Іспанські норми бухгалтерського обліку містять-
ся в Комерційному кодексі та Законі про корпорації, 
і вони зобов'язують усі компанії реєструвати кожну 
економічну операцію, відповідну їх діяльності. 

До 2005 року всі іспанські фірми готували свою 
фінансову звітність відповідно до національних 
стандартів, виданих у 1990 році відповідно до Ди-
ректив ЄС (Четверта Директива Ради 78/660/ЄЕС 
від 25 липня 1978 року про річні звіти певних типів 
компаній, та Сьома Директива Ради 83/349/ЄЕС 
від 13 червня 1983 р. Про консолідовані звіти). 

Для компаній, застосовуються правила в Іспан-
ському загальному плані рахунків (1990) та По-
ложенні про складання консолідованих річних 
звітів (1991). Як і в країнах-членах ЄС, перелічені 
іспанські групи тепер повинні прийняти МСФЗ, 
що означає адаптацію їх облікової політики до 
міжнародних стандартів. Як наслідок, постає ряд 
питаннь бухгалтерського обліку, які, ймовірно, 
можуть призвести до найбільших розбіжностей із 
правилами, що застосовуються на сьогодні. 

Основні відмінності між МСФЗ (IFRS) та іс-
панськими стандартами бухгалтерського обліку 
(GAAP) наведені в табл. 2.

Згідно з іспанськими GAAP, гудвіл амортизу-
ється протягом строку корисного використання 
інвестиції, який не може перевищувати 20 років. 
Відповідно до МСФЗ 3, гудвіл, придбаний в ре-
зультаті об'єднання бізнесу, не амортизується, 
натомість набувач щорічно перевіряє його на 
предмет знецінення.

Відповідно до іспанських стандартів фінансо-
ві активи оцінюються за нижчою вартістю при-
дбання та ринковою вартістю, тоді як фінансові 
зобов’язання оцінюються за вартістю погашення. 
МСБО 39 рекомендує після первісного визнання 
фінансові активи оцінювати за їх справедливою 
вартістю, за винятком позик та дебіторської за-
боргованості, інвестицій, що утримуються до по-
гашення. Фінансові зобов'язання слід оцінювати 
за амортизованою вартістю із використанням ме-
тоду ефективної процентної ставки.

У звіті про прибутки та збитки в Іспанії вико-
ристовується класифікація витрат, що базується на 
їх природі, та розмежовуються звичайні та надзви-
чайні доходи та витрати. Відповідно до МСБО 1, 
суб’єкт господарювання не повинен подавати будь-
які статті доходу та витрат як надзвичайні статті.
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Таблиця 1
Основні етапи регулювання бухгалтерського обліку в Іспанії

Дата Подія
1829 Перший Іспанський торговий кодекс передбачає обов’язкове ведення бухгалтерських книг.
1885 Новий Іспанський торговий кодекс розробляє офіційні вимоги до бухгалтерського обліку.
1951 Закон про корпорації.
1953 Закон про приватні товариства з обмеженою відповідальністю.

1973
До розділу III книги I Кодексу торгівлі «Книга торговців» було внесено зміни, щоб врахувати 
швидкий розвиток комп'ютеризованих бухгалтерських процедур, що безпосередньо суперечили 
застарілим вимогам пов'язаних книг бухгалтерського обліку. Суттєві зміни полягали в тому, що 
бухгалтерські книги перестали бути обов'язковими.

1973 Загальний план бухгалтерського обліку (Plan General de Contabilidad, PGC).

1976 Інститут стандартизації бухгалтерського обліку (Instituto de Planificación Contable) був створений як 
урядове агентство для розробки PGC.

1978 Модель обліку витрат. Реалізаційна група 9 PGC.
1979 Створена Іспанська асоціація бухгалтерського обліку та ділового адміністрування.
1981 Загальний план бухгалтерського обліку для державного сектору.

1986 Іспанія приєднується до Європейського Співтовариства. Законопроект про бухгалтерський облік та 
аудит, щоб узгодити його з 4-ю, 7-ю та 8-ю директивами.

1988
Закон про аудит, щоб узгодити його з 8-ю директивою. Інститут бухгалтерського обліку та аудиту 
(Instituto de Contabilidad y Auditoría deCuentas) був створений законом. Він замінює Інститут 
стандартизації бухгалтерського обліку зростаючими функціями.

1989 Реформа Комерційного кодексу та Закону про товариства з обмеженою відповідальністю з метою 
узгодження з 4 та 7 директивами.

1990 Загальний план бухгалтерського обліку (PGC), що реалізує Закон про комерційну реформу.
1991 Стандарти консолідованої фінансової звітності відповідно до реформованого Кодексу торгівлі.
1994 Загальна схема бухгалтерського обліку для державного сектору.
1995 Закон про приватні товариства з обмеженою відповідальністю узгоджується з Кодексом торгівлі.
2001 Створення Експертної комісії з реформування іспанської системи бухгалтерського обліку.
2002 Публікація Закону про Білу книгу 44/2002, Реформа фінансової системи: зміни в Законі про аудит

2003
Закон 26/2003 щодо покращення прозорості компаній, що котируються на ринку. Закон 62/2003, 
Податкові, адміністративні та соціальні питання: інші основні закони про бухгалтерський облік для 
впровадження останніх розробок ЄС.

Джерело: [11]

Таблиця 2
Основні відмінності між МСФЗ (IFRS) та іспанськими стандартами  

бухгалтерського обліку (ІСБO)
МСФЗ ІСБO Відмінності

Гудвіл

МСФЗ 3: Гудвіл не 
амортизується; але фірма 
повинна щорічно перевіряти 
наявність знецінення. Будь-
яке знецінення необхідно 
визнати.

Положення про складання 
зведених річних звітів 
(глава III): Гудвіл слід 
систематично амортизувати 
протягом строку корисного 
використання, який не може 
перевищувати 20 років.

Іспанські стандарти 
бухгалтерського 
обліку встановлюють 
максимальний термін 
амортизації 20 років. 
Відповідно до МСФЗ гудвіл 
не амортизується

Фінансові 
інструменти

МСБО 39 Фінансові 
активи: справедлива 
вартість (крім позик та 
дебіторської заборгованості, 
інвестицій, що утримуються 
до погашення). Фінансові 
зобов'язання: амортизована 
вартість.

Загальний план рахунків 
(частина 5): Фінансові 
активи: нижчі за вартість 
придбання. Фінансові 
зобов’язання: вартість 
погашення.

Іспанські стандарти 
бухгалтерського обліку 
не дозволяють оцінювати 
фінансові активи за 
справедливою вартістю.
Згідно з МСФЗ фінансові 
зобов’язання слід оцінювати 
за амортизованою вартістю.

Оцінення запасів

МСБО 2:
– За нижчою з собівартості 
та чистої вартості реалізації
– Коли конкретна 
ідентифікація витрат 
неможлива, слід 
використовувати формули 
FIFO або середньозважених 
витрат.

Загальний план рахунків 
(частина 5):
– За нижчою з собівартості 
та чистої вартості реалізації
– Якщо конкретна 
ідентифікація витрат 
неможлива, слід 
використовувати 
формули FIFO, LIFO, 
середньозважену чи інші 
формули витрат.

МСФЗ дозволяють 
використовувати лише 
середньозважені формули 
та формули вартості FIFO, 
тоді як іспанські стандарти 
бухгалтерського обліку 
також дозволяють LIFO.

Джерело: [12]



«Young Scientist» • № 3 (91) • March, 2021

Е
К
О
Н
О
М
ІЧ
Н
І 
Н
А
У
К
И

367
Іспанські нормативні акти встановлюють обме-

ження часу для визнання відстрочених податко-
вих активів; відшкодування сум, які не передба-
чається повернути протягом 10 років, вважається 
невизначеним, і вони не можуть бути відображені 
на рахунках. МСБО 12 не встановлює обмежень 
за часом, і тому застосування МСФЗ призводить 
до визнання відстрочених податкових активів 
для цілей бухгалтерського обліку.

Виcнoвки i прoпoзицiї. Отже, у контексті 
фінансової звітності, конвергенція – це процес 
гармонізації стандартів бухгалтерського обліку, 
що видаються різними регулюючими органами. 
Мета полягає в тому, щоб розробити спільний 
набір високоякісних стандартів бухгалтерського 
обліку для підвищення послідовності, порівнян-
ності і ефективності фінансової звітності. 

Виходячи з проведеного дослідження можна 
зробити висновки, що усі вітчизняні компанії 

Іспанії, чиї цінні папери котируються на ре-
гульованому ринку, повинні використовувати 
стандарти МСФЗ, прийняті ЄС, у своїй консо-
лідованій фінансовій звітності. Система регу-
лювання Іспанії подібна до більшості країн-
членів ЄС:

– застосування МСФЗ до публічно зареєстро-
ваних компаній у повному обсязі;

– реформа бухгалтерського обліку в приватно-
му секторі з метою наближення до МСФЗ;

– спрощений набір правил для малих компа-
ній, уникаючи надмірного навантаження для них;

– проміжне становище для приватних компа-
ній, за винятком найменших з них, до яких діють 
місцеві GAAP, що сходяться до МСФЗ.

Незважаючи на зміни, що відбулися, Іспанія 
не відмовляється від своїх національних стан-
дартів, які все ще мають велике значення для 
національних суб’єктів господарювання.
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Анотація. У статті досліджено такий інноваційний фінансовий інструмент, як ECA-фінансування –  
фінансування підприємств за підтримки експортно-кредитних організацій. Висвітлено основні переваги 
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які покриває та одночасно може викликати дана схема фінансування. Вказано про доцільність залучення 
українськими підприємствами ECA-фінансування при формуванні капіталу як перспективної та вигідної 
форми фінансування. Визначено чинники, які можуть стати перешкодами у поширенні цього фінансо-
вого інструмента в Україні. Зроблено висновок про різні аспекти ECA-фінансування, такі як вартість за-
лучених коштів та вплив проєктів, що фінансуються, на екологічну ситуацію
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Summary. The article examines such an innovative financial instrument as ECA-financing – financing of 
enterprises with the support of export credit organizations. Are specified the main advantages of raising funds 
are a rate lower than the interest rate of a bank loan, favorable amortization period, the possibility of defer-
ring the payment of the principal amount of debt and accrual of interest at least until the commissioning of 
the investment object, and the main disadvantages are that debt users in modern conditions face the risk of 
default, support for export credit organizations projects that adversely affect the environment) of using of this 
financial instrument by foreign companies. Are specified the covered risks (compliance, insolvency of the buyer, 
non-fulfillment of payment obligations) and at the same time can be caused (environmental, cultural, social) by 
this scheme of financing. Are described the expediency of attracting ECA-financing by Ukrainian enterprises 
in the formation of capital as a promising and profitable form of financing, which has a competitive advantage 
over a bank loan. The financing conditions provided by banks in Ukraine as of today are considered. Factors 
that may become obstacles to the spread of this financial instrument in Ukraine are identified. The probable 
consequences of the impact of the crisis caused by the pandemic in 2021 and beyond are highlighted. Prospects 
of ECA-financing in the world, possible transformation of the largest in volume (coal and nuclear energy, 
defense) directions of financing and termination of financing of the spheres which projects have influence on 
climate changes are considered. Various aspects of ECA funding, such as the cost of borrowing, the impact of 
funded projects on the environmental situation, the risk of default due to the pandemic crisis; the need to make 
an advance payment; requirements for the preparation of financial statements and the minimum amount of 
the contract for financing are concluded.
Keywords: ECA-financing, Export credit agencies, investment project financing, financial reporting, 
environmental consequences, risks.

Постановка проблеми. Глобалізаційні 
процеси, які відбуваються у сучасних умо-

вах, визначають значення інвестицій для розви-
тку світового господарства та економіки України 
зокрема. Інвестиційні ресурси в умовах фінансо-
вої глобалізації переважно є заученими. Це зу-
мовлює необхідність використання та диферен-
ціації боргових фінансових інструментів. 

Для розвитку економіки України важливим 
є ефективне здійснення інвестиційної діяльнос-
ті. Використання інноваційних глобальних фі-
нансових інструментів дасть змогу підвищити ін-
вестиційну активність вітчизняних підприємств. 

Ринкові форми фінансування бізнесу в Укра-
їні перебувають на етапі початкового формуван-
ня. Тому варто досліджувати можливості впрова-
дження фінансових інструментів, які поширені 
у практиці країн з високим рівнем економіки 
та є новими для економіки України. 

Важливо враховувати екологічні наслідки 
проєктів, що фінансуються, на клімат та навко-

лишнє середовище у довгостроковій перспективі. 
Аналіз останніх досліджень і публікацій. 

Дослідження засад фінансування діяльності 
підприємств описані у працях закордонних еко-
номістів Маршала А., Ламберта Т. та ін. Тра-
диційні та інноваційні інструменти кредитного 
ринку досліджували такі науковці, як О.А. Ост-
ровська [1], О.В. Булавинець, О.В. Романишин 
[2], Т.В. Майорова [3; 4] та ін. Проблемам фі-
нансового забезпечення інноваційного розви-
тку України присвячені праці В.М. Опаріна, 
Т.В. Майорової, М.І. Диби [5], О.М. Юркевич, 
І.А. Павленко [6] та ін. 

Виділення не вирішених раніше частин 
загальної проблеми. З проблемою фінансуван-
ня зіштовхується багато підприємств у сучасному 
світі. Щоб залишатись конкурентоспроможними, 
всі підприємства повинні залучати кошти. Спе-
цифіка важкої промисловості полягає у тому, 
що часто необхідне додаткове фінансування з-за 
кордону. Оскільки в Україні підприємства не мо-
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жуть брати кредитів в іноземній валюті, якщо не 
мають виторгу в іноземній валюті, фінансування 
експортних організацій дасть змогу вітчизняним 
підприємствам отримувати кошти на кращих 
умовах. Крім нижчої вартості, у деяких випад-
ках таке фінансування передбачає технічну під-
тримку з боку позичальника. Також у сучасних 
умовах дедалі більш важливим стає екологічний 
вплив проектів. 

Метою статті є дослідження доцільності ви-
користання при формуванні капіталу суб’єктів 
господарювання України такого фінансового ме-
тоду як ECA-фінансування та головних переваг 
і недоліків використання даного фінансового ін-
струменту та його впливу на екологію. 

Виклад основного матеріалу. У досвіді 
розвинених країн світу значну роль відіграють 
спеціалізовані фінансові установи у формі екс-
портних кредитних агентств.

Експортні кредитні агентства та агентства 
страхування інвестицій, широко відомі як ECA, 
є державними установами, які надають держав-
ні позики, гарантії, кредити та страхування при-
ватним корпораціям. Вони полегшують цим кор-
пораціям ведення бізнесу за кордоном, особливо 
у фінансово та політично ризикованому світі, 
що розвивається. Підтримка експортних креди-
тів є важливим джерелом фінансової підтримки 
транскордонної торгівлі [7]. 

У більшості випадків ECA беруть безпосеред-
ню й активну участь у забезпеченні виконання 
державної функції зі стимулювання та сприяння 
збільшенню обсягів експортних постачань висо-
котехнологічної продукції з високим рівнем до-
даної вартості [9].

Їх мета – сприяти експорту з власної країни 
з кінцевою метою підтримати рівень зайнятості 
та економіку своєї країни [7].

ECA в сукупності є одними з найбільших дже-
рел державної фінансової підтримки участі іно-
земних корпорацій у промислових проектах, які 
втілюють у країнах, що розвиваються.

Основними перевагами ECA-фінансування 
є залучення коштів за ставкою нижчою, ніж 
відсоток банківського кредиту, вигідний тер-
мін амортизації, а також можливість надання 
відтермінування виплати основної суми боргу 
та нарахування відсотків, щонайменше, до мо-
менту введення в експлуатацію інвестиційного 
об’єкта (до двох років).

Такий тип фінансування може зацікавити 
підприємства, які здійснюють масштабні заку-
півлі машин і обладнання за кордоном в рамках 
власних інвестиційних програм. Загалом під-
тримка проектів поширена у проектному фінан-
суванні, авіаційному фінансуванні та фінансу-
ванні судноплавства. 

На сьогодні в Україні ECA-фінансування на-
дають «ОТП Банк Україна» та «Укрексімбанк». 
В «ОТП Банк Україна» Мінімальною сумою фі-
нансування є 1 мільйон доларів США або еквіва-
лент в інших валютах. Фінансування надається 
на 3-5 років у формі строкового кредиту. Аван-
совий платіж повинен становити не менше 15% 
від вартості техніки/промислового обладнання. 
Пільговий період погашення тіла кредиту: до 
дати постачання/введення в експлуатацію ім-
портованого обладнання. Погашення кредиту 

здійснюється рівними щоквартальними чи пів-
річними частками. Валютою фінансування є до-
лари США або євро [8]. 

Можливе забезпечення (або його комбінація): 
– застава основних засобів (цілісних майнових 

комплексів, нерухомого майна, обладнання, тран-
спортних засобів, сільськогосподарської техніки); 

– застава товарно-матеріальних цінностей 
в обороті; 

– застава майнових прав вимоги за догово-
рами банківського вкладу, розміщеного в ОТП 
Банку; 

– банківська гарантія повернення кредиту; 
– корпоративна гарантія компанії, прийнят-

ної для банку, або фінансове поручительство 
власників бізнесу [6].

За першими проектами у рамках цієї угоди 
банк планує надавати українським експортерам 
фінансування оборотного капіталу на суму до 
5 мільйонів гривень та на строк до 2 років для 
виробництва продукції та реалізації робіт і по-
слуг експортного призначення. Перевагами для 
експортера мають стати прискорена процедура 
прийняття рішення та зменшення вимог щодо 
забезпечення, яким в тому числі може виступати 
страхове покриття ECA на суму до 85% кредиту 
або ліміту [14].

Види підтримки, які пропонують ECA: 
– Пряме фінансування. 
– Гарантії. 
– Страхування [10].
Надання підтримки через пряме фінансуван-

ня та гарантії передбачає прийняття з боку ECA 
комплаєнс-ризику. При прямому фінансуванні 
ECA бере участь у підготовці документів. При 
наданні підтримки у формі гарантії ECA можуть 
не брати участі у підготовці документів, проте 
беруть участь у переговорах щодо укладення до-
говорів між кредитором, що підтримується ECA, 
та закордонним покупцем, що є позичальником. 
Агентства не беруть на себе ризик документації 
при страхуванні, тому що участь у підготовці до-
кументів бере банк, який повинен забезпечити 
дотримання умов страхування. 

Також ECA страхує ризики безпідставної від-
мови сплатити рахунок, неплатоспроможності 
або банкрутства іноземного покупця, а також по-
літичні ризики, ризики невиконання платіжних 
зобов’язань, спричинених стихійними лихами, 
промисловими аваріями, запровадженням мора-
торію на здійснення платежів у країні імпортера, 
застосуванням ембарго на торгівлю та іншими 
та ін. [15]. Вищі шанси на отримання фінансу-
вання у підприємств із прозорою фінансовою 
звітністю, історією купівель в іноземних компа-
ній та позитивною статистикою виплат. 

Для отримання фінансування фінансова звіт-
ність за 2 останні роки повинна бути складена за 
Міжнародними стандартами фінансової звітності. 

Серед недоліків ECA-фінансування можна 
виокремити те, що користувачі боргу у сучас-
них умовах стикаються з ризиком дефолту. Пев-
ні галузі – зокрема транспорт та нафто- і газо-
видобувна промисловості – зазнали серйозних 
негативних наслідків через відсутність доходів 
у зв’язку з пандемією COVID-19. Оскільки кри-
за, спричинена пандемією, продовжуватиметься 
у 2021 році й надалі, із закінченнями термінів 
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договору до позичальників з’являться претензії 
щодо погашення заборгованості. Кредитоспро-
можність частини користувачів фінансування 
послаблюється та експерти вважають, що виник-
нення претензій є питанням часу. Для користу-
вачів, де потреба фінансування ключових інфра-
структурних об’єктів є критичною, вплив кризи 
буде відчутним протягом тривалого часу [11].

Ще одним недоліком є те, що ECA підтримує 
вдвічі більше нафтових, газових та гірничих 
проектів, ніж усі банки розвитку (Multilateral 
development banks), такі як Група Світового бан-
ку. Половина всіх нових промислових проектів, 
що викидають парникові гази, у країнах, що роз-
виваються, має певну форму підтримки ECA. 
ECA часто підтримують такі проекти, хоча Гру-
па Світового банку та інші банки розвитку вва-
жають їх занадто ризикованими та потенційно 
шкідливими для підтримки [12].

За останні роки ECA щорічно надавали під-
тримку від 50 до 70 млрд доларів США в рамках 
так званих "середньо- та довгострокових опера-
цій", значна частина яких – великі промислові 
та інфраструктурні проекти в країнах, що розви-
ваються. Багато з цих проектів мають дуже сер-
йозні екологічні та соціальні наслідки.

Оскільки значна частина із цих проектів 
мають високий ризик через їх екологічний, по-
літичний, соціальний та культурний вплив, 
більшість із них не змогли б реалізуватись без 
фінансової підтримки ECA. Зважаючи на те, що 
у світі зростає підтримка саме «зелених» проек-
тів, за даними Export Finance Industry Report, за 
2020 рік майбутнє фінансування промислового 
виробництва буде «зеленим». Керовані почуттям 
морального обов’язку разом із банками, ECA ста-
ють більш зацікавленими у проектах, які є не-
шкідливими для суспільства та навколишнього 
середовища. Вугільна, ядерна енергетика та обо-
рона – це перші галузі, з якими ECA можуть при-
пинити співпрацю через негативний вплив на 
навколишнє середовище [13]. 

За даними Fossil Fuel Finance Report 2021, за 
останні 5 років фінансування викопного палива 
становило 3,8 млрд доларів [15]. Незважаючи на 
те, що загальне фінансування викопного палива 
скоротилось в 2020 році, фінансування з січня по 

червень було найвищим за останні 5 років – май-
же 500 тис доларів, оскільки великі енергетичні 
компанії збільшували залучення дешевих борго-
вих коштів на початку глобальної пандемії. Отже, 
експортним кредитним організаціям слід зосеред-
итись на трансформації фінансування проектів, 
що мають негативний вплив на екологію.

Висновки і пропозиції. За результатами про-
ведених досліджень можна зробити певні висновки.

ECA-фінансування має шанси щодо поширен-
ня в Україні. Використання нової форми фінан-
сування бізнесу має як переваги, так і недоліки. 
Серед основних переваг можна виділити покрит-
тя комерційного, політичного ризиків та ризику 
документації; меншу вартість у порівнянні із бан-
ківським кредитом; наявність пільгового періоду 
погашення. Недоліками ECA-фінансування є ри-
зик непогашення зобов’язань у зв’язку з кризою 
спричиненою пандемією; необхідність внесення 
авансового платежу; вимоги щодо складання фі-
нансової звітності та мінімального обсягу контр-
акту для фінансування. 

Отже, перешкодою можуть стати жорсткі по-
чаткові умови фінансування, а також відсутність 
чітких норм правового регулювання у зв’язку 
з браком досвіду використання. 

Передумовою для розвитку та поширення ви-
користання ECA-фінансування в Україні є спро-
щення фінансової звітності та перехід на Між-
народні стандарти; спрощення документообігу 
загалом; внаслідок цього зменшення часу та вар-
тості трансакційних витрат для укладання угод

ECA-фінансування має вигідні цінові умови, 
проте також впливає на стан навколишнього 
середовища, залежно від проектів. Світ деда-
лі більше рухається до зменшення негативного 
впливу від промисловості, і Україні необхідно 
також прагнути до впровадження проєктів, не-
шкідливих для екології у довгостроковому періо-
ді. За оцінками експертів, необхідно відповідаль-
но ставитись до обов’язків щодо стану екології 
та припиняти забруднення клімату, щоб уник-
нути катастрофічних наслідків.

Тому питання щодо переваги позитивних 
чи негативних наслідків ECA-фінансування 
залишається відкритим і потребує подальших 
досліджень. 
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КОНЦЕПТУАЛЬНІ ОСНОВИ РОЗРОБКИ  
СОЦІАЛЬНИХ ПРОЄКТІВ ОРГАНІЗАЦІЙ

Анотація. Дана робота присвячена дослідженню концептуальних основ формування соціальних проєктів 
організацій. Показано важливість здійснення соціальних проєктів задля реалізації нагальних соціальних 
змін, які мають призводити до покращення рівня і якості життя населення. Проведено дослідження різних 
джерел інформації задля з’ясування сутності поняття «соціальний проєкт» та визначення його специфічних 
рис та ознак. Особливої уваги приділено питанням класифікації соціальних проєктів, що є передумовою 
формування його всіх характеристик та ідентифікацій різних зацікавлених сторін, встановлення найбільш 
доцільної форми реалізації та конкретних шляхів досягнення результатів. В роботі наводяться результати 
аналізу підходів до розробки соціальних проєктів. Зроблено висновок, що процес розробки соціального про-
екту доцільно розділити на два підетапи. Більшого часу необхідно приділити концептуальному під етапу, 
на якому відбувається аналіз та опрацювання проблемної ситуації, ідентифікації всіх зацікавлених сторін 
як у її розв’язанні, так і тих, що будуть чинити опір, з’ясуванню різноманітних інтересів та формуванню 
моделі їх узгодження з метою зменшення рівня соціальної напруги під час наступних дій.
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CONCEPTUAL BASIS OF DEVELOPMENT  
OF SOCIAL PROJECTS OF ORGANIZATIONS

Summary. This work is devoted to the study of the conceptual foundations of the formation of social projects 
of organizations. The importance of the implementation of social projects for the implementation of urgent 
social changes that should lead to improved living standards and quality of life is shown. The basis of public 
dialogue on issues of return to such ethical qualities as compassion, mercy, kindness, social significance is 
formed in the process of implementing social projects. A study of various sources of information to clarify the 
essence of the concept of «social project» and identify its specific features and characteristics. It is established 
that, on the one hand, the social project should contain all the features of the project (the presence of the goal, 
defined time limits and allocated resources), and on the other – systematized key features that determine the 
specificity of the social project as an object of management. It is emphasized that it is impossible not to take 
into account certain specific features during the development, formation and implementation of social projects.  
The advantages and opportunities provided by the implementation of social projects to solve social problems 
and implement social change are summarized. Particular attention is paid to the classification of social pro-
jects, which is a prerequisite for the formation of all its characteristics. This will allow to identify the project, 
develop its exact profile, clarify the features, identify different stakeholders, establish the most appropriate 
form of implementation and identify specific ways to achieve results. The paper presents the results of the anal-
ysis of approaches to the development of social projects. It is concluded that the process of developing a social 
project should be divided into two sub-stages. More time should be devoted to the conceptual sub-stage at which 
the problem situation is analyzed and elaborated, the identification of all stakeholders both in its solution and 
those who will resist, the clarification of various interests and the formation of a model of their coordination in 
order to reduce level of social tension during the following actions. Each social project modernizes or changes 
specific values in the environment, its implementation ultimately contributes to the development of society, 
the transition to a higher level.
Keywords: social changes, project, social project, types, stages of development.

Постановка проблеми. Безумовним фак-
том сьогодення є наявність великих ви-

кликів та проблем, які відбуваються в усьому світі 
та які впливають на стан розвитку суспільства. Це 
не лише економічні та політичні проблеми. Вагоме 
значення мають соціальні та екологічні фактори 
у житі кожної людини. Отже, питання створення 
та підтримки сприятливого соціального середови-
ща є актуальними та такими, що зумовлюють не-
обхідність пошуку соціальних балансів, пов’язані 
зі зменшенням соціального напруження в суспіль-
стві, вирішення численних конфліктних ситуацій.

Реформи, трансформації та перетворення, 
що тривають в Україні, також вимагають пере-

осмислення численних соціальних проблем. По-
вернення до таких етичних якостей як співчуття, 
милосердя, доброта, соціальну значущість яких 
важко переоцінити, є важливим та необхідним 
кроком. Одним із інструментів, що використо-
вується для вирішення таких проблем, є соці-
альний проект, що дозволяє закласти основи 
суспільного діалогу довкола цих проблем, пропо-
нує шляхи вирішення та залучає різних членів 
суспільства до дії. В Україні всі вище окреслені 
проблеми посилюються в умовах пострадянсько-
го стану суспільства, коли інституції сфокусовані 
на проблемах держави, а не людини. Соціальні 
проекти та ініціативи є тією платформою, яка 
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«відстоює» суспільні інтереси, орієнтується на по-
зитивні наслідки соціальних змін не лише в те-
перішньому, але й у майбутньому.

Соціальні проєкти, частіше за все, спрямовують-
ся на потреби розвитку конкретного регіону. Ініці-
атори та розробники соціальних проектів ставлять 
собі за мету з’ясувати, визначити наявну проблему, 
врахувати численні інтереси та задовольнити різні 
потреби населення, що мешкає не території впливу 
проєкту. Така діяльність, орієнтована на користь 
громади, є важливою для кожного суспільства, бо 
покращує його загальний стан, вчить людей спря-
мовувати свої вміння і увагу не тільки на власне 
збагачення, а на загальне благо. Реалізація соці-
альних проєктів, у підсумку, справляє позитивний 
вплив на рівень і якість життя населення. Таким 
чином, питання розробки соціальних проєктів є на-
гальним та актуальним.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Маємо констатувати, що науковці та практики 
приділяють велику увагу впровадженню прин-
ципів та методів управління проєктами. Важ-
ливий внесок в розробку даних питань зробили 
роботи таких фахівців С.Д. Бушуєв [4], О.В. Бе-
резін та М.Г. Безпарточний [3], І.В. Гонтарева [5], 
Л. В. Ноздріна [8], В.М. Приймак [11], Т.Г. Фе-
сенко [17] та інші. Проектний підхід до управ-
ління набуває все більшого поширення. Слушно 
відзначено в роботі [3]: «Головною відмінністю 
управління проектами від традиційного менедж-
менту є колективне моделювання зміни ситуації, 
де задіяні усі функції управління, а вектор таких 
змін спрямований на забезпечення ефективнос-
ті реалізації будь-якого проекту». На сучасному 
етапі підвищення ефективності управлінської ді-
яльності та покращення фінансово-економічних 
результатів організацій залежить від вміння роз-
робляти та реалізовувати різноманітні проекти.

Все більше з’являється робіт присвячених пи-
танням соціального проєктування. Серед них 

доцільно відзначити О.В. Безпалько [2], О.В. По-
номаренко [10], Л.І. Романовська [14], М.Б. Та-
бачникова [16]. У той же час залишається мало 
дослідженим та невизначеним аспект особливос-
тей управління саме соціальними проєктами, від-
мінностей процесу соціального проєктування, що 
зумовлено специфікою об’єкта та суб'єкта управ-
ління. Саме це і обумовлює актуальність обраної 
теми, доцільність дослідження сутності соціальних 
проєктів, підходів до їх класифікації, специфіки 
планування і реалізації. Такі міркування дозволя-
ють сформулювати мету і задачі даної роботи.

Постановка завдання. Метою даної роботи 
є визначення сутності поняття «соціальний про-
єкт» та формалізація особливостей його розроб-
ки. Завданнями, які вирішуються в дані роботі 
є: аналіз категорії «соціальний проєкт» задля 
обґрунтування її сутності та визначення специ-
фічних рис; дослідження підходів до їх класифі-
кацій, визначення основних етапів розробки со-
ціальних проектів організацій.

Виклад основного матеріалу. Проведене 
дослідження та аналіз джерел інформації дозво-
ляють відзначити, що серед науковців та прак-
тиків не існує однозначного розуміння сутності 
поняття «соціальний проект». В таблиці 1 пред-
ставлено результати систематизації точок зору 
різних авторів.

Кінцева стратегічна мета соціального проек-
ту – створення оптимальних суспільних відно-
син із урахуванням об’єктивних умов і життєді-
яльності різних соціальних груп. Під соціальним 
нововведенням розуміється різновид управлін-
ського рішення, задум якого передбачає ціле-
спрямовану зміну того чи іншого соціального 
явища або процесу, а реалізація укладається 
в здійсненні цього задуму.

На основі проведеного аналізу, маємо наголо-
сити, що кожен соціальний проєкт має містити 
наступні базові ознаки: наявність мети (зміна 

Таблиця 1
Визначення сутності поняття «соціальний проєкт»

№ 
з/п Визначення Джерело

1

Комплекс взаємопов’язаних за термінами, ресурсами та виконавцями заходів, спрямованих 
на розв’язання соціальної проблеми. Це сконструйоване ініціатором проекту соціальне 
нововведення, метою якого є створення, модернізація або підтримання у середовищі, що 
змінюється, матеріальної або духовної цінності, яка має просторово-часові та ресурсні 
обмеження і вплив якої на людей визнається позитивним за своїм соціальним значенням.

[7; 9; 15]

2 Особлива форма організації діяльності, яка сприяє досягненню соціально значущого 
результату в означені строки, засобами попередньо визначеної послідовності та способів дій. [18] 

3
Модель пропонованих змін у найближчому соціальному оточенні у вигляді: словесного опису 
передбачуваних дій щодо здійснення зазначених змін; графічного зображення (креслень, 
схем тощо); числових показників і розрахунків необхідних для з0дійснення планованих дій.

[13]

4

Інтегрована система, що складається зі: сформульованих проектних цілей; створених для 
цих цілей соціальних установ, фізичних об’єктів, систем соціального захисту; розроблених 
та затверджених відповідних документів – програм, планів, кошторисів, розрахунків 
тощо; розрахованих ресурсів – матеріальних, фінансових, трудових, часових; комплексу 
управлінських рішень, заходів з досягнення цілей.

[1] 

5

Комплексний план заходів, що передбачає вкладення ресурсів (інформаційних, фінансових, 
інтелектуальних, матеріальних, трудових, управлінських тощо), спрямований на досягнення 
якісно нового соціального ефекту (підвищення якості життя населення, забезпечення 
зайнятості, розвитку галузей соціальної сфери, запобігання соціальним конфліктам) і 
здійснюється в певний термін.

[10] 

6
Сукупність технологічних, управлінських та організаційних рішень, спрямованих на 
вирішення соціальних проблем, поліпшення соціокультурних умов життєдіяльності 
особистості, проведення необхідних соціальних змін.

[6] 

Джерело: складено авторами на основі [1; 6; 7; 9; 10; 13; 15; 18]
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ситуації, вирішення проблеми, поява чогось но-
вого); визначені часові межі (терміни початку 
і закінчення проєкту); виділені певні ресурси 
(в тому числі, джерела їх формування та похо-
дження); вимірюваний продукт або результат.

Базові ознаки соціальних проєктів за О. Без-
палько [2, с. 14]:

– цілепокладання (відображення міркування 
розробників проєкту щодо того, яким в ідеалі мав 
би бути результат діяльності);

– соціально-детермінована спрямованість (на-
явність у суспільному житті ситуації, яка потребує 
вирішення шляхом нововведень та окремих змін);

– часові обмеження (кожен соціальний проєкт 
має свій початок та закінчення, яке може бути 
стартом для продовження наступного етапу про-
екту чи його фінішем);

– територіальні обмеження (чітко визначені 
регіони та населенні пункти, у яких проводяться 
проєктні заходи);

– соціально-інституційне забезпечення (наяв-
ність закладів, організацій, установ, у яких про-
водяться проєктні заходи);

– інноваційна складова (наявність нових ідей, 
підходів, технологій вирішення соціальної проб-
леми на певному рівні);

– ресурсне забезпечення (затверджена специ-
фікація та графік використання ресурсів);

– організаційне забезпечення (наявність 
певної організаційної структури з урахуванням 
масштабності проекту);

– соціально-інформаційна складова (кожен 
соціальний проєкт містить компонент інформу-
вання громадськості про проектні заходи та їхній 
вплив на зміну ситуації). 

Доходимо висновку, що соціальні проєкти ма-
ють схожі ознаки із класичними проектами, але 
і певні відмінності. На нашу думку, основними 
відмінностями необхідно вважати: по-перше, 
результат соціального проєкту завжди стосуєть-
ся соціуму (людей) і впливає на рівень і якість 
життя; по-друге, реалізують соціальні проєкти 

люди зі своїми потребами та інтересами, які на-
магаються задовольнити, що посилює увагу до 
питань узгодження дій всередині проекту; по-
третє, соціальний проєкт завжди призводить до 
певних соціальних змін, що актуалізує завдання 
управління на основі цінностей.

М.Б. Табачникова відмічає, що підходи до розу-
міння процесу управління соціальними проєкта-
ми, які є у сучасній теорії та практиці управління, 
суттєво відрізняються один від одного [16, с. 24]. 
Це пов’язано із наявністю суттєвих розбіжностей 
у розумінні сутності соціальних проєктів та різно-
маніттям самих соціальних проєктів.

За висновками О. Пономаренко, соціальний 
про’єкт як об’єкт управління характеризується 
низкою специфічних рис (рисунок 1) [10].

Отже, неможливо не враховувати визначені 
специфічні риси під час розробки, формування 
та реалізації соціальних проєктів. Це, у свою 
чергу, посилює необхідність розвитку сучасних 
управлінських компетенцій, вимагає додаткових 
зусиль від менеджеру проекту. В той же час, до-
цільно наголосити про важливість саме соціаль-
ного проектування для реалізації соціальних 
змін. В роботі І.А. Прихожан [12, с. 66] наголоше-
но, що для вирішення саме соціальних проблем 
проєкт має перелік суттєвих можливостей і пере-
ваг, а саме:

проєкт дозволяє актуалізувати проблему, тоб-
то, розглянути її з різних точок зору, побачити 
її нетривіальні аспекти, а значить, шляхи вирі-
шення наявної проблеми;

проєкт дає можливість провести точковий 
аналіз стану і прогнозування еволюції деякою 
проблемної зони, причому зробити це оптималь-
ними засобами;

проєкт допомагає виробити і запропонувати 
потенційні шляхи вирішення проблеми, в т.ч. 
інноваційного характеру із застосуванням неви-
користаних раніше методів і прийомів;

проєкт орієнтований на вироблення алго-
ритму вирішення проблеми різного масштабу 
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Розміри витрат не відповідають доходам за величиною і формою прояву

Період від початку вкладень до моменту одержання вигід відрізняється 
значною тривалістю в порівнянні із вкладенням у фізичні або фінансові 
активи

Соціальні інвестиційні проекти відрізняються високою чутливістю до часу 
(темпоральністю)

Соціальні інвестиційні проекти мають мультиплікативну властивість 
посилення ефектів

Ті, хто отримує соціальні блага (ефекти) беруть безпосередню участь в 
реалізації проектів

Мультипроектні (віртуальні) команди, що реалізують різні проекти, 
взаємодіють у межах однієї цільової програми

Рис. 1. Специфіка соціального проєкту як об’єкта управління
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на основі рішення порівняно вузьких завдань 
в рамках запропонованих проектною командою 
механізмів;

проєкт спрямований на те, щоб домогтися 
стійкого результату виробленого шляхи вирі-
шення проблеми, зафіксувавши інші методи, 
етапи роботи, механізми вирішення;

проєкт дозволяє оптимізувати подальший по-
шук рішення проблеми при негативному резуль-
таті здійснення пілотного проекту, показавши 
безвихідність випробуваного шляху;

проєкт дає можливість забезпечити ефектив-
ність використовуваних для вирішення пробле-
ми сил і засобів (ресурсів).

З метою надання більш детальної і глибокої 
характеристики всі об’єкти і явища класифіку-
ють – розділяють за певними ознаками на групи. 
А.А. Семез наголошує, що є різні типології соці-
альних проєктів. Деякі з них будуються тільки за 
змістовною основою, наприклад, розділяються на:

– тип проєктів, які орієнтовані на максималь-
не розуміння і врахування специфіки тієї куль-
тури, яка стає об’єктом проектної діяльності;

– тип проєктів, які своїм домінуючим завдан-
ням мають експорт власних культурних зразків 
у «чужий» культурний контекст [15, с. 18].

І.М. Іонова в своїй роботі [6, с. 128–129] ви-
значає наступні ознаки класифікації соціальних 
проєктів та їх види: 1) за своєю природою: проєкти 
підготовки до змін або проєкти здійснення соці-
альних змін; 2) за обраним шляхом реалізації (або 
за характером проєктованих змін [15, с. 18–19]):  
інноваційні проєкти (впровадження принципо-
во нових розробок) та підтримувальні проекти; 
3) за напрямком діяльності: історико-культурної 
спрямованості, оздоровчі проєкти, соціально-пе-
дагогічні проєкти, проєкти у сфері професійної 
культури; 4) за особливостями фінансування: ін-
вестиційні, бюджетні, благодійні, спонсорські, зі 
змішаним фінансуванням.

Ще одним критерієм класифікації проектів 
є їх значущість. Відповідно до даного критерію 
виділяють глобальні, національні, великомасш-
табні та локальні проекти [15, с. 20]. За масшта-
бами проекти поділяються на мікропроєкти, малі 
проекти, мегапроєкти. Типи проектів за їх вза-
ємовпливом: взаємно виключні (альтернативні), 
взаємно незалежні, взаємно впливаючі (взаємно 
залежні), обумовлені (іноді говорять умовні), си-
нергетичні, альтернативні за капіталом, проек-
ти, що заміщають.

Найбільш повна класифікація соціальних 
проєктів представлена в роботі [10] (рисунок 2). 

Ми вважаємо, що на етапі розробки соціаль-
ного проєкту важливим та необхідним є пред-
ставлення найбільш повної його характеристики 
за всіма можливими критеріями. Це дозволить 
ідентифікувати проєкт, розробити його точний 
профіль, з'ясувати особливості.

Розмаїття типів проектів – одна з помітних 
рис соціального проектування. Можливість за-
стосовувати проектні підходи і технології на 
якомусь рівні соціальної організації, у різних 
масштабах, тимчасових рамках, з потужними 
ресурсами і майже без них додає соціальному 
проєктуванню гнучкості і реалістичності. Умови, 
які задаються проєктом, визначають його форму 
і шляхи реалізації.

Управління проєктами – це область знань 
з планування, організації та управління ресур-
сами з метою успішного досягнення цілей та за-
вершення завдань проекту [7, с. 7]. Управління 
проектами є процесом цілеспрямованого впливу 
суб’єкту на об’єкт, який відбувається шляхом реа-
лізації ключових функцій та завдань управління.

Весь управлінський процес має розглядати-
ся стосовно різних етапів проєктної діяльнос-
ті – формування (розробка) проекту; реалізація 
проєкту. У даній роботі ми фокусуємо свою увагу 
на особливостях саме етапу розробки соціально-
го проєкту. В роботі [8] визначено, що «механізм 
розробки будь-якого соціального проєкту перед-
бачає послідовне проходження ряду етапів:

1) аналітичного (проблемно-орієнтований 
аналіз ситуації);

2) етапу концептуалізації (побудови ієрархії 
цілей і завдань);

3) етапу інструменталізації (відбору ефектив-
них інструментів здійснення діяльності в рамках 
проєкту);

4) конкретизації схеми дій (до рівня заходів 
та порядку (графіка) їх проведення);

5) бюджетування проєкту;
6) виділення критеріїв ефективності реаліза-

ції проєкту, очікуваних показників і методів їх 
оцінки».

Схожа послідовність дій представлена в робо-
ті [15, с. 37–38] і названа алгоритмом розробки 
соціального проєкту – система суворо визначе-
них операцій, послідовне виконання яких при-
водить до вирішення поставленої задачі (рис. 3).

Весь процес управління проєктами відбу-
вається у межах життєвого циклу проєкту. Не 
винятком є і етап розробки, який передбачає 
здійснення чітких, конкретних і визначених про-
цедур у межах виділеного часу. Існує точка зору, 
що на стадію розробки проєкту має виділятися 
25% від всього життєвого циклу проєкту. В прак-
тичній сфері інколи виділяють окремо концепту-
альну стадію проєкту, яка передує періоду роз-
робки – так званий передпроєктний період, коли 
ідея з’являється, обмірковується, обговорюється 
і поступово народжується концепція проекту. На 
цій стадії відбуваються аналітичні дослідження, 
оформлюється остаточно концепція, формулю-
ється мета та завдання проекту.

Нам здається слушним та доцільним такий 
розподіл процесу формування соціального про-
єкту на підетапи: концептуальний етап та прак-
тичний етап планування. Дану позицію ми 
обґрунтовуємо тим, що в соціальних проєктах 
більше уваги необхідно приділити опрацюван-
ню проблемної ситуації, ідентифікації всіх заці-
кавлених сторін як у її розв’язанні, так і тих, що 
будуть чинити опір, з’ясуванню різноманітних 
інтересів та формуванню моделі їх узгодження 
з метою зменшення рівня соціальної напруги під 
час наступних дій. Виділення в окремий етап 
концептуальної стадії дозволить опрацювати по-
тенційні ризики та загрози. О. Пономаренко за-
уважує, що основними ризиками у сприйнятті 
соціального проєкту є: «розрив» у знаннях – не-
розуміння виконавців проєкту очікувань клієн-
тів; «розрив» у стандартах – невміння встановити 
стандарти якості, що відповідають очікуванням 
клієнтів; «розрив» у ефекті реалізації – нездат-
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Рис. 2. Класифікація соціальних проєктів [10]

ність забезпечити якість реалізації проєкту щодо 
встановлених стандартів; «розрив» у комуніка-
ціях – невідповідність переданої інформації про 
якість проєкту фактичному рівню [10]. Приділен-
ня більшої уваги цінностям, інтересам, потребам 
та мотивам різних груп зацікавлених сторін до-
зволить підвищити ефективність всіх наступних 
стадій управління соціальним проєктам, в томи 
числі задля вибору більш доцільних методів 
та інструментів його реалізації та досягнення 
чітко визначених результатів у обмежений строк 
дії проєкту.

Висновки. Проведене дослідження пока-
зало, що соціальний проект можна розглядати 
як сукупність технологічних, управлінських 
та організаційних рішень, спрямованих на ви-
рішення соціальних проблем, поліпшення соці-
окультурних умов життєдіяльності особистості, 
проведення необхідних соціальних змін. Процес 
соціальних змін розпочинається із прагнення 
окремих осіб покращити своє життя на основі 
усвідомлення бажання зробити щось на кра-
ще і необхідності та нагальності змінити себе 
та середовище свого існування. Поява такого 
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бажання у людей є передумовою формування 
соціальних проєктів. Кожен соціальний проєкт 
модернізує або змінює в середовищі конкретні 
цінності, його реалізація у підсумку сприяє роз-
витку суспільства, переходу на більш високий 
рівень. Вбачається за необхідне розділити про-
цес розробки соціального проєкту на два підета-

1 етап
Аналіз суспільної потреби, обгрунутування актуальності, 
необхідності та значущості обраного напряму

2 етап
Уточнення мети розробки соціального проєкту та визначення 
його завдань

3 етап
Складання завдання на проектування і визначення ключових 
параметрів – встановлення етапів реалізації проєкту

4 етап
Ухвалення рішення у вигляді конкретної програми дій –
механізм реалізації проєкту

5 етап Встановлення обов’язків та відповідальності учасників проєкту

6 етап
Визначення конкретних результатів кожного окремого етапу та 
проекту в цілому

Рис. 3. Алгоритм розробки соціального проєкту 
Джерело: складено автором на основі [15, с. 37–38]

пи – концептуальний етап та практичний етап 
планування. Більше приділення уваги першо-
му концептуальному етапу є вельми важливим, 
в тому числі шляхом виділення більшого часу. 
Це обумовлено визначеною специфікою соці-
ального проєкту та нагальністю сучасних соці-
альних змін у суспільстві.
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ФОНДОВИЙ РИНОК УКРАЇНИ:  
СУЧАСНИЙ СТАН ТА ПРОБЛЕМИ РОЗВИТКУ

Анотація. У статті розглянуто основні підходи до визначення сутності поняття “фондовий ринок”, про-
аналізовано стан фондового ринку України на сучасному етапі. Досліджено динаміку показників обсягів 
та кількості випусків акцій та облігацій підприємств та обсяг біржових контрактів з цінними паперами на 
організаторах торгівлі протягом 2017–2020 років. Проведений аналіз показав, що протягом досліджуваного 
періоду відбувалося зниження цих показників. Крім цього, висвітлено основні проблеми, які гальмують 
розвиток ринку, зокрема це недостатня прозорість вітчизняного фондового ринку, недосконалість законо-
давчого регулювання, недостовірність інформації про діяльність учасників фондового ринку, нестабільна 
ситуація в Україні тощо. Також запропоновано можливі заходи для покращення загальної ситуації на рин-
ку та для стимулювання подальшого розвитку фондового ринку України. На сьогоднішній день без вжиття 
цих заходів з боку держави ефективне функціонування фондового ринку України є неможливим.
Ключові слова: фондовий ринок, цінні папери, акції, облігації, фондова біржа, економічна нестабільність, 
покращення фондового ринку.
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STOCK MARKET OF UKRAINE:  
CURRENT STATE AND PROBLEMS OF DEVELOPMENT

Summary. This article is devoted to the analysis of a very relevant topic of modernity, which relates to the 
general state of the stock market of Ukraine, as well as the problems of identifying its functioning and research 
of possible ways to solve them. The relevance of our study is that today, having a fairly large number of stock 
market research, this problem still remains poorly understood. The stock market of Ukraine does not have a 
single policy for its development, and also has some shortcomings. This creates a problem for our study, as 
the stock market improves every year and integrates into the world space. The article considers the main ap-
proaches of various scientists to define the essence of the concept of "stock market" and highlights the essence 
of this concept in accordance with the Law of Ukraine "On Securities and Stock Market". The state of the stock 
market of Ukraine at the present stage is analyzed. The dynamics of the volume and number of issues of shares 
and bonds of enterprises and the volume of exchange contracts with securities on trade organizers during  
2017–2020 are studied. The analysis showed that during the study period there was a decrease in these indi-
cators. In addition, the main problems that hinder market development are highlighted, in particular, the lack 
of transparency of the domestic stock market, imperfect legislation, inaccurate information about the activities 
of stock market participants, the unstable situation in Ukraine and more. Possible measures to improve the 
general market situation and to stimulate further development of the stock market of Ukraine are also pro-
posed, namely the creation of an appropriate legal framework that will regulate the rights of all stock market 
participants, increase the efficiency of state supervision and control over the stock market of Ukraine, increase 
market competitiveness, ensure compliance with international financial reporting standards, in particular on 
the results of stock exchanges and others. To date, without the adoption of these measures by the state, the 
effective functioning of the stock market of Ukraine is impossible.
Keywords: stock market, securities, stocks, bonds, stock exchange, economic insta-bility, stock market 
improvement.

Постановка проблеми. На сьогоднішній 
день досить важливе місце у розвитку 

ринкової економіки займає фондовий ринок, 
який є одним із головних джерел залучення ка-
піталу та спрямування на інноваційний розви-
ток економіки країни. В Україні фондовий ри-
нок почав формуватися відносно недавно, після 
отримання незалежності і через це він має ба-
гато недоліків та проблем, які потрібно вирішу-
вати. Порівняно із фондовими ринками розви-
нених країн світу, український фондовий ринок 
є менш розвинутим, тому дослідження сучасних 
умов та особливостей розвитку фондового ринку 
України є досить актуальним.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Вивченням сутності фондового ринку та про-
блем його розвитку займалися багато українських 
та зарубіжних вчених. Серед них Павлов В.І., 

Романенко О.Р., Буренін О.М., Шкварчук Л.О., 
Янчинська Т.М., Кушлін В.І., Гриньова В.М., 
Видяпіна В.І., Мозговий О.М., Джонк М.Д., Гіт- 
ман Л.Дж., Найман Е.Л., Кравченко Ю.Я. та інші. 

Мета та завдання дослідження. Метою 
статті є дослідження сучасного стану фондового 
ринку України, виявлення основних проблем 
його розвитку, а також визначення можливих 
шляхів їх вирішення.

Виклад основного матеріалу дослід-
ження. Сучасний фондовий ринок є важливою 
та невід’ємною частиною фінансової системи 
ринкової економіки. Різні вчені трактують це 
поняття по-різному. Розглянемо деякі з них 
(табл. 1) [1].

Окрім визначень багатьох вчених, розгля-
немо також визначення, яке наведене у Законі 
України “Про цінні папери та фондовий ринок”. 
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Відповідно до цього закону, фондовий ринок 
(ринок цінних паперів) – це сукупність учасни-
ків фондового ринку та правовідносин між ними 
щодо розміщення, обігу та обліку цінних паперів 
і похідних (деривативів). Учасники фондового 
ринку – емітенти (у тому числі іноземні) або осо-
би, що видали неемісійні цінні папери, інвестори 
в цінні папери, інституційні інвестори, професій-
ні учасники фондового ринку, об’єднання профе-
сійних учасників фондового ринку, у тому числі 
саморегулівні організації професійних учасни-
ків фондового ринку [2].

Фондовий ринок в тій чи іншій країні, перш за 
все, характеризується обсягом випущених акцій 
та облігацій підприємств. Проаналізуємо дані 
Національної комісії з цінних паперів та фондо-
вого ринку щодо розвитку фондового ринку Укра-
їни (табл. 2). Так, протягом 2020 року Комісією 
зареєстровано 62 випусків акцій на суму майже 
29 млрд грн, в той час як у 2019 році – 78 ви-
пусків акцій на суму 63,5 млрд грн, що свідчить 
про зменшення обсягу зареєстрованих випусків 
акцій на 34,5 млрд грн у 2020 році. Протягом 
січня-грудня 2018 року Комісією зареєс тровано 
93 випусків акцій на суму 22,26 млрд грн,  
а у 2017 році – 118 випусків акцій на суму 
324,8 млрд грн. Порівнюючи дані за ці два роки, 
ми бачимо, що обсяг випусків акцій у 2018 році 
зменшився на 302,5 млрд грн.

Розглянемо обсяг та кількість випусків обліга-
цій підприємств. У таблиці 2 ми бачимо, що обсяг 

випуску облігацій у 2020 році є на 18,7 млрд грн 
більшим, ніж у 2019 році і становить 29,9 млрд 
грн. Комісією протягом січня-грудня 2018 року 
було зареєстровано 110 випусків облігацій під-
приємств на суму 15,46 млрд грн. Порівняно 
з аналогічним періодом 2017 року обсяг зареєс-
трованих випусків облігацій підприємств збіль-
шився на 7,1 млрд грн [3].

Таким чином, проаналізувавши дані Націо-
нальної комісії з цінних паперів та фондового 
ринку щодо обсягу та кількості випусків акцій 
та облігацій підприємств, ми можемо зробити 
висновок про те, що протягом досліджуваного 
періоду тенденція до зростання обсягу випуску 
акцій спостерігається лише у 2019 році, а обся-
гу облігацій підприємств – у 2018 та 2020 роках, 
в той час як кількість випусків акцій та облігацій 
підприємств протягом 2017–2020 років постійно 
скорочувалась. Графічно це зображено на рисун-
ку 1 та рисунку 2.

Окрім того, суттєвою характеристикою фон-
дового ринку є обсяг біржової торгівлі цінними 
паперами. Проаналізуємо обсяг біржових контр-
актів з цінними паперами на організаторах тор-
гівлі протягом 2017–2020 років (табл. 3).

Впродовж 2017–2020 років в Україні діюча 
кількість організаторів цінними паперами коли-
валася від 8 до 4. На кінець 2020 року їх кількість 
скоротилася до мінімуму у порівнянні з попе-
редніми роками. Це були: ПрАТ Фондова бір-
жа “Перспектива”, АТ “Фондова біржа ПФТС”, 

Таблиця 1
Сутність поняття “фондовий ринок” відповідно до поглядів вчених

№ 
п/п Вчений Сутність поняття “фондовий ринок”

1. Павлов В.І.

Фондовий ринок – це такий тип ринку, де за незначний час створюються необхідні 
умови і відбувається швидка мобілізація, ефективний розподіл, перерозподіл і 
раціональне розміщення фінансових ресурсів у соціально-економічному просторі 
держави з урахуванням інтересів і потреб суспільства шляхом здійснення емісії цінних 
паперів різними емітентами.

2. Романенко О.Р.

Фондовий ринок – це сфера, в якій реалізуються відносини власності, здійснюється 
вільне переміщення цінних паперів між різними секторами економіки, формуються 
фінансові джерела економічного зростання, концентруються і розподіляються 
інвестиційні ресурси, створюються доброзичливі умови конкуренції, умови обмеження 
монополізму.

3. Буренін О.М. Фондовий ринок – це ринок, що опосередковує кредитні відносини й відносини 
співволодіння за допомогою цінних паперів.

4. Шкварчук Л.О. Фондовий ринок – це система економіко-правових відносин, пов’язаних з випуском та 
обігом цінних паперів.

5. Кушлін В.І. Фондовий ринок – один з основних механізмів акумулювання заощаджень і їх 
трансформації в інвестиції.

6. Видяпіна В.І. Фондовий ринок – це система економічних відносин між тим, хто випускає і продає 
цінні папери, і тим хто їх купує і стає їх власником.

Джерело: розроблено авторами на основі [1] 

Таблиця 2
Обсяг та кількість випусків акцій та облігацій підприємств,  

зареєстрованих Комісією протягом 2017–2020 рр.
Обсяг випуску, млн грн Кількість випусків, шт.

Акції Облігації Акції Облігації
2017 324 844,24 8 350,30 118 114
2018 22 263,97 15 458,53 93 110
2019 63 539,38 11 206,087 78 88
2020 28 998,25 29 883,99 62 86

Джерело: складено авторами на основі [3] 
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ПрАТ “Українська біржа” (УБ), ПрАТ “Україн-
ська міжбанківська валютна біржа” (УМВБ).

За результатами торгів на організовано-
му ринку протягом січня-грудня 2017 року об-
сяг біржових контрактів з цінними паперами 
складав 205,7 млрд грн. За аналогічний період 
2018 року цей обсяг склав 260,8 млрд грн, що є на 

55,1 млрд грн (26,7%) більше, ніж у попередньо-
му році. У 2019 році обсяг біржових контрактів 
з цінними паперами у порівнянні з 2018 роком 
збільшився на 44,2 млрд грн. (16,9%) і становив 
305 млрд грн. Протягом 2020 року цей показник 
склав 282,6 млрд грн, що є на 22,4 млрд грн. мен-
шим, ніж у попередньому році.
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Рис. 1. Обсяг випуску акцій та облігацій підприємств, млн грн
Джерело: [3]
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Рис. 2. Кількість випусків акцій та облігацій підприємств, шт.
Джерело: [3]

Таблиця 3
Обсяг біржових контрактів з цінними паперами  

на організаторах торгівлі протягом 2017–2020 рр., млрд грн
Організатор 

торгівлі
Роки

2017 2018 2019 2020
Перспектива 127,4 127,3 186,4 166,0

ПФТС 64,3 112,5 114,8 115,4
УБ 13,4 21,0 3,8 1,2

ІННЕКС 0,1 0,0005 - -
КМФБ 0,08 - - -
УМВБ - 0,03 0,004 0,006

Універсальна 0,4 - - -
УФБ 0,001 - - -

Усього 205,7 260,8 305,0 282,6
Джерело: складено авторами на основі [3] 
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Отже, з даної таблиці ми бачимо, що най-
більша кількість випусків цінних паперів, 
які перебувають в обігу на фондових біржах, 
були розміщені на ПФТС, біржі “Перспектива” 
та Українській біржі. Перше місце за об’ємами 
торгів протягом досліджуваного періоду посідає 
ПрАТ “Перспектива”. ПФТС залишається на 
другому місці, а Українська біржа – на третьо-
му. Проте обсяги торгів у ПрАТ “Українська бір-
жа” у 2020 році значно скоротилися порівняно 
з 2017 та 2018 роками.

На жаль, загалом обсяги українського фон-
дового ринку у світовому масштабі залишають-
ся незначними. Сумарно за 2020 рік обсяг торгів 
цінними паперами склав близько 282,6 млрд грн  
(10 млрд дол. США). Для порівняння, обсяг 
торгів на Варшавській фондовій біржі щорічно 
складає більше 340 млрд дол. США, а на Нью-
Йоркській фондовій біржі щодня торгується па-
перів на суму близько 54 млрд дол. США [4].

Дослідивши показники фондового ринку 
України, можна зробити висновок про те, що на 
даний час він є не дуже розвиненим і має безліч 
проблем, які гальмують його розвиток. Серед них:

– необґрунтованість, несвоєчасність, а також 
часто недостовірність інформації про діяльність 
учасників фондового ринку;

– недостатнє законодавче регулювання;
– низька ліквідність;
– відсутня розвинута мережа фондових бірж;
– досить низький рівень капіталізації;
– надмірна залежність українського фондово-

го ринку від тенденцій на світових фінансових 
ринках;

– економічна та політична нестабільність 
в країні;

– недостатній рівень фінансової грамотності 
населення;

– недовіра до фондового ринку з боку населення;
– наявність тіньової економіки;
– недостатня прозорість діяльності україн-

ського фондового ринку;
– обмежена кількість ліквідних та інвестицій-

но привабливих фінансових інструментів (на-
приклад, більшість акцій українських емітентів 
є занадто ризиковими для інвесторів) та інші 
проблеми [5].

Таким чином, без подолання вищезазна-
чених проблем ефективне функціонування 
та стабільний розвиток фондового ринку Украї-
ни є неможливим. Отож, для вирішення зазна-
чених проблем, а також покращення ситуації на 
українському фондовому ринку, необхідно впро-
вадити певний комплекс заходів, а саме:

– вдосконалення механізмів інформаційного 
забезпечення учасників фондового ринку, оскіль-
ки розвиток інформаційних технологій є необхід-
ним для економічного зростання країни;

– створення відповідної законодавчої бази, 
яка регулюватиме права та обов’язки усіх учас-
ників на фондовому ринку;

– підвищення ефективності державного нагля-
ду та контролю за діяльністю фондового ринку;

– покращення якості обслуговування за допо-
могою використання новітніх технологій;

– забезпечення дотримання світових стандар-
тів фінансової звітності, зокрема щодо результа-
тів діяльності фондових бірж;

– підвищення конкурентоспроможності фон-
дового ринку України;

– розширення діапазону та підвищення якос-
ті послуг, що надаються учасниками ринку;

– забезпечення достатнього рівня захисту ін-
весторів, які могли б вкласти свої кошти у цінні 
папери і таким чином покращити ситуацію на 
фондовому ринку тощо [6].

Висновки. Отже, підсумовуючи все вищесказа-
не щодо сучасного стану фондового ринку України, 
його проблем та подальшого вдосконалення, мож-
на зробити висновок, що український фондовий ри-
нок має досить великий потенціал розвитку, проте 
важливим є створення сприятливих умов та нових 
можливостей на ньому. Створення розвинутого 
фондового ринку дасть змогу забезпечити відповід-
ні умови для ринкової трансформації національної 
економіки, а також сталого розвитку міжнародних 
відносин. Кількісні показники розвитку фондово-
го ринку України мають не зовсім позитивну ди-
наміку, оскільки за останні роки кількість фондо-
вих бірж в Україні скоротилась. Крім цього, обсяг 
та кількість випущених акцій та облігацій також 
зменшувались протягом 2017–2020 років. 

Таким чином, фондовий ринок України знахо-
диться на етапі розвитку та інтеграції у світовий 
простір. Як вже зазначалося, на сьогоднішній 
день існує велика кількість проблем, які стри-
мують розвиток та ефективне функціонуван-ня 
українського фондового ринку, зокрема неста-
більна економічна ситуація в країні, недостатня 
прозорість ринку, низька ліквідність та капіта-
лізація, низький рівень якості послуг, які нада-
ються певними фондовими біржами, недостатнє 
законодавче регулювання тощо.

Успішний розвиток вітчизняного фондового 
ринку потребує структурних зрушень та здій-
снення конкретних заходів задля покращення 
діяльності та функціонування фондового рин-
ку, а саме збільшення ліквідності, капіталіза-
ції та прозорості ринку, посилення контролю 
за діяльністю фондового ринку з боку держави, 
формування єдиної цілеспрямованої державної 
стратегії розвитку фондового ринку в Україні, 
підвищення якості надання послуг та обслугову-
вання клієнтів фондовими біржами, що забезпе-
чить підвищення популярності та довіри грома-
дян до фондового ринку України загалом.
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пропонує всім бажаючим студентам, аспірантам, докторантам, здобувачам,  
молодим фахівцям, викладачам, науковцям та іншим зацікавленим особам  

опублікувати свої статті за різними науковими напрямами

ДЛЯ ПУБЛІКАЦІЇ СТАТТІ НЕОБХІДНО:
1. Заповнити електронну форму реєс-

трації, обов'язкову для публікації.
2. Надсилати на електронну пошту редакції 

info@molodyvcheny.in.ua статтю та квитанцію 
про сплату вартості публікації наукової 
статті (сплачується лише після повідомлення 
про прийняття матеріалів). Обов'язково в темі 
листа вкажіть науковий розділ журналу, 
в якому ви бажаєте опублікувати статтю.

3. Редакція рецензує вашу статтю протягом 
2–3 днів. Статті студентів публікуються за 

наявності рецензії або співавтора з науковим 
ступенем.

4. Якщо стаття успішно пройшла рецензу-
вання, ми відправляємо вам лист з інформа-
цією: «Стаття пройшла рецензування, 
прийнята до публікації».

5. Як тільки електронна версія журналу 
розміщується на сайті, ми повідомляємо вам 
про це. Потім, після виходу журналу з друку, 
ми відправляємо вам друкований примірник 
в потрібній кількості.

ВИМОГИ ДО ЗМІСТУ НАУКОВОЇ СТАТТІ:
Наукові статті повинні містити такі необ-

хідні елементи (з виділенням по тексту статті):
– постановка проблеми у загальному ви-

гляді та її зв'язок із важливими науковими чи 
практичними завданнями; 

– аналіз останніх досліджень і публіка-
цій, в яких започатковано розв'язання даної 
проблеми, на які посилається автор; 

– виділення невирішених раніше час-
тин загальної проблеми, яким присвячуєть-
ся стаття;

– формулювання цілей статті (постанов-
ка завдання); 

– виклад основного матеріалу дослід-
ження з повним обґрунтуванням отриманих 
наукових результатів; 

– висновки з даного дослідження і пер-
спективи подальшого розвитку в цьому на-
прямку.

Автори, які подали матеріали для пу-
блікації, погоджуються з наступними поло- 
женнями:

– відповідальність за достовірність по-
даної інформації в своїй роботі несе  
автор. 

– автори зберігають за собою всі автор-
ські права і одночасно надають журналу 
право першої публікації, що дозволяє по-
ширювати даний матеріал із зазначенням 
авторства та первинної публікації в даному  
журналі.

СТРУКТУРНІ ЕЛЕМЕНТИ НАУКОВОЇ СТАТТІ:
– індекс УДК (у верхньому лівому кутку 

сторінки); 
– назва статті, прізвище, ім’я, по бать-

кові автора (-ів), місце роботи (навчання), 
вчений ступінь, вчене звання, посада мовою 
оригіналу статті;

– анотація (мінімум 700 знаків) та клю-
чові слова (мінімум 5 слів) мовою оригіналу 
статті;

– назва статті, прізвище та ім’я автора (-ів),  
місце роботи (навчання) англійською мовою;

– анотація (мінімум 1800 знаків) та клю-
чові слова (мінімум 5 слів) англійською мовою;

– текст статті може бути українською, ро-
сійською або англійською мовою;

– список літератури подається наприкін-
ці статті у двох формах: «Список літератури» 
і «References».

ВИМОГИ ДО ПУБЛІКАЦІЇ СТАТЕЙ

Формат статті A4, орієнтація – книжкова, матеріали збережені та підготовлені  
у форматі Microsoft Word (*.doc або *.docx)

Поля всі сторони – 2 см
Основний шрифт Times New Roman (Arial і Courier New для текстових фрагментів)

Розмір шрифту основного тексту 14 пунктів
Міжрядковий інтервал полуторний
Вирівнювання тексту по ширині

Автоматична розстановка переносів включена
Абзацний відступ (новий рядок) 1,25 см

Нумерація сторінок не ведеться

Малюнки та таблиці

необхідно подавати в статті безпосередньо після тексту, де вони 
згадуються вперше, або на наступній сторінці. Розмір шрифта 

табличного тексту зазвичай на 2 пункти менше основного шрифту. 
Кількість таблиць, формул та ілюстрацій має бути мінімальною та 

доречною. Рисунки і таблиці на альбомних сторінках не приймаються.

Формули повинні бути набрані за допомогою редактора формул  
(внутрішній редактор формул в Microsoft Word for Windows).

Посилання на літературу у квадратних дужках по тексту [1, с. 2], бібліографічний список в кінці 
тексту. Посторінкові виноски та посилання не допускаються

Обсяг від 10 до 20 сторінок включно
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